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STUDII 

CUM AM lNVĂTÂT SI FOLOSIT LIMBA MUZICALĂ . . 
ROMlNEASCĂ 

SABIN V. DRAGO! 

Mi s-a pus deseori problema de a împărtăşi printr-o mărturisire sinceră, 
obiectivă şi - cred eu - autocritică, experienţa îndelungată: cum am ajuns 
să cunosc graiul muzical al poporului. Poate că această dezvăluire să fie 
instructivă tinerilor compozitori înclinaţi pentru folosirea acestui grai în creaţiile 
lor. Graiul muzical romînesc nu se rezumă numai la cunoasterea si întrebuintarea 
cîtorva intonaţii, formule şi caracteristici de suprafaţă, 'prin folosirea cărora 
de către toţi se ajunge la o monotonie, uniformitate, o modă vremelnică menită 
să se epuizeze şi să obosească. Pentru aceasta e nevoie ca să cunoşti folclorul 
muzical în întregimea şi adîncimea lui, din toate regiunile şi epocile, toate genurile, 
intimitatea actului de creaţie, evoluţie şi transformare, viaţa şi istoria cîntecului, 
rostul său în diferitele împrejurări social-economice şi politice pe care le reflectă. 
N11 aj11nge nici numai să-l t11legi t11 însuţi. 111 laborator să-l diseci, să-l studiezi 
amănunţit, să umbli de sute de ori cu el, ca să-i descoperi şi tainele cele mai asc11nse. 
N11mai astfel poţi ajunge la o bogăţie şi varietate de partic11larităţi subtile care te 
înarmează cu un vocabular m11zical atotcuprinzător ca să creezi opere muzicale 
romîneşti de profunzimea şi limpezimea celora de Eminescu, Coşbuc şi alţii 
în domeniul literar. 

Marele folclorist' şi genialul compozitor Bela Bart6k ne învaţă că treb11ie 
să mnoaştem graiul muzical al poporului tot aşa de bine ca limba maternă ce o vorbi11J 
ca să ne putem exprima ideile muzicale în limba lui ca să ne înţeleagă. Este 
un adevăr asupra căruia nu mai trebuie insistat. 

Dar pentru a putea realiza acest imperativ e necesar să fti compozitor dotat 
şi folclorist pătruns de dragostea pentrtt creaţia popoml11i, pentru viaţa şi năzuinţele 
lui în aceeaşi persoană, aşa cum a fost el. Una fără alta 1111 merge. Dacă eşti 
numai compozitor de seamă şi folclorist de suprafaţă şi cunoşti folclorul din 
culegerile altora fără să fi trudit ani îndelungaţi la culegerea şi aprofundarea 
lui, nu poţi asimila formule, expresii, particularităţi specifice, într-un cuvînt, 
tot ce cuprinde vocabularul muzical şi tot ce se desprinde din el ca element 
generator spre continuă dezvoltare. 

Iar dacă eşti un folclorist desăvîrşit fără a fi şi compozitor & prestigiu, 
înţeleg un compozitor cu preocupări reformatoare, inovatoare, nu poţi observa 
şi desprinde subtilităţile care creatorului i se impun cu mai mare uşurinţă. După 
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8 S.\ llIN Y. DR,\ I.OI 

aceste considerente de ordin general să trecem la concret, la cazul meu în speţă 
precum am anuntat mai sus. 

Născut şi crc'scut în mediul ţărănesc plin de cîntece, am avut prilejul ~ă 
asimilez imagini muzicale din toate genurile care s-au întipărit în memoria 
mea ca şi graiul vorbit, limba maternă, datorită receptivităţii proprie copiilor. 
Plecat la şcoală în oraş, creierul meu a fost ispitit să imprime imagini noi, ca 
muzică populară maghiară, corală, fanfară, muzică de operă şi operetă, într-un 
cuvînt muzică cultă, orăşenească şi chiar muzică uşoară. Acest strat de nou 
bagaj muzical s-a aşezat deasupra celui iniţial pe care dacă nu l-a astupat, dar în 
tot cazul l-a acoperit făcîndu-1 mai greu accesibil. 

Acest strat a continuat să se îngroaşe tot mai mult pe măsură ce cunoşteam 
muzica cultă clasică şi didactică la şcoală, începînd cu anul al 15-lea al vieţii 
mele . .i\Iai mult, cînd pe la 16 ani mi s-a năzărit să încerc şi eu a compune 
mici piese instrumentale şi coruri - fireşte în grai muzical romînesc - am 
confundat elementele şi formulele folclorului nostru cu pastişe din lucrările 
unor compozitori ca C. Porumbescu, Kohen-Linaru, C. Dimitrescu şi alţii 
pe care tocmai le găseam la librăria eparhială şi imitîndu-i am crezut că scriu 
romîneşte. Voiam eu ceva, dar nu-mi era clar nici mie ce anume! .l\Iai tîrziu 
am făcut cunoştinţă cu corurile lui Vidu, Dima şi Bena tot atîtea perle de 
prelucrări ale folclorului autentic. (Exe111pl. 1. a. şi h. din Re111i11isce11/e, pentru 
flaut şi pian şi c. şi d. din corul bărb. 'Aforaml). 

Allegretto 

~~ -
1 @~'j F' ;gfj'jn I dtf] I F &r F r=r 1•o1 li 

l) 

A11Ja11te 
d1 „ i'; ~ 

r 

t IF 

Iv ţ F F 

'"' 
I f J ~iJ 1 I #J? JW J 

P I F I r· 

P Iv v F j 

Abia mai tîrziu (Taşkent 1915-1917), am l11at c11noşti11ţă despre a11tentic11l 
d11tec pop11/ar msesc folosit în crea/ia mită (de Ceaikovski, Arenski, Mussorgski, 
Rimski-Korsakov şi alţii) mi s-a11 deschis ochii şi 1J1ai ales 11rechi/e şi astfel mi-a 
deve11it clară importanţa şi p11terea generatoare a folclomil!i v111zical. Sosit în ţară 
şi aflînd şi despre activitatea prodigioasă a grupului maghiar în frunte cu Bart6k, 
care publicase deja atît folclor autentic romînesc cît şi prelucrat, mi-am dat seama 
clar ce-mi rămîne de făcut, ca să aduc si eu o contributie cît mai modestă 
la temelia şcoalei naţionale romîneşti. ' ' 
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• 
Ne avind studiile terminate am mers la Praga c11 scopul definit ca să Îllvăţ 

la fa/a loml11i metoda, proceSJtl prin care s-a i11te111eiat fCoala 11a/io11ală ce bă ridicîndu-se 
la nivel universal prin Smetana şi Dvorak. Am avut fericirea să cad pe mîinile 
maestrului Vit. Novak, elevul lui Dvorak, el însuşi folclorist convins care mi-a 
dat îndemnuri bune şi folositoare. Din Praga am scris cunoscutul articol-manifest 
apărut în revista « Muzica» nr. 12 din luna decembrie 1921 al cărui program 
expu~ am căutat să-l îndeplinesc în decursul carierei mele îndelungate. 

Incă nu cunoşteam folclorul, nu făcusem culegeri, dar îl dibuiam, îl intuiam 
oarecum pe oaza impresiilor din copilărie, trezite şi scoase la suprafaţă, şi m-am 
senrit de anumite crimpeie, mai mult reminiscenţe decît cîntec popular autentic, 
în compoziţiile mele din Praga ca să le im prim o culoare romînească: 
exempl. 2 

Allegro appassionnto 
PI 

#Viol.I a) 

2 ~~ & r ir J 1JSc rJ 

P.lIAnrlante molto cantabile 
Viol.Ic) Sul G 

~J· a Jjj_JjJ 

~ş· J J 3 J 

I F r F 

~----....--.... I"· I"· !f'. i.,. ţ t I 

I o 3 

fragmente a. b. din P. I. Cvartet11/ de coarde, şi c. d. din lP. II, (mai aproape 
de adevăr); motive din Cî11tewl secerătorilor (expl. 3) a. h. şi Seara pe deal 
c. şi d. (din Tablouri simfonice). 

~ 

12 ţ r li El F I ţ 12 

@~· 2 al ~r u 11.ni?EJ 1 i lQj]]JtJ. i J 1 J 
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10 SABIN V. DRĂGOI 

Andantino 
flaut ~--------

& ~1 tl'c" ;r r r ~ ~ . I 1r 

Y1r r 1r r 1F r 1r5i1r F 

Am dat aceste exemple - din care nu putea să lipsească secunda mărită -
invenţii proprii, cu scopul de a servi la comparaţia cu ce am scris mai tîrziu 
după cunoaşterea folclorului prin muncă proprie şi însuşirea limbii muzicale 
romînesti. 

De' culegeri masive m-am apucat abia după reîntoarcerea de la Praga 
(1922- 1925) adunînd peste 2000 melodii cu texte din toate genurile. Studiind 
folclorul apoi în laborator sttb toate aspectele (care mă interesau ca compozitor şi 
folclorist - înţeleg prin aceasta aplicarea elementelor muzicii universale în cîn
tecul popular ca metru, ritm, melodie, moduri şi altele ba chia.r şi unele procedee 
proprii numai cîntecului nostru popular, care acumulindu-se în memoria mea 
au alcătuit un adevărat dicţionar al limbii muzicale), am reuşit încet şi treptat să 
mi-l însuşesc într-atît ca să-l pot tttiliza în crea,tia mea de acum înainte ca şi limba 
matemă. În ce măsură am reuşit se cade să o judece alţii. 

* • „ 

Deşi nu ţine strict de subiectul prezentului articol, socot că este bine să 
mă opresc şi asupra unor procedee practicate de mine şi însuşite prin înde
letnicirea îndelungată cu studierea cîntecului popular. Acestea ar fi: 

a) prin mutarea formulei ritmico-melodică cu o optime la dreapta se 
schimbă faţa melodiei primind altă pulsaţie şi rămînînd totuşi aceeaşi. 

Dau ca exemple 4 a. sfîrşitul din dansul de concert pentru pian Ce aude 
M11reş11l (1923), b. sfîrşitul dansului din Divertisment mstic şi c. Pe picior din 
suita de dansuri populare pentru pian (1923) unde mutarea se face numai prin 
accent (auditiv). 
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Allegretto Pice. t Oboi 

tr&uua1~1i9if 1et~1&&1r1&1~ 

b) În articolul meu Simetrie şi asilmtrie în cîntecul popular romînesc (în curs 
de apariţie) vorbesc despre o particularitate ritmico-melodică foarte frecventă 
mai ales în dansurile noastre. Şi anume, o celulă, motiv sau un fragment 
mai mare se repetă asimetric deplasîndu-se cu un timp sau mai mult pe loc 
neaşteptat, prestînd melodiei o pregnanţă, vigoare deosebită. Acest procedeu 
l-am întrebuinţat în foarte multe din lucrările mele şi m-am surprins 
utilizîndu-1 mai recent în cîntecul de masă: ln cei 15 ani, tot cu acelaşi scop 
(Exemplul 5, Sonata pentru vioară şi pian). 

@.~legretto giocoso .w 

Viol a) >~ \' >---. 

5 @ i f F r F I f f EE E J r 
Andante con moto 

r I r' r tt IF r J i A 

c) Despre procedee armonice întrebuinţate în creaţia mea şi învăţate tot 
din cîntecul popular, am mai scris şi vorbit cu diferite ocazii, dar socot că 
se încadrează în această expunere de data aceasta mai amplificat şi bogat ilustrat 
cu numeroase exemple. 

Precum este ştiut muzica noastră populară este monodică. Nu avem o 
tradiţie polifonică în afară de unele crîmpeie rudimentare, deci ne-a rămas nouă 
compozitorilor înaintaşi şi contemporani latitudinea de a-i găsi îmbrăcămintea 
adecvată. Pe mine m-a preocupat mereu problema de la începutul carierei şi 
am ajuns la unele rezultate pe care le semnalez cu exemple în cele ce urmează 
mai jos. 

Deşi comoara noastră folclorică se bazează în mare parte pe moduri -
mă refer mai ales la cea tradiţională - iar stratul mai nou aproape numai tonală, 
e11 de la început11l carierei m-am ferit în armonizare de p11ri.rm, de exclmivis111, care 
mi-ar fi limitat bagajul armonic. 
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;\stfel, pc lingă armonii modale, m-am folosit în egală măsură şi de armo
niile muzicii universale, culte, întrebuinţînd acorduri alterate, cromatisme, ori 
ele cite ori mi s-au părut potrivite melodiei alese. Pe acestea nu socot necesar 
să le exemplific, cunoscute fiind din prelucrările mele instrumentale şi corale 
publicate. j\[ai interesante sînt procedeele desprinse din cîntecul popular şi 
dezvoltate de mine ca iso11lfl si acord!frile de cvartă. 

1) Sub cuvîntul ison înţeÎeg o notă ţinută sau două chiar, deasupra sau 
clin josul cărora una sau două voci îşi urmează melodia. Un fel de pedală 
cu mişcare oblică a unei sau două voci de obicei în terţe sau sexte paralele. 
- lstfel, JJ1elodia se arJJ1011izează pri11 ea însăşi, prin propriile sale mijloace. 

EXEMPLE INSTRU:i\IENTALE 

Din 21 cintece şt doine pentm copii (pian), nr. 1. 

6 
• 

Din 28 doine penim copii (pian), nr. 28. 

Andante 

7 

Din opera Năpasta actul I, citirea ziarului despre evadarea lui Ion de 
la ocnă. 

Tranquillo 
Viol 
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Din opera Năpasta, actul II, numărul de orientare 78 cinel Ion se 
destăinuieşte .Ancăi relatînd intîmplarea survenită cu 9 ani în urmă. 

9 

Andante 
C.ingl. Viol 

Cor. 

EXEMPLE VOCALE 

Corul 1 din actul I al operei Năpasta numărul ele orientare 5 • 

@Allegro 

ir~~~~um~~m~~~~~~~ 
10 

Corul de copii din Oratoriu/ Consta11ti11 BrÎluovea1111. 

Andante 
Fetite sopr. 

u c~i §@~#' 2~J·a~· -~g-~~~-~~~-~I ~~~§~@'~r~~~· ~g~-~~-~pp· I 
FJăie!i sopr. "-"' >'---L- =--- ~ > 

* Cifr.:k îngro~~te corcspun<l cifrelor încercuite <lin cartograme 
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> > 

> > > 

I 

--------::::;:;-~ 
----------~-------

Corul mixt clin opera Păcală, Tabloul VII, numărul de orientare 257. 

i\llegro 
S. 
A. 

13 

T. 
B. 

Corul mixt La cules de la măsura 3. 

Allegro 

S. 
A. 

\:,) 

14 J 
(':"\ 

J. ~~- ~-
T. 
B. 
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Corul mixt nr. 1 din 30 coruri din comuna Belinţ. 

Allegro 

S.I 
tl li 

A. 

15 

T. 
B. 

tl ~ -

u 

: 

... 

u ---r-· 
: 

tl "' 

u 

: 

-
r I 

' 

r· 

> > 

-
> > 

J J 

I 

. 
- -.r-_· 

I 

> 
~ . 

-
1' I . -

> > 
• I I 

~ ~ .. 
-V y r r f 

... _ 
I 

.. 

J "J ~. - --p „ ; -- -
Basi -

> --
--- P r. r r > 

b j) J I I t-i -

Corul mixt nr. 5 din 30 corm·i din cotJ11111a Beli11ţ. 

Allegro 
> > 

... 

y 

-· -
-

~ I 
j) ·I 

Corul bărbătesc nr. 23 din 30 coruri din com1111a Be/inţ. 

> > . 

·1 . 

·-. -

-· r p 
I "' 

Allegro 

- ----------------..---. . 
> > > 

> > > 
> 

> > 
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~ ~ 

._ 
;: -

~ r - - ~ - ~ -~ 

t) -.... > > ( r I I 

I 
> > > > \;,/ 

/':"\ ,_, 
I - ' I ,_ I 

-:: ~. 

-~ ~ 

L.-J T î I V ~r r r.I". ~r V i .... > > > r > i 
> 

2) .Acordurile de cvarte suprapuse cîteodată cu o terţă mare deasupra 
sau din josul lor le-am extras din acompaniamentul tarafurilor ţărăneşti şi le-am 
dezvoltat conform cerintclor de la caz la caz. 

Încă nu am ajuns si le stabilesc regulele ele întrebuinţare, clar eu le simt 
locul si felul lor. 

u'nele din acorduri de două sau trei cvarle nu sînt decit anticipări sau sus
pensiuni (disonanţe ocazionale), care se rezolvă într-un acord perfect sau disonant. 

18 

19 

Din .'?1 d11tece şi doi11e pe11tm copii nr. 13. 

Rubato assai 

. " 
-

I\ ,..-...._ .-._ ~ -
~ 

,.; - ~ 

~ - -
IJ --

.d~ rl. - ~_J. ~. ~. 

~-

I 

Altele cu caracter independent se leagă tot cu acorduri de cvartă. 
Din 24 cÎlltece şi doi11e şi pentm copii nr. 8. 

201~~ 
- ... ... 

~~ --:' ~ ~. 

~ -- . ;-, " I 

---'-==f I 4 
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21 

Acorduri de cvarte în scrie coborîtoare. 
Din 25 doine pe11trn copii, nr. 7. 

a tempo 

• 

Acorduri de cvarte în salturi. 
Din 21 cî11tece şz doine pentrn copii, nr. 21. 

Rubato 
ii ---- ._,_. 

- ' - - - r. - - - -t, ~ 
22 

I 

J. i.J~ 
: , r. r. 

·~· 

I 

- ~-
~-~ 

rit. 
(";\, 

_"(;!-

-J. -----r--.J 

I I 

lî 

Mai dau exemplele următoare mai ample şi concludente din sfirşitul dansului 
de concert pentru pian: Ce a/fde Jo.Iureşul, ex. 23. 

23 
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Din opera Kir Ia11ulea, tabloul II. 
Allegretto 

24 
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Co11cert11l penim pian şi orchestră, partea II-a numărul de orientare 35 
Allegretto 

25 

3. Unele armonii disonante, care nu se bazează nici pc cvartc, nici pc terţe, 
le-am desprins din punctele cardinale ale melodiei. 

Din 25 doine penim copii, nr. 25. 

Molto rubato 

I 

26 

* • • 

- -
I 
md 

În exemplele ce urmează voi face deosebire între temele din folclor con -
tinuate, dezvoltate de mine ca un contrast şi completare a citatului folcloric, 
care diferă şi seamănă totuşi cu «motto »-ul şi între invenţiile proprii. Aceasta 
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pentru a se vedea în ce măsură am învăţat limba muzicală a poporului. Unele 
dintre ele sînt mai lungi, mai dezvoltate ca să fie cît mai ilustrative 1 • 

Dacă în exemplele citate uneori premerg şi teme din folclor, scopul lor 
nu este de a arăta cum l-am folosit şi tratat, ci cum l-am dezvoltat creator 
pînă a atinge nivelul dorit, personal, dar fără îndoială tot romînesc. Dovadă 
că am fost înteles. 

În acest s~op mă voi servi de cele două opere capitale ale mele: Diver
tis1J1ent 11/ mstic pentru orchestră de cameră şi drama muzicală JYăpasta, măr
ginindu-mă în continuare să amintesc numai titlurile unor lucrări, ca să nu 
încarc acest articol peste măsură cu exemple prea multe. 

Din Divertismentul rustic scris între anii 1924-1928, partea a V -a Cî11tec 
de i.Ylfnlă şi partea a IV-a Dans, merită să fie amintite. La cîntecul de nuntă 

exempl. 27, a) după citatul folcloric de la semnul .~ continui melo

dia prin adaos propriu, iar la numărul 6 de orientare, b) Allegretto gtocoso, 
melodia este de asemenea o continuare a mea personală. 

Adagio 
Viol. 

~# a) - .? Jo; ~ 
21 @ i w J &it119IEc r a lf!=r 1i rwa a 

J J 
Fi tOb. 

I F rt] ffF5ij I f5t; j r 

li tJ Îjt) J J 

® Allegretto glocoso 

lf 

li 

#) r~ r7i]5rp ; . f w 111 ~ i v r spJt u~a 
Viol.~ 

~1Jfq 1ţfîfJ :Jltp=C--~~ 
1 Pentru o mai uşoară orientare în partiturile melc publicate mă ser~esc de numere <le orientare 

încercuite, indicînd <le la caz la caz vocea sau instrumentul purtător al melodiei. Exemplific şi unele 
recitative ale personajelor, care mi se par sugestive şi semnilicative. De acum înainte fac o distincţie 
mai pronunţată între gradele de asimilare a folclorului <le către mine. 
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La partea a IV-a Dans, după citatul autentic de 14 măsuri continui melodia 
folosind elementele ei a) 3, iar de la h) mă îndepărtez tot mai mult de citat 
trecind la invenţie proprie pină la sfîrşit care culminează într-un cîntec propriu zis, 
Te111po de Doină c) 8. 

Allegretto 

2e @ {'trFLJV g I tlf&J{lltl :li JJ dJJ I 

~wanen 1rJ ta:tmn 1ai1r ia w 
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Exemplele din opera Năpasta pe care le socotesc mai demonstrative sînt 
mai numeroase şi înşirate cronologic după acte. Aici - socot eu - JJJai m1!lt 
ca în oricare din lucrările mele, se poate vedea în ce măsură am izbutit să-mi î11s11şesc 
limba muzicală romÎllească pfoă la cel mai înalt grad 2, să mă exprim într-un grai 
muzical cult şi personal derivat din cel popular. Cîteodată sînt mai apropiat 
de folclor, altădată mai îndepărtat pînă la un grad de limbă muzicală - aşi 
putea zice - de nivelul celui literar. Pentru a fi mai bine înţeles trebuie să 
comentez fiecare exemplu în parte. 

ACTUL I 

Motivul introducerii - propriu. 

Allegro 
. > 

@ :, "'"FI. E 
29 ~ci t 'Ţ 

2 Aprecierile sînt subiective. 
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Motivul începător al primului cor - citat - apoi b) continuat de 
mine de la 3 /8, pînă la 3 măsuri după 5 şi în continuare c) apoi urmează 
Doina unchiaşului - proprie - d). 

© Allegretto > 

Sopr a1 b)Sopr. t Tenor~,.-.._~ ~ . > ~> > ~~ . ------

ao §i î~Frm--er~BB H QIU 
Alt. > ~ ~ 

® 
~;,1, ,.--. J t'> > ~ ~ ~ Sopr. t Tenor 

~fl p tl~ţ?gJ'tţ41}4fiJrugJW qjln ţ_~J IR PzJJ 

Corul al 2-lea 17-21 a), b) şi c) în întregime invenţie proprie. 

b) Viol fFI 

IR J S 11$&] l€1s3 jjjfilj 
> >---

~V\§0 ~ÎJ I JM@flpJ j b~J. J1 I 1Gffel 
J ~ .....,... ~>~~>' 

® 
~ c)Sopr . ~ , 
• Ji J j I J J I F F I r F I r r I r r I F F I· J) I r 

Invenţie personală de nivel cult: 31 sminteala lui Ion a), leit-motiv 
urmat de motivul Năpastei, b) de asemenea propriu. 
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Bănuiala Ancăi, leit-motiv propriu, a) pînă la 32, urmat de bocirea 
e1 clupă Dumitru 33 citat din folclor b). 

Andante 

~ m fi ~ 33Ji,Lflit 

Recitativul lui Dragomir 5 /4, personal, de nivel cult. 

Anclan~ 
Drag. 

34 pJr r r r r 1t1tfţ r a 

Cele două citate folclorice a) şi b), dar transformate după '.::erinţă 
34-35 constituie leit-motive bogat utilizate în decursul operei. Ilustrează 
compătimirea pentru Ion ocnaşul şi apar cu prilejul citirii ziarnlui despre 
evadarea ele la ocnă, c) dezvoltarea citatului a)„ 

Urmează un recitativ al lui Dragomir, personal şi cult, compătimirea sa 
pentru Ion. 

Andante 
Drag 

36 @a 11
F r't r r td 
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Următoarele două exemple a) şi h) de la 41, personale, ilustrează cearta 
ce se încinge între Dragomir şi Anca. 

@ Allegro 
J 'r 2 a) FI. fC;jngl. 

as '?1.f • ID r 

Împăciurea lui Gheorghe şi 45 revolta lui Dragomir ambele 
ş1 invenţii proprii îndepărtate, culte. 

J I 

recitative 

46 Umbra lui Dumitru şi spaima lui Dragomir, invenţie proprie de 
nivel cult. 

Allegretto 
V·ce//it Bassi 

40 Sl 7 „ - -! ~ ~ . 
47 Leit-motivul Ancăi şi durerea lui Dragomir că nu-i înţeles. Citat 

transformat din folclor ş1 bogat utilizat în continuare. 

@Andante 
Viol. f Fl 

41 ~a ~'ri7Tr 11 r~r Ar prltt pl!Jt~ 
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ACTUL II 

62 Monologul lui Ion, a) citat din folclor şi continuat de mine după 
patru măsuri b) 63, apoi invenţie proprie c), urmată de la 65 de citat folcloric, 
transformat, d) ilustrează natura descrisă de Ion. Va reveni în actul III. 

@ Largo 
a) Ion ~CI. bas b) 

43'J:•1;~;2RE@1ar EJ§IEJ~i?iWQJ 11JJDr 1 

67 Ilustrează întîmplarea lui Ion cu veveriţa. Motiv propriu de nivel cult. 

@ Viole Ob. Viole 

44 ~~*ti 33ii'~ 1a333~Jh 1~~ r r ~ 1r§ru 1Rtt~ ! 1tm', 1 
~ • • • • J • • • • ____... ..___... .____.... ..__.... 

Ob. Viol~ Vto~.RJJ. > 

1~tm1nn1mt.1&A1MJ1ffiptitr1f#~ 1 • • • • • • • • CI. 
> 

71 Motivul Ancăi de la 47 micşorat, sprintenit, ilustrează nervozitatea ei. 

@Allegretto 

Vtol~ ----
45 ~e rrrrrrfr1rtrl1âirrrntriittif rdJUrr1trrrrrrriP; 
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75 Anca îl iscodeşte pe Ion. Motiv personal de nivel cult. 

@Allegro 

46 'a fErrr m r tf@ IA ;;IJ @?I§ @~t:l 13rg if lâ (j,~ 

Andante a) şi Maestoso b) ce urmează, motive personale de grad cult. 

Andante 
Ion #a) 

479: 1 r I 
Maestoso 

h)!on 

'J:tr f r r r 1r p· ~EtH r· P FTM$4r· P r r 11 

Andante ce urmează citat folcloric transformat. Ilustrează povestirea 
lui Ion despre cele întîmplate cu 9 ani în urmă. 

"Andante 

.J_ Viol. ~ ~ ft"n ~ 
48 @i nr ?0 Ir r ;a; 1 hQJib[LE ;J ~g 

@ n J t_f!J_Jl0€1tJ,n r lJtJA J g J 1 

Andante. Halucinatia lui Ion cînd urlă cîinele. :Motiv personal cu into-
naţii din folclor. ' ' 

Andante 
.......... ,..-::;; 

49 tbt12 f ffEff1@f &~ 1r frrff1r dr rTr 1 - 1 
Viol. solo 

81 Nelinistea Ancăi după plecarea lui Ion la culcare. Motiv propriu 
de nivel cult. ' 

@ Allegretto 

, ~Ol €F 501Jj tF ţ 1 r r ~f T:ifr tftr r 1 r Elf Ff?ftr 
J 
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i\ndante. Dragostea lui Gheorghe pentru Anca. Idem. 

Andante 
!Lee li ........_ :::-:----

51 llfi f~U D 1F p 1()r 1F p lf"tf lftrtlr P~llf"tf I f" 

92 Fericirea lui Gheorghe crezînd că iuliirea îi este împărtăşită. Idem. 

@Allegro 
~ Viol fFI. 

52 @?E F r I F r ţţg~ Ir F- Ir k I fj r I j J I J j I 
@ 

~r 1CtriUr 162r1fD l@QJJH 

95 Anca îl aclemene~te pe Gheorghe ca să-l omoare pe Dragomir. Idem. 

@Andante 
~ CI . 

53 @~n r?p 1Cp1ftf"r10~ 1t:J!1EJ)1 r=rrr1 fiJ 11 
espress. 

102 - 103 Se aude alaiul 
a) Citat folcloric continuat de 
de nivel cult. 

§Allegro 

54 ~in °fi r 1 r 1 r r 

Vtol. · 

cu Dragomir venind de la cîrciuma popii. 
mine de la 'b) şi 105 c) cu motiv propriu 

Ob) Viol 

@), 
C) Viol fi. t Ob. 

Ilir r I ". I I! 

_@tru __ r r 1;r r 1 v ir !tr r J 11 r r 1 r 12 F F Ll 
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108 Corul sătenilor care îl petrec pe Dragomir; citat folcloric transformat. 

Dragostea erotică a lui Dragomir pentru J\nca 124. .Motiv propriu 
de nivel cult. 

Q Largo 
\!.'.Y Drag. 

ss ~~#! $J. t r J 1~r u~r r 1~EP r u 1'rî1:rl ~r 
Andante. Ameninţarea Ancăi, foarte mult utilizat în actul UL Idem. 

~1CH'L III 

. 
134 Muşcătura de la mină a). I ,cit-motiv propriu de niYcl cult, urmat 

de visul lui Dragomir înspăimîntat h). Idem. 

8 Modcrato 

" a) FI. Ob. 
CI t ~foi 

58 

Clbas. tFg. 

--)> 

Cb. 
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Andante. Anca evocă umbra lui Dumitru. Idem. 

Andant.e 

147 Anca opinează că Ion trebuie ţinut la ei. Idem. 

Allegretto 

@)n ""'· . ~. ~ c---. ,.-, ~ ,.- - îfF 
~l~c~~ iar 1P!Y~ 1nţ}* r~~ 

. ~~~ 
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Allegro. Hotărîrea Ancăi de a-l demasca pe Dragomir ca ucigaş al 
lui Dumitru, În faţa lui Ion. Idem. 

Moderato. Amărăciunea lui Dragomir că _Anca « a putut să-l vîndă ». 
Idem. 

Largo. Reproşul lui Ion, a) urmat de dorinţa lui Dragomir să-l ajute 
b) 155 Recitativ. Idem. 

Largo 
a) espreas. @Andante 

64 ,i t CUif I ~N!Jr 1d p ;;gs I Et!.trF J 1g r vp ~J '}li J J ·I 
Vtol :::: ::::: fS: r ~ 
~ 

160 Anca îşi urzeşte 

Q Andante 

planul. Idem. 

--------
~Wol ~ j ~ ~ ssfi:::fa#J , ] I 

r 
Lento. Ion înjunghiat îi umple de spaimă pe ambii soţi. Idem. 

Lento 
Viola~~ -- ~J~ _ _ 

'
6 ''~! ~dr ;.rf ··~r ?u-EtF r tr ii·~[E 

171 Anca îl acuză pe Dragomir de uciderea lui Ion (Năpasta). Motivul 
apropiat şi derivat din năpasta lui Ion. Primul a) citat, al doilea b) propriu. 

li 
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,\ndante. 1\nca îl sfătuieşte pe Dragomir să mărturisească în faţa instanţei 
ca să se aleagă numai cu « pedeapsa». Ambele motive a) şi b) proprii, de 
nivel cult. 

Andante 

_Allegro. Venirea agitată a lui Gheorghe văzîncl lampa la fereastră. Idem. 

Allegro 

69 fif~1(~1fµwn~U,ff,ifM1ttu1~~ 
Larga. J udecarca lui Dragomir de către _Anca. Idem. 

"\Iărturisirca lui Dragomir, citat folcloric, transformat. 

Izbucnirea dureroasă a iubirii lui Dragomir a) urmată ele ameninţarea 
nemiloasă a 1\ncăi h) apoi Dragomir o roagă să-l ierte c). Ambele idem. 
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Allegro. Vine Gheorghe cu oamenu din sat. Idem. 

Allegro 
corzi 

73 ~ i E j E r I r r e F I ( r E 
6Ufl. de lemn 

187 Anca îl acuză pe Dragomir, de uciderea lui Ion, în faţa oamentlor. 

@ Largo 

14'1 ta •r u fID 1; â 1 r@ 
Ob. 

'33 

Această expunere de exemple numeroase explicate în stil telegrafic face 
impresia unei analize succinte, dar numai astfel puteam fi foţeles. Mai vreau 
să adaug că în recitative m-am călăuzit şi după muzica limbii vorbite. 

* • • 

Exemple de felul acesta se pot găsi în aproape toate lucrările mele. Am 
socotit însă că cele demonstrate pînă acum sînt concludente, suficiente şi carac
teristice pentru scopul enunţat. Citez corul bărbătesc şi mixt Bănăţeană, Con
certul pentru pian şi orchestră, Două dansuri pentru orchestră, Sonata pentrtt vioară 
şi pian, Petrecere populară pentru orchestră de coarde. 

Venind la Institutul de folclor în anul 1950 am avut ocazia să cunosc 
folclorul muzical şi din regiunile mai puţin cunoscute de mine şi să-mi îmbo
găţesc şi împrospătez vocabularul cu noi elemente şi caracteristici mărindu-mi 
orizontul. În compoziţiile ce au urmat aceasta se resimte şi, fără să mai dau 
exemple, menţionez muzica de film la Mitrea Cocor şi Ciocîrlia, opera pentru 
copii Păcală, Oratoriul cimpenesc, Cununa şi Dixtuorul. 

* • • 

Prin cele expuse şi exemplificate am dat un examen public verificîndu-mă 
totodată şi pe mine. Era firesc să ajung la aceste rezultate, care nu au pretenţia 
să cuprindă şi să generalizeze tot ce se mai ascunde în bogatul nostru tezaur 
folcloric, care încă nu-i cules în întregime şi mai ales nu-i încă studiat. 
Rezultatele mele sînt individuale şi numai totalizate m rezultatele altor cercetători 
şi compozitori vor scoate la iveală noi bogăţii lexicale şi procedee menite să împrospăteze 
şi să ducă înainte creaţia muzicală pe făgaş11rile ei fireşti. 

Am făcut şi greşeli. Nu m-am ocupat - ca şi contemporanii mei de altfel
de folclorul orăşenesc în care intră şi cîntecul muncitoresc. Cele cîteva cîntece 
pe care le-am cules izolat şi întîmplător nu micşorează greşeala. Cunoscînd 
practic îndeajuns cîntecul popular maghiar şi sîrbesc nu l-am aprofundat 
teoretic prin culegeri proprii şi studierea lui. 
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KAK R BOCilPHHRJI H HCilOJIL30BAJI PYMLIHCKHH 
MY3LIKAJILHLIH R3LIK 

Hammrne HacTa1rnaTb Ha Heo6xo.n;HMOCTH .n;;rn 1<0MnoanTopa aHaTb B Ta1<oii me Mepe MY3b1-
1<aJ1bHbIH .R3b!K Toro Hapo.n;a, }{ l<OTOpOMY OH npHHa.n;ne)KHT, }{ l<OTOpOMY o6pamaeTCJI, B 1<a1<0H 
OH sna.n;eeT CBOHM po.n;HbIM .R:3bIKOl\\. KpynHbIH ct>om.I<JiopncT H reHHaJibHbIH 1<0Mn03HTop Eena 
Eaprn1< YTBepm.n;aJI :ny Heocnopw.\yro HCTHHY H npHMeH.R:JI ee Ha npaKTHHe. KoMTI03HTOp .n;onmeH 
11cqepnb1Ba10me H AOCKOHaJibHO 3HaTb MY3b!Ka.JlbHblH cPOJlbI<JIOp, HMeTb B CBOeM pacnopJI)KeHHH 
6oraTeiiumii aanac cneunct>nqecKHX My:Jb!KaJibHbIX ct>opMyJI, Bbipa)l{eHHii H o6paaos, xapa1<TepHbIX 
,[\JI.R: Haweii HapO.D;HOH neCHH, BJia.n;en. TBOpqec1<w.rn npHeMa11rn, l<OTOpb!e Hapo.n; npaHTHl<OBaJI 
Ha npoTJI)l{eHHH CTOJieTHH. TaKHM o6paaoM 1<0MnoanTop noJIHOCTblO oena.n;eeT PYMbIHCKHM 
111Y3b!KaJibHblM .R:3b!KOM, TaK >Ke }{3}( H .R:3b!KOM JIHTepaTYpHbIM, pa3BHTbIM H HCilOJib30BaHHbIM 
HaIIIH/llli l<pynHbIMH Il03Tal\\H, 

Ha l\10H B3rilll.n; AJIJI AOCTIDKeHH.R: 3THX .n;eangepaT a6comoTHO Heo6xo.n;HMO, qT06bl l<Oll\
Il03HTOp, eCJIH OH TOJlbKO XO'leT BHeCTH HOBOe B ceoe TBopqecreo, o6JiaaTeJibHO 6bIJI KOMileTeH
THblll\ MY3b!KaJibHblll\ cPOJibI<JIOpHCTOM. 

OH AOJI)l{eH co6CTBeHHOpyqHO H B TeqeHHe AOJirHX JieT co6npaTb Hapo.n;Hble neCHll, AOCKO
Ha.JlbHO ttayqaTb HX B na6opaToptttt, cnywaTb HX no COTHe paa, noKa y Hero B Moary He aaneqa
TneeTC.R: sceo61>eMJI10mHii cnosapHbIH aanac, a oco6eHHO me, noI<a OH He ycsonT onpe.n;eneHHbIX 
3aI<OHOB li rpaMMaTHHH, I<al< B JIHTepaTYpHOM .R:3bII<e, H He c.n;enaeT AJI.R: ce6.R: I<Oe-HaKHX o6mHX 
BbIBO,IlOB. 

* • • 
q TO I<acaeTC.R: 11\eH.R: JIH'lHO' TO .n;eno o6CTOHT C.."IeAYJOU\lll\\ o6pa30M: 
Po.n;HBIIIHCb e 1<peCTb.R:HCKOH ce11\be B >KHBOilHCHOH .n;epeBeHCKOH cpe.n;e, R HMeJI eoa11m>KHOCTb 

co CBOHCTBeHHOH .n;eT.R:M eocnpHHMtIHBOCTblO 0,IlHOBpeMeHHO c pO,IlHbIM .R:3blKOM YCBOHTh AOBOJibHO 
o6wnpHbIH MY3bIKaJibHbIH CJIOBapb eo scex )KaHpax Hapo.n;Horo TBopqecrea. Iloc1<om.1<y 11rne 
npnwnoc& y)l{e B 12-neTHeM eoapacre yexaTb B ropo.n; - e HOB)'lO H qym.n;yro cpe.n;y - HOBbie 
111Y3blKa.JlbHbie o6pa3bl li HHTOHa.I.{HH npoct>ecCHOHaJibHOH, ropo.n;cKOH H ne.n;arornqecKOH MY3blKH 
HaCJIOHJIHCb Ha MOH HaqaJibHble npe.n;craBJieHH.R: li B HeI<OTopoii CTeneHH OTOABHHYJIH HX Ha 33.n;HHH 
IlJlaH. Ilo3TOMY B nepBbIX HaHBHbIX IlOilbITI<ax KOMil03HUllll (npHM: a, b, c, d.) BlfAHO, 'ITO JI 
CTapaJICJI IIHCaTh PYMbIHCK)'lO ll\Y3bIKY' HO cyMeJI TOJibKO coagan. 6ne.n;Hble MY3bIKaJibHble nonyppH 
na npoct>eccHOHaJibHOH H ropo.n;cKoH 111yabIKH PYMbIHCKHX aeTopoB •. Moryqttfi li tIHCTbIHn epeo
HaqaJibHbIH CJIOH np.R:TaJIC.R:, .n;peMaJI rge-TO B IlO,IlC03HaTeJibHblX rny6nHax. 

Hn noCJie 3HaKOMCTBa c pyccKoH Hapo.n;Hoii li 1<naccllqec1<0H MY3blKOH (e nneHy B TaIIIKeHTe 
B 1915-1917 rr.), HH eo epe11m yqe6b1 B Ilpare - nocne rnro I<aI< MHe .n;oeenoc& Il03HaHOMHTbC.R: 
c aaMeqaTeJlbHOH .n;enTeJlbHocn.10 Bena EapToI<a - R eme He 6bIJI .n;ocraTotIHo eoopy)l{eH AJ1J1 
coagaHH.R: ueHHbIX npoll3Be.n;eHHii Ha pyMbIHCHOM MY3bIHaJibHOM .R:3bII<e, I<OTOpbIH R o.n;Ha1<0 I<aI<-TO 
npegqyBCTBOBaJI (CM. IlpH/I\, 2 a, b, c, d li 3 a, b, c, d). 

BoaepaTHBIIIHCb Ha po.n;HHY, R CTaJI ycHJieHHO aaHHMaTbC.R: e 1922-25 rr. co6npattneM 
Hapo.n;Hoii 111y3bIKn (CBbIIIIe 2.000 Menomrn ecex )l{aHpoe). Co6pattHbIH MaTepnaJI R 3aTeM nayqa.JI 
rny601<0 li BCeCTOpOHHe, aHaJIH3Hpy.R: ero B na6opaTopHH. BMeCTe c HatiaJibHblM CJIOeM, KOTOpbIH 
Tenepb BblIIJlbIJI Ha noeepXHOCTb, y MeH.R: o6pa30Ba.JICJI 6oraTblH aanac MY3bIKaJibHbIX MOTllBOB 
H Bbipa>KeHHH, KOTOpbie Aa.Jlll MHe B03/l\0)l{ff0CTb BbICl<a3bIBaTbC.R: Ha MY3blI<aJibHOM .R:3bII<e 
Hapo.n;a Ha ypoeHe JIHTepaTypHOH petIH. 

3aHHManc& ll3yqeHlleM Hapo.n;Hoiî: necHll, R Bb1.n;eJIHJI li I<oe-I<aKlle nplle11u.1, .n;ocroiî:Hb1e Toro, 
qTo6bI HX llCilOJlb30BaJIH li pa3BHBaJIH: 

a) IIepeMemeHne pnTMHI<o-Meno.n;nqecI<oiî: cPOPMYJibI Ha o.n;Hy BOCbMYlO enpaeo MeH.R:eT 
06JIH1{ Meno.n;HH, nonyqaromeiî: .n;pyryio nyn&cauHJO li npll 3TOM ece-)Ke ocraromeiicn Ton )Ke. 
(npnM. 4 a, b, c,). 

6) ToHI<Oiî: oco6eHHocn.10 Haweii Hapo.n;Hoiî: necHll (oco6eHHO Ilill!Cosoiî:) .R:BJI.R:eTcn acll
MeTpntIHoe nosrnpemi:e .R:tieiî:KH, Momea HJIH 6onee I<pynHoro ci>parMeHTa, I<OTOpblli, nepe-
11\ema.R:cb Ha OAHY HJIH HeCKOJlbKO .n;oneiî: TaKTa Ha HeO>KHAaHHOM MeCTe, npll.n;aeT MeJIOAHH oco-
6eHH)'lO HpI<OCTb li Bbipa3nTeJibHOCTh. R 1.laCTO llCDOJib30BaJI 3TOT npneM B CBOHX npOll3Be.n;eHHJIX 
(CM. npHM. 5 a, b,). 

6) 113 HapO,IlHblX rapMOHH'leCKHX nplleMOB .fi 3aW.\CTBOBaJI H pa3BHJI ne.n;a.rn. li I<BapTOBbie 
aKKOp,Ilbl. 

1. IIpnMepbi HCDOJib30BaHHJI llHCTpyMeHTa.JlbHOH ne.n;aJIH 6-9 
IlpllMepbl HCDOJib30BaHllJI roJIOCOBOH ae.n;aJIH 10-17 

2. IIpnMepbI ttcnoJlb30BaHH.R: KBapTOBbIX aKKop.n;oe 18-26 
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CUl\I AM 1NVĂ'fAT ŞI FOLOSIT LIMBA MUZICALĂ ROMINEASLl 3& 

qT06bI nepeihll: J< npaJ<Tu'lecJ<oMy A01<aaaTem.crey BbIWecJ<a3aHHoro, npHBe~ npm11epbI 
HJ MOHX AByx rnaeHeiiwmc pa6oT: ~ Ce,1bCKozo OU8epmucMeHma » AJIH J<aMepHoro opJ<ecrpa (1924-
1928) H MY3bIJ<aJibHOiî: ApaMbI <c Hanacmb •>, rAe a Aemno pa3JIH'IHe Me>J<~ npOAOJI>J<eHueM H 
pa3BHTHeM I\HTaT, B3HTbIX y HapOAa B TO'IHOCTH HJIH B o6pa60TJ<e, H TeMaMH, C03AaHHbIMH MHOH, 
MOHMH JIHllHbIMH " B TO me epeMH r.ny601<0 PYMblHCKHMH - JIHTepaTypHblMH, eCJIH lfX MO>J<HO Tal< 
HaaeaTb - ceepx$oJibJ<JIOPHbIMH. 3TH coo6pa>J<eHHH, paayMeeTcn, cy6'beJ<THBHbI. 

· IlpHM. 27 H 28 AaHbI H3 <c CeJ1bC1<oro AHBepTHCMeHTa •>, npuM. 29-74-ua _<c HanacTH •> e 
DOCJieAOBaTeJibHOM DOPHAJ<e no aJ<TaM. 

HOW I LEARNED THE RUMANIAN MUSICAL LANGUAGE 
AND WHAT USE I MADE OF IT 

It is a truth that needs no demonstration: a composer who wishes to he understood by his people 
must possess the musical language of the people as thoroughly as he possesses his mother tongue. 
This is an imperative necessity restated by Bela Bart6k, the world-famous folklorist and composer, 
who confirmed this tenet by his life-long work. It is indeed the composer's duty to gain a profound 
and exhaustive knowledge of his nation's musical folklore, to acquire as vast a vocabulary as possible, 
storing words and forms, or rather musical patterns and images, specific to and characteristic of folk 
music, and - last but not least - to discover the creative processes that are deeply rooted in the age
old traditions of the people. Thus will the composer continue to master the musical language of the 
people to the samc high degree at which the literary language has been raiscd and perfected by our 
great poets. 

To achieve this cnd, any composer who strives to bring a novei contribution to musical creation, 
must - according to our belief and experience - he a consummate musical folklorist at the same time. 

He himself must scour thc country and collect folk songs for years on end, study them in 
his laboratory under every angle, revise them over and over again until they form an all-embracing 
dictionary, printed in his memory, from which he may extract the underlying laws that govern musical 
creation, just like the rules of grammar govern literary speech. 

And now, my own case: 

* „ „ 

Born of a peasant family, in the picturesquc surrounclings of a village, I had the opportunity 
- owing to the child's eager receptivcness - to acquire, together with my mother tongue, a fairly 
wide-ranging musical vocabulary of all genres. What happened next? On leaving the village to go 
up to high school at the age of twelve, I moved into town, into a new and alien environment, where 
a layer of musical patterns derived from art music, urban and didactic in character, covered up and 
partly stifled the initial storc. That is the reason why, though my fust naive attempts at composition 
(Illustration 1, a, b, c, d) show my endeavours in writing Rumanian music, this music was no more 
than a pale pastiche reflecting urban art music of other Rumanian composers. The initial, robust and 
unadulterated vein lay buried in the subconscience. 

Even after my contact with Russian folk and classic music (during my captivity at Tashkent in 
1915-1917) and the completion of my musical studies at Prague, andin spite of my discovery of 
Bela Bart6k's prodigious activity, I was still not fully equipped to produce any valuable compositions 
in a musical languagc genuinely Rumanian, though I intuitively felt its essence. (Illustrations 2, a, 
b, c, d, and 3, a, b, c, d). 

On my return home I set about gathering folk music, collecting from 1922 to 1925 over 2000 
tunes of cvery genre. I next applied myself to studying them exhaustively, analyzing their every facet, 
dissecting them to determine everyone of their component parts. Joining these investigations with 
the initial stock amassed in my chilclhood - a stock that had now come to the surface - I compiled 
a comprehensive dictionary of musical motifs and patterns to aid me in expressing myself in the 
people's musical tongue, in the same way and at the same levei with that achieved by writers with 
their literary vocabulary. 

In the study of folk songs I further discerned certain technical processes that were well worth 
adopting and developing. I thus discovered that: 

a) By moving the rhythmic-melodious formula to the right by a quaver, the tune, though unchan
ged, took on a different pulsation and aspect (Illustration 4, a, b, c,). 
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36 SABIN V. DRĂGOI 

b) Another subtle trait of our folk song (the da.Jice song in particular) is the asymmctric repe
tition of the cel! of a motif or of a larger fragment, displaced by one or more time values, at an 
unexpected point, a movement that lends the tune an exceptional vigour and pregnancy. This process 
recurs quite frequently in my compositions (Illustration 5, a, b). 

c) I have likewise adopted and developed the drone, «ison», and chords of fourths, a common 
feature in folk harmonics. 

1. Illustration of the instrumental drone 6-9. 
Illustration of the vocal drone 1O-17. 

2. lllustration of chords of fourths 18-26. 

* • • 

As a full illustration of the points analyzed above, I wish to quote some examples taken from 
two of my chief works: Dfrertisment rustic (Rustic Entertainment) for chamber orchestra (1924-1928) 
and the musical drama Năpasta (The Curse), where the continuation and development of the airs 
borrowed from folklore, either in their original or their transformed shape, are contrasted with the 
themes created by me, representing a personal, original, Rumanian art production, that, by analogy, 
can be termed a literate or superfolkloric creation. The appreciations are subjective. 

Illustrations 27 and 28 are taken from the Divertisment Rustic, and 29-74 from thc opera Năpasta 
reproduced in the order of the acts. 
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ASPECTE ALE STILULUI POPULAR VOCAL 
ŞI INSTRUMENTAL * 

Baza instrumentală a stilului vocal din Năsăud 

C. ZAMFIR 

Dacă în general repertoriul popular vocal constiti'!ie baza repertoriului 
instrumental, în anumite împrejurări stilul instrumental influenţează hotărîtor 
stilul popular vocal. Ne referim în cele ce urmează la stilul muzicii populare 
a unei zone folclorice din nordul ţării, de pe valea Someşului Mare, raionul 
Năsăud, regiunea Cluj, pe care-l desprindem din interpretarea unor cîntece 
în miscare liberă. 

Viaţa păstorească bogată în tradiţii a locuitorilor acestui ţinut, numit în 
vechime. Valea Rodnei, pune accent în manifestările artistice pe fluier, ca cel 
mai accesibil şi de largă răspîndire instrument muzical. Între instrumentele 
muzicale locale, fluierul se aude pînă azi în şezători şi petreceri familiare. El 
leagă firul tradiţiei artistice populare cu mişcarea artistică de amatori a căminelor 
culturale din zilele noastre. Cimpoiul, de existenţa căruia bătrînii îşi amintesc 
vag ca de un instrument rar, cu caracter semi-profesionist, este înlocuit de 
mult în viaţa artistică profesională a satului năsăudean ere către vioară, pe cînd 
fluierul rămîne la îndemîna oricărui amator, găsindu-se în trecut aproape în 
fiecare casă. Acest lucru are o mare însemnătate pentru problema de care ne 
ocupăm, pentru că în, atari condiţii fluierul îndeplineşte rolul de fixare a auzului 
muzical în procesul interpretării artistice vocale. 

Măsurătorile empirice care circulă de la om la om în vederea construirii 
fluierelor permit acestora să emită o anumită scară de sunete, diatonică, ori 
cromatic-orientală cu o secundă mărită, ori de multe ori cu unele trepte bazate 
pe semi-tonuri şi pe tonuri mai mari sau mai mici decît cele cunoscute de noi 
din scara temperată, ca de pildă treptele 3 şi 7, ori treapta 4. Este vorba de 
scara lui re caracteristică şi cîntecelor în mişcare liberă numite de localnici de 
obicei « de jele», din cauza conţinutului lor trist. Elementele structurale muzicale 
care fac parte din mijloacele tehnice ale fluierului, le-am putea prezenta, după 
părerea noastră, în felul următor: dintre intervale, în ordinea preferinţei, secunda, 
cvarta, cvinta şi octava ocupă primul loc, iar terţa, sexta şi septima ocupă al 
doilea loc; dintre ornamente, în aceeaşi ordine, apar mordentul, trilul, apogia
tura simplă, dublă, triplă şi chiar cvadruplă şi grupetul. La acestea trebuie să 

* Comunicare prezentată la cea de a 12-a Conferinţă I.F.M.C., Sinaia, 1959, 
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adăugăm formulele melodice-ornamentale, care se prezintă sub diverse aspecte 
din punct de vedere ritmic sau melodic, ca de pildă: 

1. Diviziuni excepţionale de valori pe un timp, ca: triolete, sextolete, 
cvintolete, septolete şi cite odată dublu cvintolete; 

2. Alternarea rapidă a treptei principale cu treapta alăturată inferioară 
ca un fel de tremolo; 

3. Brodarea superioară a treptei a patra alternînd cu brodarea inferioară 
a treptei a treia pe o diviziune de sextolet; 

4. Brodarea unei trepte principale, superior şi inferior sau vice-versa, 
în ritm rapid notat cu valori scurte, de obicei treizecidoimi. 

Prin alăturarea ori repetarea mai mult sau mai puţin exactă a acestei formule 
se obţine un lanţ ornamental, mai mult sau mai puţin omogen, care intervine 
în chip de interludiu între diferitele trepte principale ale melodiei, lanţ pe care-l 
numim figuraţie melodică. Figuraţiile melodice ar corespunde pe plan vocal cu 
cele ale bel-canto-ului. Următorul cîntec executat la fluier prezintă asemenea 
figuraţii, ca rezultat al tehnicii instrumentale. 

1. INIMĂ DE CE NU MORI 
Mg.1SB1a 

~ <tr 

·@ ~ r [ f [ r [ f [ r [ f f r [ f [ & a r 

Com. Leşu Rn.Năsiiud Rg.Clqj 
loî. Lorioo Marica 31 oni 

Cules 30· V/-1'}59 

</Jr 

,w ~ 

v P re n B r f f F r f f f 
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Ar putea recunoaşte cineva în bogatele variaţii figurative instrumentale 
auzite în acest exemplu, următorul cîntec executat vocal de acelaşi instrumentist? 

2. INIMĂ DE CE NU MORI 

Mg. 559 i Com. Le,u Rn. Nâsbud Rg. Clqj 
Jaf. Larion Marica Zfaoi 

J 
. Cules 26-Ylll-1955 

M. M. = cca.112 ...... r... .;:.j, „ „ ,,, . - - l':'I 

@ J> }l# oP I J) J> 8) 'I J==J. PJU. ·1 !!@J> ~ 
I - ni - mă de ce nu mori_ I r ni -mă de ce_ nu mori.· ___ _ 

De ni- caz de mii de o~ De ne - caz de mii de ori ml 

Trecînd acum la' mijloacele tehnice ale vocii, trebuie să recunoaştem că, 
în comparaţie cu cele ale fluierului, nu sînt prea deosebite. Ele se desfăşoară 
într-un ambitus limitat şi într-un caz şi în celălalt, dar specific în ce priveşte 
registrul. Linia melodică simplă pe care o preferă voc1a, poate fi ornamentată 
în fel şi chip de instrument. Desfăşurarea melodică melismatică impune vocii 
o pulsaţie ritmică mai puţin repede decît cea pe care o preferă instrumentul. 

s. CÎTE CASE-S PINGĂ DRUM 
Mg.1581b 

M.M.J•cca.104 

J• I J> J> p 

Com. Luu Rn. Nă8bud Reg. Clqj 
lnf. Ioana /JooanJ~aoi 

. Cules :10-YJ-1959 · rit. ____ . ___ . ____ . _______ _ 

1®atm1) J.~ 
.Jf. Ci - le C8 - st-S pin - gl- drum__ cr - le ____ _ 
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ca - se-3 ______ _ pin - gă drum_ Di la '" - te 
6 rit.------- 5---_w---.,.--r.'I- a tempo 

f J• Ji ~IJ tH@J JlliU z;ij J li 

Mg. 15811.: 4. MAICĂNUMĂALUNGA Com. lesu RnMisâudRa.Clrj 
/nf. /,orlon Marica - Fl'uier 

Ioano llovon - voce 
Cules 30-V/-t')5J 

Mai - cJ nu mă a - Iun- !JB-- Mai-că-------- nu mă-

https://biblioteca-digitala.ro



ASPECTE ALE STILULUI POPULAR VOCAL ŞI INSTHUMENTAL 41 

6 

a - Iun- 9a ____ _ 

accel. --- - - -- -

fn- fur- 118'------------
a tempo 

!':'I - -

M-oi ______ -----

6 

Plîn ------- 9e_ mi-i_ 

- -
-

~ii • 

r 
Prin pă- du-rea cu frun- dza Pin pJ 

- ---
u 

6 „ 
...____. 

- du - rea_ cu frun- dza ____ _ Pe_~-----------
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accel. - - - - - - - -- - -- - ~ - - - - -- -

rf - fu- fu- cu iar- ba'-----------

accel. _______ - _ ·- .: .: ~ _ a tempo 
3 6 

3 
6 

Pe rt- fu· fu cu iar - ba 

f:'I 
~„ - ~„ 

i I":'\ 

Ni că ri_ nu mi-i a - fla. ___ 

Din acest exemplu constatăm că amîndoi interpreţii tind să execute deodată 
melodia în cele mai mici amănunte, să realizeze deci o sincronizare monodică. 
La început au nevoie de o perioadă de adaptare a cîntecului la un anumit tempo. 
în procesul execuţiei, treptat-treptat ajung la un nivel superior de sincronizare, 
cu toate dificultăţile stilului 1. Acest lucru se datoreşte faptului că în prezenţa 
instrumentului vocea tinde să imite fidel ornamentatia instrumentală. Maleabi
litatea este una din calităţile vocii care contribuie la ~propierea ei de sonoritatea 
instrumentului, oarecum fixă prin construcţie. Apropierea se face pe bază de 
imitaţie. Aceasta ar fi una din legile interpretării artistice în comun pe baza 
căreia ia naştere şi se dezvoltă un anumit stil vocal mai complex. 

Acest exemplu muzical ne permite să constatăm apariţia la instrument şi 
la voce a unor figuraţii melodice, dintre care cea socotită de noi caracteristică 
stilului năsăudean, pare că e întrebuinţată de interpreţi ca mijloc de a se întrece 
intre ei dind cîntecului aspectul unui conţinut expresiv de înaltă virtuozitate. 
Această figuraţie la voce, se observă mai bine în absenţa instrumentului: 

1 Din cele cinci strofe înregistrate, în transcriere prezentăm numai două strofe datorită spaţiului 
Hmitat ce ni se acordă. 
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. De aici constatarea, că în urma procesului interpretării mixte (voce cu 
mst~ment) în absenţa instrumentului vocea continuă să păstreze elementele 
tehnice figurative ale acestuia, în cazul de faţă ale fluierului. Acesta este un 
~roces general legic a cărui bază trebuie căutată în automatisme şi reflexe condi
ţionate dobîndite dealungul practicii social-istorice. Procesul formării acestui 
stil de-a lungul istoriei pare a fi. condiţionat de o viaţă economică şi socială 
aproape închisă, de tip feudal, în care greutăţile şi lipsurile de tot felul se reflectă 
în versuri cu conţinut trist, vehiculate de melodii tărăgănate, al căror conţinut 
emoţional accentuează asupra expresiei de tristeţe cu atît mai mult cu cit ele 
se desfăşoară pe sunete mai lungi. Mişcarea lentă cu sunete larg ţinute, îngăduie 
interpretului să plaseze pe ele o serie de ornamente la instrument ori de formule 
melismatice la voce care dau naştere unor variaţii melodice, precum am văzut 
în primul exemplu. Aceste variaţii melodice sînt expresia tipului melodic instru
mental denumit în partea locului «a oilor» cu nenumăratele lui variante, care 
reflectă În ultimă analiză modul de producţie cu trăsături specifice date de condi
ţiile naturale ale locului. Documentele istorice amintesc de o viaţă pastorală 
intensă în aceste părţ1 ale ţării unde locuitorii aveau în folosinţă comună munţii 
dimprejur cu păşunile lor şi unde sub raportul artistic fluierul îndeplineşte o 
funcţie bine cunoscută. În zona folclorică năsăudeană fluierul continuă să 
rămînă instrumentul preferat mai la îndemîna bărbaţilor amatori, căci prin 
tradiţie femeile sînt oprite să-l întrebuinţeze. Femeia care pune mina pe fluier 
se delasă de munca încordată a gospodăriei, iar părerea unor flăcăi despre o 
fată care deprinsese să mînuiască fluierul (trişca) este tipizată în următoarea 
frază: «Asta în loc să-mi facă cămesă mi-a zîce-n triscă ». 

Mărturiile interpreţilor popula;i dovedesc că stilul lor vocal se dezvoltă 
pe baza unui proces conştient, pe de o parte de imitarea instrumentului, iar 
pe de altă parte de adaptarea instrumentului la posibilităţile vocale. Acest proces 
la cîntăreaţa populară Maria Precup din comuna Leşu este dublat de imitarea 
ecoului pădurii în plăcerea sa estetică, atît de utilă pentru cîntăreţ, de a-şi auzi 
propria-i voce. în adevăr această cîntăreaţă populară s-a deprins în tinereţe 
să cîntc în pădure făcîndu-i mare plăcere să-şi audă glasul în ecoul codrului. 
Acest fapt explică particularitatea stilului ei, concentrînd în cîntecele interpre-
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tate de ea, în cea mai mare măsură figuraţia ce alcătuieşte lanţuri de formule 
melismatice repezi, care întrerupte brusc îi dau satisfacţia să le audă în parte şi 
în ecou. 

Aceste figuraţii au loc, de obicei, pe treapta care precede nota de cadenţă 
de la sfîrşitul rîndului melodic, ori înlocuieşte nota ţinută (fermata). Următorul 
exemplu, tipic după părerea noastră, aduce lumină în această privinţă. În adevăr 
figuraţiile pivotează pe treptele principale ale melodiei prin formule melis
matice de contur ascendent ori descendent, după cum sensul melodiei îmbinat 
cu accentele cuvintelor dau expresie conţinutului cîntecului prin ridicare ori 
coborîre de sunete. 

6. COLO SUS PE MUNTE VERDE 

Mg. 5551 

M. M. J=cca.108 /":', 

Com.leşu Rn.Nosaurl Rg. Cliy 
Inf. Moi'ia Precup 51 ani 

Cules la ZT- Vlll-1!J55 
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Co - Io sus pe mun - le __ _ ver- de .!!!.. 
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mun- le ver--------------------de 

jJJJJJJJJJJJJJJJJJJJffiij Jl Jl Jl • V 1' b 
Ce _______________ ~ fur- mă de oi_ să ve -
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Figuraţiile înlocuiesc sunete mai lungi, care se găsesc pe următoarele trepte 
ale scării cîntecelor lirice din repertoriul năsăudean ce le prezentăm în ordinea 
frecvenţei: 4, 5, 8, apoi 1, 3, 7. Treptele 1, 3, 4, 5, 7, 8 pe care se produc figu
raţiile dau scara pentatonică, amintindu-ne de formele vechi structurale ale 
cîntecului pe care năsăudenii şi-au dezvoltat un stil propriu. 

Stilul năsăudean este reprezentat printr-o unitate de mijloace artistice 
care dau o foarte bogată expresie conţinutului de idei şi sentimente al cîntecului, 
şi se dezvoltă treptat de la cele mai vechi forme de cîntec liric feudal, cunoscute 
sub denumirea de « horie de jele» pînă la formele noi cu c9nţinut de muncă, 
de dragoste ori sociale cuprinzînd şi alte genuri folclorice. In acest din urmă 
caz instrumentul nu mai are rol de paritate cu vocea, ci se conduce după ea, 
fără însă a renunţa cu totul la stilul lui propriu. Documentele sonore din arhiva 
Institutului de folclor ne îngăduie să constatăm că posibilităţile tehnice ale 
instrumentului, mult mai mari decît ale vocii, permit acestuia nu numai în inter
pretarea solistică, ci şi în comun, să-şi desfăşoare propriul său stil, înglobînd 
şi depăşind stilul vocal. Păstrarea stilului vocal simplu, în execuţia instrumen
tală, se întîmplă numai la instrumentiştii începători ori la cei care nu cunosc 
bine repertoriul respectiv de cîntece. 

Din cele relatate putem spune că bogata ornamentaţie a stilului muzical 
năsăudean, care-l deosebeşte mult de stilul muzical din restul ţării, arată influenţa 
stilului de execuţie instrumental asupra celui vocal. La întrebarea care s-ar 
pune de ce nu s-a produs acelaşi stil vocal şi în alte regiuni unde fluierul a rămas 
instrument de bază, s„ar putea răspunde că în Năsăud se practică pe o scară 
foarte întinsă cîntarea din gură şi din fluier concomitent, ceea ce favorizează 
formarea stilului vocal bogat ornamentat. 

Acesta este un fenomen folcloric care ne determină să facem următoarele 
constatări de ordin general: 

1. Există un stil popular vocal şi un stil popular instrumental; 
2. Stilul popular instrumental prin natura posibilităţilor tehnico-sonore 

ale instrumentului este sau poate deveni mai ornamentat decît cel vocal; 
3. Puse faţă în faţă'., în condiţiile unei interpretări muzicale mixte, voce 

şi instrument, se influenţează reciproc, împrumutînd elemente muzicale unul 
de la altul. Transcrierea exemplului 4 ne oferă asemenea dovezi; 

4. În prezenţa instrumentului, vocea se adaptează mai uşor, fiind mai 
maleabilă şi ca atare pretîndu-se la imitarea tot mai exactă a acestuia. Dovada 
o avem pe parcursul celor 5 strofe ale exemplului 4; 

5. În absenţa instrumentului, vocea păstrează elementele muzicale împru
mutate de la instrument. Acest fenomen poate fi explicat pe baza automatismelor 
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si reflexelor conditionate care se formează în urma asocierii vocii cu instrumentul 
(A se vedea exe~plul 5); . 

6. De-a lungul practicii social-istorice această asociere determină stilul 
vocal ornamentat, care este în ultimă instanţă consecinţa unui anumit mod de 
producţie (păstoritul) cu trăsături specifice date de condiţiile naturale ale regiunii 
urmărite, în care, pe linie artistică instrumentală, fluierul are rol principal. 
Fişele noastre de informaţii de pe teren, precum şi documentarea istorică 
a aceste~ regiuni, confirmă cele susţinute de noi; 

7. ·In condiţiile exprim,ării conţinutului muzical liric caracteristic în special 
doinelor pastorale, fluierul intrebuinţează o serie de formule melodice, repetate 
- proprii tehnicii lui -:-- care, în zona folclorică a Năsăudului sînt preluate 
apoi de voce şi dezvoltate mai departe în cîntecele lirice. 

De pildă întîlnim figuraţii formate din lanţuri de sextolete brodate superior 
şi inferior, care într-o execuţie mai repede se transformă prin simplificarea 
formulelor şi prin înmulţirea lor. Acest fenomen ce reprezintă în realitate un 
salt calitativ al stilului muzical năsăudean se observă atit în stilul instrumental 
cit şi în cel vocal. A se vedea, de pildă, transcrierea cîntecului liric executat 
la fluier «Inimă de ce nu mori» (Exemplul nr. 1) ori cîntecul bătrînesc nr. 38 
« Colo sus pe munte verde» din colecţia « 132 cîntece şi jocuri din Năsăud» 
în comparaţie cu exemplul 6 din acest studiu; 

8. Dezvoltarea continuă a stilului vocal ornamentat năsăudean se face 
nu numai în proc~sul interpretării comune a vocii cu fluierul, ori apoi şi cu 
vioara, ci şi în procesul întrecerii vocii cu fenomenul natutal al ecoului, răsu
netul codrului ori al cîmpului, avînd rolul unui magnetofon de care se serveau 
în mod primitiv cîntăreţii conştienţi de odinioară. De aceea, socotim că ultimul 
exemplu muzical nu este numai tipic pentru stilul vocal ornamentat din Năsăud, 
ci reprezintă şi apogeul acestuia în momentul de faţă, căci În toată valea Some
şului ce aparţine raionului Năsăud nu s-a putut găsi o a doua cîntăreaţă populară 
care să semene cu Maria Precup, interpreta acestui exemplu. În condiţiile cultu
ralizării maselor, sprijinite de regimul nostru de democraţie populară, desco
perirea unei asemenea cîntăreţe populare nu mai constituie o problemă greu 
de rezolvat, de aceea noi credem că stilul vocal al acestei cîntăreţe populare 
reprezintă o cristalizare a epocii trăite pentru regiunea din care face parte. 

În mişcarea artistică de amatori ce a luat un puternic avînt în regimul de 
democraţie populară, corul Căminului cultural din Leşu condus de compozi
torul T. Jarda, s-a distins ca una din cele mai bune echipe artistice din ţară 
tocmai datorită faptului că activitatea lui reflectă în repertoriu şi stil specificul 
vieţii locale. Corul cu solişti vocali şi instrumentali este acompaniat de o echipă 
de fluieraşi şi trişcari 2 în maniera manifestărilor artistice a petrecerilor, şeză
torilor şi sărbătorilor populare locale, fapt ce a permis echipei să obţină de 
mai multe ori premiul I în finalele concursurilor de artişti amatori de la Bucu
reşti, unde s-au prezentat cele mai bune echipe ale căminelor cultur.ale din 
toată ţara. 

2 În partea locului «fluier» se zice la fluierul lung cu şase orificii (de obicei fără dop) iar« trişcă» 
se zice la fluierul de mărime obişnuită, cu dop şi şase orificii, contrar denumirii de «trişcă» ce este 
consacrată în cea mai mare parte a ţării pentru fluierul mic cu dop şi şase orificii, sinonim piculinei 
din orchestra clasică. 
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KOE-qTo O HAPO)J;HOM 
BOKAJILHOM H HHCTPYMEHTAJILHOM CTHJIE 
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XoTR: eoo6me Hapo.n;HhIH neceHHbIH penepryap cnym11T ocHoeoil HHCTPYMCHTaJibHoro penep
Tyapa, B Hel(OTOpbIX cnyqanx, Hao6opoT' HHCTpyMeHTaJlbHbll'i CTl!Jlb OI<a3bIBaCT pewa1omcc 
BJIHR:lUle Ha BOKaJibHbltt. B .n;aHHOM cnyqae pe'lb n.n;eT o CTHJie HapO,[\HOH MY3bll<H 0,[\HOfl H3 q,oJlb
KJIOpHbIX 30H ceeepa CTpaHbI - ,[\OJIHHbI peKH CoMewyn Mape, paiioHa H3c3y,L\, Knymc1<oii: 
o6naCTH. Xy.n;omecreeHHO-MY3bII<3JlbHoe ncnoJIIUITeJibCTBO 3.n;ecb cTaenT y.n;apeHne Ha q,nyep, 
KaK caMblll ;::(OcryilHbltt MY3blI<aJlbHbltt HHCTpyMeHT, KOTOpblll B npOllIJIOJll MOH<HO 6bIJIO HattTll 
notITH e 1<a>1<.n;oM ,[\OMe. YcTpoii:creo, ocHoeaHHOC Ha 311mttpnt1ec1<11x H3McpeHttnx, no3eonneT 
q,nyepy H3.n;aeaTb HeTeMnepnpoeaHHy:IO ra111My, 6JIH3Ky:IO K .n;11aTOHH'leCKOMY l!Jlll xpoMaTH'leCKOMY 
(c com. ;::(ll330M) 3ey1<opn;zy «pe». 

lfa TeXHH'leCKHX cpe.n;CTB ipnyepa Mbl nepetil!CJllll\\ CJle,[\y10mne 3Jlel\\eHTbl J\IY3bII<aJU.HOll 
crpyKT}'pbi: HHTepBaJlbI e ce1<ytt;zy, 1<eapTy, KBHHTY 11 01<Taey, 3aTeM e Tep1..11110, ce1<cry n cen
THMY H Tal<He opH3MeHTbl KaK Mop.n;eHTO, TpeJib, npOCTaff, ;::(BOHHaR:, TpOHHaR:, tieTeepHaR: H 
rpynnoean apoggiatura, a Ta1<>1<e pa3JIH'IHbie acneKTbI 111eno.n;111<0-MeJIH3MaTnt1ec1<11x q,opMyn, 
B 'IHCJle I<OTOpbIX: 

1. HcI<JDOl.IHTeJibHbie .n;po6neHnn, 1<a1< TpHoJieTbI, I<BHHTOJieTbI, ce1<cToneTb1, cenToJieTbI, 
HHOr.n;a H ;::(BOBHbie KBHHTOJieTbl. 

2. libICTpoe qepe.n;oeaH11e rnaeHoii: n npHMb11<a10meii K Hett HmKHett cryneHn epo.n;e TpeMoJio. 
3. OneeaHtte ceepxy tieTeepToii cryneHn, t1epe;zy1omeecn c oneea1rne111 CHH3Y TpeTbett cry

neHH Ha .n;po6b ceI<CTOJieTa. 
4. lihICTpoe oneeaH11e rnaeHott cryneHH, Morymee Hat111HaTbCH Ha npHJ11bI1<a10me1i eepXHe11 

HJIH HIDKHett cryneHH, 0003Hat1a10meecn o6bl'IHO TpH;::(l..laTb BTOpblMH. 
Pn.n; TaKHx q,opMyJI .n;aeT 6onee HJIH MeHee o.n;Hopo.n;Hy10 opHaMeHTaJibHYIO 1..1enh, 1<0Topy10 

Mbl Ha3bIBaeM Me/IOOU11ec1<0u ifjruypatţueti, B BOKaJlbHOM nJiaHe HeCKOJlbKO HanOMHHa10my10 6eAb-
1<ai1mo. (My3hII<aJlbHbIH npnMep .N2 1 H .N2 3 npoTHB MY3bII<3JlbHoro npnMepa .N2 2 - npocTOro 
BOI<aJibHOro CTHJIR:). 

<l>om.1<nopHbIH npo1..1ecc cMewaHHOro 11cnoJIHeHHR: (ronoca c ipnyepoM) J1Hpnt1ec1<nx n 
3n11t1ecI<HX neceH e CTHJie py6aTo (ceo6o.n;Ho) Bb1.n;e11raeT eonpoc B3aHM03aHMCTeoeaHHR, 0Tpa
>1<eHHoro B penepryape H CTHJie. IlpnMep .N2. 4 noI<a3bIBaeT, 'ITO B npHCyTCTBHH HHCTpyMeHTa 
ronoc, 6naro.n;apn ceoeii cne1..111<P11t1ec1<oii r1161<ocTH, cTpCMHTCR: I< TO'IHOMY eocnpo113ee.n;eHmo 
HHCTpyMeHTaJibHOU MeJIH3MaTHKH. 3To, no-BH,[\HMOMy, ffBJlffCTCR: O;::(HHM 113 3aI<OHOB COBMeCTHOro 
xy.n;omecreeHHOro ncnoJIHe'i.un, Ha ocHoee KOToporo pa3e11eaeTcR 6onee CJIO>KHbitt BOI<aJihHbIH 
CTHJlb, nonyqaIOmntt caMOCTORTeJibHOCTb npn OTCyTCTBHH llHCTpyr.teHTa. (My3blI<3JlbHbltt npHMep 
.N2 5). 06'bffCHeHne 3TOMY <Pom.KJIOpHOMY npo1..1eccy, HOCffll..ICMY xapaKTep 3aKOHa, HY>KHO HCKaTb 
B aeroMaTH3Max H yCJIOBHblX peq,ne1<cax, np1106peTeHHblX B COl..lllaJI-HCTOplltieCI<OH npaKTHI<e, 
0Tpa>1<a10meii e 1<0HetIHOM HTore cnoco6 npo113eo.n;crea (nacrywecyeo) co cne1..111<P11t1ecK11M11 
oco6eHHOCTR:MH, COOTBeTCTBy:IO'-l..IHMH MeCTHblM npHpO.n;HbIM yCJIOBHJIM. 

Hrpa Ha ipnyepe - HHCTpyMeHTe mo6HMOM n .n;o3BOJieHHOM MY>KtIHHaM, no Tpa.n;111..111n eo3-
6paHneTcff meH'-l..lllHaM, noc1<0JibI<Y ipnyep, 3aHHMaff py1<11, Mewan 6b1 HX .n;oMawHeii pa6oTe. 
B a.n;pec .n;eeynn<n, yene1<a10mettcn 11rpoii Ha q,nyepe, napHH .n;ena10T np0Hnt1ec1<11e 3aMetiaHHff. 

H3C3y;::(CI<llH HapO.n;Hblll BOI<aJlbHbltt CTl!Jlb pa3BHBaeTCff Ha OCHOBe C03HaTeJibHOro npo1..1ecca, 
np11 KOTOpOM, I<pOMe 3JlCMeHTa no.n;pamaHHR: llHCTpyMeHT}', 11rpaeT pOJib Ta1<>1<e H y.n;oBOJlbCTBllC 
CJibIWaTb co6creeHHbIH ronoc Ha JIOHe np11po.n;b1 -e necy HJIH Ha none, 1<a1<, HanpHMep, y Hapo.n;
Hott neceHHHl..lbI MapHH Ilpe1<yn (IlpnM • .N2. 6). 

Ha eonpoc, not1eMy 3TOT 6oraTo opHaMeHT11poeaHHb1i'1 CTHJih He Bb1pa60TaJ1Cff n e .n;pyrnx 
o6JiaCTR:X, r.n;e q,nyep npo.n;oJI>1<aeT ffBJIR:TbCff OCHOBHbIM llHCTpyMeHTOM xy.n;o>1<eCTBHHOro ncnoJI
HHTeJibCTBa, HY>IUIO 3aMeTHTb, 'ITO e H3C3y.n;e oqeHb wnpo1<0 npaKTHI<yeTcff neHne coeMeCTHO c 
urpoii Ha <Pnyepe, 'ITO H 6naronpHR:TCTBOBaJIO pa3BHTIO 3TOro CTHJIR:. 
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ASPECTS OF RUMANlAN VOCAL AND INSTRUMENTAL FOLK 
STYLE. THE INSTRUMENT AL BASIS OF THE VOCAL STYLE IN 

NASA UD 

If the vocal folk repertory commonly constitutes thc basis of the instrumental repertory, in certain 
circumstances, however, it is the instrumental style that excrts a decisive influence upon the vocal 
folk style. The present article deals with the specific style of folk music in a folkloric zone in the 
northern part of the country, the Someşul Mare Valley, Năsăud district, Cluj region. In the artistic 
musical manifestations of this region, special stress has been placed upon the shepherd's pipe as 
the mast accessible musical instrument, an instrument that was formerly found in practically every 
household. The empirica! measurements employed in the manufacture of pipes enable the instrument 
to reproduce a certain untempered scale of sounds, nat differing widely from the diatonic or chro
matic scale of D (with G sharp). 

The structural elements that are present in the tehnica! potentialities of the pipe are to aur 
mind the following: intervals of the second, fourth, fifth and octaves, followed by intervals of the 
third, sixth, seventh, as well as embellishments such as the mordent, the trill, the simple, doublc, 
treble, quadruple, appoggiatura, and turn. There are a variety of melismatic formulae likewise 
included in these possibilities, among which the following are the mast noteworthy: 

1. Exceptional divisions of time values, such as the triplet, sextolet, quintole, septimole and, 
at times, the double quintole tao. 

2. The rapid alternation of the principal degree with the next degree below, as a sort of 
tremolo. 

3. The upper ornamentation of the fourth degree, altcrnating with thc lower ornamentation 
of the third degree written in the time value of a sextolet. 

4. The ornamentation in a rapid rhythm of a principal degree, beginning abovc and below 
thc latter, generally noted as a dcmisemiquaver. 

By joining these formulae, a more or less homogeneous ornamental chain is obtained, a chain 
that can be termed a melodic figuratio11, corresponding to bel-canto figurations in vocal music. 
(Musical illustration No. 1 and 3 as against the musical illustration No. 2 representing a plain 
vocal style). 

The folkloric process of a joint - voicc and pipe - interpretation of lyrical and epic songs, 
pcrformed în a free rubato style, calls forth the discussion of the problem of the mutual influence 
cxcrted by the voice and thc instrument, on both repertory and style. 

In the prescncc of the pipe, as the musical illustration No. 4 exempli.f:ies, the voice - owing 
to its specific malleability - tends to reproduce the instrumental embellishments as faithfully as it 
possibly can. This may he regarded as one of the laws of joint artistic interpretation, causing the 
development of a more complex vocal stylc, which regains its freedom in the absence of the 
instrument (musical illustration No. 5). Thc motivation of this folkloric process, appearing as a 
creative law, must he ·sought for in the automatism and conditional reflexes acquired in the course of 
this artistic social-historical practice; the latter is ultirnately a reflection of the mode of production 
(shepherding), with its specific traits caused by the natural conditions of the place. 

The shepherd's pipe, a handy and favourite musical instrument of the men of this region, is 
by tradition barred to women, as their peculiar household duties call for the incessant activity of 
their hands. The phrase which best expresses the young men's opinion on girls who take to pipe
playing is: "Instead of sewing my shirt this lass will play the pipe for me". 

The vocal folk style in the Năsăud district is the resuit of a conscious process of imitation 
of the musical instrument, coupled with the imitation of the echo of the woods, prompted by the 
habit of singing in the forest for the delight of hearing one's own voice echoed by the woods 
and valleys. Such is the case of Maria Precup, a folk interpreter (Illustration No. 6), 

Why has the same colourful vocal style nat appeared in other regions, where the shepherd's 
pipe is likewise the basic musical instrument of the population? The obvious answer is that the 
practice of this simultaneous perforrnancc of the folk songs, by singer and pipe-player, has been 
so widespread in Năsăud as to have favourcd the formation and development of this richly embel
lished peculiar vocal style. 
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DIN CERCETARILE DE FOLCLOR 

PE MARGINEA PRIMEI CULEGERI DE CÎNTECE NOI 
DIN DOBROGEA 1 

b. CERNEA 
şi 

V. D. NICOLESCU 

Socializarea completă a agriculturii a deschis perspective de viaţă nouă regiunii Constanţa. 

Descătuşată din îngrădirea micii economii individuale, munca oamenilor a căpătat un suflu larg, 
a permis acţiuni vaste, a trezit la viaţă puteri nebănuite; a început să dea rod seva sănătoasă a forţei 
populare. Oamenii construiesc fără încetare, transformă natura împădurind pămînturile, îndiguind 
apele, schimbîndu-le cursul, irigînd terenuri întinse şi în acelaşi timp înfrîng tradiţiile învechite brăzdate 

de veacuri în conştiinţa generaţiilor; pulsul nou al muncii colective îi transformă pc ei înşişi în 
oameni noi, în oamenii erei socialiste. 

Vechea Dobroge, vlăguită de arşiţă, n-avea nici măcar cu cc potoli setea oamenilor şi a ani
malelor, n-avea cu ce domoli uscăciunea holdelor sărace 2• 

Vînturi năpraznice, « vînturi negre», cum le numeau localnicii, distrugeau tot cc întîlncau în 
cale, wnplîn<l văzduhul cu nisipul spulberat de pe malul Mării Negre şi culcînd la pămînt pînă şi 

ultimul fu de iarbă. 

Vitregia naturii era înăsprită de rapacitatea claselor exploatatoare. Ţăranii, chemaţi din toate 
colţurile ţării şi împroprietăriţi de ,către statul burghez pe pămînturile sterpe ale stepei dobrogene, 

1 Cintecul nou din Dobrogea a fost introdus în planul de cercetări al Institutului de folclor în 
cursul anului 1959. Prima culegere în regiunea Constanţa pe această temă a fost efectuată între 25 iunie 
şi 12 iulie 1959, de către un colectiv de cercetători ştiinţifici ai Institutului de folclor alcătuit din tova
răşii: Eugenia Cernea, Vasile D. Nicolescu, Niculae Jula, Emanuela Balaci şi Nicolae Mănescu -
tehnician. Cu această ocazie s-a cules material folcloric din următoarele comune din raionul Tulcea: 
Isaccea, Niculiţel, Crişan, Beştepe, Mahmudia, Beibugeac (sat), Murighiol, Jurilovca (Paşa Cîşla), 
M. Kogălniceanu, Poarta-Albă (sat) şi oraşul Tulcea. Cîteva date informative au fost culese din comu
nele: Făcăieni rn. Feteşti, Topolog rn. Hîrşova şi Basarabi rn. Medgidia. Cu prilejul acestei culegeri 
colectivul a luat cunoştinţă de colecţia de folclor literar (texte de cîntece) a tov. Aurel Munteanu, 
metodist al Casei raionale de cultură Tulcea, colecţie care cuprinde un număr apreciabil de texte cu 
conţinut social şi nou. Întrucît unele texte aveau indicată comuna şi informatorul de la care s-a cules, 
am luat ca puncte de plecare în culegerea noastră aceste comune. 

Rezultatele acestei prime culegeri fac obiectul articolului de faţă. Întrucît materialul folcloric 
cules se limitează la un singur raion din reg. Constanta şi întrucît lămurirea problemelor necesită 
încă un număr de culegeri efectuate în acelaşi raion şi în alte raioane din regiune, în prezentarea de 
faţă ne vom limita la o serie de observaţii pe marginea materialului folcloric cules şi la o schiţare 
sumară a problematicii cîntecului nou din Dobrogea. Concluziile propriu-zise urmează să le tragem 
la încheierea cercetărilor noastre în legătură cu problema" cîntecului nou din Dobrogea. Exemplele 
muzicale din articolul de faţă au fost transcrise de autorii articolului. 

2 Ţăranii scoteau cu greu apa din pu1urile adînci cu ajutorul asinilor care se învîrteau în jurul 
unui scripete, înfăşurînd pe el o frînghie de capătul căreia atîrna un burduf de piele neargăsită. 

·I - c. 1580 
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erau în scurt timp, datorită lipsei de inventar, aduşi la sapă de lemn şi deveneau mînă de lucru ieftină 
la îndemîna păturilor a vute. 

Aproape jumătate din suprafaţa agricolă aparţinea moşierilor şi chiaburilor, în timp cc un sfert 
din numărul total al gospodăriilor ţărăneşti de-abia atingeau un hectar de pămînt . 

. . . « Inventarul agricol al unui ţăran cu 5 ha. de pămînt era în 1927, <lupă cum însăşi sta
tisticile burgheze arată, două sape în valoare de 60 de Ici» 3• 

Puţinele maşini agricole care se aflau pe teritoriul regiunii în 1938 aparţineau în întregime 
moşierilor. « Ţăranii din Dobrogea treierau grîul legînd piatra de aman de ştreangurile cailor pri
poniţi de un par bătut în mijlocul amanului» 4• 

Muncind pămîntul sărac cu o tehnică rudimentară, producţia medic la hectar ani <le-a rîndul 
în regimul trecut nu întrece 550 kg. la griu şi 600 kg. la porumb. 

Transformarea socialistă a agriculturii a făcut pămîntul Dobrogei să rodească din plin. 
« În faţa ţărănimii colectivizate din regiunea Constanţa s-au deschis posibilităţi nelimitate de 

mărire a producţiei, de ridicare a nivelului de trai material şi cultural, prin organizarea agriculturii 
pc temelia muncii unite, a ştiinţei şi tehnicei moderne», spune tov. Gh. Gheorghiu-Dej în expunerea 
făcu tă la consfătuirea pe ţară a ţăranilor şi lucrătorilor din sectorul socialist al agriculturii 6 • 

Ţărănimea colectivizată, îndrumată şi ajutată de partid şi guvern, a dovedit că ştie să gospo
dărească pămîntul regiunii aşa cum nici una din vechile stăpîniri n-au ştiut s-o facă. Prin desfiinţarea 
răzoarelor, prin desţelenirea pămînturilor productive şi prin lucrările de hidroamelioraţii, suprafaţa 
cultivabilă a regiunii a crescut cu cca. 50.000 ha. faţă de regimul trecut. 

Malurile Dunării au fost îndiguite pe distanţe de zeci de kilometri, redindu-se astfel agriculturii 
o suprafaţă considerabilă de pămînt roditor, de baltă, pămînt supus altădată inundaţiilor. Acesta dă 
acum 8.000-10.000 kg de porumb la hectar, recoltă nemaiîntîlnită în toată istoria Dobrogei. 

Cele peste 9.700 de tractoare convenţionale (faţă de 119 tractoare, cite existau în 1938 în 
Dobrogea) combinele, batozele şi numeroasele maşini şi unelte agricole mecanizate care lucrează astăzi 
pc ogoarele Dobrogei vorbesc de la sine despre transformările fără seamăn petrecute în istoria ţără
nimii dobrogene. 

Dobrogea, considerată în trecut regiune «eminamente agrară», are astăzi o puternică industrie 
proprie. 

Termocentrala Ovidiu, fabrica Cimentul păcii din Medgidia, Întreprinderea metalurgică de 
utilaje Medgidia, Trustul de amenajare şi valorificare a stufului din Tulcea, Uzina de superfosfaţi 
şi acid sulfuric din Năvodari, Combinatul de conserve de peşte din Tulcea sînt numai cîteva din 
cele 35 de întreprinderi noi care au apărut în anii putc;:rii populare, nemaivorbind de dezvoltarea 
şi modernizarea celor 42 de întreprinderi moştenite din trecut. 

Vechiul antagonism dintre sat şi oraş, creat şi adîncit de stăpînirea burgheză, a fost sfărîmat 
de regimul nostru. Alianţa dintre muncitori şi ţărani, călită în anii 1944-1945, cînd la apelul C.C. al 
P.M.R., muncitorii şi ţăranii din regiune au trecut la cucerirea prin forţă a prefecturilor şi primăriilor, 

apoi la expropierea marilor proprietăţi agrare, s-a dovedit puternică şi mai departe, cînd în con
diţiile lipsei de inventar şi unelte, nenumărate echipe de muncitori se deplasau săptămînal cu auto
camioanele la sate pentrn a repara în mod gratuit uneltele agricole ale ţăranilor şi a le dărui diferite 
piese executate în ateliere, în afara orelor de lucru. Industria noastră socialistă asigură dezvoltarea 
şi prosperarea agriculturii colectivizate a regiunii prin furnizarea uneltelor mecanizate, a energiei 
electrice, a materialelor de construcţii şi prin valorificarea resurselor locale. 

3 E. B. u s u i o ce an u: Munca pc1litică de masă pentru transformarea socialistă a agriculturii 
în rcg. Constanţa, ESPLA, 1957, 5. 

4 E. Busuioceanu: voi. cit., 15. 
6 G h. G he org hi u-D e j: Articole şi cuvîntări, 1955-1959, 381. 
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Astfel, în timp ce în 1938 un singur sat din regiunea Constanţa avea electricitate, pînă la sfîr
şitul anului trecut 28,4% din totalul satelor au fost electrificate, iar pînă la sfîrşitul anului 1961 
toate satele regiunii Constanţa vor fi electrificate. 

Nivelul de trai al dobrogenilor s-a ridicat simţitor. Acţiunea de construire a căpătat o amploare 
nemaiîntîlnită pînă în prezent. S-au construit şi se construiesc nenumărate şcoli noi şi săli de clasă, 
cămine culturale, dispensare, poduri, s-au asfaltat şosele şi drumuri, s-au amenajat terenuri de sport. 

Peste 25.000 de familii de colectivişti şi-au construit case noi. 
S-a dezvoltat conştiinţa socialistă în rîndurile ţărănimii muncitoare, a crescut încrederea maselor 

ţărăneşti în justeţea politicii duse de partidul clasei muncitoare. 
Faţa Dobrogei a devenit aproape de nerecunoscut. Nu degeaba spun dobrogcr:ii în noile lor 

strigături: 

Săraca Dobrogea 11oa.rtră 

Te-am lăsat 11eagră, pirlită, 

Te-am găsit împodobită 
C11 colutive-11florită 8• 

Aspectul cultural al satului dobrogean s-a schimbat. Analfabetismul a fost lichidat. Agricultura 
bazată pe o tehnică nouă şi pc metode ştiinţifice noi determină pc tînăr şi bătrîn să se documenteze. 
Bibliotecile care au împînzit satele, sînt frecventate astăzi de colectivişti de toate vîrstele. 

Culrura de masă a căpătat o mare amploare. Datorită electrificării s-au putut construi nenu
mărate staţii de radioficare locală, ale căror orc de radioemisie sînt puse în slujba dezvoltării agri
culturii pc baze ştiinţifice şi a ridicării nivelului cultural al satelor şi oraşelor regiunii. De asemenea 
au apărut statii de radioamplificare în sate care permit ascultarea prin difuzoare a posturilor centrale 
de radio. Aproape 9.000 de colectivişti şi-au cumpărat aparate de radio. 

Cele 100 de cinematografe permanente şi 5 autocaravane existente astăzi în regiune duc pînă 
în cele mai îndepărtate sate şi cătune arta cinematografică, artă de care nu se puteau bucura în trecut 
decît cetăţenii cîtorva oraşe unde existau în total şapte cinematografe. 

Mişcarea artistică de amatori, care a cuprins toate satele şi oraşele regiunii, include astăzi peste 
12.000 de artişti amatori. 

În trecut în regiune nu existau decît 30 de cămine culturale. Astăzi căminul cultural, nelipsit 
din fiecare sat, a devenit centr,ul vieţii culrurale artistice a acestuia. 

Aşa de pildă, în corn. Beştepe, dacă vrei să-i găseşti pc bunii deţinători ai folclorului muzical 
şi coregrafic, tineri şi bătrîni, ţi se răspunde aproape întotdeauna: « vin ei în fiecare seară pe la 
cămin». Şi într-adevăr, aici îl poţi întîlni pc moş Ion Spînoaie, de 82 de ani, care acompaniază 
la ţibulcă 7 echipa de jocuri bătrîneşti. Dacă vii seara la cămin poţi asista la o partidă de şah, cc 
are loc între doi colectivişti, urmărită fiind de o ceată de flăcăi pasionaţi, împărţiţi în două tabere 
ca la meci; poţi asista la repetiţii de cor şi de dansuri populare. Lui Moş Spînoaie ca şi lui moş 
Ghiţă Bîlea din Niculiţel îi place să urmărească activitatea tineretului şi remarcă cu plăcere trăsă

turile care deosebesc psihologia tineretului liber de astăzi de aceea a generaţiilor crescute sub regi
murile trecute. «Astăzi tineretul este mai fălos. Nu mai ţine seama de zicala veche: capul plecat, 
sabia nu-l taie», ne spune moş Ghiţă Bîlea din Niculiţcl 8• Şi într-adevăr la tinerii colectivişti dobro
geni nu mai întîlneşti fizionomiile nedumerite şi sperioase, necomunicativitatea de neînduplecat, 
specifică ţăranului oprimat şi neluminat al satului vechi. Dimpotrivă, privirile lor sînt deschise şi 

8 Munteanu Aur e 1: Coleqia de folclor din Dobrogea. F.A. nr. 193. 
7 Vechi instrument popular de coarde de origine bulgărească. 
• Vezi fişa de informaţii nr. 20.267. 
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în<lrăzm:!c, te întîmpină cu un « noroc, tovarăşe» ş1 îşi spun deschis părerile, chiar dacă acestea 
uneori pot să nu fie tocmai pc placul « musafirilor». 

Căminul valorifică atît vechile cit ş1 noile valori artistice populare. Satul dobrogean nu mai 

Moş Ion Spînoaie, în vîrstă de 82 de ani, 
din corn. Beştepe, rn. Tulcea, cîntînd la ţibulcă. 

Mgt. 1603 o 

Eu sini Nită Stan-Sfirlează, 

Din com1111a Jl.fa/11/ Drept, 

Om ce rareori oftează, 

Om ce-i vesel ,ri deştept. 

Sini voinic şi-aşa să fiu 

Jumătate În ciubote, 

Jumătate Îll cbipi11, 

A111 sosit şi eu acum, 

Obosit, ca după dru111. 

Fiindcă mi-a venit rindu şi mie, 

păstrează portul ţărănesc. Dealtfel conviquirea 

diferitelor naţionalităţi şi prezenţa locuitorilor 
din diferite regiuni ale ţării (ardeleni, moldoveni, 
olteni etc.) stabiliţi pe pămîntul Dobrogei a dat 
naştere unui amestec <le tradiţii populare a căror 
diferenţiere este dificilă. Căminul cultural valo

rifică vechile costume şi !e reconstituie pentru 

echipa <le jocuri. Văzîndu-1 pc scena căminului 
cultural privind jocul bătrînesc, ascultînd vechiul 

cîntcc popular îţi dai scama că de-abia acum poţi 

cunoaşte şi valorifica bogăţiile artistice care au 
fost ignorate <le stăpînirile din trecut. Nu degeaba 

moş Ion Spînoaie din Beştepc spune: «de-abia 
de-acum aşi vrea să trăiesc, acum e la preţ ţibulca 

mea», «m-am dus în toată ţara (cu ca)», « unde 

n-am fost nici cu armata» 9• 

Arta populară este preţuită într-un mod nou 

de către noile generaţii şi acest lucru strînge 
laolaltă în jurul căminului cultural, tînăr şi bătrîn, 

stimulează creaţia populară nouă. Minunatul poves

titor şi fluieraş Penu. Scchila, de 57 de ani, din 
com. Niculiţel fiind invitat să cînte din fluier la 

festivalul tineretului de la Tulcea10 îşi precede 
cîntarca sa din fluier cu versuri create de el în 

taină anume pentru această ocazie. 

Inf. Pe11u Sechila, 57 am 

corn. Niculiţel, rn. Tulcea 

Să vă spun o bucurie: 

F/11ieri1ca mea pînă ·acuma 11-a ci11tat 

Nici pe scenă, nici În sat. 

Dar amm are să ci11te, 

Să /i11ă raio1111 minte; 

O chindie, o bătută, 

Dintre cele mai CI/ foc, 

De-ar' să stea soarele-11 /o,· 

Şi luna să stărl11cească 
Republica să-11florească. 

După cum am observat, în prima parte a prezentării, informatorul reproduce un text mai vechi, 
de origine cărturărească cu caracter de prezentare de estradă 11• Partea a doua este creată de informator. 

9 Vezi fişa <le informaţii nr. 20.266. 
1° Festivalul a fost dat la Tulcea în 28 iunie 1959 în cinstea Festivalului tineretului de la Viena. 
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În versurile create de Pcnu Sechila găsim aceleaşi gînduri care le mărturisise moş Ion Spînoaie în 

cuvintele sale simple şi anume că nici fluierişca lui Penu Sechila n-a fost «la preţ» pînă acum, 
aşa cum n-a fost nici ţibulca lui Ion Spînoaic: 

.. . pînd am111a 11-a cî11lal 

Nici pe scenă, nici î11 sal, 

Dar acflm are să cî11/e, 

Să tină raio11fl 111i11le . .. 

Aşa incit preţuirea artei sale, pe care de-abia astăzi o întîlneşte, îl face pc Penu Sechila să 

uite că a venit «obosit, ca după drum» şi să cînte din fluierişca lui atît de « cu foc», încit « să 

stea soarele-n loc». Pcnu Sechila, construindu-şi imaginile poetice ascendent, înccpînd de la oboseala 

« după drum», ajunge să culmineze în încheiere cu o imagine largă în care cuprinde şi soarele, care 

trebuie « să stea în loc» să-i asculte fluierişca, şi luna care trebuie « să stărlucească » pentru ca să 

înflorească Republica. Aşadar purtătorul folclorului tradiţional stimulat fiind de preţuirea de care 
se bucură astăzi arta sa, devine creator al folclorului nou. 

Nenumărate texte create pentru brigăzile artistice de agitaţie aparţin unor talentaţi creatori 

populari. Tînărul Urucu Gheorghe, de 20 ani, grădinar al gospodăriei colective din corn. Basarabi 

(rn. Medgidia), compune cu o uimitoare uşurinţă versuri pentru cintecc 'li texte de brigadă, în 

care biciuieşte fără cruţare vechile moravuri, care nu mai au cc căuta în noua noastră societate. 

. La mina de barită din Oşla brigada artistică de agitaţie este compusă numai din muncitori 
minieri, care sînt creatori şi interpreţi în acelaşi timp. 

Mina a fost dată în exploatare după 23 August 1944. 

Minerii, recrutaţi de prin comunele din apropierea Tulcei, sînt mîndri că lucrează în accast~ 

mină, creată în anii puterii populare. Vrînd să împărtăşească această bucurie cit mai multor oameni, 

ei se adresează publicului lor spectator prin programul de brigadă: 

i\fai amma clfiva a11i 

Nfl erafl deci/ doba11i; 

Ce-fi păşleafl pe mfl11fi golaşi 

Tflrmele de oi şi vaci. 

Dar în z.ifla m temei, 

Aflgflsl dofldz.eci şi trei, 

Viata llOflă a ajf111s, 

Dealurile a slrăpflns 

Sfredelind pînă găsit-a 

Aflrul cel nofl: barita! 

Dar toate aceste creaţii noi nu apar întîmplător aici. Colectiviştii Dobrogei preţuit.se şi apara 

cu fermitate realizările regimului democrat popular pentru că ele constituie întruchiparea ţelurilor 

pentru care au luptat şi au pătimit multe generaţii de dobrogeni. Fiecare generaţie a acţionat după 

posibilităţile sale, dependente de condiţiile istorico-sociale ale epocii respective, dar fiecare a adăugat 

cite o verigă în plus aceluiaşi lanţ de luptă a poporului pentru o viaţă mai bună. Mărturie sînt 

cintecele acestor perioade, în care se conturează pregnant spiritul de protest şi revoltă care a frămîntat 

satele şi oraşele dobrogene. Se conturează clar antagonismul de clasă. 
Uneiei rămăşiţe ale haiduciei s-au mai păstrat aici pînă în urmă cu 30 de ani. În ciuda stă

pînirii burgheze, a cărei presă publica sub titluri senzaţionale prinderea haiducului Terente şi cru• 

11 Originea cărturărească se desprinde din prezenţa rimelor încrucişate, necaractensucc pentru 
versul popular şi din mijloacele cu care este construită imaginea eroului; se apreciază calităţile psihice 
şi fizice în mod direct şi nu cu ajutorul faptelor cum întilnim mai adesea în versurile populare. 
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zimca barbară la care se dcdasc de a-i tăia capul « banditului», tot mai mulţi ţărani se porneau în 
haiducie, umpleau bălţile Borcei şi ale Deltei. 

Iată-l pe Ion-Lipovanul, de mic copil orfan, slugărind la chiaburul Stancu Popescu din corn. 
Făcăieni (rn. Feteşti): « Îl trimetea şi pe vifor desculţ în baltă, la tîrlă şi de mîncare nici la sărbători 
nu-i da decit un codru de mămăligă», povesteşte Aurica Oprea 12• După ce a făcut armata nu s-a 
mai întors la chiabur, ci s-a făcut haiduc prin bălţile Borcei şi şi-a zis Terente, după numele înain
taşului său care a haiducit în Deltă. « Terente ajuta pă săraci», « lui Moş Niţă, ciobanul (astăzi în 
etate de 72 de ani - n. a.) i-a dat bani», spune Rusen Emil, de 20 de ani, din Făcăieni 13 ; aşa 

i-a povestit tatăl său care l-a cunoscut personal pe haiduc. «Numai pe bogaţi îi jefuia», spune 
Aurica Oprea. Haiducul l-a trecut Dunărea cu barca sa pe fratele informatoarei, Petre Chiriac, cînd 
acesta a fost în nevoie. Avea ortacii săi în sat care îl informau, îl găzduiau la nevoie şi îi derutau 
pe jandarmii care îl căutau. 

Unii oameni din sat începuseră să creadă că haiducul «avea vrăji» fiindcă niciodată nu reuşeau 
jandarmii să-l găsească 14• 

Alături de Ion-Lipovanul, au venit să haiducească mai mulţi ţărani din împrejurimi şi toţi 

şi-au zis Terente. Numele lui Terente a devenit un simbol al haiduciei dobrogene în această perioadă. 
Povestirile oamenilor îmbină acum faptele unora cu ale altora şi le atribuie uneori pe toate unui 
singur personaj. Însă părerea despre orientarea lui socială rămîne una şi aceeaşi. Aceasta reiese şi 

din textul de mai jos: 

- Termie, de unde vii? 

- De la tirg11I Dunării. 

- Terente ce-ai tirg11it? 

Inf. Marin Nicolae 
corn. Lascăr Catargiu 

- N11mai pl11111b11ri şi argint 

Să duc la copii in baltă l5 

Haiducul îşi alinta tinerii ortaci adunaţi în jurul său, numindu-i « copii». Şi deşi îi judecă părin
teşte spunînd că sint «Mititei şi fără minte/,fi minima fierbinte», totuşi, după cum se vede, a cumpărat 

din tîrg «numai plumburi şi argint» tocmai pentru boierii în care, cum spune mai departe cîntecul, 
ortacii «Risipesc la gloanţe multe». 

:Mediul dobrogean, sensibil la manifestările de protest şi revoltă, primea şi îşi însuşea bucuros 
creaţiile străbătute de asemenea idei de ori şi unde ar fi venit ele. Astfel găsim reprezentîndu:se an 
<le an în comuna Beibugeac, rn. Tulcea, începînd cu anii 1921-1922, teatrul popular de haiduci 
« Jianul» 18, adus de moldoveni 17 • Într-unul din momentele acţiunii haiducii intonează în 
cor o variantă a cîntecului revoluţionar care a avut o largă circulaţie în toată ţara « Noi ţăranii 
de la munte» lR: 

12 Vezi fisa <le informatii 20.271. 
13 Vezi fi.Şa de informafii 20.268. 
14 Vezi fisa de informatii 20.271. 
16 M un te anu Au~ e 1: Colecţia citată. Aceasta este de fapt o reluare a baladei lui Jianu, 

adaptată lui Terente şi localizată în bălţile Dunării. 
18 Teatrul popular de haiduci a apărut cu mai multe decenii în urmă între obiceiurile de Anul 

Nou, în special în Moldova. 
17 Vezi fişa de informaţii nr. 20.273. 
18 Textul cîntecului a fost publicat în diferite variante în volwnele: Cîntece de luptă, Bucureşti, 

ESPLA, 1954; Cîntece muncitoreşti revoluţionare, Bucureşti, Ed. Tineretului, 1957 şi în alte publi
caţii, precum şi în unele manuscrise din sec. trecut printre care şi în manuscrisul 3497 al lui George 
Ucenescu, p. 489, cîntul 250, sub titlul« 'Ţăranul». Manuscrisul se află în biblioteca Academiei R.P.R„ 
secţia manuscrise. Însăşi faptul existenţei a numeroase exemplare, ale căror melodii şi texte diferă 
între ele, cu alte cuvinte, însăşi existenţa variantelor demonstrează larga popularitate a acestui cîntec. 
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mgt. 1606 m 

Allegro J= 138 

1. 4•2 J r r r 
Ş-am ZIS ver - de 

J J 
doar_i Ca - sa mi-i 

Ş -am zis verde fi-o &i coare, 
Ah, măi fraie rău mă doare, 

Casa mi-i dărăpănată 

Şi mvasla-i diz.brăcală, 
Iar copiii tipă lare, 
Că n-au nimic de mi11care 

Toată vara povori grele 

La drumuri fi la 101ele 
Iar tind dau 1pre iarnă bi11e, 

Amării Îl, vai de mine. 
Noi, /ăranii de la m1111/e 
Vai de ceea ce-am ajum, 

N-avem ni&i găini prin rnrle, 
Nici mălai n-avem de-ajun1 
Şi _mun&im la făcui garduri 
Pe la domnii perceptori, 
Ori la niuaiva plrleaz.uri 

;, J. )11 
ş-o Ci- COd - re 

I Jz O p J. 

~ 

lnf. G. Gheorghe, 56 ani. 
satul Beibugeac, rn. Tulcea 

(#) 

W D o D v 
Ah,mJi Fra-u, rău mă 

JIJ 
rJ - pJ-na - tJ Şi ne-va-sf8-i diz - hrJ - cat' 

„ 
• • 

La primar, 1011 ajutor. 
Di necaz. fi de urgie 
Mă d111ei chiar la domnie 

Cind, la 11şă, la pălat 
Văd 11n dine g11lerat 

- Ce cau/i măi, opincar? 

- Vrm dreptate, boieri mari! 
Şi-am vmit la d11mniata 

Cu 11ădejdea de-a mi-o da. 
- Haide, haide, piei de-aici, 
Vodă 1111-i pe11tm calici! 

Di necaz. şi de urgie 
Am piuai la haidu&ie 
Şi de-oi prinde v-1111 ciocoi 

De trei piei am Jă-1 dupoi I 
)fi de-oi prinde vreo cucoană 

Am 1-0 tai, 1-0 fac pă1tra111d I 

În memoria dobrogenilor sînt încă vii cîntecele muncitoreşti revoluţionare, cîntece care au însoţit 
activitatea ilegală a Partidului. Constanţa şi Tulcea au fost centre puternice ale mişcării muncitoreşti, 
cu tipografie ilegală proprie. Oameni simpli, muncitori, pescari, meseriaşi, ţărani proletarizaţi găseau 
răspuns la frămîntările lor în teoriile marxiste, pe care le aflau la adunările muncitoreşti. Romîni, ruşi 
şi bulgari laolaltă se înfrăţeau în numele aceloraşi idei. 

Comuniştii constănţeni şi tulceni au dat mult de lucru poliţiei burgheze, care înfricoşată de 
amploarea pe care o căpăta aici mişcarea muncitorească, umplea închisorile de la Galaţi, Doftana, Tg.Jiu 
etc„ cu muncitori dobrogeni. Dar închisoarea nu reuşea să-i demobilizeze, ci dimpotrivă îi călea. « Comu
niştii arestaţi, excortaţi de gardieni, strigau lozinci revoluţionare pe străzile Tulcei primind saluturile 
de simpatie ale populatiei » 19• În închisoare se învăţau şi se transmiteau vechi cîntece, revoluţionare, 
se creau altele noi. Iată un cîntec care constituie o mărturie vie a strînsei legături dintre folclorul sătesc 
şi cîntecul revoluţionar. Ontecul popular «Munte, munte, brad frumos», cîntat de un revoluţionar 

19 Din povestirile în manuscris ale lui Vintilă Voinea. Mss. 195, A.I.f. 
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care datorită dragostei lui de patrie este arestat de poliţia burgheză şi dus la închisoarea politică de la 
Doftana, se transformă, prin utilizarea procedeelor tipice populare, într-un cîntec revoluţionar de 
închisoare. 

mgt. 1609 c. 

Moderato J, cca. tos 

Inf. Cristea Af.arin, 27 ani 
Corn. Jurilovca satul Paşa-Cîşla 
Rn. Babadag 

2. t ~ ~~ ~ r:. ~ ..... - - ..., ...... ..... ' 1i P P ,µ O 12 P C tp r· li ~ O • fJp I O D §ţ r I 
Hun-te, mun-fe, brad fr11-mos, Mai a - plea-cJ-p vit>f~n jos 

Să mă sui în vir- ful tiu, _ Să mă uit În :>ii-ful meu _ 

S.; mJ sui în vîr-ful tJu,- SJ mă uit În sa- tul meu._ 

J/1111/e, munte, brad frumos 

Mai apleaca-/i 1•irf11-11 jos, 

.l'â ma mi Îl/ vîrf11I tău, 

Sâ ma uit in sal 111 111e11, 

Să-mi văd nevas/a-11 văduvie 

,Yi ropii-11 orga/ie; 

C-am o nevasta ca o floare, 

Ji 1111 ropilaf ca 1111 soare 

Penim line /ară dragă 

Vin jandarmii de ma leaga. 

Doi ma leagă, doi ma-nlreaba 

Dece mi-ai for/ 111 mie draga? 

Doi ma leagă, doi mă-nlreabă, 

,fi la duba-apoi mă bagă. 

Fire-ai a 11aibi de dubă, 

Ce mă duci Ofa pe fugă, 

Mă duci şi mă ocoleţti, 

La Doflana mă oprqli. 

li 

« Cîntecul s-a cîntat în comună în timpul războiului», ne spune informatorul Cristea Marin. 

Atît textul cit şi melodia reprezintă o variantă a cîntecului de circulaţie generală cu acelaşi titlu. De 

fapt numai prima parte a textului aparţine cin tecului de înstrăinare « Munte, munte, brad frumos». 

Partea a doua a textului aparţine unui cîntec, de data aceasta de dragoste, de asemenea de largă circu

laţie în care arestarea eroului are de cele mai multe ori un alt mobil, motivul arestării fiind nu dra

gostea de patrie ca în varianta de faţă, ci aceea pentru mîndra lui. Creatorul acestei variante, păstrînd 

unele imagini tradiţionale, a dat un nou conţinut cîntecului, un conţinut revoluţionar, caracterul lui 

fiind dramatic şi în acelaşi timp rnbru. Alături de muncitorii romîni plăteau cu sîngc frăţia de luptă 

şi dobrogenii ruşi, pescari din deltă, muncitori ~i ţărani. Între zidurile închisorii de la Galaţi nu odată 

a răsunat, printre altele, cîntecul « V vosskresenie, mati staruşka »(Duminică, maica bătrînă) în care se 

reflectă aceeaşi legătură despre care vorbeam mai sus: 
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mgt. 1604 k. Inf. Dio11i.rie D11milri11, 59 ani, Tulcea. 

Moderato J-100 

3. 4•1 C" Ji D D v l I i {] J. 
8 soc- flpe-ce-Ht.e Hon. era PY!!!.. - ks 

, v I v v a ~ D v I g J. 
H y TTAar-liy poR-HO-Hy Cbl - HJ 

' O I C C µ P D v I 0 J. 
- JliJ H y TlllilT-liy pDA·HO-NY Cbl - Hy 

B 60CKpece11be, Atamb cmapyu1Ka 

[( Bopoma.11 m10pbMbl npuuu1a 

11 y nAamKy 20 poOllOAIY CblHY 

n epeoa•ty np1111ec.1a. 

2 

fi 11peo6pam1111Ky 21 cKaJaAa 

3aoyu1e61tbie c,toBa: 

- Hozu cmapw11 22 ycmaAu, 

l\f11ow Bepcm ne111Ko.11 Jl u1,1a 

3 

II epeoat1me nepeoatty, 

A mo J110011 zo6opJ1m, 

l/mo 6 m10pbMe Bcex JaKJ110•1e1111wx 

Cu.1bHo zo.1000,11 "'?Pllm. 

4 

Ilo6ep11yJ1c11 HaOJttpameilb 

H, nooy,,11a6iuu, cKaJaA: 

- Tsou cw11otteK npou1Ao1i 110•1b10 

Ha ynoKorl y:J1ce 11ona.1. 

5 

PaccmpeAJIAU mBoezo cw11a 

A y m10peMHblX cme11ax 

A KaK npuzosop ttwna.111, 

CAwxaAu 3se300•1Ku 001111. 

/( BO - pO - TiJH 7llpl ~ "fJU!!!. -

r 
Tle - pe -P.a-vy np11-Hec-

Re - pe-.o.a-'fy nţJ11-11ec - 11a. 

1 

D11111i11ită, 111aica bătrÎllă 

La poarta Îllchiiorii sta, 
O legii/ură /inea-11 111i11ă, 

Fiului drag i-o aducea. 

2 

Gardianului îi grăise 
Cu căldură: «de-unde vi11 
Picioarele-111i oste11i1·ă, 

Sini bă/rine, 1111 111ai /in. 

3 

Dă-i te rog pachet 111 ăsta, 
Căci vorbqte lt1mea-n sate 
Că pe foţi di11 Îllchisoare 

Foamea-i chinuie de 111oarle ». 

4 

Gardianul se întoarse, 
Se gfodi, apoi, grăi: 
- Fiul tău i11 astă noapte 
N 11 mai e printre rei vii, 

5 

Pe-al tău fiu li i111p11fcară 
Lingă-al Îllchisorii zid 
,'li cind via/a i-o luară 
Doar stelele-au auzit 

20 Este o formă veche de exprimare în loc de « v platke ». 
21 Expresie populară în loc de « privratnik ». 
22 Este o formă veche de exprimare în loc de « starîie ». 
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6 

Jl Kynu11a nepei'Ja'ly 

Ha noc11ei'J1me zpoum. 

llepei'Jaume JaK11101.JeH1tb1M 

3a ynoKou ezo i'Jymu. 

7 

!10Bep1ty11acb Mamb cmapywKa. 

Om Bopom m10pbA1b1 ym11a 

H 1tuKmo mozo 1te J1taem 

qmo B i'Jyu1e 01ta 1tec11a. 

6 

- E11 i-am mmpăral merinde 
Pe ultimii mei bănuţi,· 
Dă celor i11chi1i pachetul, 
Sini tovară1i de-ai lui m11/ţi. 

7 

S-a întors maica bătrînă 
De la inchisoare-ncel 
Şi nimeni nu ftie-n lume 
Ce ducea m ea în piept 23 

Imaginea măicuţii bătrîne, care nu-şi boceşte fiul ucis în închisoare, ci doar dăruie merindele 
aduse pentru el tovarăşilor lui, ne aminteşte de « Mama» lui M. Gorki şi de nenumăratele mame 
ruse, care au educat generaţii de revoluţionari. 

În melodia ·acestui cîntec se îmbină intonaţii din cîntece ţărăneşti ruse cu intonaţii din cîntecele 

războiului civil. 
Dîrzenia comuniştilor, ce nu-şi precupeţeau viaţa, înfrunta reacţiunea din ce în ce mai feroce 

a burgheziei fascizate în preajma ultimului război mondial după cum se vede şi din versurile de mai jos: 

mgt. 1604 p Inf. Dionisie D11mitri11, 59 ani, Tulcea. 

Lăsaţi întristarea şi grija deoparte 
Nu piere pămîntul dacă noi vom muri 
Luptăm pentru marea 1i sfînta dreptate 
Ideal care lumea va i11tineri 24 

Aşa sunau cîntecele revoluţionare ale muncitorilor din toată ţara, aşa cîntau muncitorii dobrogeni, 
demascînd cu curaj pe cei ce vindeau ţara hitleriştilor, pe cei ce unelteau pregătirea războiului, război 
care a pustiit apoi sate şi oraşe, a dezmembrat nenumărate familii. 

Din tragediile războiului oamenii au strîns ură, ură nemărginită împotriva celor care-i instigă 
la război, împotriva celor cc smulg copii de lingă mame, soţi de lingă soţii, taţi de lingă copiii lor 
şi îi transformă în carne de tun. 

Această ură o găsim exprimată nemijlocit în nenumărate cîntece. Iată unul dintre acestea în care 
ura şi blestemul se varsă asupra instrumentului de opresiune care executa ordinele clasei reacţionare 
ce-i instigau la război: 

Rîndunică de mb nor, 
D11-mă fi pe mine-n zbor, 

corn. Isaccea, rn. Tulcea 

Şi mă du tinde mi-e dor, 
Deasupra cazărmilor, 

ln bătaia gloa11ţelor 

23 Traducerea liberă şi versificaţia romînească aparţine Eugeniei Cernea. Melodia se află publicată 
cu alt text sub titlul « Alecsandrovski ţentral » în colecţia « Ruskie pesni » sub redacţia lui Az. Ivanov, 
Moscova, Muzghiz, 1954, 45. <# 

24 Textul a fost pus pc melodia cîntecului revoluţionar rus « Daite nam hleba, daite svobodu » 
(Daţi-ne pîine şi libertate). Melodia, cu text romînesc complet (nu traducere) se aAă publicată în 
voi.: Cîntece muncitoreşti revoluţionare, Ed. Tineretului, Bucureşti, 1957, 
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iar mai departe: 

Dar-ar dumnezeu d-un foc 
Să ardă regimentul tot, 
Să ardă şi cabinetul, 

Unde stă locotenentul. 
Să rămînă numai parii, 
Să înfigem generalii 25 

Lupta poporului sub conducerea P.C.R. pentru eliberarea patriei noastre de sub jugul fascist, 
împletită cu încrederea nestrămutată în ajutorul frăţesc al armatelor sovietice şi-au găsit exprimarea 

în cîntece populare ca acestea: 

Frunză verde ca pănu1a, 

Bale rum m caliu1a 

Sti ne scape de f as&i1ti, 

De fas&i1ti fi bitleri1ti. 

Hoţii de pe bălăl11ră, 

Ne legară, ne 11i11d11ră,· 

* * . 

Ne vin prieteni di11 C11ban, 

Să 11e scape de du1ma11i ,· 

Şi ne vin din Ca11caz. 

Să ne scape de necaz. 29 

satul Congaz 

Continuînd linia progresistă a folclorului sătesc şi muncitoresc, creatorii populari au dat la iveală 
noi cîntece, în care se reflectă transformările petrecute în ţara noastră după insurecţia armată de la 
23 August 1944. 

Folclorul creat în perioada frămîntată a <lesăvîrşirii revoluţiei burghezo-democratice şi a desfă
şurării revoluţiei socialiste, prezintă nenumărate şi variate aspecte. Întreaga viaţă a oraşului şi a satului, 
cu toate laturile ci generale şi particulare a trecut pe un plan nou. 

Spre deosebire de vechiul regim al societăţii împărţită pe clase unde existau două culturi cu ten
dinţe contradictorii, unde cultura claselor dominante reacţionare nu răspundea năzuinţelor maselor 
largi, ci dimpotrivă se opunea acestora, în regimul nostru întreaga cultură, întreaga creaţie artistică 
profesionistă şi neprofesionistă este străbătută de aceeaşi tendinţă, este orientată către acelaşi ţel de 
construire a socialismului în ţara noastră, de convieţuire paşnică cu toate popoarele lumii. 

Astfel s-a lărgit sfera creaţiilor artistice prin care masele populare îşi pot exprima gîn<lurile 
şi simţămintele proprii. 

Una din formele artistice prin care poporul îşi manifestă participarea la evenimentele zilei noastre 
este dntecul de masă popularizat prin ansamblurile corale de amatori şi prin radio. Acesta prinde 
rădăcini puternice în viaţa satelor. Din ce în cc mai des întîlnim în repertoriile personale ale informa
torilor cîntece de masă. Şi aici cîntăreţul popular selecţionează ceea cc corespunde sentimentelor sale, 
ceea ce corespunde gustului său artistic, uneori transformînd cîntecele, adaptîndu-le la mediul local, 
după procedeul popular tradiţional. 

Astfel, cîntecul «Hai să facem o gospodărie» de I. Nicorescu a intrat atît de puternic în reper
toriile satelor, el fiind transformat după procedeele clasice de creaţie populară, incit este considerat 
de unii informatori drept o creaţie locală. De asemenea muzica uşoară creatii în stil popular de către 

compozitori, transmisă prin radio este şi ea selecţionată de către cîntăreţii populari, însuşită şi redată 

într-un chip mai mult sau mai puţin variat, circulind apoi după legile proprii creaţiei populare. 
Totodată cîntecele populare care au circulat iniţial pe plan regio':ial, popularizate fiind prin radio, 

capătă o circulaţie generală. Aşa de pildă, Anita Ionifă, de 18 ani, din corn. Fădiieni cîntă pe cîmp, 
Împreună cu fetele din brigada ei cîntece populare sau compuse în stil popular de către compozitori, 

26 M u n te a n u A u re I: colecţia cit. 
28 M u n t c a n u A u r e I: colecţia cit. 
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învăţate de la radio, cintece în care se vorbeşte despre gospodăria colectivă, despre partid, despre 
pace. Anica nu este creatoare de folclor, dar este o cintăreaţă talentată şi ca orice bun cintăreţ, ea Jşi 
alcătuieşte repertoriul din cintcce a căror tematică corespunde preocupărilor ci. 

Brigada a 4-a din gospodăria colectivă « 23 August» din corn. Topolog, rn. Hîrşova, 
la prăşitul viei nobile, 26 mai, 1959. 

Fenomenul apropierii creaţiei populare de creaţia profesionistă se manifestă în cele mai diferite 

chipuri. 
Cel mai tînăr creator popular pe care l-am întîlnit, Alexandru Teodorescu, de 13 ani, din corn. Nicu

liţel, are un carnet plin cu poezii create de ci. Primele poezii pe care le-a scris, fără să fi fost îndemnat 
de cineva, le-a intitulat « Patria» şi « Gospodăria Colectivă». 

În versurile sale, întrucitva lozincarde, tînărul creator nu exprimă numai gîndurile sale, ci ale 
întregii colectivităţi în care el se aAă. Sentimentul patriotic care se degajă din aceste versuri are un 
caracter larg, colectiv. 

Deşi Alexandru Teodorescu a terminat clasa a VI-a şi deci a avut posibilitatea să cunoasci versul 
cult, în cele două poezii ale sale se observă că atît metrica versurilor, cit şi imaginile poetice sînt 
populare. O singură trăsătură vădeşte cunoştinţele asimilate de creator din poezia cultă şi anume struc
tura strofică. Versurile lui Alexandru Teodorescu sînt strofice nu pentru că autorul le-a aşternut pe 

hîrtie în grupuri de cite patru versuri, ci pentru că aproape fiecare strofă conţine cite o idee proprie; 
aşadar ele sînt gîndite strofic. 

Un alt aspect care se desprinde din cele de mai sus se referă la faptul că în procesul de creaţie 

al folclorului nou, creaţia poetică se desprinde tot mai mult de cea muzicală 27• În timp ce în folcloru) 

tradiţional, versul nu era concc{ilt în afara melodiei - excepţie făcind doar oraţiile de nuntă sau de 
anul nou şi unele scrisori în versuri - în folclorul nou versurile create pentru recitare, ca de pildă 

cele pentru festivalul tineretului de la Tulcea ale lui Penu Sechila, cele făcute pentru brigăzile artistice 

21 Nu mai subliniem faptul că în zilele noastre, întrucit analfabetismul a fost lichidat, transmi
terea folclorului pe cale orală lasă loc tot mai mult notării scrise, 
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de agitaţie sau cele scrise « pentru sine» ca ale lui Alexandru Teodorescu se întîlncsc în mo<l curent 28 • 

Totodată clntăreţul adaptează în mod conştient textele noi la melodii cunoscute, intro<luciml clemente 
de variaţie mai mult sau mai puţin esenţiale. 

Avind prilejul să asistăm la un asemenea proces de creaţie populară, am putut face o seric <le 
observaţii. Astfel, surorile Varvara şi Constanţa Plinge, <lin Niculircl, luin<l cunoştinţă de poeziile 

făcute de Alexandru Teodorescu şi apreciindu-le ca potrivite pentru a fi cîntatc, au procedat la alegerea 

unor melodii corespunzătoare. Varvara şi Constanţa Plinge sînt bune păstrătoare de folclor. Reper

toriul lor numără cca. 60-70 de cîntece, intre care şi vechi balade ca « Ilincuţa Şandrului » şi «Soacra 
şi nora». Textele cîntecclor pe care le au în repertoriu se află notate <le de în cîtcva caiete. Citind 
textele, ele îşi amintesc melodiile care Ic aparţin. 

Răsfoind însă aceste caiete informatoarele au ales mclu<liilc unor cintccc create sau prelucrate 
<le compozitori în stil popular. în felul acesta Patria a fost pusă pc melodia Foaie verde sălcioară prelu
crată <le Gh. Cucu, iar Gospodăria colectivă pe melodia unui cîntcc de alegeri Ce te bucuri 1110,r Istrate, 
publicată cu mai mulţi ani în urmă. înainte de a se opri la aceste melodii, informatoarele au încercat 
şi cîtcva melodii locale, dar şi-au obiectat una alteia nepotrivirea melodiilor, pc motiv că sînt «prea 
de jale». 

Iată melodiile pc care informatoarele ne-au cintat versurile lui Alexandru Teodorescu: 

mgt. 1602 t Inf. I 'arvara Pli11ge, 21 ani,. Co11sla111a Pli11ge, 17 ani, 
Corn. Niculiţcl, rn. Tulcea. 

Allegro J-148 

4. fi J -a 1 r ff4=!J-=r@Ert?DPt~wrtw 
fOil - ie ver - de ş1-o la - /ea Hi- e-m1 pia - ce a lu -

f W 
- era 

~ 

'li:~ D C D I S C tCJ?lffi~ C1 D I! AA1J I J\Ji=il 
A lu-era a - sa me-reu C-amscă-pal de ce ~e greu măi,mă1. 

rngt. 1602 ţ Inf. Varvara Pii11ge, 21 ani, Co11sla11/a Pli11ge, 17 ani, 
Corn. Niculiţel, rn. Tulcea 

Allegre'tto J=12s 

5. -ţT p D Ji )) I J J I ), J 
ff!O - ).e 11er-de-n pJ - lâ - r; - e 

"1 I w- µ ~ JîfT444 
Bi- ne-1 În gos - po - da -

• - ri - e, La gos-po-dil - ri - a noa-stră, Să o-n-tre-cem pe a voa-strJ 

~jdt I tr)) 101 J, I )) iitp p I f-t r i· I Jl J.44 
la gos. po . da ri - a noa-str a Să o-n - tre-cem pe a voa-stra. 

2.; Despre acest fenomen se aminteşte şi în articolul « Cîteva observaţii privind cercetarea folclo
rului contemporan», semnat de M. Pop, &vis/a de folclor 1-2, 1959, 63. 
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Spre deosebire de bunii păstrători ai folclorului tradiţional pc care îi gas1m în special printre 
vîrstnicii şi bătrînii satelor, ca oameni legaţi de obiceiurile şi locurile unde şi-au petrecut cea mai 
mare parte din viaţă, creatorii şi propagatorii folclorului nou se află în marc parte între clementele 
tinere ale satului, dornice de învăţătură, de calificări superioare şi care duc cu ei prin şcoli sau şan
tiere creaţiile folclorice proprii răspîndindu-lc pc o arie întinsă. Întrucît procesul de propagare a 
folclorului de la individ la individ, este un proces mult mai lent decît cel organizat, prin radio spre 
exemplu, cîntccele transportate în şcolile profesionale, pc şantiere, prin S.M.T.-uri, G.A.S.-i.ui sau 
armată, depăşesc graniţele satului în care au apărut, căpătînd o circulaţie mai largă, dar în acelaşi 
timp împămîntenirca lor în colectivităţile statornice este mai puţin adîncă. 

Astfel, Vcrban Dumitru, din Mahmudia, fecund creator de folclor nou, de la care Aurel Munteanu 
a cules nenumărate texte de cîntece noi, a părăsit comuna cu mai mulţi ani în urmă, de altfel ca 
şi ceilalţi fraţi ai lui. Familia Vcrbanilor s-a răspîndit în toată Dobrogea, calilicîndu-se în diferite pro
fesii. Cei din comună au păstrat însă în memorie imaginea cîntăreţului creator, sonoritatea vocii sale 
şi tematica creaţiilor lui, dar procesul de însuşire şi transmitere a acestor creaţii a fost întrerupt odată 
cu plecarea din sat a creatorului. Iată unul din numeroasele texte create de V crban Dumitru: 

Frrmzulită de-u11 mohor 

Hai măi frate m1111citor 

Pămî11tul ca să 1111im, 

Căci mai bine îl mu11ci111. 

Să 1111111eim cu tofi u11ifi, 

Să fim harnici şi cinstifi, 
Să avem recoltă sporită 

Şi o viată fericită. 

Fr1111zulifă foi de alun, 

C11 putere să lovim 

111 chiab11rii cei mişei, 
Care slugăream la ei, 

Şi să-ntindem hora mare, 

Să se audă peste hotare, 

Căci amm trăim u11i/i, 

Multumifi fi ferici/i 29• 

Funcţia agitatorică a textului se conturează pregnant. Imaginile concrete reprezintă o expunere 
în versuri a unor idei clar conturate şi exprimate cu convingere de către creator. 

În acelaşi gen creatorul cîntecului următor, printr-o expunere particulară, exprimă sentimentele 
de recunoştinţă ale întregii colectivităţi faţă de regimul de democraţie populară care i-a dat posi
bilitatea de a construi o viaţă nouă, fără exploatare, libertate visată de generaţii întregi, visată cu 
spinarea încovoiată pe ogorul chiaburului, în fabrica istovitoare a capitalistului, între zidurile umede 
ale închisorilor. 

Foaie verde, bate vÎlll, 

Mă gîndesc la mai demult, 

Cum am fost şi-acum mm sini, 

Via/a grea ce-am petrecui: 

Cind se desprimăvăra, 

Nu aveam unde ara, 

Munceam la chiaburi, măi, fraie, 

Cu ghidul la libertate, 

N-aveam nici plug, nici ogor, 

29 M u n t e a n u A u r c I: colectia cit. 
30 Munteanu Aur e 1: colecţia' cit. 

Dar 1111111ceam pămi11l11I lor, 

Munceam 111ere11 supărai 

Şi flămind fi dezbrăcai. 

Astăzi m lofii, măi frate, 

Avem şi noi libertate, 

Avem şi pl11g fi ogor, 
Pămintul 1111 mai e al lor. 

U11de-avea11 boieri mo1ie 
S-a făcui gospodărieao. 
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Creatorul versurilor nu a putut fi identificat. Luînd cunoştinţă de text, Maria Hagiu ni l-a 
cîntat cu o melodie potrivită de <linsa: 

mgt. 1605 ţ Inf. Maria Hagiu, 17 ani 
Corn. Beştepe, rn. Tulcea 

Moderato 

ii!., &'t f ~ o = = ji7 
Foa- ie 

li 
ba- te vînt, Ma gin - desc Ja mai de mult, -- măi. 

Melodia reprezintă o variantă relativ îndepărtată a cîntecului moldovenesc, devenit <le cir
culaţie generală: Firicel de iarbă 11eagră, al cărui conţinut vorbeşte despre suferinta fetei a cărei dragoste 
este neîmpărtăşită. 

Dăm melodia' acestui cintec spre comparaţie aşa cum a folosit-o C. I. Baciu în prelucrarea sa: 

7. 
frun-zJ ver- de ear - hJ nea - grJ __ 

.J:_ °' cresc.~ decret1c. ~ ~ 
@PQ p1 'I)) ~Ip ®f4t I "Q v 11@ &t:iii2il S I C v I 

frun-U ver-de e.Jr - bă nt!i1 - gră Trec pe drum, lu-

~]ll'2:PJ!)J#lv a~, lleEe. 
- mea ~n-1.reo- bă__ Că de - ce-s nea - grJ ~i .sla- bă __ . 

În timp ce melodia cîqtecului Firicel de iarbă neagră începe cu un motiv arpegiat şi îşi desenează 

în continuare conturul coborîtor, întrucîtva depresiv, melodia cîntccului 1'1ă .~Îlldesc la 111ai demult 

pornind de la acelaşi motiv arpegiat se avîntă în registrul acut, continuîndu-sc într-o cvartă cu 
caracter optimist şi insistînd apoi pe sunetul acut al acestei cvarte, elementele noi ale melodici 
acordîndu-se astfel noului conţinut de idei al textului. 

Versurile de mai jos: 

Hai, bădi/ă 1i-om fi dragi 

C-ami11doi sl11/em săraci 

Şi-om trăi cu buze moi 

3l Versuri publicate în diferite colecţii de folclor. 

Inf. Hudocbia Buliga, 14 ani 
Corn. Oprişcni 

Ca 1i cei CI/ 1ase boi; 

Şi-om /răi m buze dulci, 

Ca fi cei m şase j1111ci 31, 
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au circulat încă cu decenii în urm~., în mai multe variante, fie sub forma <le strigături 32
, fie sub 

formă de cîntcce :•a. În toate aceste variante este exprimată dragostea senină, dar puternică, în stare 

să treacă peste toate grcutătilc lipsurilor materiale, concluzia fiind aceea că cu toată sărăcia croii 
pot li fericiţi pentru că se iubesc. În noua variantă dobrogeană însă, textul rămînînd acelaşi la 
început, versurile noi "duc către o nouă rezolvare. Imaginea dragostei senine, gingăşia versurilor 
se întregeşte de data aceasta cu sentimentul de siguranţă a zilei de mîine, sentiment pc care îl inspiră 

încrederea în noul regim. 
Iată această nouă variantă: 

I-Joi, 111i11dro, sd 11e Jim dragi 
C-a111i11doi si11fm1 săraci 

Tu 11-ai fald, eu 11-0111 111a111d, 
_,-j111fodoi si11te111 de-o seamă; 

Tu 11-ai fra/i, e11 11-0111 surori, 

A111i11doi ca două flori. 
Cd 11oi bi11c 11c lovim 

Inf. Vasile Ele11a 
Cam. Beştcpc, rn. Tulcea 

Yi la sapă ci11d 1111111ci111 
Şi la ochi cind 11e iubim. 

Hai, mindro, la colectivă 

Să 1111111ci111 lo/i deopotrivă, 
De zestre să 11-avem grijd; 

Ne-o face .gospodăria. 
Toi cc-o cere m111111ia 34 . 

Ca şi Vcrban Dumitru, tot aşa şi Vasile Elena, informatoarea sau creatoarea noilor versuri 
ale cîntecului Hai 111i11dro să ne fim dragi a plecat de mai mult timp din comună să înveţe la o 

şcoală. Proce<lînd ca şi la cîntccul precedent, Maria Hagiu ni l-a cîntat cu o melodie pc care a 
găsit-o potrivită pentru acest text şi despre care ne-a relatat că a aparţinut cîntecului Ce stai, badeo, 
trist Î11 praj!,. l\lclodia este difuzată prin radio cu textul Bădiţă, sărutul tău. Înlănţuirea motivelor 

care insistă asupra terţei majore, tempo-ul vioi şi metrica regulată dau un caracter optimist melodiei. 

Astfel, alegerea melodiei, pe care informatoarea o înfloreşte într-un stil personal, s-a dovedit a fi 

bine făcută. 

mgt. 1605 

s. 

La la la la la la 

J 
la 

Inf. Maria Hagiu, 17 ani 
Corn. Beştepc, rn. Tulcea 

C-a-mln-doi sin - tem sa - raci; __ 

~I J IJU)j)JJIMi~b~®IJ li 
La1, la1, /ai C-a-mî'n-doi sî'n - tem sJ - raci,__ Lai, /ai, /ai. ' 

32 Nicolescu-V ar o ne G. T.: Folclorul romînesc din Ardeal, Bucureşti, 1935, 31. 
33 Trecerea versurilor din strigături în cîntecc şi invers, este un fenomen frecvent 

în folclor. 
34 M u n t e a n u A u r e 1: Colecţia cit. 

https://biblioteca-digitala.ro



PE ~lARGll'iEA PRIMEI CULEGERI DE CINTECE NOI DIN DOBROGEA 6ii 

Tot Maria Hagiu apreciind textul cîntecului Cintă ciocîrla1111-n zbor i-a potrivit o melodie pc 
care o avea în repertoriul ei. Iniţial textul cîntecului a fost cules în corn. Isaccea de Aurel Munteanu 

Inf. Rafail Nicodim 
Corn. Isaccea, rn. Tulcea 

Ci11tă ciocirla1111-11 zbor, ,l"i-a11 umplut hambarele 

Cind aude de tractor; Şi s-au copt şi viile 

Cintă meul iii grădi11ti, Să 111nplm1 butoaiele. 
Cina aude de combină; Cintă-n pom şi cioara iar, 

Cinlă chiar ţi pupăza, C-o să fie iarna grea. 

Cind aude batoza, Nici n11-mi pasă, las-să vie, 
Că s-a11 copt Iar/alele Eu sini în gospodărie 35. 

Imaginea belşugului, a bucuriei generale la care se asociază şi păsările cerului respiră din 
întregul cîntec. A rămas în urmă grija zilei de mîine, care apăsa greu pe umerii oamenilor nevoiaşi 

odată cu apropierea iernii. Gospodăria colectivă asigură membrilor ei traiul îmbelşugat. 
Melodia pe care Maria Hagiu ne-a cîntat acest text a aparţinut înainte unui alt cîntec în care 

fata, măritată după un om care nu-i este drag, se jeluieşte maicii sale. La prima vedere s-ar putea 
crede că ori în primul caz, ori într-al doilea, conţinutul melodiei ar fi trebuit să nu concorde cu 

conţinutul textului. Realitatea vie însă ne dovedeşte contrariul. 
mgt. 1606 a lnf. Maria Hagiu, 17 ani 

Corn. Beştepe, rn. Tulcea 

Mod.erato J-cca.e2 

~ ... a I j) 
... 

p::l] a )i lJ j) 9. D T1 j )i Tl 

Cin- tJ ci'o- cir - la-nu-n zbor __ Cînd a - u - de 

' ;!} - j 
,... „ 

t )J u J J 5 li J 4t29 I! )1 li 1iţ1 i 
~ 

de trac- to~ măi, Hai1 hai Cîn -tă cio -

J) m J5 C!JgJ fkJ~lig 
~ 

- la -
Textul 

nu-n zbor. Cînd a - u - de de 
primei strofe a vechiului cîntec este următorul: 

Foaie t1erde stuf de baltă, 

Lasă vî11/ u să mă bală 
Căci mă simt eu fli nova Id. 

trac - for, 

I t 

)'; I 
cîr-

J li 
măi. 

Desenul melodic se conturează la început într-o tcrtă, a cărei notă acută reprezint;'; septima 
notei de sprijin a principalei cadenţe interioare (măsurile 1 şi 2). Insistenţa pe această scptimă 

crează o încordare emotivă rezolvată de-abia în al doilea rîncl melodic, încordare în care se con
centrează durerea fetei, care îşi mărturiseşte amărăciunea. În cîntecul Cillld ciodrlan11-11 zbor aceeaşi 
încordare emotivă, creată de insistenţa pe scptimă, reuşeşte să redea emoţia bucuriei, care se declan
şează în rîndul melodic următor, prin rezolvarea septimei. În măsura a şasea, refrenul Hai, hni, care 
se execută pc o cvintă suitoare, în primul caz subliniază sentimentul de pustietate aAat în sufletul 
celui ce-şi exprimă jalea; în al doilea caz ci sună ca o chemare cu caracter optimist. 

ss Munteanu A u re 1: colecţia cit. O variantă a acestui text a fost citată în paginile revistei 
L11ceafăml din 1 noiembrie 1959 ca o realizare artistică a versului popular. 
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Viaţa nouă înflorc~tc astăzi şi în cele mai îndepărtate colţuri ale Dobrogei. Numeroasele naţio
nalităţi conlocuitoare ale regiunii îşi cîntă, fiecare în limba sa maternă, bucuria dobîndirii unei 

vieţi mai bune. 
·1 În comuna Crişan, comună de ucraineni, si-

Tinăra cîntărcaţă populară Maria Hagiu, din 
corn. Bcştcpc, rn. Tulcea. 

tuată pc o fişic îngustă de pămînt pc malul drept 
al Sulinci, oamenii se ocupă exclusiv cu pescui
tul. Comuna este departe de oraş, iar transportul 
poate fi făcut numai pe apă. De cînd îngheaţă 

Dunărea şi pînă"în primăvară orice comunicaţie cu 
oraşul este întreruptă; primăvara, cînd cresc apele 
oamenii trebuie să meargă de la o casă la alta 
cu bărcile. Cu toate aceste condiţii grele de viaţă, 
în Crişan se simte acum pulsul vieţii noi. Într-un 
timp relativ scurt s-a lichidat analfabetismul. S-a 
înfiinţat o şcoală cu limbă de predare ucraineană 
de 7 ani şi un cămin cultu.ral. Pentru cămin se 
construieşte acum o nouă clădire. În comună există 
un centru de stat pentru colectarea peştelui iar 
bărcile şi uneltele de pescuit le primesc de la stat. 

Prin specificul muncii lor, pescarii îşi petrec 
cea mai mare parte a timpului departe de cas:l, 
pc bălţi, unde-şi găsesc vadul cel mai bogat pentru 
pescuit. Însă cînd se întorc sîmbătă seara acasă 
ş1 se plimbă în grupuri cu bărcile pc Dunăre, 
delta răsună de melodiile lor cîntate pe mai multe 
voci. Între vechile cîntecc ucrainiene pc care 
le-au învăţat din tată în fiu, pescarii din Crişan mai 
cîntă acum şi cîntecelc noi, ale căror texte sînt create 

de Sergiu Şerbanovici, directorul şcolii. Textele sînt făcute în stil popular şi adaptate unor melodii 
foarte răspînditc în U.R.S.S. şi peste graniţele Uniunii Sovietice. Unul din cîntccc cu textul său 
nou s-a popularizat într-atît incit creatorul lui, S. Şerbanovici, l-a auzit cîntat în Sulina, de cîţiva 

pescari necunoscuţi, la un pahar de vin. 

mgt. 1604 h 

Allegro J -152 

lnf. Cîntărcti din corul Căminului 
cultur;l, Com. Crişan. 

10. @ I p v {j}P J1 Jq p o fS_J I J ~: 
'fi He TOH ro-0-Heflb-ko, 'li He roit T0-0- l'ft!nb - flo, 'fi 

n-o Ha - J1eH1>-Ao 111.0 p11 - 6a-J111Tb "o Ha-J1e111>-Ro, '7i He "o Ha-
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B 
- JleHb - Ila ULO p11 Da - J11t '" "o /'fa - J1eH11 - /ia 

lJi 11e mozl mo Ome.lbKO 

llj11 p116a.1umb 110.11a.1e11bKO? 

Bh1 1111111azuy KllOa6 

Ta ii pa1<a nii'ura6. 

Bi11 J.106116 o'i6a11a 

Ta fi xoa1111mbc!l - 11ia1<0111a. 

Oo11y 1<apa1<yoy J.106110 

Ta zi xaa,1111nbCJl - 11op.11y 3po611a. 

l/ocyo 11a u1y1111<y noK.1aB, 

Y 1111111bo1< no.11a11opyBa6. 

PoJKaJa6 yci.11 y1<puK -

P116a.11<a - 11epeoo6u1< ! 

Nu-i acesta Omelko oare 

Ce 1111111certe-11ceti11el? 

Cu undi/a lui cea 111arc 
A prins u11 rac 111ititel. 

Un so11111 dac-a pesrnit, 
jumătate COf /IC spune. 

JYorma cică-a-11depli11il 

C-u11 caras ales a11rt111e. 

La mal din barcă scoboară 
Intră dup-1111 racbiaf 

._\"i-11 cirrimnă-11 gura 11/flre 
Strigă că-i pescar frmrlaş ! a~ 

Conţinutul satiric al textului îl determină pc autor să se adreseze genului muzical adecvat 

pc care îl găseşte în folclorul rus şi ucrainean şi anume genului ccastuşka. 

Melodiile au fost însuşite <le către cîntărqi după auz, întrucit în comună nu există încă n1c1 

un cunoscător de note. 
Suflul nou a pătruns şi în viaţa naţionalităţilor conlocuitoare ale căror tradiţii vechi îşi mai 

exercitau pînă nu <le mult severitatea şi asupra generaţiilor tinere. Căsătoria la tătarii <lin Dobrogea 
era supusă legilor patriarhale prin care voinţa părinţilor era suverană asupra soartei tinerilor. Trans
formările sociale petrecute în satele dobrogene au desţelenit şi aceste vechi insuliţe ale trecutului. 

Tineretul se emancipează şi se încadrează cu bucurie în noile norme de viaţă şi muncă. 

' În gospodăria colectivă din corn. l\lurighiol, rn. Tulcea încă din anul 1949 s-a înfiintat o 

echipă de jocuri. În anul acesta jucătorii au pus în repetiţie o nouă suită de jocuri. În intro
ducerea suitei, între melodia care precede în mod obişnuit jocul tătăresc 37 şi melodia jocului propriu
zis, jucătorii au intercalat un cintec cu text nou. Textul este for1Ţ1at <lin trei strofe, care se execută 

sub formă de dialog între o grupă de băieţi şi una de fete. Strofele sînt legate între ele prin inter
ludii instrumentale, executate în cazul de faţă <le un acordeon. Conţinutul dialogurilor se referii 
la o viitoare căsătorie. Elementul nou se află în ultima strofă a cîntccului, un<lc tinerii declară d 

nu se vor mai supune vechilor obiceiuri de a-şi cump;ira miresele <le la părinrii acestora sau <le a 
nu-şi vc<lea viitoarea soţie înainte de nuntă. 

Dăm mai jos acest cîntcc precedat de introducerea tradiţională a jocului: 

mgt. 1608 o Inf. /1111a11bai Er111a11, 24 ani, Bazarawi Najil', 
21 ani şi o grupă ele jucători. 

• 36 Exemplul de faţă reprezintă o adaptare locală a cîntecului « Picsnca pro Omclko » 
[Cintcc despre Omclko], foarte răspîndit în Ucraina Sovietică al cărui text aparţine poetului 
Stefan Olunck, i:ir muzica compozitorului l\laibor<la. Versificaţia romîncască aparţine Eugenici Cernea. 

'17 Aceasta se cîntă fără text, pc silahclc: la, la, la ... 
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la la la la_ la la la la la la la la la- la la la la 

4• i;ugw ,)\ w h 1 w. , 1 Jd.-±it=J-RJ tt, 1 J. „ 1 i4 L 
la la la_ la la la la- la la la la la la-

f • i • i I • ~ fi I J J J Ier r LJ I i j j I J J A I 

,. J J J I ~, r LJ I j u j I J J n I 9: „ ' li 

J l:J J Ji;bl 
Geaz- ga şîli-sam uy sal- sam K-ra-met gep-scm al - lay Geaz-ga şi~sam 

,. w J J 1 J1 ; J Ji J) 1 J Ji „ 1 r ~r Jî j) 1 td D w 1 

uy sal- MJm I<. - ra-met gep-sam al - lay A - Iar e-dim bir liiz - şili 

i• . ~ @3 J J 11 J'd w 2 z r I r r .t
1 Jî I r? D J cJ J J1 J) I J J1 ' li 

Bor-şka tap-scim al - lay .A - Iar e-dtm bir !tiz - şiit, Bor-1/ta tap·Jam al- lay 

Acordeon f#i • n I j ~ i I i j li I j J I j • n I Î j j I 

$! i j lJ=L3 a I ~ 3 I tr r LJ I J j J I 

,. j s I r r LJ I j u • I • • n I d ' ' li 
~~ 200 

-$.or de reta -!di J J J> J, I J J J I t.i J J1 J, I J J I J J J1 J'»1 
Bor- şka de-sen kiz bol-maz Say pa - ro-sin al - /ay1 Bor- şlta de-sen 
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@• @d J iJ)I J J I ţţ ~F tJi Jîl tJ tA J I id J lJll J J li 
He der e-fo.en al - lay Bar-da .so-ra a - nam-dan .Ne dar e-lten al - lay 

Acordeon ,. • • n I • • j I • ~ n I J 

,. J J S 1 r4 J J, J)t J ; 1 tr tr e;i ), 1 1 J ; 
biz bol- rnaz Say pa - ra-sin al - lay Bar - da .so-ra a - nam-dan 

r r u 

A - na-na ba-rîp geal - bar - mam Ba-ban-dan aor-mam al - lay 

---M=JEAf_j_kJ~~tf=1f-=J;;;;J1 J) I J J 
A-na-na ba-rip geal-bar-mam Ba-ban-dan sor-mam al - la1 

Biz - 9he 

Bi'z - 9he 

der- Ier gii - git - /iii 

.... ..._, 

~1 JJ I J 
der-ler 9ii - git - /iii 

Geazga 1iksam rry sa/1am 
Kramel geap1am alia;• 
A/ar edÎm bîr kiz.1îk 

Bor1ka lapiam allay 

Bori/ea dmn leiz. bolmaz. 
S'!.}' parasln allay 

Barda 1ora anamdan 
Ne tler eken allay 

I 

II 

)1 J') J J:-4 
A - Iar-man zor-man al - laJ 

A - /ar-man zor- man al - lay 

Cînd 1-0 împrimăvăra 
Ca1ă nouă flii-oi dura. 

Mi-a/ lua mÎlldră de 10/ie 
De mi-o-ar da pe datorie. 

- Fără bani 0 n-o dohîndqti 

Oricîl ai să 1/ăr11i6/li. 

Maică-nlreab-o, 11ez.i, 'e-o 1pune 1 

Vrea, ori ba 1ti mă 'un11ne1 

https://biblioteca-digitala.ro



70 

• 
A11a11a barîp gealbarma11 
Rabandan 1or111a11 allay 

llîzgbe derler giigitlik 
/Jlarma11 zorman allay 

E. f.EHNEA ş1 V. Nlf.OLE~f.U 

ITl 

- Pe maică 11-0 voi ruga, 
Pe taică n-oi î11treba, 
Căci mie « yoi11irn îmi sp11ne, 

Te-oi f11ra, te-oi dwe-n lllfm 38• 

Repetiţiile echipelor de jocuri ale căminelor culturale precum şi horele duminicale reprezintă 
tot atîtea prilejuri de creaţii folclorice noi. 

Ca şi în cînteccle noi, în strigături se exprimă mulţumirea fată de roadele bogate ale muncii 
colective şi îndemnul la îndeplinirea muncilor în condiţii cit mai bune: 

Foaie verde solz de peşte, 
lni111ioara-11 mÎ11e rreşte 

Ci11d văd treaba r11m sporeşte 

Rodnl muncii noastre creşte, 

Boabe să 1111 risipim, 
llfu11ca-11 grabă să gătim 

Pentru toate aceste minunate realizări care au deschis noi perspective oamenilor muncii din 
satele ŞI ora~clc ţării noastre, dobrogenii mulţumesc partidului care Ic-a fost c.!ilăuză: 

Foaie verde de avrămeasă, 
,\fm1ca noastră să-11.floreascrl, 

J>artid11/ să 11e trăiascr'i, 

• • • 

Că d11pă a /11i povafă 

Sîntem fericiti Îll viafri 39, 

A vînd în vedere că observaţiile noastre se bazează pe un material limitat, adunat într-o singură 

culegere clc depistare a cîntecului nou din Dobrogea, ne vom mărgini doar la o schiţare a pro
blematicii cîntccului nou dobrogean, urmînd ca concluziile să le tragem după definitivarea cercetărilor 
no:i.stre în această regiune. Totodată unele observaţii, avînd un caracter mai larg, pot depăşi gra

niţele regiunii cercetate de noi, cxtinzîndu-sc şi asupra cîntecclor noi din alte regiuni ale ţării. 

Problemele care s-au conturat din materialul nostru au fost următoarele: 

Cîntccclc populare noi în care se reflectă transformările socialiste din ţara noastră nu au apărut 
pc un teren virgin, ci bazîndu-sc pc tradiţia progresistă a folclorului vechi, aceea a ântecelor de 

protest· şi revoltă, a cîntccclor haiduceşti şi a cîntccclor muncitoreşti revoluţionare, cu alte cu
vinte, a cîntccclor cle luptă pentru o viaţă mai bună. În conţinutul acestora se află rădăcinile 
ro11ti1111t11/ni tematic ul cînte.:elor noi. 

Continuînd această tradiţie, cîntccul popular nou, alături de cîntccul de masă, este şi el 1111 

cintec de /11ptri pentru co1utmirea socialis11111lni Îll fora w1a1tră şi pentru pace î11 Înlrea_ga /11111e. În această 
accepţie, cîntccul popular nou nu se confundă cu cîntecul popular contemporan, ci reprezintă o 

parte a lui; acea parte Î/1 ca;·e Ie co11centreaz.ă tematica /11i cea mai Î11ainlalti . 

• 
38 Versificaţia romînească aparţine Eugenici Cernea. 
39 Munteanu Au r c I: colecţia cit. Strigăturile sînt culese la horele clin comuna Mahmudia, 

Valea Nucarilor, Lunca şi Mcd:mchioi. 
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F11nct!a cfn/ecelor noi este în genere aceea agitatorică, ele urmărind demonstrarea supcriorită!ii 
regimului nostru faţă de vechiul regim şi îndemnînd la o cit mai activă contribuţie la făurirea 
societăţii noi. Această funcţie determină şi alegerea prilej11rilor de maniferlare, cînteccle noi executîndu-sc 
cu precădere în grup, sau în faţa unui grup de oameni. Folclorul nou se manifestă şi în cadrul 
vechilor prilejuri, cum sînt horele duminicale, nunţile şi petrecerile, clăcile şi şezătorile şi în cadrul 
unor prilejuri noi, cum sînt brigăzile <le muncă ale gospodăriei colective şi căminul cultural. În 
brigăzile de muncă uneori cei mai buni cîntăreţi sînt solicitaţi de către colectivitate să cînte în timpul 
muncii. Muncind şi cîntînd în acelaşi timp ci însufleţesc munca. 

În cîntecele noi se reflectă sentimentul de dragoste pentru patrie, pentru partid, lupta pentru 
constmirea socialismului, atitudinea nouă a omului faţă de muncă, lupta pentru pace,satira la adresa 
codaşilor, ş. a. 

În metoda de creaţie folclorică contemporană, în general, şi a folclorului nou, în special, se pot 
remarca unele procedee noi de creaţie şi anume: 

a) Desprinderea din ce în ce mai marc a procesului de creaţie poetică de cel al creaţiei muzicale 
şi aceasta se referă în special la creaţia folclorului nou. În legătură cu aceasta se observă apariţia 
unor categorii folclorice noi şi anume poezia populară, creată pentru a fi recitată sau scrisă pentru 
publicare la gazeta de perete, ziare locale etc. ~0 

b) Utilizarea textelor din folclorul mai vechi cărora li se schimbă uncie versuri sau li se adaugă 
versuri noi, versuri al căror conţinut nou determină orientarea nouă a întregului conţinut al acestora. 
Acest procedeu nu este nou. El face parte din specificul procesului de creaţie folclorică, utilizat 
fiind după cum am văzut şi în cîntecul muncitoresc revoluţionar 41 şi în cîntecul nou 42• 

c) Texte în întregime noi se cîntă pe melodii populare ma! vechi; melodii al căror conţinut 
concordă cu conţinutul textului nou, procedeu de asemenea speciile creaţiei folclorice. În alegerea 
melodiilor se manifestă o oarecare preferinţă pentru cele cu un tempo vioi şi metrica regulată. 

Între acestea se află uneori melodii populare larg răspîndite prin radio, sau melodii în stil 
popular aparţinînd unor compozitori profesio11işti, larg răspîndite prin radio, şcoli şi cămine culturale. 

Acest fenomen de întrepătrundere a creaţiei populare cu creaţia cultă, întrepi;trundere determinată 
de concordanţa conţinutului comun de idei, confirmă prin practica vie existenţa unei singure culturi 

în regimul nostru de democraţie populară. 

Astfel, transformările revoluţionare din ţara noastră, realizările fără precedent în istoric ale 
regimului democrat-popular şi-au găsit ecoul în cîntecele şi versurile populare noi ale ţărănimii 
muncitoare trezită la viaţă, ale muncitorimii făuritoare a noii noastre industrii socialiste. 

Ontecul nou în plin'ă dezvoltare, răsună ca o chemare entuziastă la munca de construire a 

patriei socialiste, la făurirea noii societăţi. 

O DEPBOit «l»OJlbKJIOPHOH 3KCDE)J;HQHH B )J;O:SPY)J;)KY 

HccJie):\OBaHHe HOBOll neCHH B .JJ;o6py,L\H<e 6b1Jl0 Bl<JUO'leHO B pa6otJHH IlJ13H <t>om.KJIOpHoro 
HHcnrryra Ha 1959 ro):\. 3To HCCJiel{OBaHHe 6bIJ10 nopyt1eHO KOJIJleKTHBY H3Y'IHblX COTPYAHHKOB 
IIHCTHT}'Ta e cocraee E. qepHH, B . .JJ;. HHKonecKy, E. EaJiatJ H H. )Kyna. 

B J{3HHOH CTaTbe H3JlaraIOTCR: pe3yJI&TaTbl nepeoiî 3Kcne,J:\HQllH no 33nHCH HOBOll neCHH B 
KoHCTaHQKol1 06JiaCTJ1 - nepRol1 06nacn1 c noJIHOCTbJO 1<0JIJie1<TIIDH3HponaHHhIM CCJibCIOIM 
X03HHCTDOM. 

4o De această problemă se ocupă şi M. Pop în articolul citat: Revifla de folclor 1 -2, 1959, 63. 
41 « M untc, munte, brad frumos». 
42 << 1 lai, mîndro să ne fim dragi »„ 
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IlocHOJibHY Ha6mo):leHHH HOJIJieHTHBa OCHOBbIBaIOTCH Ha orpaHH'leHHOM MaTepmUie, co6-

paHHOM B npe):leJiax OJ.IHOH 3Hcne):IHL\HH, aBTOpbl CTaTbH TOJibHO HaMe'laIOT npo6JieMaTHK)' HOBOH 

J.I06py):l)f{CHOH necHH, BbIBOJ.lbl )f{e 6y):lyT C):leJiaHbl nocJie OHOH'laTeJibHOH o6pa60THH co6paHHOro 

MaTepmUia. B TO )f{e epeMH HeHoTopbie Ha6JIIO):leHHH 6onee 0611..1ero xapaHTepa BbIXOJ.IHT 3a npe):leJibI 

o6nacrH H pacnpoCTpaHHIOTCH TaI<)f{e H Ha necHH J.lpynrx o6nacreli crpaHbI. 

I1po6JieMbI, HOTOpbie 6bIJIH BbJ,[leJieHbl npH paCCMOTpeHHH co6paHHOro MaTepua.rra, CBO

L{HTCH }{ cJie):lyK>11..1eMy: 

HOBble necHH, OTpa)f{alOIL\He COL\HaJIHCTH'leCHHe npeo6pa30BaHHH, npOHCXO;::vlI.L\He B Haweli 

crpaHe, B03HHI<JIH He Ha roJIOM Îl\ecre, a Ha OCHOBe nporpeCCHBHbIX Tpa):IHL\HH craporo <l>oJibI<JIOpa; 

Ha OCHOBe neceH COL\Ha.JlbHOro npoTecra H B03MYIL\eHHH, raHJzyL\I<HX H peBOJIKll\HOHHbIX pa6o

lJ'HX neceH. 

1Wacco6oe coiJep:J1caHue H06blX neceH yxo):IHT CBOHMH HOpHHMH B CO,[lep)f{aHHe crapHHHblX 

HpeCTbHHCHHX, a TaH)f{e pa6o'IHX neceH, BOCneeaIOIL\HX 6op&6y 3a JiytfiIIYIO )f{H3Hb. 

<PyHKZJUR H06blX neceH 3al<JIKlqaeTCH B HX arHTaL\HOHHOM xapaHTepe, npecJie):lyK>11..1eM 1..1eJib 

npo;::i:eMOHCTpHpOBaTb npeBOCXO)lCTBO Hawero CTpOH Ha,[I CTapblM pe)f{HMOM H npH3bJBaTb }{ aI<THB

HOMY CO,[lettCTBHJO ,[leJiy nocrpoeHHH HOBoro 0611..1ecrea. B HOBblX neCHHX O'Fpa)f{aeTCH qyBCTBO 

JII06BH }{ pOJ.IHHe, }{ naprnH, 6op&6a 3a CTpOHTeJibCTBO COL\Ha.JIH3Ma, HOBOe OTHOWeHHe qeJIOBeHa }{ 

TPYJ.IY, npo1..1eeTaHtte cemcHoro X03Hil:crea, 6naro):lapH nepe):loeoil: TeXHHI<e H T.J.1. 

l'lTaH, HOBbie necHH - JTO neC1m 6opb6bl Ja cmpoumeAbcm6o coiţuaAuJ.Ata y Hac 6 cmpaHe, 
Ja Mup 60 6Ce.M .Arupe. 0HH npo):IOJI)f{aIOT, TaI<HM o6pa3oM, TpaJ.IHL\IDO HpecrHHCI<HX neceH COL\Ha.Jlb

Horo CO):lep)f{aHHH H peBOJIIOL\HOHHbIX pa6o1.JHX neceH. B 3TOM CMbICJie HOBaH necHH He OTO)f{eCT

BJIHeTCH c COBpeMeHHOH necHeli, a HBJIHeTCH ee cocraBHOll qacr&IO: mou •1acmb10, 6 KomopoU KOH-
1Je11mpupyemcR caMaR nepeiJo6aR meMamuKa. 

IlpH C03,[laHHH HOBOH neCHH npttMeHHIOTCH CJI;J.lyIOIL\He npHeMbI: a) HcnOJib3yIOTCH no3TH

'leCHHe TeHCTbl craporo <l>oJibI<JIOpa, B I<OTOpbIX MeHHIOTCH TOJibHO I<Oe-HaI<He CTHXOTBOpHbie 

CTpOHH HJIH J.I06aBJIHIOTCH crmrn, r,[le coepeMeHHOe CO):lep)f{aHHe onpe,[leJIHeT HOBOe HanpaB

JieHHe CO):lep)f{aHHH TeHCTOB. 3TOT npHeM He HOB H BXOJ.IHT B cne1..1tt<l>HKY npo1..1ecca <l>oJibHJIOpHoro 
Tsopqecrea. 

6) IloJIHOCTblO HOBbJe TeHCTbl I<Jia):lyTCH Ha CTapbie HapO,IUibie HaneBbI, HHTOHarJ,HH HOTO

pblX COOTBeTCTByIOT CO,[lep)f{aHHIO HOBOro TeHcra. 11 3TOT npHeM cneL1H<l>H'leH ,[IJIH <l>oJibI<JIOpHoro 

TBopqecrea. B Bb16ope HaneBOB OT,[laeTCH HeHOTOpoe npe):lnO'ITeHHe neCHHM c O)f{HBJieHHblM 
TeMnOM H TO'IHOH MeTpHHOH. 

Cpemr HHX HHOr,[la BCTpe'laIOTCH HapOJ.IHbie MeJIO,[IHH, nOJiy'IHBWHe WHpOHOe pacnpoCTpa

HeHHe no pa):IHO, HJIH MeJIO,[IHH B HapOJ.IHOM CTHJie, o6pa60TaHHbie npo<l>eccHOHaJThHblMH 

I<OMn03HTOpaMH, pacnpocrpaHHeMbie TO)f{e no pa):IHO, qepe3 nocpe,[ICTBO IID<OJI H J.IOMOB 
1<yJI&TYpb1. 

3To HBJieHHe Me)f{npOHHI<HOBeHHH HapOJ.IHOro H npo<l>eccHOHaJibHOro TBopqecrea, onpe

,[leJIHeMoe 0611..1H111 H):leHHbIM CO):lep)f{aHHeM, nomeep)f{):laeT B )f{HBOH npaHTHHe Ha.JJlNHe e,[IHHOH 

HYJihTYPbl npH HaWeM HapOJ.IHO-):leMOHpaTH'leCHOM )f{H3HeHHOM yI<Jia,[le. 

6) Hoeoe B npo1..1ecce coepeMeHHoro HapOJ.IHOro TBopqecrea (3TO OTHOCHTCH, rnaBHbIM 

o6pa30M, }{ C03,[laHHIO HOBOro cl>OJibI<JIOpa) 3aI<JIIOlJ'aeTCH BO BCe 60JibWeM OTpbIBe npo1..1ecca noJTH

lJ'eCHoro TBOpqecrea OT MY3bIHa.JlbHOr'o. B TO )f{e BpeMH Ha6JIK>):laeTCH B03HHKHOBeHHe HOBbIX 

)f{aHpOB uapOJ.IHOH n033HH, npe,[1Ha3Ha'leHHOH ,[IJIH ny6mi'IHOro 'ITeHHH, ony6mrnoeaHHH B CTeH

ra3eTax, MeCTHbIX neqaTHblX H3,[laHlrnX H T.J.I. 

z) B HOBOM HapOJ.IHOM noJTH'leCHOM TBOp'leCTBe 3aMeTHo HeI<OTOpoe BJIHHHHe npo<l>ecCHO

HaJibHOH JIHTepaTYpbI. 3To Bbipa)f{aeTcH, c OJ.IHOH cropOHbl, B BBe):leHHH HOBbIX TepMHHOB B 

HapOJ.IHyIO JieHCHHy, c J.lpyroli CTOpOHbl - B HeHOTOpbIX 3JieMeHTaX no3TH'leCHOH <l>opMbl. 

Kor):la H npH HaHHX CJiylJ'aHX HCnOJib3YeTCH HOBblH <t>omHJIOp? 3,[leCb HaMeqaeTCH HeCHOJlbHO 
HOBbIX qepT, a HMeHHO: 

Enaro):lap11 ceoeil: arHTaTopcHoli <l>YH~ HOBbie necHH ucnoJIHHIOTCH npe):lnO'ITHTeJI&HO 

B rpynnoBOM nopHJ.IHe HJIH nepeJ.1 rpynnaMH cnywaTeneli - TaI<ue CJlY'IaH npe,[1craBJIH-

10TcH, c OJ.IHOil: cropoHbI, a) B J.IOMax KY.J1bTYPbI H c npyroft - 6) B TPY,D;OBbIX 6pttranax 
I<OJICeJibX030B. 

11TaH, peBOJIIOL\HOHHbie npeo6pa3oBaHHH e PyMbIHHH HaWJIH ceoli OT3ByH B HOBbIX necHHX 
H n033HH HapOJ.IHbIX MllCC. 

Hoea11 necHH, HaxOJ.IHIL\aHCH B pa3rape CBOero pa3BHTHH, 3ByqHT Hal< B,!l;OXHOBeH~blH npH3bIB 

}{ Tpyny ,[IJIH noCTpoeHHH COL\HaJIHCTH'leCHOH pO,!l;HHbI, }{ C03,[laHmo HOBOro 0611..1ecrea. 

Ta.i<oea Hapo,miaH nec11rr nep11o)la cTpoHTeJI&CTB_a co1..1naJIH311\a e Haweil: crpaHe. 
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NOTE ON THE FIRST COLLECTION OF NEW DOBRUDJAN SONGS 

The study of the new type of songs evolved in the Dobrudja has been included in the research
programme of the Bucharest Folklore Institute for the year 1959. The team entrusted with this field
work consists of E. Cernea, V. D. Nicolescu, E. Balaci and N. Jula, a group of scientific researchers 
of the Folklore Institute. 

The present article is the outcome of the first survey of the new type of folk songs collected 
in the Constantza region, the first region of our country that has completely passed over to collective 
ownership and collective farming. 

As the findings of the field-researchcrs are based upon limited material collected in one single 
campaign, the authors of the survey have confined themselves to giving a brief outline of the cha
racter of the new Dobrudjan songs and the problems arising therefrom, leaving the final conclusions 
to be drawn at the completion of their research-work. By their general character, however, certain 
observations exceed the boundaries of the region, forming a set of considerations valid for the ncw 
type of songs composed in other parts of the country as well. 

The problems arising from the folklore material gathered in this field-investigation can be listed 
as follows: 

The new types of songs, reflecting the socialist transformations accomplished in our country, 
have not risen from a virgin soii: they are, on the contrary, deeply steeped in the progressive tradi
tion of our old folklore, embodied in thc songs of protest and rebellion, outlaw songs and workers' 
revolutionary songs. 

The roots of the mass characler of the new so11gs are traceable in the old songs of the p~santry and 
working class fighting for a better life. 

The f1mclion of the new type of songs is generally mass-agitation; its themes aim, on the one hand, 
at demonstrating the superiority of the new regime over the old and, on the other, at inciting the 
people to take a more active part in the shaping of the new society that îs now being wrought. The 
new patterns of songs reflect the people's Iove for their country and the Party; the collective effort 
in building up socialism, man's new attitude towards labour, the prosperity achieved in agriculture 
by the use of advanced technology, etc. 

The new type of songs are hence slogans, ca/ling Jhe people Jo ftght for the conslruction of socialism 
in 011r counlry and for the tri11mph of peace thro11,P,ho11J the 1vorld. These songs thus continue the tradition 
of the peasant songs with a social character and the workers' revolutionary songs. Viewed în this light, 
the new songs are not synonimous with the contemporaneous songs; they represent only a fraction 
of the latter category, b11t Jhe fractiofr that embraces the mos/ progressive and challe11gi11g Jhemes. 

The creative process of this new type of song is carried out on one of the following lines: 
a) The poetic text is chosen from older folk productions, in which certain verses are changed 

and new ones added, verses containing novei ideas and a new spirit that impart a new orientation 
and significance to the entire text. This is by no means a novelty in folklore: it is, on the contrary, 
a process specific to genuine folkloric creations. 

b) Entirely new texts are set to the music of old folk tunes, selecting those melodies that by 
their character correspond more readily to the contents of the new texts. This process is likewise spe
cific to folkloric creation. In the selection of the tuncs, there seems to be a definite preference for 
lively tunes with a regular metre. 

These frequently contain folk songs popularized by the broadcasting transmissions or tunes in 
folk style composed by professional musicians, tunes that have likewise gained wide popularity by 
their inclusion in the programmes of broadcasting stations, schools or cultural centres. 

The interpenetration of folklore and „high art" creation, with their mutual influence, favoured 
by their common ideologica! contents, is a practicai and living confirmation of the present existencc 
of a single culture, under our regime of people's democracy. 

c) A further novei feature of contemporaneous folklore - particularly manifest in the most 
recent productions - is the growing tendency of poetic creation to evolve independently of musical 
creation. A new genre of folk poetry has come into existence, a poetry <lcsigned to be recited at fcsti
vals, or published in the wall-gazettes, local news-papers, etc. 

d) There are furthermore a number of examples of the impact of literate poetry upon folk crea
tion; this influence is conspicuous, on the one hand, by the presence of new terms in the folk voca
bulary, on the other, by the introduction of certain elements of poetic form in folk culture. 

As for Jhe ocrasions Dn which thue nnv speanmu of folk/orc appear or nre performed, some novei 
aspects have likewise been recorded. 
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As the new type of songs are chicAy designcd for mass agitation, thesc songs are. generally per
formed by groups, or in the prcscncc of a group of pcoplc; thcse occasions are afforded by the 
gathcrings organizcd by: a) thc cultural centrcs, and b) thc working tcams of the collective farms. 

The revolutionary changcs that are taking place in our country havc thus found an echo in 
thc ncw folk songs and vcrses of thc popular masscs of our country. 

This new typc of song that is devcloping is a slogan and an enthusiastic rallying cry, calling 
the nation to share in the construction of our socialist fatherland, and in the moulding of the ncw 
pattcrn of society. 

This is the character of thc folk songs that are being created during this period of socialist 
construction which our country is at prcscnt tra\·ersing. 

https://biblioteca-digitala.ro



FOLCLOR ~fl VIAŢA CULTUR/ILÂ 

FOLCLORUL IN CADRUL CELUI DE-AL V-LEA CONCURS 
AL FORMATIILOR ARTISTICE DE AMATORI DE LA ORASE . . 

SI SATE . 

Cca mai grandioasă manifestare artistică populară din cadrul festivităţilor închinate împlinirii 
a 15 ani de la eliberarea patriei noastre a fost în chip neîndoios finala celui de-al V-lea concurs al 
formaţiilor artistice de amatori de la oraşe şi sate. Vreme de cinci zile, între 16 şi 20 august a.c., 
de dimineaţa pînă tîrziu în noapte s-au întrecut în cîntece, poezie şi dans aproape 150 de formaţii 
artistice de toate genurile, sindicale şi ale Aşezămintelor culturale, însumînd peste 6.000 de 
artisti amatori. 

· Această minunată sărbătoare a artei populare s-a bucurat de un succes pc care nu l-au cunoscut 
concursurile anterioare. Numărul artiştilor amatori a sporit aproape la 1.000.000 de inşi, a sporit 
numărul spectacolelor pc care ci le-au însuAeţit şi :1 sporit numărul spectatorilor, oameni ai muncii 
de la oraşe şi sate, care le-au răsplătit strădaniile şi realizările cu nesfîrşite aplauze şi ovaţii. S-au remar
cat, totodată, o seamă de însemnate sporuri calitative atît în ce priveşte conţinutul repertoriului temeinic 
ancorat în realitate, în bogăţia, varietatea şi calitatea sa artistică, cît şi în ce priveşte arta interpre
tativă, străbătută de un optimism robust, năvalnic, Corurile, mai multe şi mai bune, au abordat reper
torii simţitor îmbunătăţite, în care abundenţa şi varietatea cîntecelor de mas.'i au împrumutat mani
festărilor un pregnant caracter militant; formaţiile de dans au abordat cu îndrăzneală dansul cu temă 
inspirat din viaţa de toate zilele şi din istoria luptelor poporului pentru o viaţă mai bună, pc Ungă 
valorificarea unor minunate dansuri populare culese de-a lungul şi de-a latul ţării; a crescut nivelul 
artistic şi ideologic al programelor prezentate de brigăzile artistice de agitaţie; s-au dezvoltat forma
ţiile instrumentale şi s-au ivit interesante forme noi de exprimare artistică: cor, orchestră şi dans (Ansam
blul artistic al comitetului de instituţie al Ministerului Transporturilor şi Telecomunicatiilor, dirijor 
Nic. Gănescu şi coregraf Sever Tita şi Ansamblul Căminului cultural din Simbriaş, raionul Tg. Mureş, 
dirijor Fercnc Nagy şi coregraf Antal Balia). 

Succesul concursului se vădeşte şi prin numărul mare al celor laureaţi: corul Combinatului meta
lurgic Reşiţa, corul Căminului cultural din Domneşti, reg. Piteşti, corul Casei raionale de cultură din 
Lugoj, corul Uzinelor« Republica» din Bucureşti, corul C.F.R.-P.T.T.R. Oradea, corul Căminului 
cultural din Sălişte reg. Stalin, corul Casei raionale de cultur3 din Huşi, orchestra simfonică a Combi
natului metalurgic Reşiţa, «trişcarii» Căminului cultural din Leşu, reg. Cluj, taraful Casei raionale 
de cultură din C'lransebeş, fanfara Căminului cultural din Topolovăţul Mare, reg. Timişoara, orchestra 
de mandoline P.T.T.R. Bucureşti, fanfara Exploatării miniere Lupeni, fluieraşii Căminului cultural 
din Vaideeni, rcg. Piteşti, taraful Casei raionale de cultură din Brăila, fanfara Căminului cultural din 
Neustadt, reg. Stalin, formaţia de dansuri a Rafinăriei Nr. 1 din Ploieşti, formaţia de dansuri a Cămi
nului cultural din Flămînzi, reg. Iaşi, formaţia de dansuri a Casei raionale de cultură « 1 Mai » din 
Bucureşti, formaţia de dansuri a Ţesătoriei « Tdeormanul » din Roşiorii de Vede, formaţia de dansuri 
«Flacăra Roşie» din Bucureşti, formatiile de dansuri ale Căminelor cultura1c din Căpîlna şi Dăişoara, 
rcg. Stalin, formaţia de dansuri a Casei raionale de cultură «Griviţa Roşie» din Bucureşti, brigada 
artistică de agitaţie a Uzinelor« 7 Noiembrie» din Bucureşti, brigada artistică de agitaţie a Casei raio
nale de cultură din Feteşti, brigada artistică de agitaţie a Colţului roşu al G.A.C. Sîntana, reg. Oradea, 
brigada artistică de agitaţie a Spitalului Nr. 9 din Bucureşti, brigada artistică de agitatic a Comitetului 
sindical al complexului de lucrări Săvineşti, brigada artistică de agitaţie a Col1ului roşu al G.A.C. 
Riicăcinni, reg. Radiu, soliştii: Marioara Prccup ele la C.'iminul culturnl din Lc~u, reg. Cluj, Mihai 
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Ciocan de la Casa raională de cultură din Buhuşi, Cati Cîrţoi de la Căminul cultural din Băieşti, 
reg. Craiova, Nurmambet Kadrie-Gavrilescu de la Casa raională de cultură din Constanţa, Petre Popescu 
<le la Căminul cultural din Mărunţiş, reg. Ploieşti (fluier), Ion Zamfir de la Casa raională de cultură 
« N. Bălcescu» din Bucureşti (nai), Victoria Coroi de la Căminul cultural din Avram Iancu, reg. Cluj 
(tulnic) şi V. Udrea de la Casa raională de cultură din Pucioasa (cimpoi) - ca să nu pomenim decît 
formaţiile şi soliştii distinşi cu premiile I şi II ! 

Folclorul, creaţie artistică a maselor populare, expresie a gîndurilor şi simţămintelor oamenilor 
muncii, îşi găseşte în mod firesc o largă întrebuinţare în cadrJl activităţii artiştilor amatori. Arta pe 
care arţiştii amatori o cultivă, prin esenţă populară, se reazămă organic pe folclor, oferindu-i noi 
căi de propăşire. Activitatea creatoare, desfăşurată de artiştii amatori, contribuie din plin la dezvoltarea 
folclorului. Tradiţie şi inovaţie se împletesc armonios plăsmuind noi forme de artă populară. Orchestra 
populară de concert, bunăoară, este o formă nouă faţă de taraf, iar formaţiile de instrumente populare 
specifice sînt forme noi, abia întrezărite odinioară. Nouă este şi cîntarea pe mai multe voci practicată 
<le unele din formaţiile de instrumente populare, nouă este împletirea fluierelor cu glasul oamenilor 
în ingenioase ansambluri şi nouă este prelucrarea în suite, pentru nevoile rampei, a vechilor noastre 
dansuri populare. De la fata din Munţii Apuseni care dă glas bătrînului tulnic împărtăşind ascultă
torilor cîteva semnale specifice plaiurilor natale pînă la prelucrările de cîntece populare pentru 
cor sau orchestră simfonică izvorîte de sub pana măiastră a compozitorilor noştri de frunte, de la 
creaţiile populare autentice la lucrările savante, mişcarea artistică de amatori valorifică folclorul 
pe toate treptele prelucrării sale creatoare. 

În cele ce urmează nu încercăm decît o succintă privire asupra felului în care folclorul s-a oglindit 
în finala celui de-al V-lea concurs pe ţară al formaţiilor noastre de amatori. Credem folositor să men- • 
ţionăm atît realizările mai de seamă cît şi unele lipsuri care se cer înlăturate pe viitor. 

în cadrul finalei au fost îndelung aplaudate cîteva orchestre populare de concert, ca de pildă 
admirabila formaţie de torogoate, saxofoane, trompete, başi, coarde şi fluiere ale Casei raionale de 
cultură din Caransebeş, orchestra populară a Căminului cultural din Crăcăoani, reg. Bacău, orchestra 
populară a Casei raionale de cultură din Brăila, orchestra populară a Casei raionale din Odorhei, 
orchestra populară «Bărăganul» a Casei raionale de cultură din Slobozia ş.a. Ele au interpretat cu 
vervă, într-o înaltă ţinută artistică, un ales repertoriu de cîntece şi jocuri din partea locului. Unele 
din ele au acompaniat cu măiestrie solişti şi echipe de dans. Se ridică însă o problemă care se cere 
dezbătută. Aceste orchestre populare sînt alcătuite în cea mai mare parte din lăutari, profesionişti 
sau semi-profesionişti. Ei depun, ce e drept, o importantă muncă artistică voluntară pe lîngă căminele 
sau casele raionale de cultură respective. Ei rămîn totuşi oameni de meserie şi nu pot fi puşi pe 
acelaşi plan cu amatorii, sau confundaţi cu aceştia, mai ales în cadrul unui concurs. 

Interesant şi valoros s-a dovedit a fi şi repertoriul valorificat de formaţiile de instrumente popu
lare specifice. '< Trişcarii» Căminului cultural din Leşu, reg. Cluj, fluieraşii Căminului cultural din 
Vaideeni, reg. Piteşti, fluieraşii Căminului cultural din Cătina, reg. Ploieşti, fluieraşii Căminului cultural 
din Hîrtoape, reg. Iaşi, fluieraşii Căminului cultural din Hodac, Regiunea Autonomă Maghiară şi 
cimpoierii Căminului cultural din Perieni, reg, Iaşi_ au înfăţişat ascultătorilor - adesea cu mare 
artă - cîntece ~i jocuri din repertoriul popular local. Unele din ele au încercat să prezinte creaţii ample 
inspirate din folclorul regiunii de baştină. Este cazul cunoscutei formarii de fluiere din Cătina, reg. 
Ploieşti, care a interpretat Balada f/uier11!11i, o creaţie de mare întindere a colectivului, pentru poezie 
recitată şi muzică. Această lăudabilă încercare nu s-a bucurat de succesul aşteptat din pricina unor 
lungimi nejustificate şi unor stîngăcii care i-au dăunat. Un ajutor eficace al organelor de îndrumare 
i-ar fi ferit pe bravii fluieraşi din Cătina şi pe inimosul lor conducător, Iliuţă Popescu, apreciat creator 
popular, <le dezamăgirea pe care au încercat-o în faţa spectatorilor şi juriului de concurs. 

« Trişcarii» din Leşu, reg. Cluj sînt în plin progres. Ei valorifică cu pricepere repertoriul popular 
local, într-o aleasă interpretare, căutînd fără contenire să-şi îmbogăţească limbajul polifonic. Se simte 
sprijinul eficient al compozitorului clujan Tudor Jarda. Stilul polifonic adoptat de ei a fost - cum se 
ştie - împrumutat de către colegii lor întru artă din Hodac, raionul Reghin. Aceştia nu au progresat 
însă de la concursul anterior, după cum nu a progresat nici vestita formaţie de fluieraşi a ciobanilor 
<lin Jina, reg. Hunedoara, rămasă şi ea la acelaşi repertoriu şi la aceeaşi execuţie din trecut. În privinţa 
acompanierii fluierelor merită subliniată încercarea celor 30 de fluieraşi din Hîrtoape, raionul Paşcani, 
de a însoţi glasul fluierelor cu trei cobze; de asemenea de a încerca şi un acompaniament de fluiere. 
Din păcate acompaniamentul, mult prea discret, nu a fost eficace. 

Din regiunea Iaşi a poposit la finala concursului şi o interesantă formaţie de 14 cimpoieri, de 
fel din Perieni, raionul Bîrlad. Valorosul repertoriu pe care l-au interpretat a suferit din cauza lipsei 
unui acordaj bun între cimpoaie, precum şi din pricina snnetelor parazitare, neplăcute, produse în 
momentul umflării burdufelor. Asemenea neajunsuri pot fi înlăturate si tragem nădejde că acest bun 
colectiv artistic a tras învăţămintele de rigoare pentru îmbunătăţirea ~uncii lor viitoare. 
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Cu prilejul concursului am apreciat şi o valoroasă formaţie de instrumente populare a mino
rităţii naţionale bulgăreşti. Este vorba de orchestra de ţibulci a Căminului cultural din comuna Lunca, 
reg. Constanţa. De la cei doi ţibulcari pe care i-am aplaudat la concursurile anterioare s-a ajuns la 
o formaţie în adevăratul sens al cuvîntului: 13 ţibulci şi o ţi bulcă mare de acompaniament, după modelul 
celor din R. P. Bulgaria. Repertoriul de melodii populare bulgăreşti a fost judicios ales şi bine inter
pretat. :;ii acompanierea solistei, pe care ţibulcile au însoţit-o, a fost corect realizată. 

În ce priveşte întovărăşirea orchestrelor de instrumente populare cu glasul unor solişti sau 
unor formaţii corale, alături de ansamblurile cunoscute din trecut (corul din Poiana cu fluieraşii din 
Jina, reg. Hunedoara şi corul şi «trişcarii» din Leşu, reg. Cluj), însemnăm ca pozitivă iniţiativa de 
a împleti glasul fetelor cu fluierele, dusă la bun capăt de ansamblul mixt din Vaideeni, raionul Horezu 
(10 fete şi 22 fluieraşi). Deşi cîntat la unison, repertoriul lor, selecţionat cu pricepere din folclorul 
local de ieri şi de astăzi, s-a bucurat de o foarte bună preţuire, atît din partea cunoscătorilor cit şi a 
marelui public. 

Formaţiile de dans s-au prezentat în general la un înalt nivel artistic. În vreme ce echipele săteşti 
au valorificat îndeosebi jocurile locale, cu grijă alese şi cu măiestrie orinduite în suite, echipele sindicale 
au abordat cu îndrăzneală jocul cu subiect. Temele alese, inspirate din viaţa de toate zilele sau din 
trecutul de luptă al poporului, nu au fost întotdeauna realizate pe plan coregrafic. Problema este difi
cilă şi nici marile ansambluri de profesionişti nu au rezolvat-o încă în chip mulţumitor. Sîntem încă 
în faza încercărilor şi în chip firesc nu toate pot fi încununate de succes. În general dansurile se 
bizuie prea mult pe pantomimă, chemată să înfăţişeze spectatorilor subiectul, după care urmează o 
suită oarecare de jocuri, fără să se lege întotdeauna organic de partea introductivă. Ocolindu-se 
mijloacele specifice dansului pentru tălmăcirea gîndurilor şi simţămintelor, se aduc în scenă coase, 
seceri, lopeţi, maşini de cusut ş.a„ împingînd dansul spre naturalism. Cităm în acest sens formaţia de 
dansuri a Fabricii de confecţii şi tricotaje Botoşani cu tema « Răzbunarea rebutului», formaţia de 

·dansuri a G.A.S. Miroslava, reg. Iaşi, cu tema « Întîmplare la seceriş» ş.a. Specialiştii coregrafi 
sînt chemaţi să contribuie cu mai multă stăruinţă la rezolvarea importantelor probleme pe care le 
ridică realizarea dansurilor cu temă. 

Dansurile sînt adesea mult prea lungi, ceea ce diminuiază pe de o parte avîntul dansatorilor, 
iar pe de altă parte duce la scăderea interesului spectatorilor. Sînt inutile şi de prost gust excesele 
de chiuituri, tropotituri şi strigături, ca şi exagerările mişcărilor. Aceasta conferă jocurilor noastre 
populare un fals caracter dinamic, văduvindu-le de o seamă de însuşiri care conlucrează la înalta 
lor ţinută artistici:.. Uitînd cit de necesare sînt în artă elementele de contrast, mulţi dintre instructori 
sînt ispitiţi să-şi construiască suitele doar din jocuri cu dinamică foarte vie şi să exagereze chiar mişcă
rile lor originale. 

Dansul, muzica, costumul şi întreaga ambianţi. a desfăşurării trebuie să constituie un tot unitar, 
armonios. Credem că acest deziderat nu a preocupat bunăoară în suficientă măsură formaţia de dansuri 
a Fabricii «Unio» din Satu-Mare, care a prezentat un amestec hibrid de muzică maghiară, strigături 
romîneşti şi costume de influenţă germană. 

Formaţiile muzicale care acompaniază dansurile continuă să fie adesea mult sub nivelul core
grafiei, în deosebi în cazul echipelor orăşeneşti. Este de-a dreptul penibil să asculţi doi-trei muzicanţi 
nepricepuţi chinuind la nesfÎl;şit cele două sau trei pi:rţi ale unui dans oarecare, în vreme ce dansatorii 
evoluează pe scenă combinînd tot soiul de desene coregrafice savante. Truda acestora din urmă este 
irosită de slaba calitate a susţinerii muzicale. Trebuiesc evitate asemenea discrepanţe păgubitoare unei 
bune realizări artistice. Pentru buna desfăşurare a dansului popular autentic este potrivit - evident -
instrumentul muzical sau instrumentele muzicale ori taraful specific zonei folclorice respective, 
în vreme ce orchestra cu muzică prelucrată este necesară prelucrărilor sau compoziţiilor 
coregrafice. 

Se cade neapărat subliniat genul nou de spectacol prezentat de Ansamblul maghiar al Căminului 
cultural din Simbriaş, raionul Tg. Mureş: cor, taraf şi dans. Inspirîndu-se din munca sătenilor din 
comună, ansamblul a realizat, într-o frumoasă ţinută artistică, tema « Împletitul de paie la şezătoarea 
cooperatorilor». 

O latură slabă a concursului au constituit-o soliştii, cintăreţi şi instrumentişti. S-au evidenţiat 
ciţiva talentaţi solişti, care au interpretat un repertoriu ales, in care - spre deosebire de concursurile 
anterioare - şi-au aflat locul şi cîntecele de luptă de odinioară ale poporului, precum şi creaţia folclo
rică contemporană, cîntccele inspirate din viaţa de astă.zi a constructorilor societăţii socialiste. Socotim 
însă cu totul nesatisfăcător numărul soliştilor antrenaţi în cel de-al V-lea concurs, faţă de marele 
număr al talentelor populare care au rămas uitate şi nefolosite de la un capăt al ţării la altul. Nu ştim 
pentru cc sindicatele nu au prevăzut antrenarea în concurs a soliştilor şi nu ştim de ce nu s-a stăruit 
mai mult la mobilizarea lor în cadrul unităţilor aflate sub obhiduirea Aşezămintelor culturale. Credem 
că această stare de lucruri trebuie neapărat îndepărtată în cel mai apropiat viitor. Trebuie înţeles că 
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soliştii constituie un mijloc eficient <le valorificare şi popularizare a unor genuri de muzică populară 
şi cultă cc nu pot fi trecute cu vcdcr~a. 

Am <lori ca repertoriul soliştilor să fie inedit. Ei trebuie să valorifice cele mai alese crcatii 
populare locale, nu să fie tributarii muzicii populare difuzate şi popularizate de către pmturilc noastre 
de ra<lio. Ar li fost <le <lorit ca talentata muncitoare Sofia Fusa, solistă a Casei raionale de cultură 
«Ciprian Porumbescu »din Suceava să interpreteze alte piese <lecit cele pc care Ic cunoaştem din reper
toriul Artemizei Bocancea, iar Eugen Vela de la Casa raională de cultură <lin Oraviţa să-şi fi valori
ficat frumosul său glas cintînd alte cîntccc dccit cele pc care Ic ştim din repertoriul lui Ion Cristorcanu. 

Şi în cazul soEştilor trebuie avut.'i. mai multă grijă în ceea cc priveşte acompanierea lor. Este 
preferabil să ascult;im un solist popular neacompaniat, aşa cum răsună încă cintccelc noastre populare 
<le-a lungul şi <le-a latul ţării - aşa cum a cîntat bunăoară l\farioara Prccup din Leşu, rcg. Clui, 
distinsă cu premiul I - <lecit să-i ascultăm prost acompaniaţi. Acompaniamentul ridică nivelul artistic 
al soliştilor cin<l este bine realizat - în acest sens sîntcm ispitiţi să ne referim la felul în care a fost 
realizată acompanierea soliştilor <lin rcg. Timişoara - în schimb un acompaniament slab dăunează 
celor mai străluciţi solişti. Este limpede faptul că binecunoscuta interpretă a folclorului turco-tătar 
din Dobrogea, Nurmambct Kadric-Ganilescu de la Casa raională <le cultură Constanţa, s-ar fi bucurat 
de un succes mai marc <lacă ar fi fost acompaniată <le o formaţie muzicală adecvată (eventual cu instru
mente specifice: zurna şi claul). A pierdut din succes şi fluieraşul Ion Sas de la Căminul cultural din 
l\lag, raionul Sibiu, din pricina acordeonistului mediocru care l-a acompaniat, cu un instrument neacordat 
cu fluierul. 

Corurile, orchestrele şi fanfarele execută, bineînţeles. folclor prelucrat. Dacă la coruri s-a 
putut remarca o bună orientare a repertoriilor în ceea cc priveşte valorificarea cintecelor de masă, 
nu putem spune acelaşi lucru despre felul în care aceste formaţii au pus în valoare folclorul. Au 
fost interpretate citeva creaţii de acest gen care ne-au atras atenţia şi care se cuvin pomenite. Astfel: 
Cintcml de 111111/d <le Tudor Jarda, în execuţia corului Întreprinderii « ln<lustria Sîrmei » <lin Ompia 
Turzii, Baladi baid1!.-earcd de Alfons Popescu pentru cor, buciume şi fluiere, interpretată de corul 
Căminului cultural din Domneşti, raionul Curtea de Argeş, însoţit de 13 buciumaşi şi 7 fluicraşi, 
suh conducerea compozitorului, piesă in;pirată <lin viaţa lui Radu Anghel din Greci, erou popular 
care a haiducit acum un veac în partea locului, Pe plaiuri hunedorene o nouă suită pentru cor şi 
fluiere scrisă de I. l\Iunteanu, Gh. Bogdan şi Gh. Şoima pentru corul din Poiana şi fluicraşii din Jina 
raionul Sebeş, S11ita bd11d/ea11d de Nicolae Ursu, cintată de corul Combinatului metalurgic Reşiţa, 
dirijat de Ion Romînu, Suita mara111111e,ra11d <le l\Iih. l\Iitriuc, în cxecu!ia corului Casei raionale de 
cultură din Sighct, sub conducerea autorului ş. a. Nu au fost programate în suficientă măsură 
capodoperele repertoriului nostru coral clasic şi nici prelucrările de folclor scrise de compozitorii 
noştri contemporani. Prelucrarea folclorului este o muncă grea şi de mare răspundere. Referindu-se 
la această chestiune, Bo:la Bart6k fcria cele cc urmează: «Buna mînuire a melodiilor ţărăneşti este 
una din cele mai grele probleme, fără îndoială tot atît <le grea ca invenria unui material tem:ttic 
propriu. Ajunge să ne amintim că o temă dată înseamnii din capul locului o îngrădire. O dificul
tate şi mai mare este însă asimilarea caracterului melodiei ţădneşti est-europene. Înainte de toate 
trebuie să poţi pătrunde bine acest caracter spre a-l scoate în relief în prelucrar~ şi a nu-l întuneca 
cumva. Spre a prelucra ast•el <le melo<lii sau a le :trmoniza numai, trebuie în orice caz o aşa 
zisă ,.inspiraţie", întocmai ca pentru compoziţia unei opere originale. Aceasta în5camnă o dificul
tate foarte marc» (Muzica popu/ard fi Îllse11111ălalea ci pmtm compo.'{i/i.i modernă, Bucureşti, Editura 
Societăţii Compozitorilor Romîni, 1934, p. 11). Cre<lem că forurile de răspundere trebuie să 
analizele această chestiune şi să găsească soluţiile potrivite stimulării în viitor a prelucrărilor de folclor. 

Prelucrările <le folclor de bună calitate trebuie să-şi găsească locul cuvenit în repertoriile 
orchestrelor <le diferite genuri şi ale fanfarelor. Dirijorii unora din formaţiile de acest fel caută 
singuri să înlăture uncl_e d<:ficienţc, aranjînd cum se pricep melodii populare, atît de cerute de 
1:nascle de ascultători. ll cităm în acest sens pc tov. I. Lupaşcu, dirijorul fanfarei « Bihorul» a 
Intreprinderii miniere din Băiţa, rcg. Oradea. Unele orchestre şi fanfare se mulfumesc încă cu un 
repertoriu în parte învechit alcătuit <lin fantezii şi potpuriuri, deşi experienţa actualului concurs a 
dovedit că, bunioară, formaţiile de mm<l:ilinc şi balalaici pot adopta un repertoriu romînesc con
temporan de înaltă ţinută artistică. N.: referim la orch~stra <le mandoline a Comitetului de institu~ic 
a Poştei Centrale, dirijată de Ştefan Pagu, care a interpretat cu succes Selec/Î!lllÎ di11 Oratoriu! Eroic 
« Tudor Vladimiresm» de Gh. Dumitrescu. 

Brigăzile artistice <le agitaţie - cele mai tinere formaţii ale mişcării noastre artistice <le ama
tori-trebuie să devină adevărate centre <le creaţie populară. Folclorul vechi şi nou le oferă din belşug 
materiale, forme şi genuri spre prelucrare şi ''alorificare. O scamă de brigăzi artistice <le agitaţie, 
în <leoscbi <lin me<liul s~tesc folosesc pe scară largă folclorul, <lovcdintlu-sc totodată importante organe 
tic difuzare şi popularizare a crca!iilor noi. Caracterul militant pc care :iccste form:iţii artistice trebuie 
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să-l aibc în munca şi lupta pentru făurirea socialismului, impune o grijă <lcoscbită pc care organele 
<le răspundere trebuie să Ic-o acorde. Credem totuşi că cele cîtcva realizări artistice remarcabile 
semnalate cu prilejul acestui concurs, cum au fost de pildă brigăzile artistice ele agitaţie ale Uzinelor 
« 7 Noiembrie» şi a Spitalului Nr. 9 din Bucureşti, precum şi a Comitetului sindical al Complexului 
de lucrări Săvineşti - trei formaţii aproape la fel de bune, <leşi reprezintă trei genuri diferite <le 
realizare artistică - ar trebui să fie date de pildă . 

• • • 
Rezultatele bune ca ~i cele mai puţin satisfăcătoare ale celui <le-al V -lca concurs al formaţiilor 

a~tistice de amatori de la oraşe şi sate trebuiesc temeinic analizate. Trebuiesc găsite cele mai potrivite 
dii pentru propăşirea viitoare a minunatei arte de amatori din patria noastră, în folosul ridicării necon
tenite a nh·clului cultural şi artistic al oamenilor muncii, constructori ai unei vieţi fericite. 

cl>OJILKJIOP HA 5-0M CMOTPE roPO]J;CKOii H CEJILCKOii 
XY]J;O)KECTBEHHOH CAMO]J;EHTEJILHOCTH 

CaMblM n11c1.1aTJ1mo11\HM 11apOi\Hhl.\I xy11on<ccTecm1b1M HBnc1111cM 11a npa3.1..111ccTaax, 11ocm1-

111cu11b1X 15-JicTmo co ,[\HR. oceo6omgemrn: Py111h1HHH, 6h1J1 3a1<mo1.111Tc.Jlb11b1ii :nan 5-ro CMoTpa 

XYl\O}l{CCTBCHHOii ca1110,[\CJl.TCJlbHOCTH. c 16 no 20 aerycTa TeJ<yLQcro roga CDbllllC 6.000 apTHCTOD

mo6HTcJieii, 1.!JICHOB npHMCpHO 150 xy,[\Oil<CCTBCHHbIX I<OJIJICl<TllDOD ecex n<a11pon copcBHOBaJ111Cb 

D ncCHJl.X li J]JIJ!.CJ<ax. 

B xy goiJ<ecTBcHHOH ca111ogcR.TcJ1b11ocT11 cPOJILI<Jiop naxog11T lll11p01<oc np11111cHcH11c. OT 

110,:vnrnnoro Hapognoro TDOpt1ecrea Bl1JIOTb ,[\O JICI<yCHblX o6pa6oTOI< Hapo.[IHOfi M)'3bll<ll, xy.1..10-

il<CCTBCHHaR. cal\IO.[ICJl.TCJlbHOCTb J<YJibTHBllpyeT QJOJlbl<JIOp Ha ncex CTYHCHJ!.X ceocii TBOpt1cc1<oii 

):\CJl.TCJlbHOCTH. Yno11mHaHllC li o6cyil<;1CHHC HUHJIYtllllllX AOCTHil<CHllJI, Hal< li HCl<OTOpbIX HC,L\0-

1.!CTOB, Tpe6y10LQHX ycrpaneHHH, 6bJJIH 6hI noJic311bI .nnn A3JILHeiilllcro pa3BHTHH xy.r:1on<cCTDcHHOii 

,[\CJl.TCJlbHOCTJi. 

"llllcno ca1110,icR.TeJILHhIX apT11cToB n Py111brnc1<oii Hapo,[\noii Pccny6mme no3pocno no1.1T11 

JlO 11\l!JlJIHOHa 1.!CJIOBCI<. Bo3p0CJIO T31<il<C H 1.!HCJIO HX DbICTYilJICHHÎÎ, 6blJIO OT1\IC1.!CHO OLQ}'THl\IOC 

yny1.!lllcHHC 1<a1.1ccrea penepTYapa, yxo.[IHLQcro CBOHl\IH l<OpHHl\IH B pC3JlbHYIO ,[\CÎÎCTBHTCJlbHOCTh, 

Hal< li HCJ10JIHHTCJlbCKOro HCJ<yccrea. 

roeop11 o 1<pynHcHlllllX HC,[\O'JCTax, HYil<HO 3aMCTllTb, "!TO, no Cp3DllCHHIO c 60JibllllIM 1.!llCJIOM 

0,ll.3pcHHbJX HapO.L\HbIX 3nCMCHTOB, l<OTOpblMH H3ofomyeT Hallla CTp3Ha, K y1.1acn110 B Cl\IOTpe 6bJJIO 

np11eJ1c'JcHo Hc,[\OCTaTO"IHOc "IHCJIO COJihHbIX ncBJ.\OB li 1rncrpyMcHTaJIHCTOB. Mm1mo ob1,10 T3Kncc 

H30Jll0,[1.aTb HCKOTopy10 HcylllcJIOCTb B HCJ10JIHCHllH TCl\IUTH'JCCl<llX J]JISICOK. T31<, Hanp11111ep, OT):\3-

CTCJ!. npe,[\1101.!TCHHC naHTOl\IHl\lc B yLQcp6 Cl1CJ.\HQJH1.!CCl<Hl\I T3HL\CBaJILHbllll npHel\13111, HCJ10Jlb3YCTCfl 

peHBH3HT, npH,11.a1011111l1 IlJlflCl<C OTTCHOH rpy6oro H3TYP3JIH31\la H T.)..I. Xopbl B HC,11.0CTaTOtlHOii 

Mepe np116era10T 1< 113pOAH'hIM necnR.111, o6pa6oTaHHblM 1<J1accmcar.in py111hrnc1<oi1 MY3hIHH nm1 

conpeMcHHbIMH 1<0Mn03HTOp311m. Ta1<He >1<e HcAOtJCTbI Ha6moA3IOTCfl e penepTy3pe m1crpy111eu

T3JILHhlX aHCaM6Jieii, ,l:\yxOBblX opi<ecrpoe H T .):\. 

B ,11.aHHoii: craTLc ]:\acTCJI TOJILI<O 1<paT1<Hfi o63op Toro, 1<31< 6bm oTpail<eH ~lOJILKJIOp n 

c\muane c1110Tpa. XopolllHc, 1<aI< 11 111enee Y.L\ODJ1cTBop11TeJILHbic pc3yJILT3ThI ,L\OJIH<Hbl 6bITh oc110-

DaTcJ1bHO H3Y1.!CHbl H npoaH3JUl3HponaHbl ):\JIH H3bJCKaHHH JIYtllllHX nyTcfi ]\3JlbHClllllero pa3DllTllH 

113llleii C3lllO.L\CflTcJILHOCTH B 11en11x 11ey1<no11Horo noHbilllCHHfl HYJ1bTYpHo-xygomccTnc11Horo 

ypom111 11apOJJ;llbIX 11131.:C. 

THE FOLKLORE PRODUCTIONS IN THE Sth COMPETITION 
OF THE AMATEUR ART ENSEMBLES 

Thc must uutstan<ling artistic folk manifestation, prescnte<l during the fcsti1·i:ies organizc<l 
to celebrate thc 15th Annivcrsary of thc liberation of thc Rumanian Pcopk's Republic, was the 
final heat of thc Sth Competition of thc Amateur Art Enscmblcs. Almost 150 art formations, num
bcring ovcr 6000 amatcur artists, embracing all gcnres, took part in the song, poctry and <lancin~ 
contest hcld hctwcen August 16 20 of this year. 
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Folklore plays a prominent part in the activity of the Amateur Artists in the Rumanian towns 
and villages. The Amateur Art Movement cultivates folklore in its entire gamut of creative inter
pretation, ranging from the reproduction of genuine folk creations to highly sophisticated artistic 
productions. The commendation of their foremost achievements, together with the comment on 
certain shortcomings can only serve as a constructive criticism, stimulating the advancement of 
their artistic acti vities. 

The number of amateur artists in the Rumanian People's Republic has risen to almost one 
million; the number of performances given by them has likewise increased considerably; great 
progress has been achieved in the quality of their artistic interpretation, as well as in the choice 
of thcir repcrtory that is deeply rooted in the realities of our times. 

One of the more important gaps of the competition was the small numbcr of vocal and 
instrumental soloists attending the contest, a number totally out of proportion with the huge store 
of folk talent available all over the country. Certain imperfections were also noticeable in the per
formance of the thematic dances, in particular the abandonment of specific dance effects in favour 
of pantomime and the utilization of costumes and disguises emphasizing a naturalist trend in folk 
dancing. The choirs have likewise not awarded adequate attention to folklore productions; their 
repertory included but few masterpieces of the Rumanian classical music or choral creations of 
contemporary composers. Similar gaps have been remarked in the repertoire of the orchestras and 
brass bands. 

This article only endeavours to give a brief outline of the part played by folklore in the 
tina! heat of the competition. Ali the results, whether valuable or insignificant, shall have to 
be throughly investigated and reviewed before deciding upon the lines the Amateur Art Movement 
is to follow in the future to ensure its steady development and contribute to the raising of the 
cultural and artistic standard of the popular masses. 
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IOSIF VULCAN SI FOLCLORUL ROMINESC . 
DUMITRU POP 

Există numeroase personalităţi care se înscriu în istoria culturii unui popor nu prin 
opere ample ci prin lucrări legate de_ epoca lor ori pdn simple acţiuni de organizare sau 
de îndrumare. Un astfel de loc ocupă şi Iosif Vulcan pc tărîmul culturii romîneşti, inclusiv 
pe cel al folcloristicii. În acest ultim domeniu el n-a lăsat în urma lui nici culegeri şi nici 
studii de marc însemnătate astăzi. Avînd însă un remarcabil simţ de orientare şi putere de intuiţie, 
a înţeles devreme importanţa patrimoniului popular şi rosturile cercetării lui, ceea ce a făcut să 

devină un exponent de seamă al prebcupărilor de acest fel, mai ales ca animator şi propagator al 

ideilor vremii. 
Năzuinţele lui Iosif Vulcan s-au putut realiza )naintc de toate datorită calităţii lui de conducător 

al revistei «Familia» (1865-1907) şi a suplimentului ei « Şezătoarea» (1875-1882) după cum acestea, 
la rîndul lor, au devenit prin Iosif Vulcan printre cele mai gustate publicaţii ale timpului, iar din 
punct de vedere folcloristic unele dintre cele mai importante 1 • 

Parte din meritele lui Iosif Vulcan în domeniul folcloristicii noastre au fost amintite ocazional şi 
mai înainte 2 • Fără să-i atribuim lucruri ce nu-i aparţin, socotim totuşi că eforturile sale şi rezultatele 
în care s-au concretizat îndreptăţesc o preocupare specială, mai adîncită. În ordine cronologică, 
Iosif Vulcan se numără printre întîii folclorişti romîni din Transilvania. A fost şeful unei grupări 
folcloristice care a impulsionat şi a dat sens mişcării culturale romîneşti din vestul acestei provincii 
vreme de citeva decenii. Ca traducător în limba maghiară şi comentator al unor piese de literatură 
populară şi-a ciştigat merite apreciabile în cîmpul relatiilor folcloristice romîno-ungare. 

Sursa celor clintii imbolduri ale interesului lui Iosif Vulcan pentru patrimoniul nostru popula~ 
trebuie căutată în perioada studiilor sale medii, pe care le-a făcut la liceul din Oradea, între anii 
1851-1859. Chiar în anul intrării sale aici, în anul şcolar 1851 /52, se înfiinţează catedra de limba 
şi literatura romînă, avînd în fruntea ei pe harnicul profesor Alexandru Roman. În primăvara lui 
1852 acesta întemeiază « Societatea de lectură a tinerimii studioase de la şcolile orădane », la con
ducerea căreia îi urmează Dionisie Păcuţiu, Iustin Pop6u etc. 

Făcindu-se purtătoarea de cuvînt a năzuinţelor celor mai imperioase ale romînilor ardeleni -
năzuinţe legate de ideea emancipării nationale - catedra şi « Societatea de lectură» îşi îndreptau şi 

ele eforturile către cultivarea limbii şi literaturii naţionale, ceea cc îndruma cu consecvenţă spre 
viaţa populară. Elementul folcloric apare deseori în preocupările membrilor societăţii 3, dintre care 

1 Vezi şi I o n Breazu: Folclorul revistelor «Familia» şi «Şezătoarea». Bibliografic cu 
un studiu introductiv. Sibiu, 1945. 

1 Idem, ibidem, p. XXXIII-XL; V as i 1 c V art ol om ei: Mărturii culturale bihorene. 
Cluj, 1944, 180-184. 

3 Cf. I. Breazu, ibid., XXX. 
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se vor recruta şi folclorişti recunoscuţi, cum sînt Atanasie Mariencscu, Miron Pompiliu şi Scipione 
Bă<lcscu. 

Dar în epoca <le formare a lui Iosif Vulcan creaţia noastră populară c1şttgase un prestigiu 
deosebit în faţa învăţaţilor romîni <lin Ţările Romîneşti şi chiar din unele centre ardelene. Anton Pann, 
Cezar Bolliac, Heliade Rădulescu, Nicolae Bălcescu şi grupul de la «Dacia literară» se apropiaseră 
cu căldură şi entuziasm de tezaurul spiritual popular, dînd naştere unui curent în acest sens, iar 
în Transilvania, Braşovul şi Sibiul făceau primii paşi în aceeaşi direcţie. Vulcan însuşi participă 
în 1862 la adunarea generală a Astrei care a avut loc la Braşov, cu care prilej cunoaşte pe Gheorghe 
Bariţ şi pe Andrei Mureşanu 4• Primul îşi citeşte aici conferinta Despre artele frumoase m aplicarea 
lor la ceri11/ele poporului romi11esc 6, un moment de seamă din începuturile folcloristicii romîne ardelene. 
În atmosfera entuziastă a adunării, ideea culegerii şi valorificării produqiilor populare intră efectiv 
în programul Astrei. Convingerile lui Vulcan îşi găsesc în activitatea folcloristică romînească din 
acel timp principalele puncte de reazim. La numai un an după intrarea lui la liceul orădean apăruse 
la la~i colecţia lui Vasile Alecsandri Balade ad1111ate fi îndreptate (1852 /3), pe care o va fi citit încă 
atunci, lăsîndu-i în suflet o puternică impresie. Am risca afirmaţia că în formatia de· folclorist a 
lui Iosif Vulcan rolul cel mai însemnat l-a avut Alecsandri. Într-unul din întîile numere ale « Fami
liei» 6 îi publică portretul şi-i face o prezentare elogioasă, insistînd cu deosebire asupra legăturilor 
lui cu patrimoniul popular. În articolele închinate poeziei noastre populare se serveşte mai ales de 
citate din colecţiile poetului. Vom vedea că în ceea ce priveşte una din convingerile sale de căpetenie 
privitoare la însemnătatea producţiei folclorice - aceea că trebuie să stea la baza culturii naţionale -
Iosif Vulcan merge pe urmele lui Alecsandri. Relaţiile dintre ~ei doi scriitori se întăresc prin cola
borarea lui Alecsandri la «Familia», cînd au loc între ei schimburi de scrisori. Cu prilejul acesta 
Vulcan primeşte şi unele îndemnuri directe de culegere, publicare şi valorificare a bunurilor populare. 

Urmărind sursele interesului lui Iosif Vulcan pentru folclor, trebuie să avem în vedere anii 
<le studii petrecuţi la Pesta, după 1859, şi primii ani din cariera sa literară pe care-i petrece tot 
aici. La Pesta cunoaşte pc Mircea B. Stănescu, autorul unei colecţii de poveşti populare 7, cu care 
lucrează la redactarea revistei « Gura satului» şi la calendarul « Gura satului» 8• Factorul cel mai 
important însă care i-a adus nu numai noi îndemnuri, ci şi cunoştinţe teoretice a fost mediul cul
tural maghiar în care şi-a făcut instrucţia şi în care a trăit. Nu e locul să intrăm aci în amănunte. 
Notăm numai că societatea culturală Kisfaludy, întemeiată în anul 1836 şi al cărei membru va fi 
mai tîrziu, oferea un spaţiu larg creaţiilor populare. În cadrele ei apar între 1846-1848 primele trei 
volume ale primei colecţii propriu zise de poezie populară maghiară: Mag)'ar 11ipkăltesi gl'ii}lemi11y 
{Culegere de literatură populară maghiară]. 

În fine, la toate acestea trebuie adăugat contactul direct pe care l-a avut cărturarul din copilărie 
cu poporul, cu care prilej i-a cunoscut viaţa, obiceiurile, datinile, portul şi creaţiile lui orale. Sub 
influenţa ideilor folcloristice asimilate, toate acestea au căpătat în mintea lui, semnificaţii noi. 

* * 
* 

Cu toate ca m timpul vieţii sale - prin şcoala lui Hasdeu şi apoi a lui Ovid Densuşianu -
s-au pus la noi bazele ştiinţifice ale folcloristicii, Iosif Vulcan nu a făcut pe acest tărîm o carieră 

ştiinţifică în sensul propriu al termenului. Oprindu-se la probleme de interes foarte general, el a 
operat cu cîteva noţiuni elementare şi s-a menţinut pe linia unor concepţii aparţinînd primei gem:-

4 I. V u 1 ca n: O seară cu Andrei Mureşianu. Familia, III (1867) nr. 20, 241-242. 
0 Vezi textul în actele privitoare la urzirea şi înfiinţarea Asociaţiunii ... , Sibiu, 1862, 153, ş.u. 
6 I (1865) nr. 9. 
7 Proza poporale. Poveşti culese şi corcse. Timişoara, 1860. 
8 V. Vartolomei: ibid., 178. 
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raţii de folclorişti. De altfel către sfîrşitul vieţii sale preocupările lui Iosif Vulcan pentru creaţia 
populară trecuseră pc planul al doilea. 

Încercînd să pătrundem în sensul activităţii folcloristice a lui Iosif Vulcan, trebuie să arătăm 
că interesul său pentru fenomenul spiritual popular prezintă touşi articulaţii complexe. Alimentîndu-sc 
din fondul de idei existent în cultura romînească şi maghiară a vremii, priveşte producţia folclorică 
din perspective diferite. O apreciază, astfel, sub raport documentar, ca fiind expresia caracterelor 
specifice ale unui popor şi purtătoarea amintirilor trecutului istoric, dar totodată şi din punctul 
de vedere estetic. 

Ţinîndu-sc aproape de concepţia generaţiei de la 1848, notează într-un mod asemănător lui 
Cezar Bolliac: «Dacă voim să studiem şi să cunoaştem caracterul unui popor, n-avem să recurgem 
la operele învăţaţilor, ci numai să consultăm poezia sa poporală», pentru că ca « e oglinda cea mai 
fidelă în care se reflectă caracterul orişicărui popor. Aceasta ne descoperă toate însuşirile, aplica
ţiunile şi cugetele bune, rele; aceasta ne spune toate dorinţele, aspiraţiunile, datinele şi în fine toate 
calităţile poporului» 9 • Necunoscînd în amănunt principiile şi metoda de lucru a etnopsihologiei -
din sfera căreia provine concepţia exprimată aici -· şi fiind stăpînit de naţionalismul vremii, în apli
caţiile pe care Ic face Iosif Vulcan pluteşte la suprafaţa faptelor. Scoţînd în relief vitejia, dragostea de 
ţară etc., scriitorul vrea să dovedească lumii că poporul romîn « poate să aspire la un viitor 
strălucit» 10• 

Pe lingă calitatea ci de a oglindi psihologia poporului, creaţia populară este şi un bun izvor 
istoric: «Poezia poporală e istoria unei naţiuni. Ea ni conservă tradiţiunile, moravurile şi datinile 
poporului, faptele sale glorioase, bravurele, luptele, învingerile acestuia» 11• Citindu-l pe Hasdeu 
afirmă că ca aduce adeseori « desluşiri scumpe pentru cunoaşterea unor sentimente obscure, 
incit atestările istorici fără de explicaţiunile şi ilustrările poeziei poporale sînt enigmatice şi 

neînţelese» 12• 

Tributar manierei istonc1zantc şi mitologizante a lui Atanasie Marienescu, a fratilor Aron şi 

Nicolae Densuşianu şi nebăgînd în seamă mistificările pe care Ic prezentau unele din textele folclorice, 
Iosif Vulcan cade şi el în exagerări neştiinţifice. la astfel de bună colinda fabricată de Mariencscu, 
împreună cu explicaţia acestuia, că ar cuprinde episodul răpirii sabinelor; nu observă de asemenea că 
«Erculean», «căpitanul rîmlean» din balada lui Alecsandri e o creaţie a poetului, negăsindu-se în 
realitatea folclorică; refrenul « Lcrui Ier» din colindele noastre derivă şi după el din numele împă
ratului roman Aurelian etc 13• 

Complăcîndu-se în atmosfera latinizantă creată în jurul « Familiei» de Marienescu, fraţii Aron şi 

Nicolae Densuşianu, S. Mangiuca etc. şi, mai ales la început, fiind ci însuşi un latinist, Vulcan 
vorbeşte cu entuziasm despre miturile noastre aduse aici de «împăratul Traian» 14• Datinile noastre 
sînt « mărgăritare pretioase », pentru că ne « recheamă în memorie pe anticii romani, pe străbunii 
noştri» 15• Dar indiferent de aspectul sub care privim« neamul romînesc, pretutindeni dăm de eticheta 
de nobleţă a obîrşici sale vechi. În toate ale lui, în datini, în poezie, muzici şi port găsim germenii 
clasicităţii ... » 18• 

9 Poporul romîn în poezia sa. Familia, V (1869) nr. 32, 373. 
Io Ibid., nr. 33, 400. 
11 Ibid., nr. 32, 373. 
12 lbid. 
13 lbid., cf. şi Despre poezia populară romînească. Roman nepdalok (Cîntecc populare romîncşti) 

Budapest, 1877, 164. 
u Despre poezia populară romîncască. 158. 
16 Pregătiri la înfiinţarea unui teatru naţional. Fanii/ia, XII (1876) nr. 43, 507. 
11 Discursul preşedintelui Iosif Vulcan la deschiderea adunării generale din Orăştie a « Socie

tăţii pentru fond de teatru romîn în 1 /13 iunie 1897 » Fan1ilia, XXXIII (1897) nr. 22, 261. 
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În fine, Iosif Vulcan, acordă marc însemnătate valorii estetice a creatici populare. Pornind 
<le la adevărul atît de evident astăzi pentru oricine că poezia nu-i un scop în sine, ci un mijloc 
prin care poetul îşi exprimă într-o formă artistică atitudinea faţă de fenomenele vieţii sociale 
şi că poezia care nu are scopuri nobile nu are dreptul la existenţă 17 , scriitorul pune în lumină 

deosebita valoare a creaţiei populare, rezultată din autenticitatea inspiraţiei ei. Fiind izvorîtă din 
inimă, ea este sinceră şi veridică, lucru ce nu se întîmplă întotdeauna cu producţia cultă 18• 

Scriitorul subliniază marea originalitate, bogatul fond de idei, de tablouri şi de subiecte inte
resante, al literaturii populare. Legătura ei cu viaţa face posibile tipizările de mare comprehensiune 
şi adîncimc, astfel că, de exemplu, numele fiecărui erou de baladă reprezintă « un cerc de idei, o 
viaţă particulară, o lume separată» 19• Tot aici c de căutat şi marca ei forţă estetică. Vorbind despre 
balada Afd11dstirea Argeşului, spune că « Nu se poate închipui un ţipăt mai înfiorător exprimat cu 
mai multă artă decît al soţiei lui Manole ... » 20• Căldura cu care se apropie de creaţia folclorică 
face ca în aprcderile sale Iosif Vulcan să ajungă adeseori la fraze ditirambice: «Nici un poet din 
lume n-a înzestrat încă nici o fiinţă femeiască cu nişte calităţi atît de admirabile» cum este Ileana 
Cosînzcana 21 • Citind cîteva versuri consideră că ele « i-ar face onoare lui Shakespeare» 22, iar cîntecul 
lui Mihai Viteazul e «mai frumos şi mai încîntător decît cîntecul serafimilor» 23 • 

Arătam ceva mai înainte că Iosif Vulcan nu a făcut în domeniul folcloristicii o carieră ştiinţi

fică în sensul propriu al termenului. Preocupările lui pe acest teren sînt subordonate unor scopuri 
politice şi culturale şi prin aceasta cărturarul nostru este puternic ancorat în contemporaneitate. 
Folclorul îl ajută pc de o parte să facă lauda poporului său, să-i proslăvească calităţile, «geniul» şi 

să-i justifice aspiraţiile fireşti într-o epocă de intensă luptă pentru emanciparea naţională. Indeamnă 
la culegerea şi studiul producţiilor populare pentru că prin ele s-ar putea evita şi combate anumite 
afumaţii injurioase la adresa poporului nostru; mai mult decît atîta, prin ele s-ar putea« edifica o pira
midă, care ar vesti lumii lustrul gloriei trecute » 24, arătînd că poporul romîn merită o soartă mai bună. 

Pe de altă parte, folclorul îi întărea lui Vulcan o convingere de mare însemnătate şi actuali
tate cc trebuia grabnic pusă în aplicare, că « temelia cea mai trainică a vieţii noastre intelectuale 
este în popor» 25, că numai pornind de la patrimoniul popular se poate realiza o cultură cu ade
vărat naţională. Pe lingă faptul că literatura naţională e ferită prin aceasta de «arşiţa literaturilor stră
ine ... », în principiu, « numai în cazul acela poate avea viaţă durătoare, armonie numai atunci poate 
fi, cînd toate sonurile sînt acomodate tonului fundamental; acesta iară nu poate fi altceva în literatură 
dccît tezaurul cel mai preţios - poezia poporală» 26• Lărgind cadrul problemei, spune în altă parte: 
« Artistul clnd vrea să reprezinte, să zugrăvească, cu pana, cu penelul sau cu graiul, tipuri originale 
naţionale, arc să se serve de poezia poporalii ca de un pedestal pc care se va înălta statua sa. Des
considerînd el acest pcdestal, opera sa ar fi numai o figură bastardă, lipsită de farmecul origina
lităţii caracteristice, lipsită de o bază solidă şi ca atare s-ar ruina» 27 ••• Evident, cuvintele lui Vulcan 
îşi păstrează şi astăzi valabilitatea. 

17 Despre poezia populară rominească. 151. 
18 Ibid. 
19 Pregătiri la înfiinţarea unui teatru naţional. nr. 42, 494-495. 
20 Ibid„ nr. 43, 505. 
21 Ibid. 
22 Poporul romin în poezia sa. nr. 34, 400. 
23 Ibid„ 385. 
24 Ibid„ nr. 32, 373. 
25 Discursul Preşedintelui ... , 260. 
26 Vasile Alecsandri. Familia, I (1865) nr. 9, 105. 
27 Cintece haiduceşti. nr. 33, 385. 
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Istoriceşte, raportul dintre literatura populară şi cea cultă e cel de la mamă la fiică şi totuşi 

pe parcursul dezvoltării ei literatura cultă întinereşte mereu la izvoarele celeilalte 28. Şi cum literatura 
cultă se găsea la noi în faza începuturilor, în vreme ce «poezia popolară demult şi-a creat un titlu 
de fală în lumea literară »29, nevoia punerii în practică a acestei idei devine şi mai categorică. 
Poetul, prozatorul, dramaturgul şi artistul vor găsi în producţia folclorică nu numai subiectele şi 

fondul de idei cu adevărat "naţionale, ci şi o mare bogăţie de material sufletesc şi expresiv. 
Consecvent principiului « Daciei literare>~. care preconiza mai cu seamă inspiraţia din trecutul 

istoric şi avînd în vedere fondul istoric al creaţiei populare, Iosif Vulcan recomandă poeţilor culegerea 
tradiţiilor, legendelor şi a « tot ce se aude şi să-şi încoarde lira spre a ne cînta ditirambe despre trecutul 
nostru »30. Ontecul lui Dragoş uespre întemeierea Moldovei, de pildă, ar fi «un sujet de epo
pee» 31 etc. 

Datorită desigur şi faptului că el însuşi a fost poet şi scriitor, la ceea ce se adaugă exemplul 
viu al lui Alecsandri, în ierarhia valorilor folclorului Iosif Vulcan acorda primul loc tocmai forţei 
lui inspiratoare. Măsura în care s-a pătruns de acest lucru rezultă nu numai din frecventele îndemnuri 
teoretice, ci şi din propria lui activitate literară. Astfel în poeziile sale originale, ca şi în ale cola· 
boratorilor săi de la «Familia», elementele folclorice abundă; întîlnim motive, elemente de construc
ţie şi procedee de compoziţie specifice basmului şi baladei, imagini artistice, elemente de versi
ficaţie etc., din poezia populară. Înfluenţa populară a pătruns adînc şi în proza, în schiţele, nuve· 
lele şi romanele scriitorului 32. Încă în 1864 publică în «Concordia» de la Budapesta nuvela sa 
Morii searo, în care apar datini, credinţe, strigături. . . populare. În calitate sa de conducător al 
« Familiei» şi preşedinte al « Societăţii pentru fond de teatru», a urmărit îndeaproape traducerea 
în viaţă a acestei direcţii. Publicînd un concurs de nuvele, face specificarea că vor fi preferate cele 
cu subiecte istorice sau crescute pe vreo «datină poporală» 33• Dacă roadele nu s-au ridicat la o 
asemenea înălţime incit să poată satisface şi astăzi exigenţa cititorului, faptul se datoreşte lipsei 
unei concepţii ştiinţifice, cit şi lipsei de experienţă scriitoricească a colaboratorilor în această epocă 
de început, precum şi stadiului de dezvoltare a limbii noastre literare. 

Referindu-ne la ideile teoretice ale lui Iosif Vulcan despre folclor, trebuie să arătăm că nu 
poate să-şi revendice paternitatea nici uneia dintre ele. Toate se vînturau înainte de o parte şi de 
alta a C:irpaţilor, precum şi în mediul maghiar cu care a avut legături în tot cursul vieţii. Trebuie 
reţinut totuşi faptul -că le-a adoptat şi le-a sporit circulaţia, contribuind astfel efectiv la creşterea 

interesului pentru creaţiile sufleteşti ale celor mulţi şi, paralel cu aceasta, la realizarea idealurilor 
din care au izvorît. 

Preocupările lui Iosif Vulcan pentru patrimoniul popular depăşesc în genere sfera noţiunii de 
«folclor »34, aşa cum o înţelegem noi astăzi, adică totalitatea culturii spirituale populare. E adevărat 
că nu aminteşte dansu-rile, în schimb, alături de literatură, datini, muzică şi mitologie, are în vedere 
portul popular şi chiar istoria 36. Teoreticeşte însă el n-a fost ispitit de problema definirii şi delimitării 

29 Despre poezia populară romînească. 150-151. 
29 Discursul preşedintelui. ... , 260. 
30 Ibid. 
31 Poporul romin în poezia sa. nr. 32, 374. 
32 Vezi şi I o n Breazu: lucr. cit., XXXIII-XXXV 
33 Familia, I (1865) nr. 1. 
H Cf. Compte rendu de la reunion internationale d'experts. Aris el Trodilions Pop11loires, Paris, 

IV {1956) nr. 1, 59; apud Mihai Pop: Problemele şi perspectivele folcloristicii noastre. Revisto 
tle folclor, I (1956) nr. 1-2, 18.; 

35 Pregătiri la înfiinţarea unui teatru naţional. nr. 43, 508. 
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noţiunilor, cu toate că a trăit într-o epocă în care lucrurile acestea începeau să fie dezbătute de 

către învăţaţii noştri. 

Dintre toate compartimentele culturii populare, acel ce reţine în mod special şi constant atenţia 
lui Iosif Vulcan este al literaturii denumit adesea cu termenul general ele «poezie populară» ca şi 

ele către A. Densuşianu, Silaşi etc. Aceasta îi era ele altfel mai accesibilă şi era mai legată de preocu
pările lui literare; totodată oferea materialul cel mai concret pentru susţinerea ideilor sale politice. 
În ceea ce priveşte volumul şi natura cunoştinţelor sale în acest domeniu, notăm că Vulcan citise cule
gerile publicate pînă atunci de către romîni şi alte popoare şi face chiar o clasificare literară istorică 
a materialului 36 ; încearcă să-i precizeze caracterele generale în comparaţie cu creaţia celorlalte 
popoare etc 37• 

Ancorat puternic în romantismul folcloric şi în mitologie, Iosif Vulcan acordă cea mai mare 
însemnătate baladei şi basmului, cu toate că, practic, se ocupă destul de puţin cu acesta din 
urmă; precizează însă că lirica este mai bogată. În articolele sale întîlnim adeseori observaţii intere
sante şi juste. Este se pare primul care a surprins jocul dintre elementul liric şi epic în poezia 
noastrf populară, încercînd să-l explice totodată. El a arătat, ca şi Ovid Densuşianu mai tîrziu, 
că dincolo de lirismul acesteia se ascunde un miez epic 38, după cum în cîntecul nostru bătrînesc 
fondul epic este diminuat de foarte pronunţate note lirice 39• Iosif Vulcan a surprins astfel unul 
dintre caracterele specifice al baladei populare romîneşti. Vorbind despre natura în poezia populară 
romînească, explică just sensul dragostei poporului pentru natură, precum şi funcţia unot: imagini 
artistice tipice 4°. 

Merită să fie menţionat articolul lui Vulcan despre Ci11tecele baid11ce,<li, cu atît mai mult cu 
cit pune în lumină şi atitudinea autorului în problemele sociale. În intenţia lui, articolul era un 
răspuns de apărare, dat « unor literaţi străini» care spuneau « că poporul nostru adoară în cînte
cele sale pe nişte hoţi şi că eroii lui sînt nişte ucigaşi mizerabili ... »41 • 

Fenomenul haiduciei - pe care îl plasează în epoca fanariotă, « cînd toţi cei mari se aruncară 
în braţele servilismului, cînd romînul în patria sa deveni sclavul străinilor împilatori » - este urmarea 
firească a asupririi străine şi sociale 42• Accentul cade asupra acesteia din urmă. Vulcan vorbeşte 
astfel despre « despoţii indigeni», despre boierii care băteau pe cei mulţi « necontenit şi fără milă», 

despre «tirania domnilor» cu puterea lor «satanică» etc. Istoriceşte, haiducia însemnează «izbuc
nirea simţului de răzbunare a poporului, care nu mai putea suporta suferinţele neumane» 43• 

Împotriva oricărei afirmaţii duşmănoase, lupta haiducului are un caracter patriotic prin exce
lenţă: «Aspiraţiunea lui (a haiducului) este patria curat naţională; visul lui, eliberarea poporului 
de sub jugul feudal»'"· Comportamentul haiducului faţă de cei săraci, pe care-i ajută, constituie 
o mărturie grăitoare în acest sens. Prădarea averilor celor bogaţi nu este altceva decît redobîn
direa unor bunuri ce i-au fost răpite poporului prin silnicie. Elogiind lupta plină de abnegaţie 
a haiducilor, Vulcan întreabă: «Un om care preferă moarte'.l în loc de a deveni trădător; un individ 
care se sacrifică pentru interesul poporului este el oare un hoţ?» 46 

Fără s~ ne fi dat el însuşi o colecţie· originală de folclor, Iosif Vulcan şi-a creat merite deosebite 
pe tărîmul culegerii lui. La aceasta a contribuit nu numai prin atmosfera favorabilă pe care a creat-o 

36 Despre poezia populară romînească. 163. 
37 Ibid., 152 ş.u. 
38 !bici., 161-163. 
39 Ibi<l .• 165. 
40 Ibid.~ 155-157. 
41 nr. 35, 411. 
42 Ibid., nr. 33, 386. 
43 Ibid., nr. 34, 399. 
H Ibid. 
46 Ibid., nr. 35, 410. 
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producţiilor populare prin articolele şi cuvîntările sale, ci şi prin îndemnuri directe. Aşa de pildă 
în cuvin tarea rostită la Lugoj în cadrul Societăţii pentru fond de teatru spune: «Să culegem şi să 

publicăm tot ce priveşte istoria, viata, poezia, datinile, mitologia, portul şi muzica noastră» 48• 

Vulcan este printre întîii în-.ăţaţi- romîni care a îndemnat la culegerea muzicii noastre populare. Vor
bind cu înflăcărare despre frumuseţea şi valoarea ei pentru creaţia muzicală cultă reproşează: « Şi 
totuşi ce am făcut noi pentru conservarea şi înălţarea acestei muzice? Unde sînt colecţiunile noastre 
de melodii poporale? Nu-s. Nu avem nimica pentru că am uitat să facem ceva şi în această 

privinţă». În altă parte afirmă cu îngrijorare: «această frumuseţe fermecătoare n-are nici un adăpost, 
rătăceşte pe drumuri ... » 47• 

E necesară intervenţia grabnică a culegătorilor pentru că pier melodiile autentice şi pentru 
că « sufletul civilizaţiunii moderne şterge originalitatea» ' 8 • 

În apelurile pe care le-a făcut, Iosif Vulcan nu a dat indicaţii tehnice pentru culegerea materia
lului. Nu cunoaştem deci părerile lui în privinţa aceasta. Ştim numai că în general se orienta către 
respectarea autenticităţii textelor, făclnd totuşi, mai ales în primele decenii de activitate, unele concesii 
modului romantic de lucru. Progresele pe care le înregistrează «Familia» de la un an la altul se 
datoresc desigur şi conducătorului ei. Semnificative sînt pentru ceea ce ne interesează următoarele 
aprecieri ale lui Vulcan pe marginea volumului lui S. FI. Marian, Poezii poporale mmî11e: «Ca un 
merit al d-sale mai pot adăuga că ne-a prezintat aceste poezii în vestmîntul lor original; 
şi unde doară totuşi va fi suplinit cite o lacună, a făcut aceasta cu gust poporal, incit nu se 
cunoaşte» 49 • Notăm apoi următoarea însemnare dela «Poşta redacţiei»: «Rugăm pc toţi cei 
ce ne trimit poezii şi poveşti poporale să nu schimbe nimic în ele, ci să le decopieze întocmai 
cum le spune poporul »60. 

Îndemnurile directe şi indirecte ale lui Iosif Vulcan pentru culegerea folclorului romînesc 
n-au rămas fără re-. .mltate. Începînd cu cel de al doilea an de existenţă, revista «Familia» a concen
trat în jurul ei un număr însemnat de folclorişti, între care unii de mare reputaţie, cum sînt: B. P. Has
deu, I. U. Jarnik, S. FI. Marian, Atanasie Marienescu, Ioan Pop Reteganul, Lazăr Şăineanu etc. 
În afară de numeroase studii, articole şi recenzii au apărut aici foarte multe producţii folclorice 
din toate părţile Transilvaniei şi chiar de peste Carpaţi. 

Odată cu apariţia « Şezătorii» - suplimentul pentru ţărani al «Familiei» - culegerile de fol
clor intră mai ales în paginile acesteia, care aşa cum a arătat Ion Breazu, « este şi ea un izvor indis
pensabil pentru cel ce vrea să cunoască mişc.area folclorică romînească din Transilvania» 61. Într
adevăr, în afară de «Tribuna» de la Sibiu, cele două periodice conduse de Iosif Vulcan deţin în 
Ardeal primatul în ceea ce priveşte activitatea folcloristică. 

În sfîrşit, Iosif Vulcan şi-a cîştigat un loc de seamă în relaţiile folcloristice romîno-ungare, 
mai ales ca traducător în ungureşte a o· seric dintre cele mai frumoase şi mai reprezentative poezii 
populare romîneşti. Asemenea traduceri din literatura populară romînească în limba maghiară s-au 
făcut şi pînă la acea dată. Cea mai veche se pare că e din anul 1842, fiind datorată lui Remelay 
Gustav. În 1860 Petheo Dionisie publică o poveste. Carol Acs tipăreşte în 1858 broşura «Flori 
din cîmpul poeziei populare romîne » iar în 1871 « Încă trei balade populare romîne », după ce 
multe fuseseră publicate prin revi!tele şi ziarele maghiare 62 • 

H Pregătiri la înfiinţarea ... , nr. 43, 508. 
' 7 lbid. 
'

8 lbid. 
' 9 Salonul. Masa de cetit. . „ Familia, X (1874) nr. 11, 129. 
60 XIX (1883) nr. 19, 232. 
61 Lucr. cit, XL. 
H Vezi ~i articolul: Traduceri din literatura romînă în ungure~te. Prielenii isloriei literare, I, 3-16. 
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Pe tărîmul acesta meritele lui au fost recunoscute încă de la început chiar de către unele perso

nalităţi culturale maghiare contemporane. Iosif Voican se numără printre aceia care, aşa cum spunea 

Aug. Greguss, secretarul Societăţii Kisfaludy, «caută ca prin prietenie şi colaborare să vindece 

rănile provocate de şovinismul naţional» 63• 

Activitatea cărturarului nostru în această direcţie poate fi urmărită şi pe alte planuri. El a 

publicat în revistele maghiare numeroase articole privitoare la literatura romînă şi a tradus în ungu

reşte diferite poezii din literatura noastră 64• În semn de preţuire şi recunoştinţă, este ales în 1871 

membru «extern» al Societăţii Kisfaludy. Discursul său de recepţie rostit cu acest prilej tratează 

un subiect de folclor: Despre poezia pop11lară romî11easră, constituind cea clintii prezentare mai amplă, 

în limba maghiară, a folclorului nostru. La sfîrşitul discursului, Iosif Vulcan a citit cîteva poezii 

populare romîneşti traduse de el însuşi în ungu.reşte. Cu cîteva luni înainte scriitorul mai citise una 

dintre poeziile traduse de ci: Afă11ăstirea Arge111!11i. 

Şedinţa a stîrnit un viu interes în cercurile culturale ale celor două naţionalităţi. Ziarele au 

vorbit deosebit de elogios despre discursul lui Vulcan, iar cele maghiare au publicat numeroase din 

poeziile traduse de el 65 • Dar chiar în cadrul aceleiaşi şedinţe, în turna propunerii lui Paul Gyulay, 

se ia hotărîrea ca poeziile să fie publicate de către societate într-o colecţie de poezii populare 

romîneşti 58• Aug. Greguss propune ca discursul lui Vulcan să apară în fruntea colecţiei, ca studiu 

introductiv 57 • 

Într-adevăr, în 1877, volumul proiectat - Romd11 11ipdalok [Ontece populare romîneşti] - vede 

lumina tiparului. El înmănunchiază 104 balade, cîntece lirice şi colinde, traduse în limba maghiară 

de Gheorghe Ember, Iulian Grozescu şi Iosif Vulcan şi precedate, aşa cum s-a anunţat, de textul 

discursului de recepţie al acestuia din urmă. 29 dintre cele 104 producţii pe care le cuprinde volumul 

au fost tălmăcire de Vulcan. Între ele se găsesc şi capodoperele cele mai cunoscute ale poeziei noastre 

populare: i\[iori/a, Afă11ăstirea ArJ!e111/11i, Soarele fÎ Irma etc. Corectitudinea şi frumuseţea traducerii 

a fost de natură să facă poeziei noastre populare o bună propagandă în rîndurile cititorilor maghiari. 

Activitatea cărturarului nostru în acest ultim sector avea şi unele rosturi politice. La deschiderea 

şedinţei în care şi-a citit Vulcan discursul de recepţie, secretarul societăţii făcea constatarea că «Legile 

existente care asigură libertăţi depline şi romînilor sînt formale», dar că legăturile de prietenie şi cola

borare dintre oamenii de cultură vin «să vindece rănile provocate de şovinismul naţional» 68• 

Acţiunea întreprinsă de învăţatul romîn se încadra unor asemenea eforturi şi reprezintă în istoria relaţiilor 

culturale romîno-maghiare un moment important. A doua zi după şedinţa Societăţii Kisfaludy, 

ziarul maghiar A hon [Patria] ocupîndu-se de discursul şi de traducerile lui Vulcan, scria: «Poezia 

a restituit deja multe simpatii conturbate de politică, deoarece în schimbarea tezaurilor spirituali 

exercită o stimă reciprocă, iar arta naşte simţăminte frăţeşti» 69• 

Încercînd să fixăm, în concluzie, locul lui Iosif Vulcan în mişcarea folcloristică romînească, e 

necesar să arătăm că dacă strădaniile lui n-au fost în stare să ne dea o operă ştiinţifică la nivelul 

celor mai reprezentative personalităţi ale vremii, a fost totuşi iniţiatorul mişcării folclorice în nord

vestul Transilvaniei. 

Climatul favorabil pe care l-a creat aceasta folclorului nostru s-a fructificat pe de o parte 

în numeroase culegeri valoroase, iar pe de altă parte a contribuit în mod efectiv la dezvoltarea unui 

important centru de viaţă culturală şi literară romînească. 

63 Roman nepdalok. 149. 
u V. V a r t o 1 o m ei: lucr. cit., 180. 
65 Vezi articolul: Poezia poporală romînă în ziarele din Pesta. Familia, VII (1871) 260-263. 
68 I u st i n P o p fi u: O şedinţă la Societatea maghiară Kisfaludy-ană care ne interesează 

ş1 pe n.oi mai de aproape. Familia, VII (1871) nr. 21, 249-250. 
67 lbid. 
se Român nepdalok. 149 
59 Poezia poporală rornînă în ziarele din Pesta ... 261. 
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NOTE ŞI DISCUŢII 

CONFERINŢA INTERNAŢIONALĂ DE FOLCLOR 
DE LA SINAIA 

Între 12-17 august 1959 a avut loc la Sinaia a XII-a conferinţă a Consiliului Internaţional 
de Muzică Populară (IFMC). Intemeiat în 1947 de delegaţii a 41 state, pentru a stimula şi coordona 
pe plan internaţional cercetarea şi valorificarea folclorului, pentru a susţine studiile de folclor 
comparat şi pentru a contribui la întărirea prieteniei dintre popoare prin dezvoltarea interesului pentru 
folclor, IFMC-ul îşi desfăşoară activitatea sub auspiciile UNESCO-ului şi grupează astăzi 800 folclorişti, 
70 institute de cercetări şi 22 posturi de radio şi televiziune din 52 ţări. Romînia a fost printre ţările 
care au întemeiat această organizaţie internaţională care deşi se ocupă înainte de toate de muzică 
populară, cercetează cîntecul popular ca realitate sincretică şi studiază deci implicit şi poezia şi 
dansul popular. îndrumarea şi coordonarea activităţii folcloristice internaţionale se face prin confe
rinţe anuale care dezbat principiile şi metodele de cercetare, problemele de ansamblu a căror lămurire 
poate contribui la cunoaşterea mai temeinică a folclorului, organizează acţiunile cu caracter general 
şi iau cunoştinţă de cercetările mai importante făcute în diferite ţări. 1 Propagarea folclorului dincolo 
de cercurile specialiştilor se face prin Journa! of the lnternational Folk Music Council 2 şi prin 
programele de cîntece, dansuri şi obiceiuri populare pe care posturile de radio şi televiziune ce 
fac parte din IFMC le transmit la iniţiativa şi cu ajutorul comitetului de radio al Consiliului. 

Organizată cu ajutorul Comisiei Naţionale UNESCO pentru R.P.R. şi a Institutului de folclor 
din Bucure~ti, conferinţa de la Sinaia a fost cea clintii întrunire folcloristică internaţională care a avut 
loc într-o ţară socialistă, cea dintîi conferinţă IFMC la care au luat parte delegaţii din aproape 
toate statele socialiste. Maud Karpeles, secretara generală a lFMC-ului a considerat, subliniind partici
parea numeroasă, această conferinţă printre cele mai izbutite, datorită participării delegaţilor Uniunii 
Sovietice, Mongoliei şi Vietnamului, ţări ce nu au fost reprezentate la conferinţele anterioare 3• La 
conferinţă au luat parte 101 delegaţi din 27 state, printre care 39 delegaţi ai ţărilor socialiste 4 • Partid-

1 Conferintele anuale flU avut loc pînă acum la: Basel-Elveţia (1948), Veneţia-Italia (1949), 
Bloomington-lndiana (SUA) (1950), Opatija-R.P.F Iugoslavă (1951), Londra-Anglia (1952), Biarritz
Franţa şi Pamplona-Spania (1953), Sao Paulo-Brazilia (1954), Oslo-Norvegia (1955), Trossingen 
Stuttgart-RFG (1956), Copenhaga-Danemarca (1957), Liege-Belgia (1958). 

2 ]011rnal of the lnternaliona/ Folk M111ic Co11nâ/ apare anual, publică dezbaterile conferinţeloc 
şi dări de seamă asupra principalelor lucrări şi publicaţii de folclor. Dările de seamă ale adunărilor 
generale şi informaţiile în legătură cu activitatea folcloristică internaţională sînt publicate în B11//e1in 
of the lnlernaliona/ Foile M111ic Co11ncil. 

3 « Le folklore vu par Ies folkloristes ». La Ro11111anie d' a11jo11rd' hui 1959, 10, 13. 
4 La conferinţă au participat: 
V. Adăscăliţei-Bucurcşti, T. Alexandru-Bucureşti, A. Amzulescu-Bucureşti, M. Arnberg

Stockholm (Suedia), J. L. Audet-Montreal (Canada), H. Baillargeon-Cote-Montreal (Canada), 
A. C. Baines-Londra (Anglia), W. M. Bartlett-Totnes (Anglia), C. Bird (SUA), Laura Boulton
New-York (SUA), M. Bryant-New-York (SUA), L. Caldagues-Paris (Franţa), A. E. Chcrbuliez
Ziirich (Elveţia), Dna Cherbuliez-Ziirich (Elveţia), J. Chlibec-Praga (R. Cehoslovacă), E. Comişel
Bucureşti, H. Creighton-Ottawa (Canada), A. Demo-Bratislava (R. Cehoslovacă), S. V. Drăgoi
Bucureşti, H. Dunlop-New-York (SUA), E. M. Ellis-Solihull (Anglia), A. Elsekova-Bratislava 
(R. Cehoslovacă), D. Fahmy-Alexandria (RA U), .G. Prost-Berlin (RDG), J. Garza y de Garate- Paris 
(Franţa), A. E. Gass-Stuttgart-Degerloch (RFG), L. Georgescu-Stănculeanu-Bucurcşti, V. 1-kdzi
Manov-Skopje (R.P.F. Iugoslavă), E. Harkh-Schneider-Viena (Austria), R. Harvey-Oxford (Anglia), 
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parea atît de numeroasă a fost - cum a arătat tov. C. Prisnea, adjunct al ministrului Învăţămîntului 
şi Culturii, în salutul adresat conferinţei - o dovadă a creşterii activităfii Consiliului şi o mărturie 
a interesului specialiştilor pentru bogăţia şi varietatea folclorului ţării noastre în care creaţia populară 
se bucură de o deosebită preţuire, unde din mijlocul poporului s-au ridicat mii şi mii de oameni talen
taţi care continuînd cele mai bune tradiţii ale folclorului au îmbogăţit creaţia folclorică cu nenumărate 
creaţii noi, în care cercetarea folclorului face parte integrantă din preocupările culturale, artistice şi 
ştiinţifice ale statului şi se bucură de sprijinul său multilateral. 

În activitatea IFMC-ului, conferinţa de la Sinaia a marcat sub aspectul participării, un moment 
important pe calea realizării unei colaborări internaţionale cu adevărat largi şi multilaterale. Ea a fost 
de asemenea un moment hotărîtor în orientarea principială şi metodologică a lucrărilor IFMC-ului. 
Folcloriştii din ţările socialiste au adus în dezbateri experienţa lor înnoitoare dobîndită prin cercetarea 
folclorului contemporan pe baza principiilor marxist-leniniste. Pe baza a 33 comunicări şi prezentări 
de materiale 5, conferinţa a dezbătut problema studierii instrumentelor populare, corelaţia dintre 

J. Hepp-Stuttgart (RFG), Dna Hepp-Stuttgart (RFG), J. Jagamas-Cluj, G. Kadman-Tel Aviv (Israel), 
V. Karbusicky-Praga (R. Cehoslovacă), M. Karpeles-Londra (Anglia), R. Kaţarova-Sofia (R. P. 
Bulgaria), V. Klusak-Praga (R. Cehoslovacă), J. Kolaczkowski-Varşovia (R. P. Polonă), H. Korf
Hamburg (RFG), F. Kutev-Sofia (R. P. Bulgaria), D. Lapson-New-York (SUA), L. Levy-Ierusalim 
(Israel), A. L. Lloyd-Londra (Anglia), W. G. Lockwood--Fresno, Cal. (SUA), D-na Lockwood-Fresno, 
Cal. (SUA), R. F. McLain-Cairo (RA U), A. Marinus-Bruxelles (Belgia), Murdorj - Ulan Ba tor (R. P. 
Mongolă), M. Muller-Copenhaga (Danemarca), R. Myklebust-Oslo (Norvegia), E. E. Nadei-Cam
bridge (SUA), G. Nataletti-Rorna (Italia), J. N. F. Newall-Hexham (Anglia), D-na Newall-Hexham 
(Anglia), Nguyen-Xuan-Khoat (R. D. Vietnam), I. Nicola-Cluj, H. Oechsner-Stuttgart (RFG), A. 
Paparistis (R. P. Albania), J .C. Penton-Weybridge (Anglia), D-na Penton-Weybridge (Anglia), K. Peter
mann-Leipzig (RDG), K. Peters-Hamburg (RFG), St. Petrov-Sofia (R. P. Bulgaria), Phan-Van
Chung (R. D. Vietnam), L. E. R. Picken-Cambridge (Anglia), M. Pop-Bucureşti, V. Proca-Bucureşti, 
L. Profeta-Bucureşti, B. Rajeczky-Budapesta (R.P. Ungară), C. Rihtman-Sarajevo (R.P.F. Iugoslavă), 
F. J. Robson-Cotherstone (Anglia), H. Rubin-New-York (SUA), R. Rubin-New-York (SUA), 
K. Salomon-Ierusalim (Israel), M. R. Schafer-Toronto (Canada), W. D. Scheepers-Amsterdam 
(Olanda), W. Schrammek-Leipzig (RDG), M. Slocombe-Londra (Anglia), E C. Smith-Londra 
(Anglia), J. Sobieska-Varşovia (R. P. Polonă), l\f. Sobieski-Varşovia (R. P. Polonă.), G. Spyridakis -
Atena (Grecia), E. Stockmann-Berlin (RDG), D. Stockmann-Berlin (RDG), E. Stoin-Sofia (R. P. Bul
garia), J .Stojanovic-(P.R.F.Iugoslavă), E. Strong-New-York (SUA), P.Tonkovic-Bratislava (R. Ceho
slovacă), Z. Vancea-Bucureşti, O. Varga-Bucureşti, V. S. Vinogradov-Mos..:ova (URSS), V. Vodusek 
Ljubljna (R.P.F. Iugoslavă) J. Vyslouzil-Brno (R. Cehoslovacă), C. G. Widstrand- Uppsala (Suedia), 
H. Yurchenko-New-York (SUA), C. Zamfir-Bucureşti, V. Zganec-Zagreb, (R.P.F. Iugoslavă), W. 
Ziolkowski-Hamburg (RFG), R. Ziolkowski-Hamburg (RFG), Saho Zira (R. P. Albania). 

6 La conferinţă au fost prezentate următoarele comunicări: 
12 august 1959: 1) Anthony Baines, Londra (Anglia): Organologia şi muzica populară; 2) Tiberiu 

Alexandru, Bucureşti (RPR): Unele aspecte ale cercetării instrumentelor muzicale populare în Republica 
Populară Romînă; 3) Lawrence Picken-Carnbridge (Anglia): Instrumente cu trei tonuri în Republica 
Populară Chineză. 13 august 1959: 4) Erich Stockmann-Berlin (RDG): Instrumente de tipul cla
rinetului în Albania ;5) Vasil Hadzi-Manov-Skopje (R.P.F. Iugoslavă): Cavalele macedonene; 6) Antoine 
E. Cherbuliez-Ziirich (Elveţia): Unele observaţii asupra« psalterionului» popular elveţian: Hackrett; 
7) V. S. Vinogradov-Moscova (URSS): Situaţia actuală a cercetărilor şi studiilor de muzică populară 
în URSS; 8) Nguyen-Xuan-Khoat-Hanoi(R. D. Vietnam): Un instrument popular vietnamez: Dân 
Bâu; 9) Benjamin Rajeczki-Budapesta (R. P. Ungară): Stilul nou şi vechi de interpretare în cîntecul 
popular maghiar; 10) Matts Arnberg-Stockholm (Suedia): Înregistrări de muzică populară în insulele 
Faroe; 11) Giorgio Nataletti-Roma (Italia): Melodii pe două voci. 14 august 1959: 12) Cvjetko 
Rihtman-Sarajevo (R.P.F. Iugoslavă): Raportul între metrul poetic şi ritmul muzical în tradiţia populară 
din Bosnia şi Herţegovina; 13) Giorgio Nataletti-Roma (Italia): Stilul vocal şi stilul instrumental; 
Constantin Zamfir-Bucureşti (RPR): Unele aspecte ale stilului popular vocal şi instrumental: baza 
instrumentală a stilului vocal din Năsăud; 15) Valens Vodusek-Ljubljana (R.P.F. Iugoslavă): Corelaţia 
între structura metrică a versului şi structura ritmică şi melodică a cîntecelor populare; 16) Karel 
Salomon-lerusalim (Israel): Problema cîntecelor vechi în limbă reînviată; 17) Ruth Rubin-NewYork 
(SUA): Cîntece populare idiş în Canada franceză. 15 a11gmt 1959: 18) Helen Creighton-Ottawa 
(Canada): Cîntece din Noua Scoţie; 19) Erich Stockmann-Berlin (RDG): Cîntecele polifonice din 
Albania de sud; 20) Gurit Kadman-Tel Aviv (Israel): Procesul de creaţie în dansul israelian modern. 
16 august 19 59: 21) G. Spyridakis-Atena (Grecia): Arhivele de muzică populară de la Atena; 22) Leo 
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stilul vocal şi instrumental, legătura dintre muzica, poezie şi dans în realitatea sincretică a faptelor 
folclorice şi rolul tradiţiei, transmiterea şi înnoirea ci, în procesul de dezvoltare a folclorului contemporan, 

Comunicările în legătură cu studierea instrumentelor populare au ocupat o bună parte a dezba
terilor şi s-au referit la tipologia instrumentelor, la cercetarea lor istorică (A. Cherbuliez, E. Stock
mann, L. Picken), la studierea lor nemijlocită în cadrul cercetărilor de teren (T. Alexandru) şi la prezen
tarea unor instrumente naţionale (V. Hadji-Manov, Nguyen-Xuan-Koat, St. Petrov, P. Tonkovic). 
Contribuţii deosebite la dezvoltarea organologiei a adus comunicarea lui A. C. Baines - Londra 
care a arătat necesitatea de a trece de la încercări de clasificări şi tipologii la studierea rolului instru
mentelor în dezvoltarea muzicii populare, la cercetarea circulaţiei lor şi a muzicii instrumentale de 
la un popor la altul, deci la stabilirea funcţiei şi răspîndirii lor, a locului pe care îl ocupă în istoria 
culturii populare şi a efectelor schimbărilor sociale de astăzi asupra instrumentelor populare şi a 
muzicii instrumentale. De o mare importanţă pentru organizarea studierii instrumentelor populare 
va fi manualul de instrumente populare pe care în cadrul Academiei de ştiinţe de la Berlin, îl pregă
teste E. Stockmann în colaborare cu Muzeul din Stockholm. La realizarea acestui manual va 
c~labora şi Institutul de folclor din Bucureşti prin T. Alexandru. 

Interesul pentru studiul folclorului contemporan şi pentru legătura dintre creaţia populară şi 
arta profesională, pentru valorificarea folclorului în dezvoltarea culturală actuală, a fost subliniat 
în chip deosebit în comunicarea lui V. S. Vinogradov-Moscova. Prezentînd dezvoltarea pe care 
au luat-o studiile de folclor în U.R.S.S. şi descoperirile ce s-au făcut în legătură cu folclorul a 
aproape 30 popoare necunoscute pînă acum folcloriştilor: chirghizi, uzbeci, tadjici, turcmeni, 
oseţi, cumîci, iacuţi, bureaţi etc., V. S. Vinogradov a arătat că folcloriştii sovietici caută să cerceteze 
muzica populară de pe poziţiile filozofiei marxiste. Cîntecele populare sînt pentru ei expresia 
activităţii creatoare a poporului, realizări artistice ce nu pot fi înţelese decît în urma unei analize 
complexe a mijloacelor de expresie, în urma localizării lor într-un mediu social şi o epocă istorică 
concretă. Interesul folcloristicii sovietice se îndreaptă deci spre dezvăluirea chipului în care oglindeşte 
muzica populară năzuinţele maselor spre libertate, lupta lor împotriva asupritorilor, elanul lor 
patriotic. Ea studiază totodată şi problemele specifice privind structura muzicii populare, căile ei 
de dezvoltare şi rolul ei în activitatea ansamblurilor şi orchestrelor, a echipelor artistice de amatori, 
caracterul ei de forţă motrici a creaţiei muzicale profesionale. 

Puţinele comunicări prezentate în legătură cu corelaţia dintre stilul vocal şi stilul instrumental 
şi legătura dintre muzică, poezie şi dans în realitatea sincretică a faptelor folclorice, arată că aceste 
probleme de mare importanţă pentru înţelegerea esenţei artistice a creaţiilor populare, nu preocupă 
încă în chip susţinut prea mulţi specialişti. Contribuţiile aduse de comunicările lui G. Nataletti-Roma 
şi C. Zamfir-Bucureşti în legătură cu corelaţia dintre stilul vocal şi stilul instrumental, de C. Riht
man-Sarajevo, V. Voduăek-Ljnbljana şi K. Solomon-Ierusalim privitor la legătura dintre muzică şi 
poezie şi R. Kaţarova-Sofia şi G. Kadrnan-Tel Aviv privitor la legătura dintre dans şi muzică, ne-au 
arătat însă că cercetători de seamă acordă interes acestor probleme şi încearcă să le rezolve prin apro
fundate cercetări făcute asupra materialului folcloric viu. Constatările lui G. Nataletti şi C. Zamfir 
au adus interesante contribuţii la lămurirea corelaţiei dintre muzica vocală şi cea instrumentală, iar 
exemplele muzicale prin care şi-au argumentat constatările au fost convingătoare şi impresionante 
prin frumuseţea lor. Căutînd sa-şi explice faptul că în folclorul Iugoslav;iei pe aceeaşi melodie se 
cîntă diferite poezii şi ace~aşi poezie poate fi cîntată pe diferite melodii, C. Rihtman a făcut în 
timpul cercetărilor de teren un interesant experiment care i-a arătat că îmbinarea dintre poezie şi 
melodie nu este arbitrară, ci este determinată de structura metrică, de ritm şi de raportul de accente. 
Dincolo de aceşti factori strucnuali importanţi în realizarea artistică concretă a fiecărui cîntec şi puşi 
în valoare după o rînduială proprie esteticii cîntecului popular, un rol hotărîtor în îmbinarea dintre 

Levy-Ierusalim (Israel): Cîntece populare evreeştt tn limbi europene; 23) P. Tonkovic-Bratislava 
(R. Cehoslovacă): Cîteva date asupra istoriei cîntecului popular slovac; 24) Alica Elsekova
Bratislava (R. Cehoslovacă): O monografie asupra dansului popular din Slovacia centrală; 25) Stoian 
Petrov-Sofia (R. P. Bulgaria): Instrumente populare bulgare - gadulca şi cavalul; 26) Laura 
Boulton-New-York (SUA): Muzică populară turcă; 27) Murdorj-Ulan Bator (R. P. Mongolă): 
Trei înregistrări de muzică populară mongolă. 17 august 1959: 28) Sabin V. Drăgoi-Bucureşti (RPR): 
Noua creaţie de cîntece în Republica Populară Romînă; 29) Mihai Pop-Bucureşti (RPR): Tradiţie 
şi înnoire în folclorul romîn contemporan; 30) Jiri Chlibec- Praga (R. Cehoslovacă): Elemente 
noi în muzica populară din Moravia orientală; 31) Vasile Adăscăliţei-Iaşi (RPR): Consideraţii asupra 
actului creaţiei populare; 32) Raina Kaţarova-Sofia (R. P. Bulgaria): Observaţii cu privire la lipsa 
de coincidenţă între figura coregrafică şi fraza muzicală; 33) Elena Stoin-Sofia (R.P. Bulgaria): 
Situaţia folclorului contemporan în Bulgaria. 
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poezie şi melodie are conţinutul de idei ce se cere exprimat. Studiind legătura dintre structura metrică 
a versului şi structura melodică şi ritmica melodiei V. Vodusek a arătat necesitatea de a cerceta 
problema în dezvoltarea istorică a folclorului, de a stabili ariile de răspîndire geografică a diferitelor 
ei aspecte şi a precon!zat studierea ei comparată. El a schiţat astfel căi noi ce pot duce la lămurirea 
acestei probleme de structură a cîntecului popular, ce preocupă astăzi tot mai mult pe folclorişti. 

Deosebit de importante pentru lămurirea principiilor de bază ale folcloristicii şi pentru orien
tarea cercetărilor au fost dezbaterile în legătură cu rolul tradiţiei, cu transmiterea şi înnoirea ei în procesul 
de dezvoltare a folclorului contemporan. Problema, introdusă în tematica conferinţei la propunerea 
Institutului de folclor, a fost tratată în comunicările susţinute de S. V. Drăgoi-Bucureşti, M. Pop
Bucureşti, B. Rajeczki-Budapesta, J. Chlibec-Praga, E. Stoin-Sofia. Comunicările au orientat 
teoretic dezbaterile spre folclorul contemporan şi spre cercetarea faptelor de folclor în procesul dezvol
tării lor, spre studierea felului cum se oglindeşte în creaţia populară dezvoltarea conştiinţei sociale, 
spre stabilirea determinărilor social-economice ale creaţiilor populare. Ele au arătat că transmiterea 
tradiţiei folclorice nu este un fapt mecanic, întîmplător, ci un proces de valorificare critică a moştenirii 
culturale. Poporul nu păstrează din tradiţie decît creaţiile valoroase, bunurile de preţ ale experienţei 
lui artistice seculare, acele cintece care vorbesc despre năzuinţele lui spre o viaţă mai bună, despre 
lupta lui pentru libertate. El părăseşte, lasă să dispară sau schimbă acele creaţii folclorice care nu cores
pund vieţii şi concepţiei lui actuale despre lume. Studierea consecvent istorică a folclorului şi 
cercetarea proceselor deosebit de interesante ce se petrec în folclorul contemporan arată că orien
tarea poporului este şi în folclor ca şi în toate acţiunile lui creatoare de bunuri materiale şi spirituale 
spre viitor nu spre trecut. 1n continua dezvoltare economică şi socială el îşi îmbogăţeşte necontenit 
folclorul cu bunuri noi care se nasc prin înnoirea necurmată a tradiţiei. În condiţiile actuale de 
viaţă în ţările socialiste, creaţiile populare noi au, prin rostul lor, prin conţinutul de idei şi chiar prin 
mijloacele ele realizare artistici, o nouă calitate. O nouă perioadă începe deci în dezvoltarea folcloru
lui şi ea trebuie să stea în centrul preocupării folcloriştilor. Şi privirea folcloriştilor trebuie să se 
îndrepte spre viitor, spre ceea ce este viu în folclor şi se dezvoltă nu exlusiv spre ceea ce dispare. 

«Faţă de orientarea adesea vădit tradiţionalistă a lucrărilor conferinţelor anterioare, faţă de 
teama pesimistă a unor folclorişti că în condiţiile dezvoltării tehnice moderne, folclorul va dispărea 
cu totul, dezbaterile ultimelor şedinţe ale conferinţei de la Sinaia au afirmat încrederea în propăşirea 
folclorului în cadrul culturii contemporane, au combătut tendinţa de a socoti creaţia populară autentică 
numai ceea ce este primitiv şi depăşit, au accentuat caracterul de clasă al folclorului şi au trasat 
cu optimism orientarea cercetărilor folclorice spre creaţia contemporană, spre cîntecul, poezia şi dansul 
nou» 8• Concepţia nouă despre folclor, noile orientări în cercetarea creaţiei populare s-au confruntat 
cu vechile orientări depăşite, cu pesimismul orientărilor vechi şi dacă nu le-au învins le-au zdruncinat 
în orice caz ridicînd probleme principiale de mare importanţă şi deschizînd noi orizonturi viitoarelor 
conferinţe IFMC. 

O interesantă contribuţie în legătură cu actul creaţiei folclorice a adus comunicarea lui V. Adăs
căliţei-Iaşi. 

Dincolo de comunicările propriu-zise şi de dezbaterea problemelor ridicate de ele, programul 
conferinţei a fost îmbogăţit de înfăţişarea unor interesante cercetări şi de prezentări de materiale 
folclorice înregistrate pe ,bandă de magnetofon sau filmate. 

Matts Albert-Stockholm a prezentat rezultatele expediţiei făcute de un grup de folclorişti din 
ţările Scandinave în insulele Faroe unde se mai păstrează încă vie o cultură ţărănească nordică tra
diţională. Aici expediţia a înregistrat vechi balade medievale, o veche «saga» islandeză, un străvechi 
cintec de nuntă, un cintec ritual în care se descrie vînătoarea de balene şi dansul Koadd dansat pe 
cîntec epic, unul din foarte rarele exemple ale genului păstrate încă în Europa. 

Din rezultatele culegerii de folclor făcute în Albania, E. Stockmann - Berlin a prezentat inte
resante exemple de cîntece polifonice albaneze. 

Preţioasă a fost informarea pe care G. Spiridakis-Atena a făcut-o asupra cercetărilor de muzică 
populară întreprinse de Arhiva de folclor a Academiei greceşti. 

A. E!Sekova- Bratislava a căutat să înfăţişeze printr-un film, metoda pe care o folosesc folcloristii 
slovaci în culegerea dansurilor populare. ' 

Cu viu interes au fost ascultate prezentările de cîntece populare culese de G. Nataletti-Roma, 
L. Boulton-New York, H. Creighton-Ottava, Murdorj-Ulan Bator, Leon Levi-Ierusalim si 
Ruth Rubin-New York. · 

Preţuirea tradiţiei folclorice, dezvoltarea înfloritoare a folclorului nostru, organizarea cercetărilor 
prin Institutul de folclor din Bucureşti, au demonstrat participanţilor la conferinţa de la Sinaia, prin 

6 M. Pop: Permanenţa folclorului. Luceafăml IT, 19, 1959, 3. 
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numeroase exemple vii, nemijlocite, rolul pc care folclorul şi folcloristica îl are în cultura 
socialistii.. 

Delegaţia romînă a organizat în timpul conferinţei două spectacole. de folclor romînesc autentic. 
în cadrul acestor spectacole, un grup de colindători din comuna Victoria, rcg. Galaţi a cîntat antifonic 
vechi colinde laice şi un grup de femei din Borlovenii Vechi, reg. Timişoara, un cîntec ritual de 
înmormîntare cu polifonie rudimentară. Maria Bănuş din aceeaşi comună a interpretat un vechi cîntec 
liric, iar Maria Surupat din Sadova, reg. Suceava cîntcce moldoveneşti; Marin Toma - corn. Victoria, 
reg. Galaţi a cîntat din solz de peşte doină şi joc; M. Lacatuş din Cimpulung Moldovenesc, reg. 
Suceava a clntat din tilincă; M. Constantin din corn. Desa, rcg. Craiova a prezentat cîntecc epice 
eroice; Gh. Moţoi din corn. Clejani, reg. Bucureşti, a interpretat cîntece iobăgeşti de răzvrătire şi 
cîntece locale de dragoste. Un grup de fete din corn. Bătrîni, reg. Ploieşti a cîntat cîntcce moderne 
şi noi şi un grup de flăcăi din Fundul Moldovei, rcg. Suceava a prezentat obiceiurile locale de Anul 
Nou: pluguşorul, buhaiul, caprele, jocurile cu măşti ~i că iuţii. 

După terminarea conferinţei delegaţii au luat parte la cercetările pc care o echipă a Institutului 
de folclor din Bucureşti le făcea în corn. Sibiel, raionul Sibiu, unde au putut cunoaşte direct metoda 
de lucru folosită pe teren de către folcloriştii romini şi au avut prilejul să vadă în mediul lor natural, 
dansurile populare locale şi să audă cîntece populare tradiţionale şi noi. 

Asistînd cu ocazia vizitării uzinei E. Thiilman din Oraşul Stalin, la spectacolul oferit de echipa 
artistică a uzinei şi apoi la Bucureşti la mai multe spectacole din cadrul finalei celui de al V-lea 
concurs pe ţară al echipelor artistice amatoare şi la spectacolul de gală dat de Ansamblul Ciocîrlia, 
participanţii conferinţei de la Sinaia au putut aprecia largile posibilităţi de valorificare oferite fol
clorului în acţiunile îndrumate şi organizate de partid în cadrul activităţii culturale de masă, noile 
posibilităţi şi forme de manifestare cc le cere astăzi în ţara noastră şi în celelalte ţări. socialiste, 
creaţia artistică populară. La al V -!ea concurs al echipelor artistice amatoare au luat parte 5300 
formaţii corale, 7100 echipe de dansuri, 3380 brigăzi artistice, 1200 formaţii instrumentale şi 13000 
solişti vocali şi dansatori, totalizînd 700.000 artişti amatori. Această uriaşă mişcare de artişti amatori 
îşi desfăşoară activitatea în special pc bază folclorică. Aceste cifre şi tot cc folcloriştii străini au 
putut constata nemijlocit, arată marea preţuire pc care clasa muncitoare o acordă folclorului. 

Cu prilejul conferinţei folclorice de la Sinaia frumuseţea şi bogăţia folclorului nostru s-a dez
văluit deci nu numai prin comunicările prezentate, prin ilustraţiile muzicale imprimate pe benzi 
de magnetofon, prin filme, discuri şi publicaţii, prin concertele soliştilor vocali şi instrumentali, ci şi 
prin realitatea folclorică vie a oraşelor şi satelor noastre cu bogata tradiţie de cîntec, dans 
şi poezie populari;., cu înfloritoarea creaţie nouă ce vorbeşte despre viaţa omului liber din 
patria noastră. 

Dezvoltarea pe care au luat-o cercetările creaţiei populare în ţările socialiste, condiţiile cc se 
a~igură aici studierii şi valorificării folclorului, au fost constatate de delegaţii care au participat la 
conferinţă, cînd au vizitat Institutul de folclor, Muzeul satului şi Muzeul de artă populară. Ei au avut 
prilejul să cunoască bogatele noastre coleqii folclorice, utilajul modern de care dispunem şi în 
discuţiile cu specialiştii noştri, să aprofundeze principiile şi metodele cercetării noastre folclorice. 

Faptul că la conferinţa de la Sinaia au luat parte numeroşi folclorişti din ţările Balcanice a 
prilejuit un repetat schimb, de vederi asupra elementelor comune folclorului tuturor popoarelor din 
această zonă, asupra necesităţii ca ele să fie studiate sistematic printr-un efort comun. Acest schimb 
de vederi a dus la conturarea necesităţii de a organiza o strînsă şi susţinută colaborare între folcloriştii 
ţărilor balcanice. Prima consfătuire folcloristică interbalcanică ce s-a organizat aici chiar în timpul 
conferinţei de la Sinaia şi a pus bazele acestei colaborări, a deschis în cadrul IFMC-ului calea
sprc organizarea altor cercetări zonale similare. Un nou mod de organizare a colaborării folcloristice 
internaţionale s-a desprins deci din colaborarea folcloriştilor din ţările balcanice stabilită în timpul 
conferinţei. 

Comitetul de radio al IFMC-ului a dezbătut şi el în timpul conferinţei, cu participarea repre
zentanţilor posturilor de radio din Anglia, R. P. Bulgaria, Republica Cehoslovacă, Franţa, R. D. Ger
mană, R. F. Germană, Israel, Italia, R.P.F. Iugoslavă, Norvegia, R. P. Polonă, R.P.R. şi Suedia şi în 
prezenţa reprezentantului secţiei de radio UNESCO, J. Garza y de Garate, problemele valorificării 
folclorului prin radio şi televiziune. Ovidiu Varga, reprezentantul radiodifuziunii romîne a fost 
ales în comitetul de radio al Consiliului. 

Participarea aproape totală a delegaţilor la toate comunicările şi prezentările de materiale 
folclorice, amploarea pe care au luat-o discuţiile îndeosebi atunci cind s-au dezbătut probleme 
principiale, a făcut ca această conferinţă să fie socotită de toţi participanţii deosebit de izbutită şi 
deosebit de bine organizată. 

Lucrările conferinţei s-au caracterizat printr-o atmosferă de muncă intensă şi prin străduinţa 
spre înţelegerea reciprocă. Ele au contribuit în chip substanţial la întărirea colaborării ştiinţifice 
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internaţionale în acest domeniu al ştiinţelor sociale. Larga şi sincera colaborare internaţională cc 
s-a realizat va aduce o importantă contribuţie la cauza păcii. « Cei ce cercetează muzica populară 
care nu este numai un mijloc de a stabili legături între oameni ci şi instrumentul prin care oamenii 
ajung să se înţeleagă peste frontiere, a spus A. Marinus-Bruxelles, lucrează, chiar fără să-şi dea 
scamă, pentru cauza păcii - căci cercetările lor fac să apară asemănările dintre popoare, asemănările 
dintre oamenii de pretutindeni» 7• Desfăşurîndu-sc în spiritul cunoaşterii reciproce a valorilor proprii 
fiecărei culturi populare, lucrările conferinţei de la Sinaia potrivit dorinţei unanime a participanţilor 
au adus un important aport la realizarea unuia din obiectivele primordiale ale Consiliului 
Internaţional de Muzică Populară, întărirea colaborării dintre popoare şi a păcii prin dez
voltarea interesului pentru folclor, prin adîncirca cercetării lui Ştiinţifice, prin larga valorificare a 
creaţiilor populare şi a rezultatelor cercetărilor ştiinţifice în viaţa culturală internaţională şi în viaţa 
culturală de astăzi a fiecărui popor. 

MIHAI POP 

A. M a r i n u s: Cuvînt de închidere a dezbaterilor conferinţei - 17 august 1959. 
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NUNTA ŢĂRĂNEASCĂ RUSĂ ÎN ZILELE NOASTRE 
Revista sovietică« Sovetskaia etnografia» nr. 3 /1959 publică un interesant material: Sovrcmennaia 

russkaia krestianskaia svadba [Nunta ţărănească rusă în zilele noastre] semnat de L. A. Puşkareva şi 
M. M. Şmeleva. Rod al muncii depuse cu ocazia cercetărilor efectuate în regiunea Kalinin între anii 
1956-1958, articolul se străduieşte să prezinte cititorului formarea obiceiurilor noi, generate de reali
tatea satului sovietic. În partea introductivă, autorii arată că scopul cercetării a constat pe de o parte 
în căutarea obiceiurilor noi, care apar fie pe baza celor vechi prin pierderea semnificaţiei magice, fie 
pe baza noilor realitiiţi ale satului sovietic; pe de altă parte cercetătorii şi-au propus să constate în cc 
măsură- se mai întîlnesc şi astăzi obiceiuri care oglindesc o mentalitate învechitl şi care vin în contra
dicţie cu ideologia oamenilor sovietici. Cunoaşterea acestui lucru este necesară pentru găsirea celor 
mai bune mijloace de combatere a rămăşiţelor trecutului din conştiinţa oamenilor. 

Autorii au studiat problema obiceiurilor legate de un eveniment important din viaţa omului: 
căsătoria şi legat de aceasta - nunta. 

De cc s-au ales obiceiurile legate de ritualul nunţii? Pentru că vechiul se păstrează mai ales în 
formele de realizare a nunţii, deşi în relaţiile de familie şi în concepţiile asupra căsătoriei s-au produs 
schimbări escntialc. 

Nunta cr{m se desfăşoară astăzi este studiată de către autori în comparaţie cu vechiul ritual 
rusesc de nuntă, tocmai pentru a se scoate în evidenţă ceea ce este nou, inedit. Dacă înainte de revo
luţie tinerii erau căsătoriti prin voinţa părinţilor, în prezent acest lucru nu se mai întîmplă. Tinerii 
îşi aleg singuri tovarăşul sau tovarăşa de viaţă. Părinţii pot să-i sfătuiască, să aibă o părere sau alta, 
dar nu-i pot opri să se căsătorească. Uneori părinţii reuşesc să-şi impună punctul lor de vedere, îi 
silesc pe tineri să accepte părerile lor conservatoare; aceasta mai ales atunci cînd este vorba de cunu
nia religioasă. În anii puterii sovietice atitudinea tinerilor s-a schimbat. În marea majoritate a cazu
rilor ei renunţă la cununia religioasă. În colhozul « Voroşilov » din raionul Vesegonski, de pildă, între 
anii 1946-1950 s-au încheiat 53 de căsătorii, dintre care una singură a fost religioasă; între anii 1951-
1957 din 105 căsătorii, doar două au fost religioase. 

Ritualul de nuntă din regiunea Kalinin se aseamănă cu cel al velicoruşilor din nord. V cchiul 
ritual de nuntă se compunea din trei părţi principale: cea care preceda nunta, nunta propriu zisă şi 
partea următoare nunţii. În prima parte intra: peţitul, vederea casei mirelui, baterea palmei, rugă
ciunea, îmbăierea mirelui şi ;i miresei. Nunta se compunea clin mai multe ritualuri: adunarea alaiului 
de nuntă, venirea mirelui după mireasă, primirea tinerilor în casa părintilor, aducerea zestrei. Locul 
principal îl ocupa ospăţul de nuntă. În ultima parte intrau « otvodinî » - plimbarea tinerilor pe la rude. 

După Marea Revoluţie Socialistă din Octombrie au intervenit multe schimbări în formele de 
realizare a nunţii. Unele părţi ale nunţii s-au prescurtat sa'.\ au dispărut cu totul, altele şi-au schimbat 
semnificaţia. Astfel dintre obiceiurile care preced nunta în prezent, se păstrează numai peţitul. În 
trecut peţitul era un fel de recunoaştere la casa mirelui şi a miresei. Acum petitul are cu totul alt 
scop. ln primul rînd el are loc numai după ce tinerii s-au înţeles să se căsătorească, iar în peţit 
vine însuşi mirele însoţit de părinţi şi de rudele mai apropiate. În al doile.'l rînd, peţitul se face numai 
pentru a rezolva o serie de probleme de ordin organizatoric (fixarea zilei în care va avea loc nunta, 
numărul musafirilor etc.) Totuşi s-a păstrat pînă azi obiceiul ca la peţit să se stabilească cc zestre 
va aduce mireasa; în cazul că o fată nu are zestre, acest lucru nu este o piedică pentru încheierea 
căsătoriei. 

Printre obiceiurile care au dispărut se numără: rugăciunea, baterea palmei, bctia, devişnikul 
(venirea prietenelor miresei) malcişnikul (venirea prietenilor mirelui) zorile (după prima noapte de 
căsătorie mireasa î.şi « plîngc» tincretea şi se desparte de viaţa sa de fată). Singura rămăşiţă a deviş
nikului este împodobirea bradului sau a mesteacănului de nuntă, împodobire care însă nu mai este 
însoţită de cîntcce rituale, ci de un cîntec de largă circulatie ca « Sulico ». 

Partea cea mai constantă a ritualului s-a dovedit a fi nunta propriu zisă. Se păstrează unele 
momente care au apărut cîndva ca rezultat al patriarhatului, dar ele au o semnificaţie cu totul nouă. 
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Printre aceste momente se numara: răscumpărarea zestrei miresei <le către mire, punerea a tot felul 
<le obstacole în drumul tinerilor care merg la ofiţerul stării civile, plecăciunile obişnuite în aceste ocazii, 
măturatul şi căratul apei de către mireasă. Toate aceste obiceiuri şi-au pierdut astăzi substratul magic, 
păstrînd numai latura distractivă. 

Sint foarte stabile obiceiurile care au un conţinut simbolic şi care exprimă urările de trai îmbel
şugat făcute tinerilor căsătoriţi. Aici intră vărsarea de grîne în capul mirilor, pregătirea jumărilor, 
baterea oalelor, cusutul usturoiului în rochia miresei. Sensul magic al acestor obiceiuri este demult 
uitat şi ele sînt privite ca simple distracţii care înveselesc nunta. 

Înainte de Revoluţie nunţile se făceau numai în anumite luni ale anului, mai ales în perioada 
dintre Crăciun şi săptămîna brînzii Acum nunta se face în orice lună a anului, dar de obicei se 
preferă iarna, cînd oamenii nu sînt ocupaţi cu munca cîmpului. 

Bunăstarea familiilor colhoznice permite să se cheltuiască cu nunta mari sume de bani. De exemplu 
în colhozul « Ilici» în anul 1957 familia A. a cheltuit cu nunta 4000 de ruble, iar familia F. - apro
ximativ 5000. Pe lingă mîncărurile tradiţionale (piftii, carne fiartă, kaşa, jumări, penniki - un fel de 
ochiuri - chisăliţă, brînzoaice, blinî, clătite, ciorbă de varză, tăieţei) la nuntă se servesc feluri noi de 
mîncare (scrumbii cu ceapă şi cartofi fierţi, conserve, peşte, salam, ficat, salată rusească). Înainte la 
masă se invitau musafiri din partea mirelui şi a miresei în număr egal. Uneori se invitau din partea 
ambilor miri « fiecare cite rude are». Acum la nuntă sînt invitaţi reprezentanţi din conducerea colho
zului, tovarăşi de muncă, vecini. În prima zi a nunţii mireasa lua loc la masă, dar stătea tot timpul 
acoperită cu un batic sau cu o broboadă, nu dansa şi nu cînta. Acest obicei a dispărut. Acum la 
nuntă toţi cîntă ~i joacă, partea aceasta a ritualului de nuntă este plină de folclor muzical. 

La nuntă se cîntă atît cîntece vechi, tradiţionale, cît şi cîntece noi. Ontecele vechi se cîntă 
tinerilor, miresei, mirelui, miresei orfane, musafirilor şi cavalerilor de onoare. În zilele noastre are loc 
o amestecare a cîntecelor rituale legată de prescurtarea ritualului de nuntă. S-a micşorat şi numărul 
cîntecelor, deoarece multe dintre ele au fost uitate. În repertoriul cîntecelor de nuntă intră şi vechi 
cîntecc ruseşti, care îndeplineau cîndva funcţia de cîntec de pahar. Dintre cîntecele noi au intrat în 
repertoriul cîntccelor de nuntă următoarele: « Katiuşa », « Kakim tÎ bîl » (Aşa cum ai fost), « Uralskaia 
riabinuşka» (Scoruşa din Ural), « Horoşi vesnoi v sadu ţvietociki» (Florile-s frumoase primăvara). 
Ontecele sînt interpretate fie de toată lumea, fie de femei aduse în acest scop. Aducerea « cîntă
reţelor » la nuntă este un obicei care se practică mai ales în satele îndepiirtate de centrele kolhoznicc 
şi culturale. 

În afară de cîntăreţe a doua zi a nunţii vin femei mascate care joacă şi cîntă. Ele dau adevă
rate reprezentaţii la care participă aproape tot satul. După femeile mascate vine soacra mare cu o plă
cintă pc care musafirii puneau bani,« argintesc>> mireasa. Acum în loc de bani mireasa primeşte daruri. 

Din ciclul care urmează nunţii se păstrează aproape toate obiceiurile. Respectiv un an de zile 
se fac diferite petreceri în cinstea tinerilor de către rudele care au fost la nuntă. În această parte 
intră şi « otvodinî » - tinerii căsătoriţi merg în vizită la părinţi şi la rude. 

În urma studierii formelor de realizare a nunţii ţărăneşti de azi, autorii au ajuns la concluzia 
că vechiul ritual de nuntă s-a transformat într-un ceremonial de nuntă. Nunta colhoznică de azi păs
trează unele momente şi cîntece din vechiul ritual de nuntă, dar ele şi-au pierdut semnificaţia magică. 
Toate obiceiurile păstrate pînă azi nu mai sînt legate de diferite credinţe şi rituri, ele s-au păstrat 
prin puterea tradiţiei şi s-au transformat într-o distracţie plăcută prilejuită de nuntă. 

Ca încercare de creare a unui nou ceremonial de nuntă putem considera aşa numita nuntă com
somolistă, dar acest fel de nuntă are loc de obicei la arase si mai rar la sate. Nunta comsomolist2. 
nu este singura formă posibilă de realizare a nunţii. Poate ci în viitor va apare un ceremonial de 
nuntă cu totul nou care să corespundă spiritului vremurilor noastre. 

M. TUDORAN 
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DISCUŢII DESPRE «RITUALURI SOVIETICE» 

A. Uşakovski, maistru la uzina de automobile « ZIL » din Moscova, a publicat nu de mult 
în paginile « lzvestiei » o interesantă scrisoare, în care arată necesitatea elaborării, pe baza experienţei 
populare şi a specificului naţional, a unor rînduieli după care să se sărbătorească anumite date importante 
din viaţa omului: căsătoria, naşterea, primirea certificatului de muncă etc. 

În discti1ţiile pornite în urma publicării acestei scrisori, oameni cu cele mai deosebite preocu
pări şi proft:s1i au făcut o mulţime de propuneri menite să înfrumuseţeze viaţa oamenilor. 

Desprindem din scrisorile publicate de « Izvestia» pe cea a compozitorului Koziţkii, maestru 
emerit al artei din RSS Ucraineană (din « Izvestia » 18 /XI. 1959 « A ţine cont de tradiţiile populare»). 
Compozitorul arată că e nevoie de a se reconsidera unele obiceiuri vechi, care circulă în popor -
specificînd că ele se pot afirma în viaţa sovietică după cum s-a afirmat serbarea pomului de 
An Nou şi obiceiul de curînd reînviat de plimbări cu «troica» în sărbătorile carnavalului. 

Constatînd că « obiceiul colindatului, atît de frumos cîntat de Gogol în povestirile sale ucrai
niene» este acum de domeniul trecutului, compozitorul Koziţkii arată că obiceiul « urării de Anul Nou 
nu s-a perimat în niciun caz» şi de aceea propune ca pe baza vechilor obiceiuri să se creeze obiceiuri 
sovietice de urări de Anul Nou. 

Compozitorul Koziţkii nu se opreşte însă numai asupra obiceiurilor legate de sărbătorile de peste 
an, ci discută şi despre ceremonialul de căsătorie şi propune compozitorilor ca inspirîndu-se din cînte
cele populare de nuntă să creeze melodii noi, care ar putea duce la formarea riturilor sovietice. 

Compozitorul Koziţkii conchide: «Trebuiesc adunate toate mlădiţele noului şi elaborat un ritual 
înflorat din belşug cu muzică şi cîntece. Aceasta este o sarcină de onoare ce revine compozitorilor, 
scriitorilor şi poeţilor noştri». 

Discuţiile purtate în paginile « lzvcstiei » sînt importante nu numai pentru folcloristica sovietică, 
ci şi pentru folcloristica noastră. 

Succesele din domeniul construcţiei socialiste de la oraşe şi sate, îşi pun cu pregnanţă pecetea 
şi pc tradiţiile populare. Viguros şi cu o viaţă intensă, folclorul nostru cunoaşte ca atare în ultimul 
timp tot mai multe transformări şi înnoiri. Unele obiceiuri tradiţionale şi-au schimbat conţinutul, 
altele funcţia îndeplinită de 'veacuri. Sărbătoarea cununii ca sărbătoare a belşugului şi rodului bogat 
a fost adoptată de către unele gospodării colective, căpătînd un conţinut nou, conţinut ce a dus şi 
la îmbogăţirea formelor de manifestare a sărbătorii. 

Unele sărbători de peste an, colindatul şi urările de Anul Nou, uşurate de balastul mistico-religios 
şi îndrumate conştient pe făgaşe noi, pot deveni bunuri culturale noi, menite să îmbogăţească viaţa 
tineretului, a oamenilor. 

Folcloriştii profesionişti şi amatori, înarmaţi cu concepţia materialist-istorică despre lume, sînt 
datori să studieze toate formele de manifestare a folclorului, să ide11Jiftce fi să co11sem11ez.e 11011/, să ad1111e 
fi tă pop11/ariz.ez.e cu precădere « mlddi1ele» m11/11i, ajutîndu-1 să devină î11/reg11/ ce dă culoare şi pros
peţime vieţii noi plină de succese a oamenilor muncii în regimul nostru democrat popular. 

N. ]ULA 
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Paul Robeson la Institutul de folclor 
«Vă mulţumesc foarte mult pentru această 
minunată dimineaţă, petrecută la Institutul 

de folclor. Ştiam că interesanta D-voastră ţară arc cintccc clcoscbit de frumoase şi variate, 
dar a fost pentru mine o revelaţie, cind am auzit - mai ales - cintecelc epice, muzica D-voastră, 
în totalitatea d. Din nou vă mulţumesc». 

Cu aceste cuvinte vizita lui Paul Robeson, din dimineaţa zilei de 22 august 1959, la Insti
tutul ele folclor, a luat sfîrşit. Vizita a fost scurtă şi informarea asupra muzicii noastre populare sumară. 
Cu toate acestea, cele citeva piese reprezentative ale diferitelor genuri, ca balade, doine, cîntecc de iobăgie, 
cintccelc noi ale zilelor noastre au lăsat o impresie deosebită asupra oaspetelui nostru. Aprecierile 
deosebit de elogioase, venite din partea unui cunoscător atît de priceput, ne-au umplut inimile 
<le bucurie. 

În timpul discuţiilor, Paul Robeson şi-a manifestat dorinţa ele a reveni la Institutul ele folclor, 
pentru a studia în amănunţime cîntecul nostru popular. Domnia sa intenţionează să se oprească cu 
precădere asupra cintecelor cu conţinut social. 

Stuclioul de înregistrări - pc care l-a socotit printre cele mai frumoase din cite a cunoscut -
colecţiile institutului cit şi întreaga noastră atenţie îi vor sta la buna dispoziţie. 

Dorim ca eminentul artist şi activist pc tărîm social să revie cit mai curînd la Institutul 
de folclor. 

Colaborare cu folcloriştii străini după 
conferinţa I.F.M.C. de la Sinaia 

N. }ULA 

După încheierea lucrărilor celei de a 12-a 
conferinţe I.F.M.C. care a avut loc la Sinaia 
între 12-17 august 1959, folcloriştii străini au 

Yizitat Institutul de folclor şi au participat la finalele concursurilor artistice de amatori. 
Cu această ocazie ei au arătat un deosebit interes pentru întreaga activitate şi organizare a Insti· 

rutului nostru. 
Folclorista bulgară Raina Kaţarova este bine cunoscută prin preocupările sale în legătură cu dan

rnrilc populare, folclorul legat de obiceiuri, precum şi folclorul comparat. Preocuparea sa pentru dansuri 
nu se rezumă numai la cercetarea lor clin punct de ,'cdcrc ştiinţific, ci se extinde şi asupra valorificării 
lor în cadrul formatiilor artistice de amatori. · 

Lucrările sale ştiinţifice printre care cităm: « Starea actuală a recitativului epic în Bulgaria» şi 
« Dansurile populare bulgăreşti» sînt bine cunoscute şi oglindesc în mod nemijlocit bogata acti-
vitate a Rainei Katarova. · · 

În cadrul vizitei sale la Institutul de folclor, ca s-a interesat îndeaproape de fiecare tip de fişă 
clin arhivă, căutînd să afle specificul de muncă, metoda de culegere, legătura dintre Institutul de folclor 
şi mişcarea artistică de amatori etc. 

Totodată Raina Kaţarova a purtat lungi discuţii cu diverşi cercetători ai Institutului nostru în 
legătură cu folclorul romîn. 

A interesat-o în mod deosebit experienţa dobîndită de folcloriştii romîni în cercetările lor pc 
teren, mijloacele tehnice folosite, precum şi materialul adunat, împărtăşind la rîndul său din experienţa 
folcloriştilor bulgari. 
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Din aceste discuţii s-au reliefat o scamă de probleme ştiinţifice comune care vor duce, credem, 
la o colaborare efectivă între folcloriştii ambelor ţări, la acţiuni de cercetare şi studii întreprinse 
pc baza cunoaşterii materialului folcloric existent. 

LIGIA BiRGU 

* 
* * 

În urma prelegerii asupra dansurilor populare romîneşti, ţinută la Sinaia, membrii secţiei, 
coregrafice din Institutul de folclor din Bucureşti au fost solicitaţi pentru o informare mai amplă, <le 
către participantii la conferinţa I.F.M.C. 

Un grup de specialişti din Anglia, Canada, Israel, Polonia. R.D.G„ R.F.G. şi S.U.A. au 
primit în afară de material publicat o serie de lecţii practice însoţite de lămuriri teoretice asupra 
diverselor stiluri de dans din tara noastră. Aceste lecţii au fost în aşa fel organizate incit străinii 
să poată prelua materialul cit m~i clar şi mai exact. 

Melodiile autentice pentru toate dansurile predate au fost înregistrate pc benzi <le magnetofon 
pc care participanţii Ic-au luat cu ci. Dansurile au fost notate de către fiecare specialist, unii dintre ci 
practicind încă dinainte sistemul de notare al Institutului de folclor din Bucureşti. Interesul general 
pentru notaţia noastră fiind foarte evident, s-au ţinut şedinţe speciale. 

Folcloriştii din California şi R.F.G„ avînd aparate, au filmat toate dansurile prezentate. Această 
scurtă perioadă, de trei zile, a constituit un efort serios pentru membrii sectorului nostru coregrafic 
care a fost răsplătit prin interesul mare pc care l-au arătat oaspeţii. Ceea cc ne-a bucurat foarte mult a 
fost faptul semnalat de către cei care au participat la h:cţiile noastre, că acestea au contribuit mult 
la înţelegerea dansului popular romîncsc văzut la al V -lca concurs pc ţară al echipelor artistice ele amatori. 

i-ERA l'IWCA-CIORTE-1 

Republica Democrată Vietnam a fost reprezentată prin Nguycn-Xuan-Khoat şi Gham-van-Chung, 
compozitori, membri ai Asociaţiei compozitorilor şi muzicienilor din R.D.V. 

În vizitele făcute la Institutul de folclor, după terminarea conferinţei I.F.M.C. compozitorii 
clin R.D.V. s-au interesat îndeaproape de principiile care stau la baza activitătii folcloristicii romîncşti, 
au căutat să cunoască detaliat metodele noastre de cercetare, tehnica de culegere a folclorului, pro
blemele de transcriere, de clasificare a folclorului literar şi mu3ical, tehnica monografiilor etc„ conti
nuînd discuţiile de la conferinţă. 

În convorbirile cu reprezentanţii vietnamezi ne-am dat scama de bogătia extraordinară a 
folclorului patriei lor, bogăţie care îşi arc originea în complexitatea vieţii pc care o reflectă. De 
semnalat diferenţierile regionale şi varietatea genurilor muzicale deosebite, nu numai structural, ci 
şi ca funcţie şi manieră ~c interpretare: individual sau în grup, clialogat, polifonic vocal, vocal 
instrumental etc. 

Din cele 6 genuri muzicale menţionăm: « ho» genul cintccelor de muncă, al căror rol stimu
lator este recunoscut; «vi:» - gen apropiat de vorbirea obişnuită cu o tematică literară foarte 
bogată, cu deosebiri muzicale regionale - avînd rolul cintecelor noastre epice nuvelistice - genul 
recitativ «noi», subordonat ritrr.ului versului şi intonaţiilor cintărcţilor; cintccul de leagăn: «hat 
duâ cm», cintecul « ly » şi «hat», declamaţia meloclică « ngfun » rezervatii. bătrînilor. 

Deşi muzica vietnameză arc la bază scara pentatonică (cu cele 5 mocluri, cunoscute şi muzicii 
noastre populare, îndeosebi moclul 1 şi 4) ea este îmbogă1ită - pri.1 diferite procedee ele creaţie 
tipică (transpoziţia în alt mod pentatonic şi aclăugarea unor note străine - picni - care lărgesc 
scara la heptatonic). Astăzi muzica populară ocupă un loc important în activitatea cultural~ a R.D.V. 
Comisia de cercetări şi studii a cîntecului şi mu:l'Îcii tracliţionalc, clcpenclcntă ele Departamentul artelor, 
culege, studiază şi popularizează creaţia artistică populară. 

Este remarcabilă străduinţa intelectualilor din R.D.V. ele a cultiva moştenirea culturală naţională 
« îndepărtînd rămăşiţele degradate ale feudalismului şi colonialismului şi denaturările cîntărcţilor 
clin oraşe», păstrincl şi adaptîncl la noile concliţii de viaţă ceea cc este pozitiv şi valoros din punct ele 
Hdere al conţinutului ~i formei. 

în şcoli s-a introdus învăţămîntul muzicii populare, s-a înfiintat o şcoală ele muzică, fiecare loca
litate arc o activitate muzicală proprie şi un mod speciile de prezentare a programelor la ra<lio, la sera
tele artistice <late în instituţii, ferme, cooperative etc. Creaţia artistică folclorică sc hucurt1 ele o 
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deosebită dragoste şi preţuire; asociaţia compozitorilor şi muzicienilor din R.D. V. luptă pentru crearea 
unei scoli muzicale nationale. 

Compozitorii vietnamezi au atras atenţia specialiştilor prin comunicarea despre un instrument 
specili.c cit şi prin participarea la discuţii şi prin convorbirile referitoare la trăsăturile caracteristice 
ale muzicii lor populare, vocale şi instrumentale. 

Din marca varietate de instrumente populare: de YÎnt, de percuţie sau de coarde (una pînă la 
douăsprezece, metalice sau de mătase) referentul Nguyefi-Xuan-Khoăt a ales pc cel mai simplu: « dân 
bâu »care are o largă arie de răspîndire. Acest instrument, de o simplitate uimitoare, este format dintr-o 
coardă metalică întinsă oblic deasupra unei cutii de rezonanţă din lemn (de 90 cm. lungime, 10 cm. 
lăţime şi 8 cm. înălţime); coarda e făcută să vibreze cu ajutorul unei baghete de bambus (de 12 cm. 
lungime). ~.pre deosebire de celelalte tipuri de monocord, « dân bâ u » emite un marc număr de sunete 
depăşind 3 octave; numai cu ajtUorul sunetelor armonice interpreţii « sînt capabili să exprime senti
mente foarte adînci ». Melodiile executate la acest instrument se caracterizează prin abundenţa trilurilor 
şi glissando-urilor, datorită originii lor În cintecele vocale - după cum afirmă referentul. De altfel, 
muzica vocală vietnameză este puternic influentată de structura limbii vorbite, ale cărei trăsături de 
bază sînt monosilabismul (deşi în procesul dezvoltării istorice limba a fost îmbogăţită cu cuvinte 
compuse) şi muzicalitatea; «Numai cîntînd, mai mult sau mai puţin, putem ajunge să ne înţelegem» 
spune Nguyefi-Xuan-Khoăt. În adevăr această calitate a limbii vietnameze are un rol considerabil 
în crearea melodiilor vocale. 

Din exemplul dat, se observă că utilizarea diferenţelor de înălţime, de intensitate şi emisiune, 
schimbă sensul silabelor. Silaba ma poate avea 6 sensuri: 

ma 

ÎllSCilmnJ: fantoma, 

ma 
mamJ. 

mâ 

cal, 

J 
ma 
dar, 

(prepoz.J 
planu de orez, 

mâ 

mormi'nt 

În timp ce pînă la Revoluţia din august 1945 instrumentul era utilizat mai mult de cîntăreţii 
orbi ambulanţi, după Revoluţie el a căpătat funcţii noi. « Dân bâ u » a fost perfecţionat, în scopul 
de a-i întări sonoritatea, de a-i îmbogăţi numărul de sunete sau de a-i da posibilitatea să imite alte 
instrumente; el a fost introdus în diferite orchestre (orchestra cîntăreţilor ambulanţi orbi, orchestre 
de salon - din sudul ţării - orchestre de amatori, a teatrului tradiţional « cheo » - pentru muzica 
de scenă - şi orchestra teatrului nou). Astfel, unii muzicanti au înlocuit bagheta de bambus cu un 
arcuş sau i-au adăugat un amplificator electric etc. La Festivalul tineretului şi studenţilor de la Moscova 
(în 1957) un bun interpret monocord.ist a obţinut premiul I. 

Prin participarea la referatele despre corelaţia între structura metrică şi ritmică a versului şi ritmul 
melodiei, susţinute de D-nii C. Rihtman şi V. Vodusek, reprezentanţii din R.D.V. au contribuit la 
îmbogăţirea cunoştinţelor noastre în acest domeniu. 

Conferinţa ne-a dat nu numai posibilitatea cunoaşterii şi adîncirii problemelor de folclor, «a 
stabilirii de contacte, a schi:nbării de idei», cum remarcă D-l Marinus, ci şi posibilitatea strîngerii 
relaţiilor între oameni care activează în acelaşi domeniu - arta populară - şi care au acelaşi scop, 
cunoaşterea vieţii şi aspiraţiilor poporului. 

EM. COMIŞEL 

• • • 
Republica Populară Federativă Iugoslavă a fost reprezentată la Conferinţa de la Sinaia prin cîţiva 

din cei mai valoroşi muzicologi ai săi: Prof. Vinico Zg:inec din Zagreb, preşedintele comitetului naţional 
al l.F.M.C., prof. Cvjetko Rihtman, de la Academia de Muzică din Sarajevo, Dr. Valens Vodusek, 
<le la Institutul de Muzică Populară din Ljubljana, Josu Stoijanovici, reprezentant al Radiodifuziunii 
şi Televiziunii din Belgrad şi, din Skopjie-Macedonia, V. Hadzi-Manov. 

Din temele principale ale conferinţei, muzicologii din R.P.F. Iugoslavi au expus problema ·core
laţiei între muzici şi text, pe care au studiat-o pe baza observaţiei directe a realităţii folcloristice. 

Cvjetko Rihtman - cunoscut prin studiile sale despre formele polifonice ale muzicii populare 
din Bosnia şi Herzegovina şi culegerile de folclor muzical din diferite ţinuturi - în comunicarea sa 
despre «Legătura între ritmul versului şi ritmul muzical în tradiţia populară din Bosnia şi Herze
govina » ajunge la stabilirea unor legi de creaţie, specifice folclorului muzical din această regiune. 

Arătînd concluziile eronate, cu privire la principiul constructiv al versului popular, ale cercetă
torilor care au pornit de la studierea unilaterală -a problemei, neglijînd legătura organică a versului 
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cu melodia şi cu vorbirea obişnuită, C. Rihtman constată că «ritmul este elementu/ comun care 11/lefle 
melodia m versul» şi că « ritmul versului depinde ;ntr-1111 anumit sens de ritmul melodiei». După ce expune 
metoda de lucru pe teren şi experienţele sale, referentul aiîrmă: « melodia şi textul - deşi nu apar 
separate în practica poporului - nu sînt indisolubil legate, astfel că o melodie se adaptează la texte 
diferite şi invers (fenomen observat şi în folclorul romînesc) după anumite legi: obligativitatea comu
nităţii de ritm, deci a structurii ritmice (felul cum se succed silabele accentuate) şi nu numai a numd
mlui de silabe ul versului». Totuşi numărul de melodii pc care se cintă un text e redus în fiecare regiune 
iar schimbarea accentelor în vers provoacă dificultăţi mari, ducînd la modificarea melodiei. 

Dezacordul existent între accentul versului şi ritmul melodiei îl explică pe de o parte prin struc
tura limbii vorbite, bazată în genere pe cuvinte de 2-3 silabe (restul fiind adaptat la cele două scheme 
ritmice - binar şi ternar - prin procedee tipice, justificate de limba vorbită) şi prin deplasarea accen
tului pe prima silabă, datorită proceselor de evoluţie ale limbii. În realitate normele estetice ale creaţiei 
populare admit unele din aceste dezacorduri ca permise şi justificate. 

O mare parte din concluziile lui C. Rihtman sînt valabile şi pentru folclorul romînesc. Pro
blema a fost studiată la noi de Bela Bart6k si Const. Brăiloiu iar mai tîrziu de cercetători din Insti-
tutul de folclor. · 

Comunicarea lui Valens Vodusek « Corelatia între structura metrică a versului si structura ritmică 
şi melodică în cintecul popular» s-a bazat pe tr~i cercetări tipologice ale sale asupra' cîntecelor slovene 
şi pe concluziile folcloriştilor Bela Bart6k şi dr. F. Kolessa, în această problemă. 

Metoda clasificării melodiilor slovene după criteriul ritmic - criteriu pe care-l consideră domnia sa 
ca cel mai impor..ant în clasificarea muzicii populare (lăsînd de o parte melodiile cu ritm parlando
rubato) - şi a comparaţiei acestora cu cîntecele altor popoare (francez, german etc.) aparţinînd ace
luiaşi tip ritmic, îl ajută pe V. Vodusek la descoperirea uneia din« legile de creaţie cu privire la core
laţia între structura ritmică şi melodică în cintecul popular». Dat fiind că una din particularităţile esen
ţiale ale muzicii populare este variaţia, referentul se întreabă care ar ff' elementul constant ce ne-ar 
îndreptăţi să vorbim despre variantele unui tip melodic. În cîteva tipuri melodice domnia sa reuşeşte 
sii desprindă cîteva elemente comune. 

Propunerile sale metodice referitoare la stabilirea răspîndirii geografice a fiecărui tip ritmic în 
cadrul unei ţări, fixarea cronologiei relative a fiecărui tip ritmic în cuprinsul unei zone ca şi concluziile 
despre corelaţia mai mare între structura celor două elemente în melodiile de tip vechi, trebuiesc 
gîndite cu toată seriozitatea. 

V. Hadzi-Manov, un harnic culegător de folclor macedonean, a vorbit despre «Instrumentele 
muzicale populare de tipul cavalului» din Macedonia. Majoritatea acestor instrumente se aseamănă 
cu cele romîneşti în ceea ce priveşte forma, scările folosite, modul de confecţionare şi în parte reper
toriul şi funcţia lor (în viaţa păstorească, la dans, în cîntecele lirice). 

Referentul subliniază rolul fluierelor în trecut ca semnal pentru începerea luptelor eroice revolu
ţionare sau pentru întîlnirile conspirative. Apoi menţionează diferite formaţii instrumentale de suAat 
(2-3 instrumente sau 2-3 cavale, tamburine, instrumente de coarde). Comunicarea a fost 
ilustrată cu exemple muzicale. 

Asemănarea cîtorva exemple audiate cu melodiile romîneşti ne-au întărit ipoteza despre strînsa 
înrudire existentă în creaţi~ artistică a popoarelor din ţările balcanice, datorită dezvoltării istorice şi 
sociale asemănătoare în trecut în această zonă a Europei. 

Tema despre instrumentele populare s-a bucurat în cadrul Conferinţei internaţionale de o largă 
expunere şi a suscitat de asemenea multe discuţii asupra metodei de cercetare, originii, inAuenţelor 
reciproce etc. Intervenţia lui C. Rihtman la comunicarea lui Stockmann (R. D. Germană) a subliniat 
bogăfia şi varietatea instrumentelor populare de suAat din R.D. Albania şi R.P.F. Iugoslavă, inAuenţele 
reciproce ca şi unele trăsături muzicale comune. · 

EM. COMIŞEL 

Decada culturii romîneşti organizată de 
Zilele culturii romîneşti în Bielorusia Republica Sovietică Socialistă Bielorusă 
între 25 august şi 3 septembrie 1959 a fost un prilej minunat de afirmare a prieteniei de nezdrun
cinat dintre popoarele Uniunii Sovietice şi poporul romîn. 

Cu această ocazie s-au desraşurat în Bielorusia o serie de manifestări culturale, care au 
avut menirea de a face cunoscute poporului prieten din răsărit realizările noastre pentru a ne 
cunoaşte mai mult. 
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Ca reprezentant al artei populare romîncşti, la aceste manifestări s-a trimis în Bielorusia Ansam
hlul de cîntcce si dansuri al Uniunii Tins:rctului Muncitor, care, cu cîteva zile mai înaintea plecării 
în Uniune, adus~sc de la Festivalul mondial al tineretului de la Viena, laurii multor premii şi medalii, 
dind astîcl girul unei veritabile reprezentări peste graniţă. 

Ansamblul era format dintr-o echipă de dansatori sub conducerea maestrei Aurelia Săuţeanu, 
n orchestră populară dirijată de Ionel Budiştcanu şi soliştii -- din rîndurile tineretului, Aurelia Fătu 
Răduţu, Ileana Simioncscu şi Lucian Roşca - la care s-au adi;ugat şi soliştii orchestrei Barbu Lăutaru, 
Maria Lătăreţu şi Dan i\1oisescu; conducerea artistică fiind încredinţată lui Marin Constantin, direc
torul artistic al Ansamblului U.T.M. 

Primele spectacole au avut loc la Moscova şi s-au bucurat de un strălucit succes, ultimul spec
tacol, care a fost dat în teatrul de vară al expoziţiei unionale, a fost radiodifuzat şi televizat. Au urmat, 
apoi, o scrie de to concerte în cadrul decadei, la Minsk, Vitcbsk şi Gomei. 

Pretutindeni spectacolele au fost în mod deosebit apreciate de publicul spectator. 
Programul concertelor compus din piese de orchestră ca: Hora staccatto, Mugur-mugurel, 

Hora-n şapte scări etc., apoi piesele soliştilor instrumentişti, ca: Doina şi Brîul cîntate de Ion Văduva 
la tluicr, îndrtita şi Joc de doi, la clarinet Nicolae Băluţă, o horă de concert executată de Toni 
Jorclachc la ţambal, o suită de melodii sovietice în execuţia acordeonistului Nicolae Crăciunescu, Joc 
din Banat, la taragot Haralambie laviţă şi în sfîrşit inegalabila Ciocîrlie, cîntată la vioară cu multă 
măiestrie de Ionel Budişteanu şi cu care întlăcăra la maximum publicul spectator: de asemenea au 
fost interpretate cu multă căldură piesele sovietice de circulaţie mondială: Catiuşa, cîntecul Sevasto 
poluli.ii şi altele. 

Soliştii Yocali, la rîndul lor, recoltau succese frumoase cu cîntecele «Marinică», interpretat de 
Aurel ia Fătu Răduţu,« În Bucureştiul iubit», cîntat de Ileana Simionescu şi doina «Duce m-aş şi tot 
m-aş duce>> în interpretarea lui Lucian Roşca. De un deosebit succes s-au bucurat cîntecele populare 
« Sanie cu zurgălăi» şi «Hora păcii» în interpretarea Mariei Lătăreţu şi «Tractoriştii din făcăeni » 
si « Leana» cintatc de Dan l\loiscscu. 
· Dansurile erau intercalate între piesele de orchestră ~i solişti, contribuind din plin la succesul 
spectacolelor. În program figurau: Joc din Oaş, Joc din Făgăraş, Muşamaua, Joc din Năsăud, dansul 
hiclorus « Levonica », sîrba şi brîul. 

În mod deosebit au plăcut dansurile solisticc, Joc ţigănesc şi Căluşarii, interpretate de Nită 
Constantin şi Ilic Ion. 

Turneul nostru în Bielorusia a contribuit la cunoaşterea realizărilor poporului prieten, prin cele 
citcva vizite foarte instructive, pe care Ic-am făcut la uzina de tractoare Minsk, la fabrica de ceasuri 
Zarea, la fabrica de radio Minsk, la Muzeul de istoric al războiului naţional, fabrica de textile pentru 
femei clin Gomei si altele. 

Peste tot am f~st primiţi de oamenii muncii cu însufleţite manifestări de vie prietenie şi preţuire 
a poporului nostru. Presa sovietică a scris articole elogioase la adresa noastră. Studiourile de tele
v iziunc din Minsk, Lvov, Odcsa şi Chişinău ne-au transmis în întregime programele. 

Am fost imprcsiona!i pretutindeni pc unde am fost de seriozitatea în muncă şi de tehnica avan
sată a_ oamenilor sovietici, cit şi de omul sovietic ospitalier şi prietenos. 

Jn continuarea turneului am trecut prin Lvov, Scvastopol, !alta, Simferopol, Eupatoria, Odesa 
si Chisinău. Am dat în total 23 concerte în 11 orasc. 
. Ca şi în Bielorusia am fost întimpinaţi cu ac~eaşi dragoste şi entuziasm, sârnitc de frumuseţea 
dansului si cîntecului romîncsc. 

Tur~cul ansamblului nostru în marea ţară a socialismului, a produs o vie impresie în sufletele 
noastre şi vom păstra totdeauna cele mai fi;umoasc amintiri legate de locurile, de oamenii şi de reali
zările lor, pc care le-am văzut şi le-am îndrăgit. 

DAN MOISESCU 

O formaţie .a orches
trei « Barbu Lăutaru » 

a Filarmonicii de Stat « G. Enescu» din Bucureşti, dirijată de Nicu Stănescu şi avînd ca solişti 
pc Angela Moldm·an şi Emil Gavri~, a întreprins timp de două luni un turneu în Uniunea Sovietică. 
Turneul a cuprins în cea mai mare parte ţările Asiei Centrale: R. S. S. Kirghizi'&, R. S. S. Uzbecă, 
R. S. S. Tadjikă, R. S. S. Turkmenă, R. S. S. Azerbaidjană, apoi o parte din R. S. F. S. Rusă, 
R. S. S. Bielorusă şi R. S. S. Moldovenească. 

Cu orchestra « Barbu Lăutaru » în Uniunea Sovietică 
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Formaţiunea noastră a prezentat în total 35 de concerte, fără a mai socoti pe cele ocazionale, 
date în colhozuri, fabrici, uzine, tabere pioniereşti etc. Astfel cîntecul nostru popular, mesaj al prie
teniei şi păcii, a răsunat pînă în depărtatele colţuri însorite ale Asiei Centrale. 

Concertele s-au bucurat de un succes deosebit, fiind audiate ele zeci de mii de oameni ai muncii, 
care în sălile de spectacol, în grădinile de vară sau la radio şi televiziune au aplaudat creaţia muzicală 
a poporului nostru. 

Repertoriul nostru a cuprins cîntccc şi jocuri populare din toate regiunile ţării, care prin 
varietatea melodiei şi a ritmului au trezit entuziasmul şi aprecierea călduroasă şi unanimă a publicului. 
Ar fi greu de precizat care din aceste piese de artă populară au plăcut cel mai mult, deoarece publicul 
spectator ne bisa neîncetat. Dar cu cită plăcere ofeream şi noi cîntecc din folclorul actual şi mai vechi 
al plaiurilor noastre. 

Cînd, în semn de prietenie, dotam cintece de-ale popoarelor sovietice, în limba rusă, tadjici 
etc., concertele noastre se transformau în manifestaţii spontane ale prieteniei dintre poporul sovietic 
şi poporul romîn. 

Minunata noastră « Ciocîrlie » executată la vioară cu o deosebită măiestrie de dirijorul şi violo
nistul Nicu Stănescu, a oprit pînă şi răsuAarca ascultătorilor care au fost cuceriţi de trilurile ci 
fermecătoare. 

Publicul sovietic a apreciat cu aceeaşi dragoste şi căldură şi melodiile executate la instrumente. 
Ţimbalistul Mihai !on Schină, taragotistul Sandu Constantin, fluieraşul şi naistul Damian Cîrlănaru 
şi acordeonistul Gh. Voicu, prin virtuozitatea interpretării lor, au reuşit să cucerească inimile specta
torilor. În multe locuri ni s-au cerut partituri din cînteccle şi jocurile noastre. 

Ziarele sovietice din toate oraşele pe care le-am vizitat pe parcurs, au publicat cronici 'elogioase 
la adresa cîntecului nostru popular şi a interpreţilor lui de frunte, făcînd aprecieri. asupra artei noastre, 
despre artiştii noştri, despre condiţiile optime pe care regimul nostru democrat-popular Ic-a creat 
artei şi interpreţilor ei, aprecieri care fac cinste patriei noastre. 

În turneu, artiştii romîni nu s-au mărginit numai la faptul de a face cunoscută arta poporului 
nostru. Ei au vizitat muzee, fabrici, institute, colhozuri, au admirat măreţe construcţii şi realizări 
ale poporului sovietic şi au legat prietenii. 

De neuitat vor rămîne întîlnirile cu artiştii ansamblului « Pamir» din Stalinobacl, cu 
cîntăreţii şi dansatorii din Voronej, cu membrii ansamblului Bielorus, sau cu kolhoznicii din Turk
menia, ori muncitorii şantierului naval din Ciardjou. 

Neşterse sînt amintirile despre aceşti prieteni de departe, iar pentru ei tot atît de trainică va 
rămîne amintirea cî.ntecului popular romînesc. 

O culegere în raioanele Beclean şi Năsăud 

EMIL GAVRIJ 

Între 18 şi 24 mai 1959, 
subsemnatul împreună cu G. 

Habenicht, cercetători ai Institutului de folclor, ne-am deplasat pentru o culegere în raioanele 
Beclean şi Năsăud. Cu această ocazie ne-am propus să urmărim paralel cu fenomenul influenţei 
culte în folclor şi fenomenul preluării stilului ornamentat instrumental de către voce, adîncind 
totodată informaţiile noastre despre textele epice strigate. 

Ultimele două probleme au fost adîncite şi consolidate atît prin materialul nou înregistrat, 
cit şi prin preţioasele informaţii culese care au întărit poziţia noastră ştiinţifică. De pildă, atît înre
gistrările muzicale cit şi informaţiile culese de la Rus Alexandru, muncitor la gater în comuna Tîrlişua, 

raionul Beclean, regiunea Cluj, în vîrstă de 28 ani, ne-au întărit convingerea că stilul ornamentat 
vocal este de provenienţă instrumentală. Ca bun instrumentist nu obişnuise să cînte din gură, de aceea 
a şovăit la cererea noastră spunînd că el n-a dotat «niciodată cu vocea». La stăruinţa noastră şi-a 
dat drumul glasului cxecutînd o doină într-un stil înflorit asemănător clarinetului ori fluierului pc 
care Ic mînuia cu dibăcie. Astfel, impresiile formate în creier prin nervul acustic se transmit în condiţii 
asemănătoare ca reflexe nervului gloso-faringian. Aceasta în cazul cînd interpretul are dubla calitate 
de instrumentist şi cîntăreţ vocal. Iată însă că în satul Agrieşel, pendinte de comuna Tîrlişua, am 
întîlnit o fată de 20 ani, pe nume Pop Elisabeta, care cîntă în stilul fluierului tatălui ei, pc care-l 
însoţeşte adesea la Căminul cultural. Prohlcma convieţuirii instrumentului cu vocea a fost, <Ic altfel 
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mult întărită şi de informaţiile primite de la diverşi interpreţi din cele 5 sate pe care le-am cercetat 
cu această ocazie: Tîrlişua, Căianul mic, Şanţ, Rebra, Leşu. 

Poposind în orăşelul Beclean, am consultat monografia raionului alcătuită de un colectiv de 
profesori din localitate, monografie ce se află bătută la maşină în arhiva Sfatului Popular, secţia învă
ţămînt şi cultură, am cules informaţii de la diverse persoane şi am înregistrat o serie de piese muzicale 
vocale şi instrumentale de la muzicanţii profesionişti clin Beclean. Stăruind în special asupra reper
toriului executat odinioară la curtea contelui Bethleen, bracistul din formaţia orchestrală locală ne-a 
fost de un real ajutor, ca unul care a executat muzică la balurile tradiţionale la curte, ce aveau loc în 
Beclean. Ceilalţi muzicanţi cunosc repertoriul respectiv de la bătrînii lăutari. Stilul lor nu se deo
sebeşte cu nimic de stilul obişnuit al lăutarilor maghiari, despre care s-a ocupat la timp eminentul 
muzician Bela Bart6k. La muzicanţii din Beclean nu am putut constata nici urmă de stil înflorit, 
în sensul cîntecelor ornamentate din Năsăud, ori al celor auzite de la muncitorul Rus Alexandru din 
Tîrlişua, raionul Beclean, şi nici nu ne-au putut da vreo informaţie din care să deducem cit de cit o 
influenţă cultă în stilul cîntecului popular romînesc din această parte a ţării, cum ar pretinde adepţii 
scolii lui Naumann. 
, Informaţiile culese şi materialul înregistrat de noi dovedesc contrariul ipotezei emise, adică o legă
tură puternică între instrumentele şi cîntecul poporului. În condiţiile asupririi feudalo-moşiereşti 
şi capitaliste străine de interesele poporului muncitor, cultura venită de sus nu poate prinde rădăcini 
în popor. Dacă ici-colo se pot infiltra elemente culte prin pătura suprapusă, prin chiaburimea 
satelor acestea nu sînt esenţiale şi nu determină o schimbare substanţială a culturii populare. 
Poporul le respinge fiind străine intereselor vieţii lui, ori în cel mai bun caz le transformă după nece
sitările şi firea lui. În asemenea condiţii poporul păstrează cu mai multă consecvenţă tradiţia, pe care 
o opune culturii străine, folosind-o ca pe o armă de apărare. Numai în condiţiile vieţii socialiste, cul
tura poporului este înţeleasă şi promovată pe cale oficială, constituind deci o politică de culturalizare 
din partea statului, faţă de care poporul muncitor nu are nici o reticenţă, pentrucă emană de la el, 
fiind cultura lui proprie. Aşa se explică avîntul mare pe care l-a luat în anii de democraţie populară 
a statului nostru mişcarea culturală de amatori prin cămine şi sindicate muncitoreşti, creindu-i-se 
condiţii de dezvoltare cum n-a mai avut niciodată. 

Există însă un alt fenomen pe care l-am desprins cu această ocazie de la muzicanţii profesionişti 
din Beclean. Convieţuirea poporului romîn cu maghiarii şi ţiganii a prilejuit anumite întrepătrunderi 
folclorice pc care deocamdată le-am observat în muzica de joc. Alături de învîrtită şi de someşană, 
jocul ceardaş se impune în raion printr-o mare frecvenţă. El este jucat nu numai de maghiari, ca cel 
mai caracteristic joc naţional al lor, ci şi de romîni şi ţigani. Chiar titulatura de «ceardaş romînesc» 
şi « ceardaş ţigănesc» care circulă alături de simpla denumire «ceardaş», arată împrumutul. În muzică 
se observă în felul următor: anumite melodii de cîntec sau joc romînesc, ori melodiile cunoscute 
în partea locului sub numele de « Ţigăneasca», sînt adaptate ritmului şi mişcării de ceardaş. Feno
menul se observă mai accentuat la gospodăria colectivă din Uri, raionul Beclean, unde colectiviştii 
sînt în majoritate de naţionalitate maghiară. 

Tot din această culegere am adus material doveditor că în trecut cîntecul epic era strigat, la 
masa nunţii, a petrecerilor şi la ioc, ca orice altă strigătură. Nevoia de a opune rezistenţă oprimării 
feudale îmbrăca forma indirectă a textului epic strigat atunci cînd poporul nu-şi putea exprima făţiş 
nemultumirile sale. 

Acestea sînt cîteva idei pe care am încercat să le desprindem dintr-o fugară culegere de 6 zile, 
ale cărei obiective atinse, ne permit să întrezărim perspectiva viitoarei monografii a cîntecului şi 
jocului năsăudean. 

C. ZAMFIR 
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În cadrul conferinţei I.F.M.C. de la Sinaia în 
Relaţii folcloristice inter-balcanice şedinţa din 16 august, s-a discutat importanţa 
colaborării ştiinţifice între specialiştii din ţările balcanice. Din discuţiile purtate cu folcloriştii 
din aceste ţări s-au desprins mai multe probleme: înrudirea folclorului popoarelor care locuiesc 
în ţările balcanice - înrudire determinată pc de o parte de condiţiile de viaţă economice şi sociale 
comune în trecut, iar pc de altă parte de moştenirea culturală comună; existenţa unor stiluri şi 
genuri, datorită fie influenţelor reciproce, fie unei origini comune străvechi. Nenumărate elemente 
comune există de asemenea în obiceiurile legate de riturile calendaristice agrare, de nuntă şi 
înmormîntare, dansuri etc. 

Ca urmare a discuriilor s-au făcut propuneri concrete în vederea stabilirii unor relaţii culturale 
între ţările: R. P. Albania, R.P. Bulgaria, Grecia, R.P.F. Iugoslavă, R. P. Romînă şi Turcia. Au fost 
primite cu vie satisfacţie propunerile relativ la un schimb de lucrări şi articole ştiinţifice despre lite
ratura, muzica şi dansul popular; schimb de publicaţii, vizite, conferinţe de folclor şi emisiuni radio
fonice; redactarea unor monografii ale instrumentelor populare comune; elaborarea planului general 
pentru realizarea unui atlas al folclorului balcanic etc. 

Fără îndoială că cercetarea sistematică a elementelor comune care există în creatia artistică a 
popoarelor din ţările balcanice - şi credem că ar fi bine să se studieze aceasta în cadruÎ fiecărui gen 
- va aduce o contribuţie considerabilă nu numai la adîncirea problemelor de folclor dar şi la apro
pierea popoarelor şi la lupta lor comună pentru pace. 

Ca urmare a celor discutate revista va prezenta unele <lin realizările folcloristicii balcanice. 

* • • 
]omri populare bulgare de Rai11a Kaţarova-K11k11dova 1i Kiril Dje11ev. Varietatea şi bogăţia de conţinut 

a dansului popular bulgar ca şi nenumăratele melodii instrumentale şi vocale care îl însoţesc, ilustrează 
în modul cel mai elocvent forţa şi fantezia creatoare a vecinilor noştri de la sud. Interesul mereu 
crescînd manifestat de masele largi, ca şi de oameni de specialitate străini faţă de folclorul coregrafic 
şi muzical bulgăresc, a făcut necesară - după cum înşişi autorii afirmă - publicarea unui volum car!!· 
prin conţinutul său să ofere celor interesaţi o serie de date teoretice şi practice, contribuind astfel 
la clasificarea problemelor gc;nerale legate de acest gen de manifestare folclorică. 

ln limitele scopului propus, publicaţia reuşeşte să dea cititorului un material deosebit de inte
resant, judicios organizat şi care, fără a avea pretenţia unui studiu de profunzime, reflectă pină în 
cele mai mici amănunte poziţia consecvent critică şi ştiinţifică pe care autorii o au faţă de diversele 
fenomene caracteristice folclorului coregrafic. 

Cartea este compusă din două părţi: prima cuprinde date teoretice asupra folclorului coregrafic 
bulgar, a fundamentării şi evoluţiei sale istorice, a legăturii cu diversele rituale şi obiceiuri precum 
şi o încercare de clasificare şi analiză structurală a celor mai importante jocuri. Partea a doua repre
zintă o culegere de jocuri din patru regiuni folclorice diferite redate aici s"ub forma unor prelucrări 
scenice. 

Într-o scurtă introducere autorii informează asupra organizării activităţii de cercetare şi valori
ficare a folclorului coregrafic în lumina noilor condiţii create de statul democrat popular. Astfel, de 
munca de culegere şi studiere a muzicii şi jocului popular se ocupă secţia de folclor a Institutului 
de muzică de pe lingă Academia de ştiinţe. Ceea ce găsim că este în deosebi interesant de semnalat 
este faptul că arhiva de dansuri posedă şi un număr destul de însemnat de filme care, pe lingă fixarea 
tehnică a dansurilor disparate, conţin şi imagini în care jocul este integrat desfăşurării anumitor 
obiceiuri. 

Departamentul de creaţie populară de pe lingă Ministerul Educaţiei şi Culturii acordă un interes 
deosebit dezvoltării şi extinderii mişcării artistice de amatori, în cadrul căreia echipele de dans deţin 
un rol primordial. Ca o mărturie a dezvoltării muncii de studiere şi valorificare a folclorului 
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coregrafic, stau multiplele lucrări şi publicaţii cc se bazează pe cercetări ştiinţifice asupra unui 
material bogat şi interesant. 

Primul capitol intitulat «Dansul bulgăresc în trecut» se ocupă de aspectul istoric al jocului 
popular. Lipsa ele documente - după cum afirmă autorii - face aproape imposibilă stabilirea evoluţiei 
istorice a jocului bulgăresc din cele mai vechi timpuri. Capitolul cuprinde totuşi cîtcva din cele mai 
importante ştiri cc se referă la dansul popular bulgar, ştiri care în majoritate provin din însemnările 
de călătorie ale diferirilor străini care au vizitat tara în deosebi în secolele XVI-XVII-XVIII si 
XIX. Cea mai veche ~testare asupra jocului datea'ză din secolul al X-lea. · 

Tinem să amintim situatia similară existentă în domeniul istoriei jocului popular romînesc ca 
şi faptul că unii dintre călăto~ii străini care vorbesc despre jocul popular bulgăresc au însemnări 
şi despre jocul romînesc, ca de exemplu: Prof. Gerlach (sec. XVI) şi contele d'Hautrive 
(sec. XVIII). 

Prima lucrare cu ade\'ărat valoroasă despre dansul bulgar (din Vidin şi Lom) a fost scrisă de 
cehul Karel Mahan profesor ele muzică şi dirijor de taraf. În prezent datele furnizate ele ci au fost 
folosite în studiul evoluţiei jocului popular din zonele respective. 

În capitolul următor:« Continuitatea în folclorul bulgăresc» autorii încearcă să stabilească cîteva 
date legate de e\·oluria istorică, originea şi intlucnţcle suferite de dansul bulgăresc în perspectiva timpului. 

Fără a putea clarifica problemele originii şi formelor iniţiale ale dansului bulgăresc se afirmă 
însă c:l el este rezultanta întrcp:itrundcrii influenţelor slave (sec. VI-Vll) şi bulgare (sec. VII) care 
la rînclul Io~ au preluat şi au recreat forme ele manifestare folclorică a populaţiei băştinaşe. Aceasta 
este explicaţia pcrpctuării unor clemente tracice, helenicc şi romane care se găsesc şi :i.stăzi în anumite 
obiceiuri însorite ele dans. 

lnsuficic~ţa documentelor literare este suplinită de existenţa a numeroase picturi murale biseri
ceşti foarte vechi (Turnul Hrelcv, mînăstirca Rila etc.). 

Făcînd o comparaţie între dansurile bulgăreşti şi cclc ale popoarelor slave învecinate, autorii 
ajung la interesanta concluzie a unei origini comune a anumitor forme de joc care ulterior au evoluat 
diferit în conformitate cu trăsăturile caracteristice ale fiecărui popor în parte. 

Folosind exemplul unui dans acompaniat de cîntcc a cărui tematică leagă originea sa ele invazia 
tătarilor, se fac o seric de consideraţii în legătură cu procesul ele evoluţie a jocului şi a transfor
mărilor pc care Ic suferă. Este ncîndoelnic ca dansul să fie supus la diverse schimbări datorită prac
ticării lui în conditii de viaţă diferite. Aceste schimbări însă din cauza stabilităţii formelor folclorice, 
se c fcctucază foarte lent şi abia perceptibil. În exemplul folosit, stabilitatea subiectului şi a ritmului de 
5 .116, în diversele variante cîntate atestă un fenomen folcloric care s-a consolidat de-a lungul seco
lelor. În acest fel se ajunge la concluzia că folclorul coregrafic bulgăresc a avut o perfectă conti
nuitate în timp, care n-a putut fi întreruptă nici în perioada stăpînirii otomane. Mărturie stau bulgarii 
mahomedani, care au păstrat jocurile şi stilul execuţiei în forma lor originală asemenea bulgarilor 
crestini. ' 

' Vorbind despre creaţia nouă autorii arată că pc lîngă jocurile bătrîncşti se întîlncsc astăzi şi 
jocuri noi; uneori aceste două forme coexistîncl chiar în cadrul unui singur dans. Ceea ce caracteri
"zcază noul în dans, nu se referă în special la tehnica de execuţie cît mai cu seamă la dinamica jocului. 

De asemenea autorii susţin că în Bulgaria se întîlncsc mai frecvent cazuri în care se compun 
noi melodii de joc, clecît cazuri în care se creează jocuri noi corespunzătoare acestora. Aici ne per
mitem o paranteză pentru a face observaţia că în folclorul coregrafic romînesc se găsesc multiple 
exemple cînd bunii dansatori creează figuri noi - sau chiar jocuri folosind o melodic nouă. Ca exemplu 
dăm Brîul lui Goe (Banat) care a fost creat pe baza colaborării şi a fuziunii artistice dintre jucător 
şi muzicant. 

Un capitol următor se referă la funcţia socială a dansului popular bulgăresc. 
Dansul face parte dintre acele manifestări artistice care însoţesc aproape toate evenimentele legate 

atît ele_ viaţa particulară a indivizilor cît şi de cca a întregii comunităţi. • 
ln timpul verii se joacă în locuri deschise fie în mijlocul satului fie în poieni, în cîmp etc., în 

timp cc iarna jocul are loc în casc, săli sau astăzi în cluburi (în munţii Rodopici se întîlneşte un joc 
lent denumit « ceardac» - după locul în care el se desfăşoară)._ 

Sînt enumerate apoi ocaziile în care se practică jocul. ln afară de hora duminicală şi nuntă, 
dansul însoţeşte diferitele munci (căratul pietrelor, albitul rufelor, culesul viei, secerişul etc.), recru
tarea în armată, liind prezent şi în desfăşurarea marilor iarmaroace. Dar se joacă nu numai la ţară 
ci şi la oraş. Astfel, în periferii se organizează «hore» diferite de către ţăranii veniţi aici din diversele 
regiuni ale ţării, jocuri la care participă şi orăşenii. Nu de puţine ori însă ţăranii stabili în oraşe se 
întorc acasă la anumite sărbători numai pentru a nu pierde desfăşurarea horei. 

La majoritatea acestor ocazii se practică jocurile obişnuite ale regiunii respective şi mai ales 
horele drepte, în două părţi, răccniţa, paiduşca şi hore răsucite. 
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Sînt însă şi jocuri a căror practicare este legată de anumite ocazii ca de exemplu: dansul de 
ceată de sf. Vasile, jocurile de carnaval şi dansurile de mascaţi ca şi Fiice şi Kaloianul - jocuri de 
primăvară. 

Dacă astăzi la joc poate participa oricine fără a se face nici un fel de diferenţieri, în trecut 
se urmărea cu străşnicie împărţirea pc sexe, astfel aceste hore se desfăşurau sub forma a ·două cercuri 
concentrice: bărbaţii în afară, femeile în centru. Exemple se mai întîlnesc şi astăzi. De asemenea şi 
locul pc care îl ocupau participanţii în cadrul horei era determinat de poziţia lor socială, de sex ca 
şi de vîrstă. Este poate interesant de amintit că în jocurile romîneşti de grup şi în special în cele 
cu caracter mai arhaic (ex. Brîul pădurcnesc) s-a respectat în trecut împărţirea pc sexe, iar astăzi 
încă se mai respectă o anumită ierarhie în stabilirea locului în cadrul formaţiei. 

Tot în cadrul ace~tui capitol se aminteşte de dansurile imitative de muncă, de război, ca şi de 
dansuri cc atestă o anumită diferenţiere pc clase (dansul bogaţilor, al săracilor, al popilor etc.). Jocu
rile din această ultimă categoric sînt realizate cu deosebit simţ al humorului. 

După cc s-a fixat cadrul general de desfăşurare a jocului, aspectul său istoric şi social, în cuprinsul 
cărţii, se trece la o încercare de clasificare a horelor, spccificîndu-sc încă de la început că formele 
tipice prezintă nenumărate variante şi variaţii locale în aceasta constînd însăşi bogăţia folclorului core
grafic bulgăresc. 

Horele sînt împărţite în 4 mari categorii pc baza criteriului ritmic şi cel al mişcărilor şi anume: 
hore drepte, Paiduşca (hore «şchioape»), Povîrnato, (hore în două părţi) şi Răccniţa care se danscaza 
în perechi, solistic în cuplu ca şi în grup mare. 

Hora dreaptă este considerată ca jocul bulgăresc cel mai simplu, în măsura de 2 /4, cu melodii 
foarte variate, într-un tempo cc alternează între mişcarea moderată şi foarte rapidă. După cc se dă 
o descriere sumară a ţinutei (de mină sau de brîu), a direcţiei şi a paşilor, urmează exemple de hore 
construite pc 4 şi 6 măsuri însoţite de melodia şi textul respectiv. Analizînd relaţia între frazele melo
dicc şi figurile jocului, autorii subliniază existenţa fenomenului de neconcordanţă metrică între acestea 
două, astfel că numai după un număr variat de repetări fraza melodică ajunge să coincidă cu figura 
dansului. Încercînd să explice cauza care a determinat apariţia acestui fenomen autorii se referă atît 
la faptul că jocul şi melodia n-au fost create concomitent (jocuri noi folosesc melodii vechi sau invers) 
cit şi la faptul că în dans rolul primordial este deţinut de ritm şi nu de melodic. 

Făcind o sumară analogic cu jocul popular romincsc observăm că lipsa de concordanţă între 
melodic şi joc este un fenomen foarte răspîndit la majoritatea jocurilor noastre. 

Din categoria paiduşca fac parte jocurile în ritm de 5 /16 în tempo vioi, avînd numiri şi melodii 
foarte variate. Ţinuta este de mină, cxecutîndu-se mişcări de braţe. Figura jocului este formată din 
3 motive, două de 3 timpi şi una de 4 timpi, astfel că pasul nu concordă cu melodia, din punct 
de vedere metric. Hora în două părţi (povîrnato) este în măsura de 9 ;16 iar ţinuta de mină. 

Răceniţa, jucată în tempo foarte viu în ritm 7 .i16 are pasul de ba7.ă construit pe 3 timpi 

fl j) fl· Un număr însemnat de hore sînt dansate în ritm de răccniţă purtînd denumirea de 

« hore -răceniţe ». 
Vorbind despre viaţa jocurilor, autorii sezisează existenţa unor fluctuaţii în frecvenţa şi ri:spîn

direa lor. Astfel, anumite jocuri au cunoscut la un moment dat o adevărată modă, căpătînd o circu
laţie generală pentru ca după un timp să moară, rămînînd doar în repertoriul unei singure regiuni. 
Ca exemplu este dat dansul « Elenă, fată Elenă» care după primul război mondial a fost cunoscut 
si extins în întreaga Bulgaric. 
· Trecînd la analizarea fenomenului de circulaţie a jocurilor care se pune în evidenţă atît prin 
denumirile lor cit şi prin anumite melodii care însoţesc jocurile se enumeră cei mai importanţi factori 
care determină vehicularea lor. Jocurile se r~spîndcsc prin nuntaşii care participă la nunţi în alte 
sate, prin oamenii de la munte care coboară la şes pentru seceriş, prin muzicanţii ţigani sau bulgari, 
ca şi prin armată. Astfel, după r?zboi, soldaţii au adus dansuri sîrbcşti, macedonene, greceşti şi romî
neşti (jocul romînesc fiind denumit « Vlaşco» de la valah). 

În trecut un factor important în circulaţia joci.1rilor l-a constituit transhumanţa ciobanilor. 
La rîndul lui jocul bulgăresc a influenţat folclorul coregrafic al ţărilor limitrofe. Sînt cunoscute 

şi la noi jocuri a căror structură şi denumire atestă originea lor bul~:lrcască: Paiduşca, « cctvorno» 
ş1 Răccniţa (gcampara). 

Un capitol următor se ocupă de forma de desfăşurare şi caracterul jocului bulgăresc. 
Clasificind jocurile în funcţie de formaţia pc care o au, autorii stabilesc diferite categorii: hore 

iuchise - cele mai rispînditc. 
O caracteristică a horelor mari închise - şi care prezintă o deosebită asemănare cu jocurile simi

i.are romîneşti-se referă la aspectul variat al dinamicii iocului în cuprinsul aceleiaşi formaţii. În timp 
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ce jocul în punctul cel mai depărtat de muzicanţi se desfăşoară lent, uneori m mers. el se înteţeşte 
treptat cu cit este mai aproape de lăutari incit în faţa lor jocul să atingă intensitatea sa maximă. 

Este foarte interesantă observaţia în legătură cu influenţa pe care locul de joc o exercită asupra 
formaţiei. Jocul Krivulka (în regiunile Kazanlîc şi Karlovsc) are o formă de elipsă deoarece era jucat 
într-o stradă. Justeţea acestei observaţii este confirmată şi de multe exemple pe care le oferă jocul 
popular romînesc. 

O a doua categoric o constituie danwri/e de coloană cu un conducător. În unele cazuri coloana 
poate fi foarte lungă încolăcindu-se de două sau chiar trei ori. Caracteristic acestor jocuri în afara 
prezenţei conducătorului este şi modul de distribuire a dansatorilor în cadrul formaţiei după anumite 
reguli şi criterii. În zona nordică accast:Z categorie de hore este denumită «danţ». Cu titlu informativ 
putem aminti de jocul tradiţional din zona pădurenilor (reg. Hunedoara) - joc identic ca formaţie 
şi desfăşurare şi care poartă denumirea de « brîu » dar mai ales « danţ». 

În cadrul ac.estei categorii autorii dau diferite exemple de jocuri variate ca desen coregrafic. 
O ultimă categorie o formează jocurile de linie (de la pădure). Aceste jocuri sînt bărbăteşti avînd 

o tehnică dificilă, astfel încît conducătorul deţine un rol important în dirijarea desfăşurării lor. Figuri 
de mare virtuozitate sînt întrerupte de plimbări lente pentru odihnă. 

Vorbind despre modul de desfăşurare a jocurilor, a caracterului lor, autorii arată că poporul 
însuşi a sezisat diversele nuanţe, pe care le indică prin denumirile expresive date dansurilor: iute, 
umblat, şchiop, bătut etc., ca şi prin analogia cu diferite animale: dansul oii, a racului, a calului, 
ursului, iepurelui etc. 

Urmează o împărţire a dansurilor după dinamica desfăşurării, arătîndu-se că în general la horă 
se începe cu jocurile lente pentru a se încheia cu cele mai iuţi. 

O categorie aparte o formează dansurile solistice şi cele în perechi. 
Dintre acestea cea mai răspîndită este Răceniţa 7 /16, altele fiind Trinca 7 /8 şi Peşacika (pe 

picior) 2 /4, Pletena (pe cirlige) 2 /4 etc. Răceniţa are un mare număr de variante. Ea se bazează în 
mare parte pe elementul de improvizaţie, astfel că în timpul dansului bunii interpreţi crează noi 
paşi şi figuri. Nu numai atît, dar muzicanţii înşişi schimbă ritmul trecînd de la 7 /8 la 2 /4 sau 9 /16. 
Această schimbare este imediat sezisată de jucători şi dă un nou impuls dansului. 

În Dobrogea, Răccniţa prezintă o formă mai organizată fiind jucată în grup de 3 (remarcăm 
că o asemenea nriantă a fost culeasă şi de un grup de cercetători ai Institutului de folclor din Bucu
reşti din comuna Lunca, raion Istria în 1953). 

Analiza structurală a jocului bulgăresc se încheie cu descrierea stilului de execuţie a deplasărilor 
în spaţiu, ţinutei şi paşilor - caracteristic jocului bulgăresc sînt mişcările iuţi şi uşoare, astfel încît 
piciorul să atingă abia pămîntul, făcindu-se o diferenţiere între jocul bărbaţilor cu mişcări mai ample 
şi cel al femeilor cu mişcări reduse, abia perceptibile. 

Enumerarea ţinutelor arată o mare asemănare cu cele obişnuite la jocul romînesc. Anumite 
jocuri - în special cele rituale-folosesc bitele ciobăneşti (sau săbiile). 

Paşii obişnuiţi în diferitele dansuri sînt variaţi ca execuţie şi tempo, ei fiind îmbogăţiţi de marea 
fantezie creatoare a interpreţilor în special în jocul Răceniţa. 

În trecut folclorul bulgăresc a cunoscut multe rituale în care prin joc şi cîntec ţăranii căutau 
să obţină fertilitatea cîmpului şi sănătatea animalelor. 

Vorbind despre situaţia lor actuală, autorii situîndu-se pe o poziţie critică justă, arată intere
santa lor evoluţie, de la un conţinut mistic la unul pur distractiv, spectacular. Studiind dansul legat 
de ritual se observă ci'. în general nu există jocuri specifice pentru fiecare ritual în parte ci se folosesc 
dansurile obişnuite ale regiunii respective. În unele cazuri jocul îşi poate schimba funcţia în raport 
cu obiceiul în care este folosit. Autorii presupun că în aceste exemple jocurile rituale s-au pierdut, 
ele fiind înlocuite cu jocurile locale obişnuite (o ipoteză interesantă). Urmează descrierea diferitelor 
obiceiuri cu semnificaţia şi specificul lor. Nu ne vom opri asupra fiecărui din ele, dar ţinem să men
ţionăm că desfăşurarea unora, ca de exemplu, « Koleadovanie » (colindatul) şi jocul de Rusalii 
(Kaluşari) prezintă asemănări mari cu cele practicate în ţara noastră. 

De asemenea este, credem, interesant de menţionat că în ceremonialul nupţial e.xistă un dans 
denumit «Piperul negru» şi a cărui existenţă este amintită şi la noi, de către Gh. Pitiş în descrierea 
nunţii din Şchciul vechi (Oraşul Stalin). Descrierile diferitelor rituale sînt însoţite de exemple muzicale. 
texte şi fotografii. Un capitol separat este dedicat carnavalului popular de iarnă la care participă 
jucători mascaţi şi costumaţi reprezentînd figuri groteşti. 

în unele regiuni se practică de către copii şi tineret dansuri tradiţionale de primăvară (de ex. 
Moşi şi Kaloianul). Descrierea acestor jocuri ca şi a altor două tipuri însoţite de melodii sînt incluse 
în capitolul care se ocupă de jocul de copii. 

Ultimele capitole din prima parte a cărţii sînt dedicate muzicii ce acompaniază dansurile: cînte
cele de joc, ritmica şi măsurile dansurilor şi instrumentele de acompaniament. Horele cintate ocupă 
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un loc important în repertoriul satelor bulgăreşti. Desfăşurarea lor este foarte impresionantă mai ales 
cînd coruri de femei cintă alternativ cu cele bărbătesti. 

În sud-est predomină scara diatonică, iar cînt~cul se execută polifonic. În timp ce o femeie 
cintă, alte două ţin isonul asemenea bîzoiului de la cimpoi. 

în momentul de faţă în alte sate acompaniamentul vocal este înlocuit la tineret cu cel 
instrumental. 

Din punct de vedere ritmic jocul bulgăresc este deosebit de v~riat. Ritmul de 2 /4 este cel 
mai frecvent. 

Caracteristic jocului bulgăresc este însă ritmul bazat pc timpi inegali care poartă dealtfel denu
mirea de «ritm bulgăresc» (aksak) ca de exemplu S /16 (paiduşca), 7 /16 (răceniţa), 9 /16 (povîrnato) 
şi 11 /16 (kopaniţa) etc. 

În continuare autorii explică cu deosebită claritate structura fiecărui ritm asimetric în parte, 
dind indicaţii de felul cum trebuie făcută numărătoarea timpilor. Textul este însoţit de exemple 
ritmice şi muzicale pentru fiecare caz în parte. Alte caracteristici ritmice întîlnite mai rar în jocul 
bulgăresc sînt schimbarea ritmului în cuprinsul aceluiaşi dans (de la 2 /4 la 7 /16 - « osmiţa ») sau 
construcţia ritmică de 7 /8 şi 9 /8. 

Instrumentele muzicale care acompaniază astăzi jocul au cunoscut în decursul istoriei un lung 
proces de evoluţie. Multe din ele de origine străină-mai cu seamă răsăriteană- au fost transformate 
şi asimilate noilor condiţii locale. 

Multitudinea instrumentelor se împarte în 3 categorii fundamentale: instrumente de suflat (cim
poiul cu una, mai rar cu două carabe, cavalul, fluierul simplu şi dublu) zurnaua etc., instrumente de 
coarde (gadulka, kopanca, tambura, lăuta etc.) ca şi cele de percuţie (toba şi timpanul). 

În continuare autorii dau pe scurt cîteva exemple de formaţii care acompaniază jocul ca şi 
a modului în care poporul combină aceste instrumente între ele (cimpoi cu gadulkă; fluier cu gadulkă; 
cimpoiul, fluier şi două gadulki etc. În anumite zone ale ţării se dansează şi numai după ritmul tobei. 

în timpul desfăştUării jocului între lăutari şi jucători se stabileşte un puternic contact, multi
plele variaţii melodice executate în special de instrumentistul conducător fiind îndeaproape urmărite 
de dansatori. 

Pentru a întregi imaginea şi aşa destul de cuprinzătoare asupra folclorului coregrafic bulgăresc 
pe care cititorul şi-o face în urma parcurgerii acestei prime părţi a cărţii, autorii se ocupă pe scurt 
şi de mişcarea artis~că de amatori. . 

Folclorul coregPafic, ca fenomen artistic viu, se îmbogăţeşte mereu cu melodii noi de joc. Aceste 
melodii, chiar dacă nu implică şi înnoirea tehnicii dansului, aduc în execuţia horelor un plus de 
varietate, viaţă şi dinamism. 

Cele 2.900 de echipe amatoare de dans popular create în timpul puterii democrat populare au 
drept scop valorificarea şi reînvierea tradiţiilor de cîntec şi joc, cu o preocupare specială pentru 
folclorul local. Echipe de dansuri populare sînt create şi în şcoli. 

Festivalurile naţionale şi regionale constituie o impresionantă trecere în revistă a forţelor artistice 
populare, marcînd totodată un progres artistic continuu. În multe cazuri se folosesc în diversele 
scenizări obiceiuri şi rituale însoţite de joc cum ar li: nunta, colindatul, carnavalul popular etc. În 
echipele amatoare, alături de tineri, participă şi oameni în vîrstă fapt ce conferă acestor manifestări 
un aspect pitoresc. 

Jocurile aduse pe scenă de către echipele amatoare constitui:: un permanent izvor de inspiraţie 
pentru marile ansambluri profesioniste. Prin intermediul ansamblurilor profesioniste cînteccle şi jocu
rile populare sînt recreate, fiind prezentate într-o formă artistică superioară 

Ansamblul de stat de cîntece şi joctUi îşi recrutează membrii dintre cei mai buni interpreţi 
populari. 

Succesele pe care aceste formaţii Ic-au avut peste hotare, au atras interesul şi sincera admiraţie 
din partea tuturor acelora care le-au cunoscut. 

Mişcarea artistică de amatori şi cea a ansamblurilor profesioniste contribuie în cca mai marc 
măsură la consolidarea tradiţiilor folclorice în Bulgaria. 

în încheierea primei părţi a acestei cărţi autorii adaugă o sumară notă în care sînt explicate 
semnele notaţiei stenografice ale jocurilor populare. Necunoaşterea mai aprofundată a caracteristicilor 
tehnice ale dansului bulgăresc ne face dificilă aprecierea eficacităţii şi puterii de cuprindere a acestei 
notaţii, care conţine semne convenţionale pentru caracterul paşilor, direcţia deplasărilor, ţinute şi 
formaţii. Prezenţa ci este totuşi necesară deoarece, în cuprinsul publicaţiei, majoritatea exemplelor muzi
cale sint însoţite de notaţia sinoptică a mişcărilor. 

În plus este dată şi o notiţă bibliografică, cuprinzînd cărţile şi lucrările studiate referitoare la 
problemele expuse în context (printre ele este şi publicaţia Verei Proca «Dansurile populare din 
R.P.R. » Rev. «Muzica», Buc. 1952). 
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... 
Partea a <loua a cărţii cuprinde descrierea tehnică a jocurilor. lntro<luccrca constă dintr-o notă 

explicativă, privind termenii tehnici întrebuinţaţi în descriere, precum şi denumirile diferitelor figuri 
care intervin în jocuri. Explicaţiile sînt ilustrate grafic prin schiţe tehnice şi de desen core
grafic, a<lăugîndu-se şi planul scenei. 

Autorii prezintă 1~ jocuri din 4 regiuni etnografice şi anume: dansurile şopilor, dansuri din 
Tracia, <lin nor<lul Bulgariei şi din Dobrogea. Fiecare regiune comportă o caracterizare cuprin~în~ 
particularităţile tehnice, stilistice şi ritmice ale jocurilor, se descriu apoi costumele fcmc1eşt1 
şi bărbăteşti. Descrierea tehnică a jocurilor cuprinde: 

1. O caracterizare a jocului în care după cc se vorbeşte <le răspîndirea lui, se menţionează for
maţia, ţinuta şi numărul de măsuri ale figurilor. 

2. Enunţarea fiecărei figuri şi descrierea ei, prin numărarea fiecărei mişcări. Remarcăm că sistemul 
este bun în special din punct de vedere pedagogic. 

3. Descrierea propriu zisă a jocului în care se explică formaţia jocului, succesiunea figurilor 
enunţate şi numărul de măsuri necesare fiecărei figuri în parte. 

Avînd în ve<lerc scopul acestei publicaţii, meto<la de descriere folosit.1. este foarte bună deoarece 
prin expunerea clară şi deosebitul simţ pedagogic, facilitează înţelegerea şi învăţarea jocurilor. 

Prezentarea grafică a acestei publicaţii este deosebit <le reuşită prin aspectul său îngrijit şi 
măiestria cu care se redă coloritul şi specificul portului bulgăresc; cartea cuprinde 3 planşe în culori, 
diverse fotografii ilustrînd aspecte de joc şi o hartă a tuturor regiunilor descrise. Fiecare joc în parte 
este însoţit de melodia respectivă. 

Primele jocuri descrise sînt cele ale şopilor, tehnica lor se bazează pc rapiditate în execuţia. 
paşilor; ele se caracterizează de asemenea printr-o mare complexitate ritmică. Se descriu din aceste 
regiuni diferite hore ca « Pctronino » precum şi jocuri bărbăteşti (brîie) ca « Kopaniţa ». 

Contrar şopilor, jocurile din Tracia se execută într-un stil mai puţin dinamic, mişcările cele 
mai caracteristice fiin<l bazate pe genuflexiuni, păstrînd partea de sus a corpului mai mult rigidă. 
Multe din hore se dansează pc cîntec vocal executat de femei. Printre jocurile cele mai curente sînt: 
« Tropolcni » şi « Trita Puti » (adică «de trei ori») care se joacă toruşi în ritm <le 2 /4. 

Dansurile <lin nordul Bulgariei se caracterizează printr-o tehnică mai simplă, comportînd însă 
o marc diversitate ritmică. Se joacă horele paiduşca (Kostcnko), hora valahă, daiciov etc. 

Jocurile dobrogene se execută într-un tempo mai moderat dar cu particijiJarea întregului corp 
la exp~imarca mişcării. Cele mai caracteristice sînt Răccniţa, Zborenka şi Opa.sa. 

Insfîrşit jocurile « Dancţ», supranumite «Buia.nat», sînt executate exclusiv de femei şi fete. 
Este singura horă desfăşurată în zig-zag; se joacă la începutul şi sfîrşirul nunţii. 

După cum s-a observat, acest material cuprinde prelucrarea scenică a unor dansuri popula.re 
bulgăreşti. Deşi prezentate în această formă ele îşi păstrează autenticitatea, ceea cc ·reprezintă pentru 
noi un dublu interes; acela de a cunoaşte dansul popular bulgar, cit şi modul în care el este preluat 
şi valorificat actualmente de către echipele artiştilor amatori ai vecinilor noştri. 

Publicaţia «Jocuri populare bulgăreşti» prezintă în totalitatea ei un interes deosebit pentru 
folcloriştii romîni şi îndeosebi pentru cercetătorii coregrafi. Prin complexitatea problemelor pe care 
Ic abordează, prin faptul că autorii iau poziţie faţă de diversele fenomene întîlnite, ea contribuie 
nu numai la formarea unei imagini generale juste asupra folclorului coregrafic bulgar, dar constituie 
un exemplu demn de urmat şi pentru cei cc se ocupă de probleme similare în ţara noastră. 

De asemenea. multiplele puncte comune existente între jocul bulgăresc ~i cel romlncsc ca şi 
inJ\uenţelc reciproce produse în decursul timpului şi semnalate l.n contextul lucrării ne îndeamnă să 
ne ocupăm mai îndeaproape de folclorul ţării prietene ca şi <le cel al minorităţii conlocuitoare bulgare. 

Exemplul pc care ni-l oferă această carte ne face să reflectăm asupra necesităţii publicării şi 
la noi în ţară a unei lucrări similare ca.re să ofere o privire cuprinzătoare, într-o formă sistematică, 
a bogatului şi variatului folclor coregralic romîncsc. 

* • • 

ANCA GluRCJ-IESCU ,H E.U. BALACI 

1311/eti1111/ societdfii grece,rli de folclor. Încununarea strădaniilor lui N. Politis, în domeniul folclo

rului grec, este fără îndoială fundarea în 1908 a« Societăţii greceşti de folclor», în fruntea căreia avea 

să rămînă pînă în anul 1920, redactarea buletinului societ.1.ţii A'Xo'(p'X9tz, în paginile căruia au 

ap;irut valoroas1: contrihuţii ale lui A<lamantios Adamantiu, George Anagnostopoulos, Simos l\fcn:irdos, 
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Nicolae Politis etc., ca şi înfiinţarea în 1918 a «Arhivei <le Folclor» <lin Atena, <lin iniţiativa căreia 

s-au reeditat unele lucrări de mult epuizate. 

Volumul XVII al Buletinului societăţii greceşti <le folclor pc 1957-1958 a apărut la Atena şi 

cuprinde un bogat şi interesant material. Un prim studiu pc care-l vom menţiona este al lui Giuseppc 
Cocchiara, profesor la catedra <le folclor şi decan al Facultăţii de filozofie din Palermo. Autorul trc
cind în revistă influenţa greacă, arabă şi normandă, exercitată asupra culturii şi vieţii sicclioţilor, insistă 
asupra celei greceşti, influenţă care dăinuie în uncie obiceiuri a căror origine trebuie căutată în epoca 
mitică cît şi-n elemente mai noi, în timp, cum sînt uncie obiceiuri atestate în opera poetului alexan
drin, Theocrit. Articolul este intitulat; « Immaginc dcl Folklorc Siciliano» (p. 1-12). 

James A. Notopoulos semnează studiul: T px·;o•'.i8t!X -.fuv ~<d~e:x!Xv·r,alwv -.'ijc; '_\:Le:pix 'ijc; (Cîntccc 
ale do<lecanczienilor din America) (p. 22-29). Dornic de a salva cîntecul popular grecesc al <lodcca
nczicnilor emigraţi în America, încă din 1897, autorul a luat iniţiativa unei colaborări cu redactorii 
«Arhivei <le Folclor » a Academici din Atena, în vederea editării unei antologii populare greceşti. 
Această antologic va cuprinde traducerea textului în limba engleză şi transcrierea muzicii. Autorul 
arată că a depus la biblioteca « Congresului American» peste cinci sute de cîntccc culese de ci, spre 
a sta la în<lemîna folcloriştilor şi muzicologilor în vederea unor lucrări cc ar putea avea ca izvor 
<le inspiraţie muzica populară a dodccanezicnilor <lin America. 

Autorul publică trei cîntccc populare culese în martie 1957, la Tarpon Spring Florida 1, un 
centru grecesc cunoscut pentru pescuitul bureţilor. 

În articolul ~oc;txX!XL 7tctp!X86ae:ic; (Tradiţii din Naxos) (p. 30-70) D. B. Oeconomidcs 
înmănunchiază povestiri şi legende <lin insula Naxos, privind fapte, oameni şi locuri. Acest material 
se află depus încă din 1948 la «Arhiva <le Folclor» din Atena. Iată titlurile cîtorva tradiţii: Regele 
Cretei şi al Naxos-ului; În peştera lui Mavros; Voinicii; Turnul lui Castris; Ţiganii; Stăpînul lumii; 
Soarele, luna şi stelele. 

Articolul '.\px!X8ixi 8·r,[L'''ixi ':'px'{'J'Jat!X (Cîntcce populare clin Arca<lia) (p. 71 - 92) 
al lui Dimitrios Andr. Tsirimbas întregeşte o culegere mai veche care a suscitat o vie discuţie între 
acad. S. Kowgcas şi I. Vlahoghianis. Cîntccclc culese ele Tirimbas în regiunea Arca<lici (Peloponcz) 
au ca subiect căderea cetăţii Sulion, expediţia lui Ibrahim Paşa, lupta de la Navarin, catastrofa din 
Asia Mică (1922-24); altele cîntă dorul de haiducie, dragostea şi pribegia. Altele, în sfirşit, sînt bocete 

sau au un conţinut satiric. 
Articolul lui Thanasis P. Costakis, intitulat Taxx<;,vtxx r-!XpX[L.J{hx (p. 92 - 123) cuprinde 

povestiri inedite ale ţaconienilor 2, colonişti din Propontida, care către anul 1924 în urma catastrofei 
microasiaticc, au pornit în pribugic, alături de sute <le mii de greci, sfirşind prin a se stabili la cîţh·a 
kilometri de graniţa greco-albaneză. 

Basmele ţaconienc, în care este interesant <le relevat raritatea clementelor turceşti, cu toată şederea 
îndelungată a ţaconicnilor în Turcia ca şi surprinzătoarea lor brevitate, oferă Prof. G. A. l\legas 
prilejul unor interesante observaţii (p. 124-178). 

Constantin Liakakos publică (p. 179-185) bocete din regiunea Mani, sub titlul «~foi po A6yix 
'T'ijc; Miv·r,c; », uncie de dată recentă, iar altele din preajma anului 1841. Această <lin urmă categoric 
dezvăluie existenţa unor « µr'tpr,),r,j'tO"-.:XBe:c; » (bărbaţi bocitori). Bocetul bărbaţilor spre deosebire 
<le al femeilor este mai concis în întreaga· lui constructic. 

\'olumul cuprinde şi un bogat material folcloristic din insulele Cipru şi Hios. 

I În acest centru trăiesc dodccanczicni, emigraţi încă din 1905, originari din Syme şi Halke. 
Cu cîţiva ani în urmă colonia număra 3402 locuitori, 125 bărci cu un echipaj de 500 de oameni. 

z Într-o epocă, anevoie de stabilit, ţaconienii, originari din Pcloponez au emigrat spre ţinutul 
Proponti<lei. 
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Dintre recenzii merită o deosebită luare aminte recenzia lui D. B. Occonomides asupra studiului 
lui Gh. Vrabie «Călătoria fratelui mort» (p. 333-342). Recenzentul subliniază faptul că lucrarea 
ar fi avut mult de cîştigat dacă autorul ar fi căutat să valorifice materialul inedit affat în posesia 
Arhivei de folclor din Atena (260 variante, dintre care s-au publicat numai 70 şi pe baza cărora se 
poate vorbi de răspîndirea poeziei pc întregul teritoriu grecesc) şi dacă ar fi cercetat influenţa proto
tipului grecesc la închegarea diferitelor variante balcanice. Pentru a arăta răspîndirea pe teritoriul grecesc 
a « Călătoriei fratelui mort», D. B. Oeconomides prezintă şi o hartă, redactată pe baza materialului 
adunat la Arhiva <le folclor <lin Atena. Cu privire la harta întocmită de Gh. Vrabie, recenzentul 
susţine că nu indică variantele macedonene şi trace prin intermediul cărora poezia s-a răspîndit în 
ţările balcanice vecine. Autorul încheie studiul indicînd bibliografia mai nouă asupra problemei (p.342). 

Volumul numărînd 372 de pagini cuprinde şi două note necrologice, închinate memoriei lui 

Arnold van Gennep şi Eugen Fehrle (p. 316-322). 
MARICA MARINESCU-HIMU 

Folcloristica sovietică acordă o Valorificarea eposului popoarelor din U.R.S.S. 
atenţie deosebită în momentul 

de faţă culegerii şi editării eposului popoarelor din U.R.S.S. Această problemă preocupă în mod 
special Comisia de coordonări pentru creaţia populară organizată pe lingă Secţia de literatură şi 

limbă a Academiei de ştiinţe a U.R.S.S. 
Academicianul I. A. Orbeli, preşedintele acestei comisii, a subliniat, într-una din şedinţele comi

siei 1, necesitatea culegerii neîntîrziate a eposului, avînd în vedere pe de o parte marea lui importanţă 
ca document istoric al poporului şi al concepţiei lui de viaţă, iar pe de altă parte faptul că exem

plarele ce pot fi încă culese acum vor înceta să mai fie vii în repertoriul cîntăreţilor populari peste 
aproximativ două decenii. 

Arătînd problemele care se cer rezolvate în acest domeniu, I. A. Orbeli înregistrează ca un 
succes ediţia comentată a eposului armean «David Sasunskii ». Datorită faptului că primele sale notări 
au fost făcute cu aproximativ 100 de ani în urmă, ele permit dezvăluirea stratificărilor ulterioare. 

Prin analiza conţinutului poetic a eposului lui « David Sasunskii » şi a caracterului popular al 
eroilor săi s-a dovedit inconsistenţa vechii teorii, care încerca să-l prezinte ca expresie a ideologic;:i 
aristocraţiei a{mene pe baza apropierii formale a numelor eroilor epici cu cele ale cnezilor armeni 

din secolul al X-lea. 
Comisia a manifestat o deosebită grijă pentru rigurozitatea ştiinţifică a noilor editări de mate

riale epice, precum şi a calităţii traducerilor acestora. 
Preocuparea folcloristicii sovietice în legătură cu eposul popoarelor din U.R.S.S. este concretizată 

printr-o seric de publicaţii de acest gen. 

Un deosebit interes prezintă eposul 11arţilor. Cele două volume apărute la Moscova în 1957 

şi intitulate « Nartî » - prima cu subtitlul « Epos osetinskogo naroda » 2 şi a doua cu subtitlul « Epos 
kabardinskogo naroda » 3 - reuşesc să dea cititorului, atît prin materialul publicat, cît şi prin studiile 
alăturate, o imagine vie a unuia dintre cele mai vechi eposuri ale omenirii. 

Eposul narţilor, creat cu aproximativ VII-VIII secole î.e.n„ este propriu mai multor popoare 

din Caucaz, fenomen rar întilnit. Este cunoscut în Kabardia şi Osetia, în Daghestan şi Transcaucazia, 

1 Ne referim la şedinţa din 3 decembrie 1957. 
2 Eposul poporului osetin. Ed. A.N.S.S.S.R. Volumul este îngrijit de V. I. Abaev, N. G. Djusocv, 

R. A. Ivnev, şi B. A. Kaloev. Postfaţa este semnată de V. I. Abaev şi B. A. Kaloev. 
3 Eposul poporului kabardin. Ed. de stat de literatură pentru copii. Studiul introductiv şi redac

tarea materialului, aparţine lui S. A. Andreev-Krivici. 
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îl cunosc ccrkezii, adîghii, inguşii, abhazii şi alţii. Atît prin bogăţia conţinutului său, cit şi prin valoarea 
sa artistică eposul narţilor îşi cîştigă locul alături de marile epopei ale lumii, cum sînt «Iliada>> şi 

« Odisea>>, « Kalevala >>, « Edda >>, « David Sasunskii », « Manas >>, « Alpamîş » ş.a. 

Lumea narţilor - asemănătoare întrucîtva cu cea a Nibelungilor - este populată ele figuri 
mitologice, de zei buni şi răi, de Q.ragoni, ciclopi şi fiinţe înzestrate cu puteri supranaturale. 

Trecind prin nenumărate peripeţii presărate cu fantastic şi hiperbolă, Sosruco, eroul principal 
al eposului kabardin (Sozirco la osetini) reuşeşte să înapoieze poporului sămînţa de griu care îi fusese 
furată, pentru a fi lăsat pradă foametei, de către Eminej, duşmanul de moarte al bucuriilor omeneşti. 
Luptîndu-se apoi cu ciclopul, Sosruco fură focul - întocmai ca Prometeu - pentru a-l aduce narţilor. 

Eposul narţilor este compus dintr-o serie de cicluri. Fiecare ciclu cuprinde un număr de piese 
epice în care se povestesc diferite episoade din viaţa eroului respectiv. De exemplu, ciclul eroului 
nart Sosruco este compus din: Naşterea lui Sosruco 4 ; Sabia şi calul lui Sosruco; Cum a apărut 

Sosruco pentru prima oară la Hasa Narţilor 6 ; Cum a înapoiat Sosruco narţilor sămînţa de griu; Cum 
a obţinut Sosruco focul; Sosruco şi Adniuh; Cum a primit Sosruco prima cupă a Hasei; Moartea 
lui Sosruco. 

Piesele epice osctine, numite« Kădag>>, sînt în versuri, care se cîntă cu acompaniament de vioară 
sau harfă 8• Metrica versurilor este variată. 

Ciclurile kabardine cuprind piese în versuri sau proză şi piese în care proza se îmbină cu versul 7 • 

Eposul kabardin era executat în vechime de către poeţii cîntăreţi numiţi « gheguaco », ei înş1ş1 

creatorii şi purtătorii lui. Aceştia cutreierau Kabarda şi erau nelipsiţi de la adunările obşteşti, uncie 
glasul lor era ascultat cu mare respect. 

O altă publicaţie ne introduce în eposul nordic al ţărilor baltice. Volumul este intitulat « Kale
vipocg>>, cu subtitlul « Estonski narodnîi epos» 8 • Studiul introductiv este semnat de Endel Nirk. 

Eposul « Kalevipoeg >> arc elemente comune în special cu eposul eroic r/IS al bogalîrilor şi cu cel 
karelo-fînlandez. 

Atît observaţiile scriitorului eston K. I. Peterson (1802-1822) asupra existenţei motivelor comune 
în eposul popoarelor karelo-finlandez şi eston, cit şi apariţia « Kalevalei », alcătuite de E. Lonnrot 
În 1835 au dat imbold intelectualităţii estone progresiste de a se ocupa îndeaproape de piesele folclo
rice în care se vorbeşte despre Kalevipoeg. Această iniţiativă aparţine lui Fr. R. Felman (1798-1850), 
iar realizarea ei lui Fr. R. Kreitzwald (1803-1882). 

Bazîndu-se pc teoria, răspîndită în vremea aceea, după care iniţial eposul ar fi circulat în popor 
sub forma unei mari epopei, care cu vremea s-a fragmentat şi în parte s-a uitat, Fr. R, Kreitzwald 
a întreprins reconstituirea a,cestei epopei pe baza fragmentelor existente. Dar întrucît unele dintre 
acestea circulau în proză, Fr. R. Kreitzwald le-a versificat după modelul versurilor populare ale 
cîntecelor. Pentru a completa desfăşurarea acţiunii, pe care şi-o imagina prin analogie cu « Kalevala>> 
karelo-finlande7.ă, el a introdus şi o serie de piese folclorice care nu au o legătură directă cu legendele 
lui Kalevipoeg, iar în unele cazuri a introdus fragmente de provenicntă cultă, indicînd aceasta în text. 

Apariţia acestei lucrări 9 a coincis cu perioada luptelor democratice de eliberire naţională a esto
nilor de sub dominaţia baronilor feudali germani;« Kalevipoeg», prin însăşi conţinutul său a constituit 
o preţioasă armă de luptă în mina democraţilor în această perioadă. Dorinfa de libertate a poporului, 
condus ele Kalevipoeg, împotriva cotropitorilor nemţi şi scandinavi stă la baza eposului eston. 

4 Legenda spune că Sasruco este născut din piatră. 
6 Aceasta era adunarea obştească a narţilor, la care ei luau diferite hotărîri sau la care aveau 

loc jocuri de felul celor olimpice. 
8 Volumele nu conţin notaţia muzicală a melodiilor. 
7 ln acestea din urmă acţiunea este redată în proză, iar în momentele mai importante ale acţiunii 

povestitorii pun în gura eroilor versuri. 
8 Eposul eston. Ed. de stat pentru literatură beletristică. Moscova, 1956. 
9 A apărut în fascicole între anii 1857-1861. 
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Primei ediţii a lucrării i-a urmat o a doua în 1862 şi o a treia în 1875. În 1876 a apărut prima 
ci traducere rusă, căreia i-au urmat apoi altele. În 1900 a apărut traducerea germană a eposului lui 
« Kalevipoeg » apoi cca maghiară, letonă, franceză, engleză, italiană, finlandeză, elveţiană, ucrai

neană ş.a.m.d. 

Acest volum este tradus după ediţia estonă, apărută în 1953 în Editura estonă de stat în cinstea 
aniversării a 150 de ani de la naşterea lui Fr. R. Kreitzwald. . 

Cîntece populare din regiunea Leningradului 

E. CERNEA 

Editura «Sovietskii kompozitorn 
din Moscova a publicat în 1958 

un volum, în 226 p., intitulat « Narodnîie pesni Leningradskoi oblasti » [CÎntece populare din 
regiunea Leningradului]. Volumul, alcătuit şi prefaţat de F. Rubţov, cuprinde 110 cîntece, comen
tarii şi un indice bibliografic. El reprezintă prima colecţie masivă de cîntece populare din regiunea 

Lcningradului. 
Lucrarea prezintă un deosebit interes pentru noi, atît prin problema actuală pc care o pune -

aceea a culegerii şi studierii folclorului sătesc din jurul unui mare centru industrial şi cultural -
cit şi prin înaltul nivel ştiinţific în care este tratată. 

În prefaţă, după cc face un scurt istoric al cercetărilor folclorice întreprinse în această regiune, 
autorul se ocupă de repertoriul de dinainte şi de după revoluţie şi de frecvenţa lui pe categorii de 
virstă. În legătură cu aceasta F. Rubţov arată că, în afară de creaţia de « ceastuşki », una din· prin
cipalele forme de reflectare a evenimentelor contemporane este cîntecul de mase. 

În continuare, autorul face o scurtă caracterizare a cîntecului popular din regiunea Leningradului 
accentuînd legătura lui mai strînsă cu oraşul, ce se manifestă în mod complex, între altele, prin 
pătrunderea timpurie a tematicii de provenienţă literară, prin asimilarea unor intonaţii orăşeneşti 

şi printr-o mai marc apropiere de cîntecul muncitoresc. Apoi se opreşte asupra manierei de inter
pretare a unora dintre cei mai reprezentativi cîntăreţi şi colective de cîntăreţi. 

În alcătuirea colecţiei, F. Rubţov s-a folosit de materialul aflat în arhiva Institutului de cer
cetări ştiinţifice de teatru şi muzică din Leningrad, a lilialei Uniunii Compozitorilor sovietici şi a 
Conservatorului din Leningrad. Între acestea, în afară de culegerile şi transcrierile autorului, se mai 
află materiale culese de colaboratorii ştiinţifici N. I. Jemcinjina şi N. P. Kolpakova. În mai mică 
măsură este folosit materialul din două publicaţii mai vechi: K. P. Galler, « Sbornik russkih narodnîh 
pesen S.-Peterburgskoi gubernii» [Colecţie de cîntece populare ruseşti din gubernia S.-Petersburg], 
Spb. 1889 şi «Russkie narodnîie pesni zapisannîie v Leningradskoi oblasti v 1931-1949 gg. » [Cîntece 
populare ruseşti înregistrate în regiunea Leningradului între anii 1931-1949] Izd. lnstituta Russkoi 
literaturi A.N.S.S.S.R., 1950. 

În volum cîntecele au următoarea ordine: nr. 1-9 cîntecc care oglindesc în genere eveni
mentele cu caractei social (excepţie face numai primul cîntec); 10-64 cîntece lirice în ordinea 
vechimii lor (de la desfiinţarea iobăgiei pînă la începutul sec. XX); 65-89 cîntecc de nuntă; 

90-108 cîntece «de horovod» 1, de dans şi satirice şi 109-110 « ceastuşki » 2• 

Gntecele sînt prezentate în două sau mai multe strofe muzicale, după gradul de variaţie dintre 
strofe. La melodii 5Înt indicate strofele şi frazele muzicale. Textul poetic este grupat la rîndul său 

1 Gntece de horovod sînt acele melodii cu text pe care jucătorii le cintă în timpul dansului 
de cerc numit horovod. 

2 Ceastuşca este un gen muzical apărut între cele două războaie mondiale. Conţinutul tematic 
este în cea mai mare parte satiric. Din punct de vedere muzical se caracterizează printr-o mişcare 
vioaie şi o metrică regulată. Ccastuşca se execută de obicei cu acompaniament de armonică. 
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în strofe în dependenţă de execuţia lui în strofa muzicală. Cîntecele sînt notate fie pe o voce sau 
pe mai multe voci, fie pe o voce cu acompaniament de armonică. 

Prin seriozitatea lor, comentariile plasate la sfîrşitul cărţii se ridică la valoarea unui adevărat 
studiu. Fiecare cîntec este analizat după caz. Această analiză nu este expusă după ·un anumit şablon, 
ci reprezintă rezultatul unor serii întregi de analize migăloase şi multilaterale. Fiecare cîntec îşi are 
individualitatea lui, istorii lui şi în acelaşi timp face parte dintr-un anumit gen, dintr-un anumit 
tip de cîntecc, ce reflectă frămîntărilc unei anumite colectivităţi într-o anumită perioadă de timp. 
Aşa sînt prezentate cîntccele în comentarii. Astfel, pentru a fi stabilită apartenenţa teritorială a cîn
tecclor la regiunea Lcningradului şi pentru a se preciza perioada apariţiei unui cîntec sînt con
fruntate toate variantele melodicc sau de text apărute pînă la această dată în vreo publicaţie sau 
existente în arhivele de folclor. În comentarii aceste variante sînt citate, iar în anumite cazuri, chiar 
publicate spre comparaţie. În acest scop sint citate 64 de colecţii folclorice editate, începînd din 1770 
pînă în zilele noastre. 

Comentariile se referă la frecvenţa cîntecului, precizînd perioada în care a circulat cu mai multă 
intensitate şi păturile sociale care l-au creat, apoi acelea care au fost, rinei pe rînd, purtătoarele 
lui. De asemenea sînt arătate transformările suferite de cîntec de la apariţia sa pînă în momentul 
culegerii ultimei variante. Tot aici se face şi caracterizarea muzicală a fiecărui cîntec. La cîntecele 
ele nuntă sînt <late momentele din ritual la care se execută. 

Considerăm că datorită atît materialului muzical şi poetic, cit şi felului în care el este prezentat, 
consultarea volumului de către cercetătorii noştri poate fi de o reală utilitate. 

Muzică populară uzbecă 

E. CERNEA 

V rcmc îndelungată, tradiţia seculară a folclorului muzical 
uzbec n-a putut fi cunoscută peste graniţele patriei sale. 

Pînă la Revoluţia Socialistă din Octombrie în Uzbekistan nu s-au făcut culegeri de folclor decit 
sporadic. În Uzbekistan nu era cunoscută notaţia muzicală. De-abia după revoluţie s-au pus bazele 
serioase ale învăţămîntului muzical, iar la începutul celui de al treilea deceniu al secolului nostru 
a luat fiinţă la Taşkent un Institut de cercetări ştiinţifice în probleme de artă cu o secţie de muzică 
şi etnografie. Colecţiile şi studiile de folclor - în număr de cca 10-15 - şi-au intensificat apariţia 
de-abia în ultimii 15 ani. 

De aceea, apariţia în Editura beletristică de stat a R. S. S. Uzbecă din Taşkent, în 1955-1957 
a celor două volume masive; intitulate « Uzbek halk muzikasi » [Muzica populară uzbecă] constituie 
un eveniment de seamă pentru folcloristica uzbecă şi pentru folcloriştii şi muzicienii doritori de 
a cunoaşte muzica popoarelor Asiei Centrale. 

Piesele muzicale sînt culese şi notate de lunus Radjabi, o interesantă personalitate muzicală 
uzbecă. Născut în 1897, Iunus Radjabi a fost el însuşi un instrumentist popular dotat cu un viguros 
talent muzical. Elev al primelor şcoli de muzică înfiinţate în Taşkent, lunus Radjabi îşi desăvîrşeşte 
tehnica instrumentelor populare şi îşi însuşeşte ciclul teoretic muzical, dedicîndu-se apoi în întregime 
activităţii concertistice - ca instrumentist şi conducător al ansamblurilor de instrumente populare -
şi apoi pedagogiei. Activitatea componistică şi-o începe mai tîrziu cu cîntece pe versuri de poeţi 
contemporani şi cu muzică pc:ntru teatru. Creaţiile muzicale ale lui Iunus Radjabi sînt strîns legate 
ele muzica populară uzbecă. În afară de aceasta s-a ocupat cu deosebită pasiune de folclor, culegînd 
în special de la unii dintre cei mai renumiţi cîntăreţi şi instrumentişti populari profesionişti şi 
neprofesionişti. 

Prefaţa volumului I este semnată de Ian Pekkcr. Redactarea ambelor volume şi studiul intro
ductiv la volumul II aparţine lui I. A. Akbarov. În acest studiu, I. Akbarov face o descriere detaliată 
a genurilor în folclorul muzical uzbec, arătînd printre altele cîteva trăsături caracteristice ale celor 
două interesante tipuri de cîntecc lirice: « ialla» şi « katta aşula». « Ialla», cîntcc de formă strofică, 
se execută de obicei de cite 3-4 cîntăreţi; aceştia interpretează partea de început a cîntecului împreună, 
primul fragment de culminaţie se execută de către unii dintre <linşii separat, partea cea mai intensă 
a culminaţiei se începe de către un singur cîntăreţ, iar către sfîrşit se alătură şi ceilalţi. În aceste 
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cîntece se folosesc adesea textele poeţilor democraţi de la sfîrşitul sec. XIX şi începutul sec. XX. 
~ Katta aşula » necesită un registru vocal mare şi de aceea se execută în special de către profesionişti. 
Aceştia se ajută de un fel de farfurioară, pe care o ţin lîngă gură şi care pe de o parte amplifică 
vocea, iar pe de al!ă parte este folosită ca instrument de percuţie, cu ajutorul ei executîndu-se un 
acompaniament ritmic numit « usuli ». Aceste cîntece, cele mai dificile de transcris, se publică pentru 
prima oară în această colecţie. 

Vorbind despre cînteccle epice, autorul prefeţei arată că acestea sînt intercalate în povestirile 
t;pice numite « dastanuri» cum sînt poemele « Ker-oglî», « Alpamîş», « Şahsenem» şi « Harib» ş.a. 
In ele se reflectă patriotismul, dragostea de libertate, fidelitate în dragoste şi prietenie şi lupta pentru 
dreptate. 

Volumul I al colecţiei de faţă cuprinde 200 de piese muzicale şi este împărţit în trei părţi: 
în prima parte se află cîntece populare, dintre care unele sînt pe texte de poeţi sovietici; în partea 
a doua sînt piese instrumentale populare, iar în partea a treia sînt cîntece contemporane compuse 
de instrumentişti şi cîntăreţi populari uzbeci. Între acestea se află şi compoziţii de ale lui Iunus 
Radjabi. 

Volumul II cuprinde 203 cîntece. În prima parte sînt date cîntece şi fragmente de makamuri, 
în partea a doua sînt piese instrumentale, în partea a treia sînt date piese din tipul « Katta aşula », 
iar în partea a patra cîntece compuse de instrumentişti şi cîntăreţi populari. 

Colecţia de muzică populară uzbecă prezintă W1 deosebit interes pentru noi, întruclt ea ne dă 
posibilitatea să cunoaştem creaţia populară muzicală a Uzbekistanului, creaţie necunoscută la noi 
pînă în prezent. 

E. CERNEA 

https://biblioteca-digitala.ro



RECENZII 

C!NTECE POPULARE NOI - Antologie alcătuită sub îngrijirea Insti
tutului de folclor şi a Casei centrale a creaţiei populare. Editura muzicală a 

Uniunii co~pozitorilor din R.P.R. Bucureşti, 1959, 75 p. 

Iniţiativa editării unui volum de cîntece populare noi trebuie sah1tată cu bucurie. Lipsa unei 
astfel de colectii s-a făcut de mult simtită în viata noastră culturală. Desi Institutul de folclor a 
cules şi a studiat încă de la începutul· activităţii· sale creaţia nouă de cî~tece, printre antologiile 
publicate pînă acum aceasta este prima care dă la iveală un mănunchi de cîntece populare create 
după eliberarea poporului nostru de sub jugul fascist. 

Materialul este precedat de un studiu introductiv, semnat de Mihai Pop. Sintetizînd concluziile 
disparate ale cercetărilor de pînă acum asupra creaţiei noi de cîntece şi dezvolându-le, autorul încearcă 
o analiză aprofundată a procesului de creaţie nouă. Astfel se aduc clarificări nu numai în fazele de 
dezvoltare ale creaţiei noi, tematica acestora ş.a., dar sînt atacate şi probleme deosebit de complexe 
ale folclorului, de o importanţă teoretică incontestabilă, ca de pildă raportul dialectic între tradiţie 
şi inovaţie, dezvoltarea permanentă şi înnoirea folclorului ca o reflectare a dezvoltării conştiinţei 
maselor populare, explicarea tendinţelor de generalizare ale repertoriului şi ale unui nou stil, raportul 
dintre creaţia populară şi cea cultă - toate legate de condiţiile noi. create de revoluţia socială, 

. economică şi culturală din ţara noastră, înfăptuite de regimul democrat popular. 
Dacă la început ci:eaţia populară nouă «răspunde 1ponlan (sub!. ns. A.V.) tuturor eveni

mentelor importante din viaţa poporului, participă la toate luptele şi consemnează toate victoriile 
lui pe drumul înlăturării orinduirii burghezo-moşiereşti şi instaurării regimului de democraţie populară 
(p. 3), în cea de a doua fază procesul de înnoire « capătă proporţii tot mai mari şi se manifestă 
multilateral, în muzica, dansul şi literatura populară» îmbrăţişînd deopotrivă «conţinutul, forma şi 
funcţia faptelor de folclor» (p. 4). 

Demomlrarea legăturii organice a creaţiei noi cu tradiţia are meritul de a elucida. una din cele 
mai interesante aspecte ale creaţiei populare. Pătrunzînd adînc în însăşi dialectica procesului de dez
voltare a folclorului contemporan se dă o lovitură concepţiilor « tradiţionaliste», conceptiilor meta
fizice despre folclor, potrivit cărora folclorul este «pietrificat» în forme imuabile, variantele nefiind 
altceva decît «combinări» rhai mult sau mai puţin întîmplătoare ale unor elemente fixe date odată 
pentru totdeauna. 

Este evident că autorii unor astfel de teorii, chiar dacă în mod declarativ admit creaţia nouă, 
de fapt neagă caii/alea deosebită, diferită a creaţiei noi, rupînd apariţia şi dezvoltarea ei de co11ditiile 
ii/orice concrete 1i rpeci/ice epocii con1/ruirii 1ocialfr11111/11i din /ara nJa1/ră. 

Folclorul nou este «o oglindire a schimbărilor din viaţa şi mentalitatea oamenilor şi totodată 
element ce contribuie activ la aceste schimbări» dezvoltîndu-se « printr-un complex proces 
dialectic» (p. 4). 

În acest proces de dezvoltare istorică unele creaţii dispar, altele suferă « nenumărate tran
sformări succesive». Aprecierea şi deci preluarea creaţiilor artistice tradiţionale este în funcţie de 
gradul de conştiinţă socială a maselor populare determinat istoriceşte de condiţiile concrete şi com
plexe ale existenţei lor. De aceea, « Poporul priveşte astăzi unele genuri tradiţionale altfel decît le-au 
privit cei din trecut. Con/inu/ul şi chiar modul de rea/iz.are arli1lică se schimbă. A considera toate 
genurile folclorului tradiţional realităţi de egală valoare ale folclorului contemporan sau a socoti 
rosturile lor tradiţionale, uneori străvechi, identice cu cele de astăzi, înseamnă a plăti un tribut con
cepţiilor traditionaliste, a nu fine 1eama de ceea &e are e;enfial proce;ul de dezvoltare a folclorul11i» 
(p. 4 sub!. ns. A.V.). 

Foarte importantă ni se pare precizarea că « in condi/iile noi de dezvoltare a folclorul11i apar 1111 

n11mai crea/ii, ci 1i cafe.?orii folrlorice noi» (p. 4. - suhl. ns. A.V.) 

https://biblioteca-digitala.ro



118 RECENZII - ClNTECE POPULARE NOI 

Trecînd la analizarea tematicii cîntecelor noi, autorul arată ca 1n a doua fază a dezvoltării sale, 
temele esenţiale sînt: dragostea de patrie şi de partid, eliberarea de exploatare, recunoştinţa pentru 
Uniunea Sovietică, lupta pentru pace, atitudinea nouă faţă de muncă, temele legate de transformarea 
socialistă a agriculturii etc. (p. 4-5). 

Mentalitatea nouă ce se făureşte în condiţiile educării de către partid a maselor muncitoare 
îşi pune însă amprenta 'şi în toate celelalte teme ale creaţiilor populare ca: dragostea, relaţiile de 
familie, plecările din sat, temele satirice etc. «Noile creaţii oglindesc. . . multilateral realitatea nouă 
<lin ţara noastră, noile relaţii sociale, noua concepţie despre muncă, noul orizont politic şi cultural 
al oamenilor, viziunea artistică nouă, gîndurile, idealurile, optimismul şi elanul omului liber. Prin 
calitdţi/e sale, pri11 aportul imporla11f fi variai al crea/ii/or 11oi, folclorul contemporan este o expresie a con
flii11tei sociale de asldzi a popom/11i 11oslm» (p. 5 - sub!. ns. A.V.) 

Apariţia noului pe baza vechiului este una din legile universale ale dezvoltării, proprie tuturor 
fenomenelor. Spre deosebire de concepţia metafizică ce nu se poate ridica la înţelegerea esenţei 
apariţiei noului, a deosebirii sale calitative faţă de vechi, folcloristica marxistă stabileşte în mod just 
legătura dialectică între traditie si inovatie. 

« În creaţia populară, în' pr~cesul co'mplex de transformare a ei, păstrarea cu grijă .a tradiţiei 
formează o unitate dialectici\ cu dezvoltarea ei creatoare» (p. 5). Pornind de la arsenalul artistic 
existent al colectivităţii, creatorii populari contemporani nu se rezumă doar la o «reîmbinare» nouă 
a unor elemente existente (teme, motive, formule melodice, ritmuri, imagini poetice etc.), nu creează 
deci doar simple variante, ci prin sensul nou pe care-l dau conţinutului ce-l exprimă, adaugă creaţiei 
lor o nouă calitate. În felul acesta, prin combativitatea şi pregnanţa ideologică, prin limbajul lor 
artistic direct, prin legătura lor nemijlocită cu noile probleme ale vieţii noastre noi şi deci prin 
puternicul lor caracter militant, cîntecele noi populare se deosebesc în mod cert de creaţiile populare 
ale tuturor epocilor precedente, purtînd amprenta unei noi conştiinţe - chiar dacă, sau poate tocmai 
pentru că, a crescut pe cele mai valoroase tradiţii moştenite din generaţie în generaţie. 

Analizarea cîtorva din creaţiile noi, pătrunderea în mecanismul lor este binevenită şi ilustrează 
în mod convingător procesul de creaţie nouă, raportul între vechi şi nou, calitatea deosebită a noului. 
Trecînd de la « variantele» unor cîntece vechi în care noua conştii.nţă a maselor populare eliberate 
se reAectă prin simpla adăugare a unor versuri ce opun trecutului întunecat prezentul luminos, 
plin de perspective, se ajunge la creaţiile celei de a doua faze de dezvoltare a folclorului nou, în• 
care şi tematica şi poziţia ideologică, ba chiar şi modul de realizare artistică mărturisesc calitatea 
nouă deosebită - am spune chiar revoluţionară - în folclorul nostru. 

Înţelegerea perspectivei pe care o are dezvoltarea creaţiei noi şi prin aceasta combaterea tuturor 
acelor păreri « sceptice» care au încercat să conteste creaţiei noi dreptul la existenţă este -
credem - concluzia cea mai importantă ce se desprinde din prefaţă şi prin aceasta princi
palul ei merit. 

Cu toate acestea, am fi dorit ca aspectele variate şi destul de complexe ale creaţiei noi să 
fi fost analizate şi din punct de vedere muzical, cu atît mai mult cu cît se ştie că mai sînt unii 
teoreticieni care, sub pretextul specificului artei muzicale, continuă să susţină teza «invariabilităţii 
elementului tradiţional» în folclor. În acest sens, colaborarea autorului prefeţei cu cei care au studiat 
cu succes nu de mult această problemă şi din punct de vedere muzical, ar fi avut posibilitatea de 
a putea prezenta fenomenul creaţiei noi, multilateral. 

Majoritatea celor 108 texte provine clin arhiva Institutului de folclor şi clin colecţia «Albina»; 
dintre acestea 30 sînt însoţite şi de notaţiile melodiilor pe care se dntă. 

Tema cu care se deschide colecţia este cea a eliberării ţării noastre, cu cîntecul închinat celei 
mai luminoase zile din istoria patriei noastre, ziua de 23 August « Fmnz,ă verde mrnruz. / O fmmoasd 
zi de A11g11sl I Fmmoasd ca foi de tei I Din August doudz.eci fi trei . .. )) Urmează apoi cîntece închinate 
Partidului lui Lenin « Leni11, minte gi11ditoare / Mult a dat penim popoare . .. », Revoluţiei Socialiste 
<lin Octombrie, Republicii « Fru11z11ţd de na/bd / Republică draga / Fii mindră fi cîntă . .. », plaiurilor 
noastre înflorite «Foaie verde trei cicori / Bdrdga11, pdmint w flori / Por/I la sinul /du comori . .. » 
sau «Frunză verde foi de nalba / Mult mi-i dragă lumea-ntreagă / Dar mai drag' n-i /ara mea / Mindrd 
ca o floricea /Ca scăpat-am de ciocoi / 1fi 1111 mai avem 11evoi . .. » înfine, « Dobroge, mîndră grădină», 
«Dragu mi-i ţara moţească» etc.) ciclu în care dragostea de patrie capătă un sens profund prin 
legarea ei de eliberarea ţării noastre de sub jugul oricărei exploatări şi făurirea unei vieţi noi. 

Ontece închinate armatei noastre populare în care dragostea şi încrederea maselor populare 
faţă de scutul de nădejde al cuceririlor noastre democratice este şi mai mult reliefat prin opoziţia 
armatei burghezo-moşiereşti cu armata noastră nouă « Du-te neica, sdndlos / Sti le-ntorci gras ţi 
fmmos I C-alttidată-n cdldnie / Duceai via/a in robie / Plecai srindtos la oaste / Şi-/i mpeai trei-patru 
coaste; I Plecai gras fi sdnrilos / Şi te-ntorceai oftico1»; cîntece care vorbesc despre viaţa nouă a 
muncitorilor din mine, din fabrici; cîntece care slăvesc revoluţia culturală din ţara noastră; cîntece 
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despre perspectivele luminoase ale agriculturii socialiste; cintece pentru 1 Mai etc. Iată numai o 
parte din bogata tematică a cintecelor noi publicate în colecţie, cintece în care se oglindeşte în fru
moase imagini poetice prospeţimea vieţii libere pe care poporul nostru şi-a făurit-o sub condu
cerea partidului. 

Dar, pe lingă aceste cintece, în colectie mai au loc şi creaţii în care cele mai generale sen
timente omeneşti sînt tratate de pe poziţia nouă a omului cu o conştiinţă înaintată: dragostea, !T\unca, 
viaţa de familie - toate preocupările mari sau cotidiene ale oamenilor - sînt proiectate pe 
fondul luminos al bucuriei de libertate, al entuziasmului muncii creatoare pline de avînt şi 
de perspective. 

Parcurgînd oricare din texte, impresia unei emoţii adînci, a unei dragoste calde pentru această 
viaţă nouă se degajă în mod spontan: « ... Pe /raclor noi să muncim /,fi planul să-l depăţim /Să 1111mcim, 
să-nlrutm planul / ,f-1111 copil pînă la anul / Iar în anii ce-or veni / Să-mi dai mi1ulro a/fi copii / ... 
Din doi să fac 111eţleri mari / Iar din cei/a/fi cărlurari / Pe fală, cind o fi mare /S-o fac mindră fesă/oare 
/ Să muncim fi să-i iubim / Ţara mindră s-o slăvim / Trăiauă Republica / Că e {ara mea ţi-a la/» 
sau « ... Bucurie, bumrie / Cit de dragă-mi tţti lu mie / Ca roua pe dalbe flori / Şi ca mî1ulra-n săr
bători / Crengufă de măr mtu/os / Vesel sini ţi bumror / Că în colectiv la noi/ Lucrează omul ca-n roi 
/Ca furnica-n muţuroi /,fi are pîine la masă /Şi ulcica m vi11 rasă / .. . ,fi iar verde foi de nuc / Muflă 
bumrie duc/ Şi-am găsii-o, drepl vă spui/ ln mijlocul d111pului / Dami coleclivuluil» 

Dintre cele 30 de melodii publicate, 27 provin din arhiva Institutului de folclor şi 3 melodii 
sînt luate din colecţia« Ia mai zi din frunză» - E.S.D.P. 1958: «Ţara mea e ţară dragă», « Vîntulc 
de primăvară» şi «Ileana nenii, Ileană». Unele dintre aceste melodii sînt deosebit de realizate şi se 
potrivesc admirabil cu conţinutul textelor, demonstrîn<l că asocierea unei melodii oarecare cu un 
text poetic nu este întîmplătoarc, că ea ţine seama de cele mai multe ori de concordanţa conţinutului 
emoţional al textului poetic, cu cel al melodiei. 

De pildă textul frumosului cintec «O frumoasă zi de August» a fost cîntat de Simion lvanovici
Gaspar din Caransebeş pc o veche melodie bănăţeană care, prin solemnitatea ei şi prin stilul frumos 
înAorit caracteristic regiunii, întregeşte admirabil expresia emoţională a versurilor. La fel şi melodia 
largă, generoasă, a cîntecului « lntli Mai, bine-ai venit I» (Icud, raionul Vişeu). 

Dar cea mai mare parte a melodiilor sînt cele de largă circulaţie, în tempo vioi, cu o linie 
melodică şi ritmică simplă, sugerate parcă <le plasticitatea şi spontaneitatea imaginilor poetice. 

Dintre lipsuri - puţine la număr - am vrea să menţionăm numai una: numărul mic al melo
diilor. Aceasta se datoreşte de bună seamă faptului că au fost folosite multe texte din colecţia 
Albina, care n-au notaţia melodiilor. Pe de altă parte, însă, melodiile care provin din arhiva Insti
tutului de folclor, împreună cu textele respective, datează din culegeri efectuate între anii 1949-
1952. Acest fapt ilustrează de altfel slaba preocupare a Institutului - criticată pe bună dreptate încă 
în primăvara anului 1959 - de a culege cu mai multă consecvenţă şi pe o arie mai răspîndită creaţia 
nouă de cintece din ţara noastră. 

Un amănunt ce credem că merită totusi a fi subliniat: la cîntecul «Grele zile-an1 mai trăit» 
(Miroslăveşti, raionul Paşcani) redactorii ant~logiei au socotit că textul se cintă alternativ pe două 
melodii deosebite. De fapt, la o cercetare mai atentă se poate constata că cele « două melodii» sînt 
una şi aceeaşi, deosebirea ree:umîndu-se doar la variaţii ale motivelor şi la schimbarea îmbinării lor 
în decursul frazei muzicale (adică rîndurile melodicc 1-2 şi 3-4 din «melodia a doua» nu sînt 
decît variante la rîndurile 3-4 respectiv 1-2, ale melodiei precedente). 

Alcătuitocii antologiei (un colectiv format din: Ligia Bîrgu, Florin Georgescu, Adriana Sache
larie, Lucilia Stănculeanu-Georgescu, Zinei Enăşescu, Ludovic Paceag) s-au străduit să asigure volu
mului un conţinut bogat şi variat, selecţionînd cele mai frumoase piese din creaţia noastră nouă 
de cintece populare; în acelaşi timp s-au preocupat şi de prezentarea grafică a melodiilor şi textelor. 

Aşteptăm ca începutul valoros de publicare a creaţiei noi de cintece să fie urmat cit mai curînd 
de altele similare, care să cuprindă un număr mai mare de melodii. 

A. VTCOL 
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DIN FOLCLORUL NOSTRU,- Volum apărut sub îngrijirea Casei regionale 
a creaţiei populare a Sfatului Popular al regiunii Ploieşti, 1957, 54 p. 

Activitatea folclorică din ţara noastră nu se limitează la Institutul de folclor. Culegerile sînt 
efectuate cu tQt mai mare interes şi pricepere de specialiştii Caselor regionale de creaţie şi ai Caselor 
raionale de cultură, de cercurile de folclorişti din provincie, de către ansamblurile artistice de amatori, 
de intelectuali amatori din sate şi oraşe etc. Este demn de relevat îndeosebi activitatea cercurilor 
de la Sibiu, Arad, Iaşi, Ploieşti. 

Casele regionale constituie azi centre importante de culegere a folclorului regional şi de valo
rificare a lui. Relevăm frumoasa realizare a secţiei culturale a Casei regionale de creaţie din Ploieşti, 
publicarea volumului «Din folclorul nostru», la care au colaborat prof. N. I. Simache - a cărui 
competenţă ~i dragoste pentru viaţa şi arta poporului sînt cunoscute - şi prof. Gh. C. Ionescu 
un harnic cercetător al folclorului muzical. 

Din prefaţă, semnată de preşedintele Sfatului Popular regional, Stan Gheorghe, se vede ati
tudinea autorităţilor locale faţă de cultura şi arta poporului, interesul şi sprjinul lor pentru munca 
de cercetare şi valorificare a folclorului acestei regiuni. 

Prof. N. Simache semnează articolul« Portul popular în regiunea Ploieşti» (p. 48-54). Pornind 
de la o temeinică cunoaştere a istoriei culturii poporului nostru, autorul relevă concepţia greşită 
a istoriografici din trecut « dominată de concepţia rolului personalităţilor» (p. 48). 

Autorul subliniază legătura strînsă a folclorului cu viaţa omului: « ... luptele şi victoriile 
poporului împotriva naturii, a exploatatorilor sau cotropitorilor străini şi-au găsit o originală exprimare 
în jocurile şi cîntecele făurite de popor» (p. 48). 

În continuare, arată cum poporul, încă din cele mai vechi timpuri, a căutat « să-şi înfrumuseţeze 
locuinţa, uneltele de muncă şi diferitele obiecte de uz casnic. . . care oglindesc sensibilitatea şi 
măiestria p6pomlui nostru» (p. 49). 

Prof. Simache reuşeşte să ne facă, numai în cîteva pagini, o valoroasă şi sistematică expunere 
a diferitelor tipuri de costume populare din regiunea Ploieşti. Portul popular, spune domnia-sa, 
condiţionat de nevoile economice şi de mediul geografic, s-a păstrat din cele mai vechi timpuri: 
« dovada acestei vechimi ne-o face asemănarea evidentă cu portul geto-dacilor de pe metopele 
monumentului de la Adam Clisi şi sculpturile de pe Columna lui Traian». 

Mai departe autorul distinge la portul bărbătesc din reg. Ploieşti două « varietăţi» diferite 
prin culoare, formă, material şi prin felul şi locul ornamentelor: 1) portul din fostul judeţ Dîmboviţa 
(mai evoluat şi cu o arie de răspîndire restrînsă) ajungînd pînă în fostele judeţe Muscel şi Argeş 
şi 2) portul din celelalte raioane, care se întinde pînă în Moldova. 

Deşi portul femeilor e mai variat - «imaginaţia femeii a născocit o infinită gamă de varietăţi»
se poate reduce la trei tipuri: 1) de Muscel, în raioanele Pucioasa şi Tîrgovişte; 2) de Breaza, în 
raionul Cîmpina; 3) de Buzău şi Rîmnic, în celelalte raioane. 
. Pentru stabilirea celor trei tipuri s-a avut în vedere culoarea, modul de împodobire şi materialul 

din care se confeeţionează fota. Astfel, portul de Muscel are fotă de lină, lînică sau borangic de 
culoare neagră (în timpurile mai noi, împodobită cu fire de aur sau argint); portul de Breaza are 
fota (« vîlnicul») plisată, împodobită pe poale şi în partea din faţă cu o bandă ţesută cu motive 
geometrice, la care predomină negrul şi roşul. La al treilea tip, fota de lină se compune - mai ales 
la femeile în vîrstă - din două părţi distincte: <<"una principală, poalele şi partea din faţă şi alta 
secundară, restul». Iia, a doua piesă importantă a costumului feminin, confecţionată din materiale 
diferite (cînepă, in, borangic, bumbac) se împodobeşte cu arnici roşu, negru sau alte culori cu fir 
de argint şi cu fluturi (de 70-80 ani). 
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Betele şi « ştergarul», la bătrîne, sau marama la tinere, completează portul feminin. 
Autorul ne dezvăluie în acest articol frumuseţea, măiestria artistcă şi varietatea portului popular 

din regiunea Ploieşti, încheind cu îndemnul de păstrare a valorilor artistice ale poporului nostru. 
Aşteptăm de la prof. N. Simache şi alte articole şi studii în domeniul etnografiei. 
Articolul semnat de prof. Gh. Ionescu « Cîntecul popular în regiunea Ploieşti» ne aduce un 

material important, deşi nu suficient de bogat, din trei raioane: Teleajen, Cislău şi Ploieşti. 

În prima pars,e autorul scoate în evidenţă caracterul democratic progresist al folclorului ca 
şi valoarea sa artistică, ideologică şi educativă. 

Mai departe se constată bogăţia şi varietatea de genuri din cele trei raioane, dintre care cîntecul 
propriu zis este cel mai răspîndit şi mai viabil. În cuvinte calde ne înfăţişează cîteva cîntece de 
cătănie «cu un conţinut profund social», de înstrăinare, de dragoste şi de dor, cele din urmă avînd 
o mare răspîndire. În unele cîntcce de dtănie poporul îşi exprimă dorinţa de pace, ura împotriva 
războaielor. De asemenea se analizează, tot din punct de vedere literar, doina şi balada. Pe lingă 
acestea autorul remarcă adevărata funcţie a colindului - de urare, de felicitare - precum şi vechimea 
lui, ceea ce explică în parte nivelul de măiestrie artistică la care a ajuns prin şlefuirea de veacuri 
în timp şi spaţiu. Se trece apoi la creaţia de după 23 August care se caracterizează, după observaţiile 
autorului, printr-un repertoriu cu un caracter viguros, optimist, printr-o tematică nouă care reflectă 
dorinţa de pace a poporului, de bună stare şi progres. 

Este important de subliniat că autorul nu se mulţumeşte să dea numai numele interpreţilor 
ci uneori ne atrage atenţia asupra rostului lor în viaţa culturală a satului sau asupra preţuirii de 
care s-au bucurat în diferitele competiţii artistice (Maria Miru şi Iliuţă Popescu). Ar fi fost bine 
să se menţioneze în toate cazurile vîrsta lor, profesia şi nivelul cultural. 

În continuare se încearcă o caracterizare a cîntecului popular regional. Ne surprinde faptul 
că din cele 300 melodii culese - după cum ne face cunoscut semnatarul articolului - numai 
29 au văzut lumina tiparului. Lipsesc materiale de nuntă, cîntecele satirice, de cătănie, de înstrăinare, 
bocetele, cîntecelc rituale (de secetă etc.); lipsesc de asemenea colindele atît de numeroase şi 
interesante în această regiune. Este ştiut că nu putem înţelege şi studia în mod ştiinţific creaţia 
populară contemporană fără a cunoaşte întreaga bogăţie şi varietate a tradiţiei noastre folclorice, cri
stalizată în genuri variate - categorii istorice oglindind un conţinut de viaţă în forme de expresie 
specifice. 

Deşi cîntecul propriu zis este astăzi genul cu cca mai puternică vitalitate, genul cel mai maleabil 
care permite, în procesul său de evoluţie, multiple transformări în conţinut şi formă, nu ne putem limita 
la el. Tot atît de valoroase sînt genurile ocazionale, legate de munci, de evenimentele importante 
din viaţa omului, de date calendaristice. Ele constituie nu numai documente preţioase ale trecutului 
poporului dar în acelaşi timp şi mărturii evidente ale resurselor inepuizabile ale maselor de a adapta 
producţiile artistice la cerinţele vieţii contemporane (fenomen valabil şi pentru epocile anterioare), 
pentru a corespunde noului orizont cultural şi artistic al omului. 

Să ne gîndim la valoarea socială a colindelor profane, cîntece de felicitare, de urare pentru 
o viaţă mai bună, urare pe care şi-o făceau oamenii în timpuri cînd, cu toată truda lor continuă, 
muncind în folosul altora, cîştigau prea puţin pentru a-şi duce zilele. Ce valoroase mărturii ale tre
cutului ne aduc bocetele care reflectă în imagini artistice de un profund realism, nu numai durerea 
pentru cel pierdut, dar şi atitudinea poporului faţă de anumite evenimente, condiţiile grele de viaţă 
ale poporului în diferite epoci .. Gorki a subliniat pentru prima dată caracterul social al boce
telor ruseşti. 

Desigur că selecţionarea materialului cules trebuie făcută cu grijă, cu competenţă, de pe pozi
ţiile ştiinţifice ale folcloristului nou. Culegătorul trebuie să se întrebe totdeauna cărei categorii sociale 
aparţine piesa respectivă, care este conţinutul său, cc semnificaţie are, dacă şi cum exprimă ca con
tradicţiile de clasă din sînul colectivităţii. 

Deoarece interpretul popular este totdeauna şi un creator variantele aceleiaşi piese sînt deo
sebit de importante după cum observă şi autorul mai departe (p. 27) - fapt care ne ajută la cunoaşterea 
procesului de creaţie; iar cîntecelc cu o circulaţie mare, după felul cum au fost asimilate în stilul 
regiunii şi după locul pc care-l ocupă în repertoriul satului - pot constitui fapte concludente în 
studierea vieţii muzicale actuale a colectivităţii respective. 

Autorul remarcă lipsa unor studii <le folclor referitoare la această regiune. Totuşi încercările 
nu lipsesc. 

Articolul publicat <le Paula Carp, cercetătoare la Institutul de folclor, în «Revista de folclor» 
(Anul II, nr. 2 /1957) « Cîteva cîntece de ieri şi de azi <lin corn. Bătrîni » ca şi materialul bogat cules 
şi înregistrat, îneepînd cu zeci de ani în urmă - existent în arhiva Institutului de folclor - formează 
o bază serioasă pentru studiile şi cercetările viitoare. De altfel, pornind de la materialul cules, după 
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analiza minuţioasă a fiecărui cîntec şi a vieţii sale actuale, se poate ajunge la un studiu de sinteză. 
Ni se semnalează cîteva trăsături caracteristice ale cîntecului din reg. Ploieşti fără a se desprinde 
însă trăsăturile regionale. Astfel: 1) dimensiunea şi structura versului; 2) cîteva legi de întregire 
a versului catalectic (de 5 sau 7 silabe); 3) lipsa strofei literare şi libertatea grupării versurilor în 
strofa melodică; 4) refrenul etc. 

În ceea ce priveşte structura şi caracterul refrenelor, analizîndu-se melodiile de la pag. 10, 
16, 17, 29, 34, 36, 37 şi 46, se pot trage concluzii mai bogate despre diferitele tipuri de refren, 
chiar în cadrul aceluiaşi gen. 

Autorul constată, pc bună dreptate, marea varietate de forme a cîntecului regional (recomandăm 
însă multă grijă în analiza acestui clement). Astfel cîntecul Foaie verde foi de praz. ar trebui notat 
AABcrf în loc AABC; iar cîntecul Leagă11ă-te, virf de brad: A (aa) Ave (ab) B (cc) C. Concluziile 
despre moduri sînt parţial valabile. Desigur că numai în cazul cînd ne lăsăm înşelaţi de armură 
şi de nota finală şi nu cercetăm mai adînc structura melodiei putem afirma: « cîntecul popular din 
regiunea noastră se sprijină pe cele două moduri ale muzicii mite, modul major şi modul minor». 1n 
majoritatea cazurilor melodiile, care au prima parte într-o scară majoră şi sfîrşesc în minor, se bazează 
pc o scară pentatonică evoluată prin adăugarea unor sunete (pieni). Scara cromatică a cîntecului 
haiducesc (p. 11) este mi, sol, la diez., si, do diez., re, mi, deci trecerea armurii la cheie nu are nici 
o raţiune, pentru că fa diez. nu se întîlneşte în melodie. Se ştie că armura este formată numai din 
alteraţiile constitutive ale treptelor. Deci era de preferat ca în acest caz să se scrie la cheie do diez. 
şi la diez.. În schimb, în Miori/a din Groşani-Scăeni, deşi fa diez. apare de mai multe ori, nu a fost 
consemnat la cheie (p. 13). 

Autorul ne semnalează apoi bogăţia şi complexitatea ritmului în aceste cîntece. În notarea 
acestui clement, se fac, in genere, multe greşeli. Pornindu-se de la o concepfie greşită a utilizării 
în muzica populară a sistemului ritmic universal, se încearcă încorsetarea melodiilor populare în măsuri. 
Nu trebuie să uităm că în muzica populară există şi alte sisteme ritmice: parlando, giustosilabic, 
aksak (ultimile două numite astfel de Const. Brăiloiu). De aceea este de preferat să se noteze valoarea 
exactă a sunetelor şi să se despartă prin bare de măsură numai sfîrşitul rîndurilor melodice. Bineînţeles 
că nu intră în această categorie melodiile de joc şi melodiile vocale provenite din cele de joc, exe
cutate în tempo giusto. Schimbarea tempo-ului rubato într-un tempo regulat, giusto, se datoreşte, 
după cum constată autorul, mai multor factori: influenţei lăutarilor, muzicii orăşeneşti, radio-ului. 
Credem însă că trebuie adăugat în primul rînd factorii de natură economică şi socială, schimbarea 
gustului artistic, lărgirea orizontului cultural etc. (Trecerea termenului parlando printre termenii de 
mişcare este probabil o scăpare a autorului). 

Articolul se încheie cu citarea cîtorva compozitori care au valorificat în creaţia lor folclorul 
din regiunea Ploieşti: S. Cr. Danielescu, Paul Constantinescu, Florin Comişel. Aici se insistă asupra 
importanţei folclonilui pentru dezvoltarea muzicii naţionale. 

Articolul prof. Gh. Ionescu, prin materialul folcloric şi prin constatările referitoare la cîntecul 
popular trebuie considerat ca un început promiţător. 

Înainte de a încheia recenzia noastră, dorim să facem cîteva observaţii cu privire la orientarea 
ştiinţifică, la metoda de cercetare a folclorului muzical, pornind de la materialul publicat în acest 
volum. E de dorit să nu se limiteze domeniul de cercetare al folclorului la creaţia ţărănească din 
trecut şi contemporană. Se ştie că în afară de cîntecele create în mediul rural există şi un folclor 
al oraşelor, în special un folclor muncitoresc. Deşi au multe elemente comune în ceea ce priveşte 
forma şi conţinutul - oglindind aceeaşi dorinfă pentru o viaţă mai bună şi avînd un pronunţat 
caracter de clasă - folclorul muncitoresc se caracterizează printr-o tematică nouă determinată de 
condiţiile economice şi sociale concrete. · 

În trecut folclorul orăşenesc era ignorat sau desconsiderat. Cauzele îşi aveau originea în con
ţinutul de clas? reacţionar al folcloristicii din trecut sau, în cel mai bun caz, în concepţia este
tizantă a unor cercetători, folclorul muncitoresc fiind considerat ca lipsit de calităţi artistice. De aceea 
una din sarcinile de bază ale folcloristicii contemporane este cercetarea creaţiei populare muncitoreşti. 

Specialiştii Casei de creaţie din Ploieşti pot da o culegere de folclor muncitoresc cu atît mai 
mult cu cit această regiune esţe binecunoscută prin tradiţiile sale de luptă. 

Folclorul este« un fapt social prin excelenţă» (C. Brăiloiu: Arhiva de folclor a Societăţii Com
pozitorilor Romîni, Bucureşti, 1931). Deci fiecare culegere trebuie completată cu un minimum de 
date referitoare la realitatea socială în care se desfăşoară fenomenele folclorice, ţinîndu-se seama de 
complexul de manifestări folclorice, în interdependenţa lor. Aşa dar, fiecare cintec trebuie completat 
cu informaţii asupra funcţiei, a vechimii probabile, a frecvenţei, pe categorii sociale şi în cadrul 
acestora după vîrstă şi sex. Chiar dacă timpul de culegere este scurt, trebuie să se cerceteze toate 
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categoriile folclorice: genuri, obiceiuri, rituri, să se facă o descriere a lor cit mai completă. În ceea 
ce priveşte materialul, nu trebuie ales, ci notat tot ce se cintă în satul sau oraşul respectiv. Numai 
astfel ne putem da seama de adevărata viaţă artistică a colectivităţii, de situaţia actuală şi de ten
dinţele sale. Pentru a culege întregul repertoriu local e de preferat să se folosească fişe de repertor 
pe genuri, care să cuprindă toate melodiile culese şi publicate pînă la acea dată. 

Deoarece notarea melodiilor este foarte dificilă, îndeosebi a melodiilor instrumentale, pentru 
asigurarea autenticităţii lor, înregistrarea cu mijloace mecanice este cea mai indicată. Cînd înregis
trarea nu este făcută cu magnetofonul se recomandă ca notarea melodiilor să fie făcută cu cea mai 
mare grijă, cu obiectivitate, fără nici o intervenţie din partea culegătorului. 

Considerăm că culegerile efectuate în afara Institutului de folclor aduc un preţios aport la 
cunoaşterea creaţiei artistice a poporului, atît de bogată şi variată, iar valoarea acestui aport va 
fi cu atît mai mare cu cit cercetările se vor face după o metodă ştiinţifică. 

EMILIA COMIŞEL 
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ETNOGRAFIA CONTINENTELOR. Studii de etnografie generală. I. Date 
generale, A11stralia şi Oceania, America, Africa. Sub redacţia lui S. P. Tolstov, 
M. G. Levin şi N. N. Ceboksarov. Traducere de S. Atanasiu. Îngrijire ştiin
ţifică I. Vlăduţiu. Bucureşti, Editura Ştiinţifică, 1959, 450 p. + 6 hărţi. 

Pentru popularizarea cît mai largă a cunoştinţelor despre popoarele din alte părţi ale lumii, 
s-a prevăzut în planul editurii ştiinţifice traducerea şi tipărirea în limba romînă a lucrării ce face 
obiectul prezentării noastre. 

Etnografia ,nntinentelor este lucrată de un colectiv de cercetători ai Institutului de etnografie 
« M. N. Mikluho-Maklai » al Academiei de Ştiinţe a U.R.S.S. Ea nu se adresează doar specialiştilor, 
ci şi celor mai largi cercuri de cititori avînd menirea să popularizeze şi să unifice terminologia justă 
etnografică, să explice şi să facă înţelese faptele etnografice, să ducă la o mai bună apropiere prin 
cunoaştere reciprocă a popoarelor lumii prin informarea adevărată despre «componenţa şi istoria 
lor etnică, despre particularităţile culturii lor materiale şi spirituale, precum şi despre orînduirea 
lor socială» 1• Lucrarea a fost concepută în trei volume în care se vorbeşte despre popoarele din 
Australia şi Oceania, America, Africa (I); Asia (II); Europa (III). În volumul I, M. G. Levin şi 
N. N. Ceboksarov, folosind stenograma cursurilor de etnografie generală ţinute de S. P. Tolstov 
la universitatea din Moscova între anii 1939-41 şi 1945-50, fac o introducere menită să comunice 
chiar şi unui cititor neavizat datele generale despre rase, limbi şi popoare, necesare înţelegerii juste 
a conţinutului întregii lucrări. Faţă de felul cum este privită etnografia în statele imperialiste unde 
este folosită din plin în sprijinul colonialismului, în URSS « cunoştinţele etnografice slujesc ca o bază 
pentru stabilirea de relaţii reciproce duse între popoare, pentru elaborarea unei politici naţionale care 
să asigure o legătură strînsă şi o colaborare frăţească între popoare în lupta lor pentru 
socialism . . . » 2• 

Bazîndu-sc pc observaţia directă şi pc studierea multilaterală a modului de viaţă a popoarelor, 
etnografia astăzi nu mai este o disciplină pur descriptivă, ci o ştiinţă care interpretează aspectele 
contemporane în lumina procesului lor de formare şi dezvoltare istorică. În acest sens, studierea 
vestigiilor, adică al unor tradiţii şi practici străvechi ce mai dăinuie şi astăzi - cum ar fi unele 
rituale legate de muncă şi de momente importante din viaţa omului ori de anumite date calen
daristice (deşi ele şi-au pierdut în cea mai mare parte semnificaţia iniţială prin schimbarea con
ţinutului) aduce un preţios ajutor în cunoaşterea evoluţiei gîndirii omeneşti. Compararc:a acestora 
cu observaţiile făcute asupra vieţii populaţiilor din diferite părţi ale pămîntului a căror dezvoltare 
este mult întîrziată faţă de civilizaţia modernă şi care mai păstrează încă vii formele arhaice ale 
culturii lor materiale şi spirituale, a:duce un preţios ajutor în limpezirea cunoaşterii trecutului înde-
părtat al omenirii. • 

Etnografia s-a dezvoltat mult în urma descoperirilor geografice şi a colonizării noilor con
tinente. Astăzi cînd pentru alcătuirea istoriei adevărate a unui popor ştim că, pe lingă cunoaşterea 
luptelor duse pentru împlinirea unor idealuri, este absolut necesară şi cunoaşterea concepţiilor sale 
despre lume, a credinţelor, cunoştinţelor şi superstiţiilor populare, a obiceiurilor şi riturilor moştenite 
prin tradiţie şi interpretate în raport de condiţiile specifice materiale de dezvoltare ale acestuia, 
etnografia îşi capătă un loc important între celelalte ştiinţe. Ea este strîns legată de alte discipline 
cu care se ajută reciproc. Istoria, geografia, arheologia, antropologia şi filologia o ajută în înţe-

1 Etnografia continentelor. Bucureşti, 1959, 7. 
2 Ibidem, 13. 
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lcgcrea particularităţilor formării culturii unui popor, iar folclorul îi dezvăluie reflectarea artistică 
a particularităţilor în diferitele stadii de dezvoltare. 

Aceste legături au determinat formarea unor discipline stiinţifice intermediare, ca « lingvistica 
etnografică» sau « geografia etnică», aşezate între cele două ştiinţe constitutive, aşa cum folcloristica 
se află - ca ştiintă particulară - între etnografie şi ştiinţa literaturii; noi adăugăm şi muzicologie 
şi coregrafie. 

În introducere se mai pune şi problema 'terminologiei care este foarte însemnată pentru buna 
înţelegere a celor discutate, problemă ce trebuie ţinută în seamă şi de alte discipline în care încă 
nu s-a limpezit pe deplin. Astfel, se stabileşte ce se înţelege în etnografie prin «popor» (etnos) 
prin «comunitatea etnică», prin « grupă etnografică» şi prin naţiune. 

După ce se face un scurt istoric asupra originii şi evoluţiei omului, se tratează formarea raselor 
şi se stabileşte netemeinicia teoriilor reacţionare care împărţeau omenirea în rase superioare şi inferioare. 

Procesul acesta s-a desfăşurat în 2'eci de mii de ani şi descoperirile arheologice aduc materiale 
de nepreţuit în completarea golurilor cunoaşterii trecutului omenirii, cu răspîndirea omului pe pămînt, 
cu interferenţele culturale între continente, comunitătii etnice, popoare şi grupuri etnografice. 

Şi explicarea formării familiilor de limbi devine mai uşoară prin înţelegerea legăturii între 
grupele lingvistice şi cele rasiale. . 

În privinţa clasificării limbilor, aflăm că mulţi cercetători sovietici şi străini «caută în zonele 
de stepă şi silvostepă din bazinul Mării Negre, şi, poate, în bazinul Dun~rii la apus; în depre
siunea aralo-caspică la răsărit, regiunea formării limbilor indo-europeene». Faptul ne interesează în 
mod deosebit. De atlfel şi G. Vîlsan, unul din întemeietorii etnografiei romîneşti vorbea în discursul 
ţinut la Societatea Academică romînă din Berlin 3 încă clin 1913, despre cultura populară străveche 
ce s-a dezvoltat pe meleagurile ţării noastre. 

Tot din prefaţă reiese cu claritate ideea formării complexelor economico-culturale caracteristice 
popoarelor ce se află pe aceeaşi treaptă social-economică, bazată pe dezvoltarea forţelor de pro
ducţie, şi care trăiesc în condiţii gografice asemănătoare. 

De asemenea se stabileşte şi deosebirea de conţinut a acestor complexe de regiunile istorico
ctnografice care pot fi cuno5cute pe baza datelor privind cultura materială (locuinţa, mijloace de 
transport, hrana, obiecte, îmbrăcăminte, podoabe) sau spirituală (rituri, tradiţii, credinţe etc.) 

Corelaţia dintre tipurile economico-culturale şi regiunile istorico-etnografice ne duce la cunoaşterea 
evoluţiei culturii şi civilizaţiei omenirii, la înţelegerea extraordinarelor asemănări între fapte de 
cultură populară şi de folclor la grupuri etnografice îndepărtate şi fără nici o legătură apa-
rentă între ele. . 

În ce ne priveşte ca folclorişti, cunoştinţele etnografice sînt indispensabile pentru înţelegerea 
aprofundată a conţinutului legat de viaţă a faptelor de folclor, tot atît de indispensabile ca şi 
istorici ori filologiei pentru lămurirea problemelor specifice. 

Alcătuită după o metodă riguros ştiinţifică însă într-un limbaj uşor accesibil şi marelui public, 
lucrarea se citeşte cu plăcere şi interes, iar cititorul acumulează fără efort cunoştinţe bogate despre 
originea omului şi clasificarea raselor, despre limbile pămîntului cu clasificarea morfologică şi 
genealogică a acestora, despre tipurile economico-culturale şi regiunile istorico-etnografice, iar pers
pectiva înţelegerii capitolelor •următoare este mult lărgită. 

Trecînd la descrierea populaţiilor băştinaşe din Australia şi Oceania 4, America de nord, Mexic, 
America centrală şi de sud 1, şi a popoarelor Africii 8, volumul devine un ghid într-o minunată 
călătorie cu gîndul prin toate acele meleaguri îndepărtate, călătorie în care se face cunoştinţă cu 
oamenii, cu locuinţele, cu uneltele lor de muncă sau de vînătoare, cu modul de hrană şi de viaţă, 
cu armele de apărare împotriva inamicilor. Din lectură, începe să se desprindr. cu claritate evoluţia 
relaţiilor sociale de-a lungul vremurilor, felul şi condiţiile în care s-a determinat formarea claselor, 
ansamblul de credinţe şi tradiţii, complexul de cultură materială şi spirituală al popoarelor descrise. 
Deosebirile de trai şi de obiceiuri între eschimoşi, iacuţi, iavanezi, miningi, massai. boşimani, egipteni, 
indieni din sudul Braziliei ori asteci etc„ nu ne mai apar nişte ciudăţenii exotice, ci încep să se 
înţeleagă în raport de condiţiile materiale de viaţă şi de evoluţia istorică socială a fiecărui popor. 
Marele merit al cărţii este faptul că îndreaptă atenţia cititorului către fenomenele cele mai ilustrative 
ale specificului naţional, culturii şi vieţii fiecărui popor, ajutîndu-1 să le interpreteze el însuşi, iar 

3 G. V î 1 sa n: O ştiinţă nouă: etnografia. Tipărită la Cluj în 1927, 4. 
4 Etnografia continentelor. 78-159, întocmită de S.A. Tokarev cu colaborarea lui S. P. Tolstov. 
6 Ibidem, 167 -306, alcătuită de B. I. Sarevskaia care a utilizat materialele lucrării colective: 

Popoarele Americii. 
' Ibidem, 309-403, scrisă de D. A. Olderogge în colaborare cu A. S. Orlova şi V.M.Ohotina. 
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« datele cconomi'ce şi istorice sînt reproduse numai m măsura în care sînt necesare pentru o mai 
bună explicare şi întelcgcre a faptelor etnografice» 7, ceea ce limpezeşte întreaga expunere. 

Un ajutor preţios în această înţelegere îl dau numeroasele ilustraţii ce reprezintă tipuri de 
oameni, tipuri de locuinţe, obiecte casnice şi arme de luptă, peisaje, unelte şi aspecte de muncă, 
scene de ritual ori de vînătoare, podoabe, obiecte de artă. 

Volumul are 6 hărţi, o bibliografie bogată de specialitate, un indice etnografic şi unul geo
grafic, menite să uşureze cit mai mult înţelegerea conţinutului. 

Este de remarcat strădania îngrijitorului ştiinţific al ediţiei romîncşti care a urmărit redarea 
cit mai limpede a terminologici de specialitate, iar împreună cu traducătorul a transpus în limba 
romînă într-un stil curgător şi natural, cu cea mai mare exactitate, ceea ce a fost în intenţia autorilor 
să spună. De remarcat iarăşi că ediţia romînească a volumului I nu este doar traducerea ediţiei 
originale din 1957, ci cuprinde adăugiri şi îmbunătăţiri făcute chiar de autori în raport cu eveni
mentele politice din ultima vreme, aducindu-1, cum se spune, «la zi». 

Cu fiecare nouă lucrare din domeniul etnografici cc se tipăreşte de editurile noastre, se face 
încă un pas în popularizarea acestei discipline ştiinţifice, prea puţin cercetată şi îri bună măsură 
chiar dispreţuită în ţara noastră, înainte de 1944. Este adevărat că era o ştiinţă mai nouă dccit istoria 
şi filologia, însă aşezarea ei pc un plan valoric inferior faţă de alte discipline se datora atît unor 
cauze izvorîte din înşcşi interesele materiale ale orînduirii capitaliste cit şi din lacunele mentalităţii 
burgheze. Totuşi printre cei cc activau cu tragere de inimă în acest domeniu erau şi fruntaşi ai 
culturii noastre, dar ci, prin forţa împrejurărilor, au lucrat izolat şi activitatea celor ce se preocupau 
de etnografic nu a fost coordonată. Aşa se şi explică multe neclarităţi în conturarea principiilor 
de bază ale disciplinei cit şi în întinderea sferei sale de preocupări, iar lipsa din bibliografia romînească 
a unor tratate de etnografic generală ori a unei metodologii accesibile nu numai specialiştilor, ci 
şi celor cc trăiau chiar în mijlocul poporului - mici cărturari de oraş ori de sat - a înlcşnit şi dez
voltarea diletantismului pc marginea aspectelor de cultură materială şi spirituală populară. 

Trebuie însă menţionat că între vechii cercetători, cei mai mulţi şi-au întreţinut strădaniile 
aproape doar cu entuziasmul de care erau animaţi. Din partea autorităţilor au avut puţin sprijin, 
în cca mai marc parte formal şi sporadic. Orice alte interese erau aşezate deasupra cunoaşterii ade
văratei vieţi a poporului şi sînt deosebit de sugestive cele spuse de G. Vîlsan în conferinţa amintită 
pc care a repetat-o în 1926 la Dej şi a publicat-o apoi la Ouj în 1927. Vorbind despre lipsa de 
interes pentru adevărata cunoaştere a poporului de către reprezentanţii orînduirii burgheze el spunea: 
« de atîtea ori se votează legi pentru popor care nu prea ies cum ar dori legiuitorii; de atîtea ori 
se încearcă oameni binevoitori să aplice acestui popor teorii din apus care totuşi nu se prind; de 
atîtea ori ~c exploatează în întruniri publice şi în gazete cuvîntul acesta popor - încit te întrebi dacă 
nu c o lacună care face ca intenţiunile bune să nu reuşească şi care îngăduie să se ia drept bune 
spusele unor vînturători de vorbe sau ale unor mîzgălitori de hîrtic. Lacuna, pentru amîndouă 
cazurile, cred că c în marc parte ignoranţa aproape uimitoare cu privire la viaţa poporului nostru. 
Se încumet să vorbească de popor şi să-l puie la calc cei cc au văzut « ţara>> de la •< şosea» din 
Bucureşti, de la vreo localitate de băi sau, în cazul cel mai bun, din cerdacul conacului boieresc 
de pc moşia cutare. Oameni care să fi umblat prin ţară cu gîndul să cunoască poporul sînt rarităţi 
extreme. Ca să vorbesc numai de cei morţi, ne-a cunoscut un Grigorescu şi acela e cel mai marc 
pictor al romînilor, ne-a cunoscut un Eminescu, şi acela c nu numai un marc poet al lumii, ci 
şi un marc gînditor ... Încolo cîţi ne-au cunoscut? Dar ciţi n-au lăudat vigoarea, cinstea, frumuseţea 
poporului, simţul artistic al romînilor? Cîţi n-au vorbit de mizeria, lenea, lipsa de iniţiativă a ţăranului 
romîn? I .audă sau defăimare, fără să cunoşti obiectul lăudat sau dcÎaimat . . . Şi aceasta la studenţime, 
la ziarişti, la profesori, în public şi în convorbiri particulare. Ca în toate situaţiile neclare în care 
ignoranta e la temelie, a putut fanfaronada şi mistificarea să se dezvolte să fie crezută şi să sta
bilească curente>> 8 • 

Acest protest al lui Vîlsan era fundamentat pc credinţa că « nu numai clara cunoaştere şi carac
terizare a unui popor sau o adîncire spre originile sale care pot fi ambiţia rece a unui om de ştiinţă ..• 
ci şi prin o muncă ştiinţific disciplinată şi apoi inteligent popularizată se poate servi în bună măsură 
interesele poporului>>. 

Înfăptuirea acestor gînduri a început odată cu revoluţia culturală din patria noastră. Etnografia 
şi-a căpătat locul alături de celelalte discipline ştiinţifice. Muzeele etnografice regionale s-au înmulţit 
şi-au îmbogăţit substanţial colecţiile, cxpunînd obiectele potrivit unor planuri minuţios studiate spre 
a reliefa adevăratul lor conţinut de viaţă. Programa de studiu universitar a prevăzut etnografia ca 

7 Ibidem, 7. 
8 G. V îl sa n~ O ştiinţă .. „ 26. 
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disciplină de spcciliatc şi Academia RPR a înfiinţat o secţie pc lingă Institutul de arheologie. Cunoaş
terea adîncă a culturii poporului nostru a făcut ca - fiind create ele către stat condiţii optime -
aceasta să se afirme cu tării: în expoziţiile internaţionale ele artă plastică şi exponate ale culturii 
noastre materiale, în concursurile de cîntcce şi dansuri populare, muzică şi teatru, care au dus peste 
hotare cunoaşterea calităţilor creatoare ale poporului romîn. 

Bibliografia sovietică de specialitate a deschis perspective noi studiului cercetătorilor noştri 
şi cadrele tinere de studenţi romîni pregătiţi în acest sens la Moscova şi Lcningrad vin să întărească 
rîndurile celor cc lucrează şi pe tărîmul etnografic în ştiinţa romîncască. Astfel cîştigînd teren din 
ce în ce mai mult tocmai cînd triumfă ideea de egalitate a tuturor popoarelor, susţinută cu atîta tărie 
de ţările lagărului socialist, studiul etnografici îşi dezvăluie marca sa importanţă. « Cunoştinţele etno
grafice au fost şi rămîn deosebit de necesare în acţiunea de stabilire a liniei de dezvoltare a formelor 
naţionale ale culturii socialiste. Datele etnografice sînt singurele care ne dau posibilitatea să separăm 
din uriaşa moştenire a popoarelor elementele naţionale şi progresiste, care merită atenţie şi sprijin, 
de rămăşiţele dăunătoare cc frînează mersul înainte . . . Fără a se ţinc scamă de datele etnografiei, 
este de-a dreptul imposibilă o justă orientare a planificării de perspectivă a producţiei bunurilor 
culturii materiale» 11 (îmbrăcăminte, mobilă etc.). Ca ştiinţă a culturii şi a modului de viaţă al popoa
relor etnografia poate să ajute şi să uşureze aflarea căilor celor mai potrivite ce duc spre pace şi 
înţelegere clei: «toate neamurile sînt nobile şi demne să trăiască, pretuindu-şi capitalul lor de fapte 
eroice sau obscure. Un singur lucru nu li se poate permite: ca pe temeiul faptelor trecutului sau 
al forţei prezentului să batjocorească, să urască sau să înăbuşe alte popoare. Trebuie să se ajungă 
la o armonie stabilită pe concesiuni reciproce şi pe lipsa de jigniri naţionale. Şi învăţatul care se 
ocupă de chestiuni naţionale poate face mult în această privinţă. A grada valoarea popoarelor, a 
pune pc unele în frunte şi a Ic decreta menite să fie stăpînc, iar pe altele la coadă şi a le arăta 
capabile numai de slugărie, c o copilărie primejdioasă care uneori nu rămîne fără urmări. Un popor 
nu c o entitate divină şi predestinată decît în mintea misticilor şi aceştia niciodată nu au făcut bună 
ştiinţă» ... pentru învăţatul adevărat «popoarele sînt simple unităti egale» ... 

« Origine, trecut, vechime, fapte mari sînt lucruri pc care nu trebuie să Ic uite niciodată un 
popor. Ele fac parte din personalitatea lui, ele sînt admirabile clemente interne, dar niciodată acestea 
nu trebuie să fie întrebuintate ca arme împotriva altui popor. Înaintea oricărei calităţi personale 
trece ·bunăcuviinţa şi respectul reciproc. Aceasta nu numai ca un semn de bună creştere şi de civi
lizaţie, ci ca o garanţie pentru liniştea viitoare» 10• 

Iniţiativa tipăririi volumului I din Etnografia continentelor este un succes şi însemnează încă 
un pas în îmbogăţirea bibliografici de specialitate pentru cei cc se ocupă cu aceste probleme în 
ţara noastră, iar pentru iubitorii de a şti, încă o poartă deschisă spre adevărata cunoaştere a unor 
semeni care, deşi trăiesc pc meleaguri îndepărtate şi în orînduiri sociale diferite, sînt animaţi de 
aceleaşi năzuinţe spre pace, dreptate socială şi viaţă mai fericită. 

CORNELIU BÂRBULfilCU 

11 Etnografia continentelor. 13-14. 
Io. G. V î 1 sa n: Menirea etnografici în Romînia (cuvîntare la Societatea etnografică romînă 

din Cluj la 24.1.1924) Cluj, 1927, 41. 
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B. HOLLAS: LE CULTE DE ZIE. ELEMENTS DE LA RELIGION 
KONO. [Cultul lui Zie. Elemente ale religiei Kono]. (Haute Guinee Frarn;aise). 
Mem. de !'Institut Frarn;ais d'Afrique Noire. Nr. 39. Dakar 1954, 275 p. + 12 pl. 

Lucrarea însumează rezultatele cercetărilor întreprinse în regiunea Kono, ţinut aflat încă sub 
dominaţia colonialismului francez. în prezentarea pe care încercăm să o facem, vom reliefa mai ales 
aspectele sociale care reies din conţinutul lucrării şi care ne dezvăluie interesante stări de fapt dintr-o 
regiune africană. Principalul mobil al lucrării îl constituie analiza unui cult local « zic», denumit 
astfel după rîul cu acelaşi nume pe malurile căruia se practică ceremoniile cultului. 

Analizînd cultul, autorul susţine că trăsăturile caracteristice ale acestuia sînt următoarele: are 
două grade de cunoaştere - una sumară, care aparţine celor profani şi alta complexă, privilegiul 
unui grup restrîns care formează corpul sacerdotal - şi care îngăduie profanilor participarea la des
făşurarea ceremoniilor sacre; depăşeşte aria etnică Kono; simbolizează fecunditatea şi procrearea, 
manifestate uneori prin forme de totem incomplet definite; are drept obiect de adoraţie o anumită 
specie de peşti denumită « Hara nye » menţionăm că aceşti peşti pot fi consumaţi fără de nici-o 
interdicţie de adoratorii lor, dar nu şi de sacerdoţi. Sacerdoţii aparţin unei singure familii numită 
« Gamabla », membrii familiei fiind supuşi unor limitări şi interdicţii în ceea ce priveşte viaţa de 
familie. 

Din analizarea formelor de cult cit şi bazat pe o bogată bibliografie, deşi incompletă, autorul 
încearcă să dovedească cum cultul se integrează într-un cadru universal, fapt care constituie o dovadă 
a «inexistenţii continentelor culturalmente izolate», ceea ce duce la concluzia că «Africa neagră 
justifică în orice moment apartenenţa sa la restul lumii» (p. 17). Cu toată această afirmaţie autorul 
nu subliniază faptul că popoare colonialiste i-au refuzat continuu această apartenenţă şi că niciodată 
n-au putut vedea cu ochii buni în african un semen de al lor, o Africă egală în drepturi. Astăzi 
însă popoarele Africei s-au trezit la o viaţă nouă, uncie dintre ele reuşind să-şi cîştigc independenţa, 
iar mişcările de eliberare ale celorlalte popoare sînt din ce în ce mai puternice astfel că într-un 
viitor nu prea îndepărtat, Africa va fi cu adevărat liberă. 

Continuînd cu analiza cultului, B. Hollas arată că în urma unei întregi serii de fenomene cultul 
a început să decadă. În fata acestui pericol corpul sacerdotal a luat atitudine <lucind o luptă crînccnă 
pentru continuarea lui. În lupta dusă conducătorii religioşi şi-au dat mina cu şefii politici locali. 
Sub această dublă presiune, în unele cazuri se asistă la o reîntoarcere momentană la forme majore 
ale cultului. Dar sub haina « reîntoarcerii spirituale» se ascund interese de ordin subiectiv şi imediat, 
aspectul religios constituind suprafaţa mobilurilor politice. Cu alte cuvinte to::i.tă lupta dusă pentru 
« renaşterea» cultului se explică prin faptul că pentru menţinerea puterii unui grup restrîns, străin de 
năzuinţele populaţiei, este necesar obscurantismul pe care cultul îl difuzează şi care în mod normal 
trebuie să dispară. 

Dar autorul menţionează numai parţial aspectele cultului, căutînd să sublinieze că dispariţia 
acestuia este legată de dispariţia vechilor generaţii, nearătînd că toate aceste încercări de reînviorare 
a unor credinţe devenite desuete se datoresc unui întreg complex de fapte şi că această minoritate 
avidă de putere este sau poate fi pusă în slujba colonialiştilor care germinează şi coordonează lupta 
dusă pentru menţinerea vechilor culte, instrumente ce pot fi întrebuinţate cu real folos pentru a 
ţine populaţia în întuneric şi obscurantism, pentru a o distrage de la emancipare, de la lupta dusă 
pentru eliberare şi independenţă. Astfel situaţia de fapt nu este arătată în toată goliciunea care îi 
constituie esenta. 

Totuşi ev'enimentele din ultimul timp ne arată clar, că pc zi ce trece conştiinţa politică a popoa
relor africane creşte şi ci în lupta dusă pentru eliberarea de sub dominaţia exploatării colonialiste 
Africa va învinge. 

De un interes deosebit din punct de vedere folcloric menţionăm partea prezentată în mod 
comparativ, care se ocupă cu rolul şarpelui în folclor şi simbolismul său. 

N . . MIRONESCU 
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DAN BL"GEANU ŞI ADRIAN FOCHI 
• 

Preze11ta bibliografie necesită cîteva explicaţii preliminare. Este pri!Jla încercare 
de bibliografie exhaustivă a folclorului şi etnografiei alcătuită pî11ă ac11~11. 111 acest fel, 
lucrarea 1111 este 1111 s1111pTtl' şi rigid inventar de titluri, ci de fineşte 1111 feno1J1e11 mit urai. 
Realitaiea bibliografică oglindeşte, în 111od aproape fidel, realitatea culturală a anului 
1957, de111onstrind, prin ceea ce s-a cules, prin ceea ce s-a studiat şi prin ceea ce s-a 
valori ficat într-o formă sau alta, că în proceml revol11ţionar de creare a culturii 
noastre socialiste, tradiţiile artistice înaintate ale popoml11i nostru îşi sp1111 cuvî11tlll 
şi (ri aduc aport/fi, in ceea ce a11 ele mai autentic şi mai valoros. 

Este mficientă simpla conspectare a wmar11!11i ce însoţeşte lucrarea, pentru a 
despri11de importanţa pe care folclorul o are in 'făurirea noii culturi a poporului 
nostru. Astfel, arta populară aplicată a fost valori ficată atit in cadrul m11zeelor · 
de specialitate cit mai ales in cadrul numeroaselor expoziţii organizate atît în ţară 
cit şi Îl1 străinătate, unde şi-a cîştigat o 11nani1J1ă apreciere a cerc11rilor celor mai largi 
şi unde a p11rtat solia de pace şi prietenie a popot11/ui 11ostru. N11meroase expoziţii 
străine, 111ai ales cele ale pop:Jarelor frăţeşti cu care împreună construim socialism11I, 
atJ prilei11it posibilitatea 1111ei mai adînci cunoaşteri a c11lt11rii popoarelor respective, 
co11trib11i11d la cimentarea tot mai trai11ică a prieteniei ce ne leagă în toate celelalte 
do111enii de activitate. Arta m11zicală şi coregrafică a popomltti nostru, valorificată 
in mod activ in cadrul f,ormaţiilor artistice de a111atori, şi-a dovedit marea măiestrie 
şi mat11ritate. Interpreţii vocali şi instrumentali, dansatorii, ansamblurile instrumentale, 
tarafurile şi orchestrele pop11lare, echipele de da11mri şi corurile săteşti şi 1111111citoreşti, 
stimulate de n111mroase conmrmri şi distinse c11 1111111eroase pre111ii, a11 entuziasmat 
atit p11blic11I rolJ/Îmsc, cit şi pe cel străin. Turneele orga11izate de diferitele a11sambl11ri 
a11 dus faima cinteml11i ţi da11mlui popular roJJ1Îllesc in U11iunea Sovietică şi /lnglia, 
î11 Jra11 şi Fran/a, Î1I India şi Grecia, fiind ambasadorii de seamă ai c11lt11rii popoml11i 
11ostr11. La ri11d11I 11ostr11, am p11t11t aplauda măiestria artistică a 1111111eroaselor turnee 
organizate Îll ţara noastră de celelalte ţări de democra/ie populară. ,,,1celaţi rol de popu
larizare a folcloml11i 11ostm l-au îndeplinit şi filmele etnografice ţi folclorice, discurile 

. m 11111zică populară, teatrele de păp11ţi. Aferită să menţionăm aici că poveştile l11i Creanl.ă 
a11 fost traduse i11 n11111eroase limbi străine (~f!."l!/arati, sin,f!,aleză, vietnameză, persană 
etc.), fer1J1eci11d copilăria de prel11ti11de11i. Cîteva cifre ar putea deveni releva11/e. Din 
lotal11/ de 17 38 de titluri mprinse i11 bibliografie, 1111 mai p11ţi11 de 713 se referă 
la acţiunile de valori fi care a folclor11l11i, artei populare aplicate şi ef.110,f!,rafiei Îll cadrul 
revol11/iei c11lt11rale din R.P.R., ceea ce reprezintă peste 41 1~.{ 1 din total. 
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Prezenta bibliografie se leagă în mod organic de « Bibliografia generală a folcloru/Ni 
ro111î11esc », care se elaborează de către Institutul de folclor, wprinzînd perioada de 
la 1800-1956, şi al cărei prim volum (1800-1891) va fi în cttrînd terminat. Două 
aspecte destul de importante 1111 apar în /11crarea de faţă, în acest an: nu att fost 
cercetate J11a1111alele şcolare şi 11t1 s-au J11enţionat prelucrările artistice ale folcloru/11i 
nostru de către compozitori, scriitori şi poeţi, ca şi de artiştii plastici. Pentru cel de 
al doilea aspect, mai ales, sînt necesare discuţii teoretice mai ample, pentru a nu depăşi 
do1J1e11i11/ folcloristicii şi a impieta ampra domeni11/11i istoriei literare sau istoriei artei 1• 

A11 fost despuiate 162 de periodice, începînd c11 cele centrale şi terminînd cu cele 
raionale, trecînd de la cele de cultură generală şi de la cele de specialitate, la întreaga 
presă şi am constatat că 1111 număr extrem de ridicat ( 137 de periodice) wprinde 
J11aterial folcloric şi etnografie. Aceasta demonstrează că folcloristica actuală nu mai 
este « cenuşăreasa» din trecut, ci o adevărată mişcare de mase, la care participă cercuri 
tot mai largi şi care je bucttră de spriiinul cel mai atent al Statului nostru democrat 
popular. !n lista periodicelor despuiate am trecut şi lipsurile constatate în colecţiile 
aflate la bibliotecile din Bucureşti unde s-a lucrat (Biblioteca Academiei R.P.R. şi 
Biblioteca Centrală de Stat), rugind pe cercetători să le completeze la alte biblioteci. 
La stabilirea abreviaţiilor, ne-am servit de sistemul cunoscut întrucît ntt există pînă 
·ac11m un standard de acest gen, nici pentru periodicele vechi, nici pentru cele actuale. 
!n lista periodicelor despuiate, au abreviaţii numai periodicele în care s-a găsit material. 
Cele fără material au fost trewte în listă, pentru a nu mai fi despuiate inutil de alţi 
cercetători. 

Lipsa de spaţiu, precum şi importanţa mai redusă a t1t1or materiale ne-au deter
minat să c11mt1lăm anumite titluri pe una şi aceeaşi fişă, titlul respectiv devenind 
1111 indice general pentr11 problema repertoriată. 

Clasificarea materialttlui, concretizată în mmarul ce însoţeşte bibliografia, urmează 
întocmai clasificarea « Bibliografiei generale a folclorului romînesc » şi este rodul unor 
ample discuţii purtate în colectivul ştiinţific al Instit11tu/11i. !n două cazuri am făcttt 
cîte o derogare de la schema principială: turneele artistice ale unor ansambluri fol
clorice străine şi expoziţiile etnografice şi de artă populară aplicată străine în ţara 
noastră n11 au mai fost trecute la cap. de folclor străin (VII, 2a sau 2b) ci la 
11n loc c11 acelaşi gen de manifestări folclorice ale poporului nostru, într11cît reprezintă 
aceeaşi acţi11ne pe linia valori jicării folclorului, artei populare aplicate şi etnografiei 
(vezi cap.: VI, 6a şi 6b; VI, 8). Lucrurile au fost remediate prin sistemul de tri
miteri interioare, de la capitol la capitol, puse în faţa fiecărui compartiment al 
clasi jicării. 

1 Dificultăţile teoretice şi practice legate de bibliografierea acestor materiale, ne-au determinat 
să le lăsăm la o parte în acest an. Solicităm, pe această cale, ajutorul tuturor celor interesaţi în 
problemele folclorului ·nostru, pentru a împlini şi această lacună, urmînd ca în anii viitori, pe baza 
sugestiilor ce le vom• primi, să facem, dacă va fi cazul, completările corespW1Zătoare. 
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LISTA PERIODICELOR DESPUIATE 

ALB. 

ANAL. ROM.-SOV. IST. 

ARH. R.P.R. 

ART. PLAST. 

ART. R.P.R. 

AVÎNT. 

AVÎNT. Tec. 

BIS. ORT. ROM. 

CAIETE CRIT. 
CAL. BIBL. 
CERCET. FILOZOF. 
CERCET. LINGV. 

CLOPOT. 

CLUB. 

CONTEMP. 

CRAY. ROŞIE 
CRIŞ. 

CULT. POP. 

DOBR. NOUĂ 

DOLG.N6 

DRAP. ROŞU 

1. Albina. Revistă săptămînală a Aşezămintelor culturale. 
2. Analele romino-sovieti&e. Seria filozofie. 
3. A11alele romîno-sovielire. Seria istorie. 
4. A11alele U11iversită/ii « C. I. Parhom>. Seria ştiinţelor sociale (filo

zofic, istorie şi filologie). 
5. Arhitect11ra R.P.R. Organ al Uniunii arhitecţilor din R.P.R. şi al 

Comitetului de Stat pentru arhitectură şi construcţii de pe lingă 
Consiliul de Miniştri. 

6. Arta plastică. Revistă editată de Ministerul Învăţămîntului şi Cul
turii şi Uniunea artiştilor plastici. 

7. L'art dam la Rep11blique Pop11laire Ro11mai11e. Vezi şi ed. în lb. engleză: 
Arts in the R11manian People's Republic, în lb. germană: Die Kunst 
in der Rumă11iuhen Volksrepublik şi în lb. rusă: lsk11sstvo v R.N.R. 

8. Avîntul. Organ al Comitetului raional Bistriţa al P.M.R. şi al Sfa-
tului popular raional. · 

9. Avî111ul. Organ al Comitetului raional P.M.R. şi al Sfatului .popular 
raional Tecuci. 

10. Biserica ortodoxă romi11d. Jurnal periodic ecleziastic. 
11. R11lelin11/ Universilătii « V. Babq fi Bolyai» C/11;. Secţia ştiinţe sociale. 

Vezi şi ed. în lb. maghiară: A Koloz.miri « V. Babes is Bo{yai» 
egJ'e/emek Koz.lemblJ·ei. 

12. Caiele critice. Colecţie de critică şi istorie literară. 
13. Călăuz.a bibliolecaru/11i. Publicaţie a Ministerului Culturii. 
14. Cercetări filoz.ofice. Academia R.P.R. Institutul de filozofie. 
15. Cercetări de li11gvislică. Academia R.P.R. Filiala Cluj. Institutul de 

lingvistică. 
16. Clopo111/. Organ al Comitetului raional P.M.R. Botoşani şi al Sfa

tului popular raional. Lipsă: nr. 1048. 
17. C/11b11I. Revistă a C.C.S. pentru problemele muncii culturale 

de masă. 
18. Conlempora1111/. Săptămînal politic, social, cultural. Editat de Mini

sterul Învăţămîntului şi Culturii. 
19. Cravata ro1ie. Revista pionierilor şi şcolarilor editată de C.C. al U.T.M. 
20. Cri1ana. Organ al Comitetului regional P.M.R. şi al Sfatului popular 

regional Oradea. Lipsă: nr. 231. 
21. C11/lura popor11/11i. Revista Casei centrale a creaţiei populare din 

Ministerul Culturii. 
22. Dobrogea No11ă. Organ al Comitetului regional P.M.R. Constanţa 

şi al Sfatului popular regional. 
23. Do/goz.o nep. Organ în limba maghiară al Comitetului raional P.M.R. 

şi al Sfatului popular raional Baia Mare. 
24. Do/goz.o 110. Revistă în limba maghiară a Comitetului femeilor 

democrate din R.P.R. 
25. Drape/11/ Roftt. Organ al Comitetului regional P.M.R. Timişoara 

şi al Sfatului popular regional. 
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DRUM. BELŞUG. 

DRUM NOU 

DRUM NOU Za!. 

DRUM. SOC. 

EL ORE 

FAK. 

FAL\'. DOLG. NEPE 

r:Ac. 

FLM. 

FLAC. 
FLAC. 

P. Neamţ 

FLAC. IAŞI 

FLAC. MOJN. 

FLAC. srn. 

FLAM. PRAH. 

FLAl\1. ROŞIE 

FUL. 

GAZ. ÎNV. 

GAZ. LIT. 

IAL. NOUA 

IAŞUL LIT. 
lFJUMUNKAS 
lGAZSAG 

lNF. BUC. 

ÎNAINTE Br. 

lll lll.llH;ll,\FJ.\ FULCl.Ul\LLL'l l\U.\l ÎNESC 1~;-,7 

26. Dru11111/ bel,rt1g11!11i. Organ al Ministerului Agriculturii şi Silviculturii 
pentru îndrumarea gospodăriilor colective, cooperativelor agricole 
de producţie cu rentă şi întovărăşirilor agricole. 

27. Drum No11. Organ al Comitetului P.M.R. Stalin şi al Sfatului popular 
regional. Lipsă: nr. 4003. 

28. Drum No11. Organ al Comitetului raional P.M.R. şi al Sfatului 
popular raional Zalău. Lipsă: nr. 309. ' 

29. Drr111111/ Socialis11111/11i. Organ al Comitetului regional P.M.R. Hune
doara şi al Sfatului popular regional Deva, reg. Hunedoara. 
Lipsă: nr. 866-867, 869, 896-897. 

30. EliJre. Organ al Sfaturilor populare din R.P.R. (în limba 
maghiară). 

31. Fdk{ra. Organ în limba maghiară al Comitetului regional P.M.R. 
şi al Sfatului popular regional Oradea. 

32. Falvdk do/goz.o 11ipe. Organ al ţărănimii muncitoare din R.P.R. (în 
limba maghiară). 

33. Fac/ia. Organ al Comitetului regional P.M.R. şi al Sfatului popular 
regional Cluj, 

34. Femeia. Revistă social-politică şi culturală, editată de Consiliul 
national al femeilor din R.P.R. 

35. F lacJra. Revistă social-politică şi literar-artistică. 
36. Flacara. Organ al Comitetelor raional şi orăşenesc P.M.R. şi al 

Sfaturilor populare raional şi orăşenesc Piatra Neamţ. Lipsă: 
1 ian. - 20 febr. 1957, nr. 552-553. 

37. Flacara laş11!11i. Organ al Comitetului regional P.M.R. Iaşi ş1 al 
Sfatului popular regional. Lipsă: nr. 3505, 3510. 

38. Flacara j\foi11qti11/11i. Organ al Comitetului raional P.M.R. ş1 al· 
Sfatului popular raionul Moineşti, reg. Bacău. 

39. Florara Rorie. Organ al comitetelor orăşenesc şi raional P.M.R. 
Arad şi al Sfaturilor populare orăşenesc şi raional. Lipsă: nr. 3858, 
4110-4112, 4133, 4148, 4158. 

40. Flacăra Sibi11/11i. Organ al Comitetelor orăşenesc şi raional P.M.R. 
şi al Sfaturilor populare orăşenesc şi raional Sibiu, reg. Stalin. 

41. Flam11ra Prahol'ei. Organ al Comitetului regional P.M.R. Ploieşti 
şi al Sfatului popular regional. Lipsă: nr. 1663. 

42. Flam11ra ro,ric. Organ al comitetelor raional şi orăşenesc de Partid 
Reşiţa şi al Sfaturilor populare raional şi orăşenesc. 

43. Fu/gemi. Organ al Ministerului Poştelor şi Telecomunicaţiilor şi 
C.C. al Sindicatului muncitorilor din C.F.R. şi P.T.T.R. Lipsă: 
nr. 302 si următoarele. 

44. Gazeta î11rd/d111î11t11/11i. Organ al Ministerului Învăţămîntului şi 
Culturii si al Comitetului central al Sindicatului Muncitorilor 
din îmătâmînt si cultură. 

45. Gazeta literara. • Organ săptăminal al Uniunii scriitorilor 
din R.P.R. 

46. lalomi/a m11d. Organ al Comitetului raional P.M.R. ş1 al Sfatului 
popular raional Slobozia. 

47. laş11/ literar. Revista Uniunii scriitorilor din R.P.R. 
48. ljjli1111111kris. Organ săptămînal al U.T.M. 
49. lgaz.sdg. Organ în limba maghiară al Comitetului regional P.M.R. 

şi al Sfatului popular regional Cluj. 
50. lgaz. Sz.o. Revistă în limba maghiară a Uniunii scriitorilor din R.P.R. 

filiala Rcg. Aut. Maghiară. 
51. Informa/ia R11c11reşti11/11i. Ziar al Comitetului orăşenesc Bucureşti 

al P.M.R. şi al Sfatului popular al oraşului Bucureşti. 
52. lrodalmi Al111a11acb. Publicaţia Filialei Cluj a Uniunii scriitorilor 

din R.P.R. 
53. lrodalmi ivko11rv. 
54. Î11ai11te. Org~n al comitetelor orăsenesc si raional P.M.R. ş1 al 

Sfaturilor populare orăşenesc şi· raionaÎ Brăila. 
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ÎNAINTE Cr. 

ÎNDRUM. CULT. 

ÎNFR. 

KOR. 

LIMBA LIT. 
J.11\IBA ROM. 

J.UMIN. 

LUPTA N. Dor. 

LUPTA N. 

MAG. 
MITROP. ARD. 

MITROP. BAN. 

MITROP. MOLD. SUC. 

MITROP. OLT. 

MUNCA 

MUNK. EL. 
MOV. 
MUZ. 

NAPSUG. 
NAROD. KULT. 

NAROD. RUM. 

NAT. 
NEUE JJT. 

N. WEG 
NOVI JIVOT 

ORT. 

PT. SOC. 

55. l11ai11le. Organ al Comitetului regional P.M.R. şi al Sfatului popular 
regional Craiova. Lipsă: nr. 3812-3825, 3844, 3873, 3888, 3899-
3900, 3910, 3954-3957, 3964, 3970, 3991. 

56. l11dmmdtorul mltural. Revistă lunară a Ministerului Învăţămîntului 
si Culturii. 

57. l11frdfirea. Organ al Comitetului raional P.M.R. şi al Sfatului 
popular raional Aiud. Lipsă: nr. 24, 44. 

58. Konmk. Revistă socială, politică, ştiinţifică şi culturală. 
59. Ko11y1•tdrosok tdjikoztattija. Revistă lunară pentru uzul bibliotecarilor. 
60. Limbă şi literatură. Societatea de ştiinte istorice şi filologice. 
61. Limba ro111i11d. Academia R.P.R. Institutul de lingvistică din Bucureşti. 
62. Luceafărul de ziuă. Uniunea scriitorilor din R.P.R. Filiala Regiunea 

Stalin. 
63. L11111i11i1a. Revista celor mici, editată de C.C. al U.T.M. 
64. Lupta de clasă. Organ teoretic şi politic al Comitetului Central 

al P.M.R. 
65. Lupta noastră. Organ al Comitetului raional P.M.R. şi al Sfatului 

popular raional Dorohoi. 
66. Lupta noastră. Organul Comitetelor raional şi orăşenesc al P.M.R. 

şi al Sfaturilor pcpulare al raionului şi oraşului Giurgiu. 
67. Alagazi11. Revistă săptămînală editată de ziarul « Romînia liberă». 
68. Mitropolia Ardealului. Revistă ofi<»ală a arhiepiscopiei Sibiului şi a 

episcopiilor Clujului şi Oradiei. 
69. Mitropolia Ba11atului. Organul oficial al arhiepiscopiei Timişoarei 

şi Caransebeşului şi al episcopiei Aradului. 
70. Mitropolia Moldovei şi a Sucevei. Organ oficial al arhiepiscopiei 

laşilor, episcopiei Romanului şi I-luşilor şi episcopiei Dunării 
de Tos. 

71. Mitropolia Olteniei. Revistă oficială a arhiepiscopiei Craiovei şi a 
episcopiei Rîmnicului şi Argeşului. 

72. Afu11ca. Organ al Consiliului Central al Sindicatelor din R.P.R. 
73. 1'11111ca sanitară. Revista persol'lalului sanitar mediu. Organ al Mini

sterului Sănătăţii şi al Societăţii ştiinţelor medicale din R.P.R. 
74. Muncitorul forestier. Organ săptămînal al Ministerului Agriculturii 

şi Silviculturii şi al C.C. al Sindicatului muncitorilor din agri
cultură şi silvicultură. Lipsă: ian.-apr.; nr. 159, 162, 165. 

75. M1111citr,ru/ sanitar. Organ al Ministerului Sănătăţii şi al Sindicatului 
muncitorilor sanitari din R.P.R. 

76. M1111kds ilet. Foaie săptămînală a C.C.S. din R.P.R. 
77. Miive/Odes. Publicaţie în limba maghiară a Ministerului Culturii. 

, 78. Muzira. Revista Uniunii compozitorilor din R.P.R. şi a Ministerului 
Culturii. 

79. Napmgdr. Foaie pentru copii publicată de C.C. al U.T.M. 
80. Narod11a Kultura. Periodic al Casei centrale de creaţie de pc lîngă 

Ministerul Culturii (în limba sîrbă). 
81. Narod11aia Ruminia. Revistă lunară, socială politică şi literară (în 

limba rusă). 
82. Natura„ Organ al Societătii de ştiinţe naturale şi geografie din R.P.R. 
83. f\.'eue Literatur. Revistă în limba germană a Filialei Timişoara a 

Uniunii scriitorilor din R.P.R. 
84. Neuer IV'eg. Organ al Sfaturilor populare R.P.R. (în limba germană). 
85. Novi ]frot. Revistă in limba sirbă a Filialei Timişoara a Uniunii 

scriitorilor din R.P.R. 
86. Ortodoxia. Revista Patriarhiei romîne. Edit. Institutului biblic şi 

de misiune ortodoxă. 
87. Orvosi szemle. Revistă în limba maghiară editată de Institutul mcdico

farmaceutic din Tg. Mureş. 
88. Penim Socialim1. Organ al Comitetului regional al Partidului Munci

toresc Romîn şi al Sfatului popular regional Baia Marc. T.ipsă: 
nr. 1008-102fi, 1189. 
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PRESA N. 
PROBL. JJT. 
PROBL. MUZ. 
PROGR. RADIO 

PROGRES. 

REV. FOLC. 

REV. ROUM. 

ROM. LIB. 
ROUM. NOUV. 
RUM.HOY 

RUM. REV. 
SAT. 

SCENA 
SCÎNT. 
SCÎNT. PIONIER. 

SCÎNT. TIN. 
SCRIS. BAN. 

SEC. CIOC. Făg. 

SEC. CIOC. 

SOM. 

ST. NOSTRU 

ST. ROŞU Bac. 

ST. ROŞU 

ST. ROŞU Buc. 

ST. ROŞU Pctr. 

STEAUA 

STEAUA R. Alba 

STEAUA R. TG. M. 

STUD. 

STUD. ART. IST. 

STUD. CERCET. BIBL. 
STUD. CERCET. IST. 

ART. 

89. Presa noastră. Revistă a Uniunii ziariştilor din R.P.R. 
90. Probleme de litera/ură. Traduceri şi referate din publicaţiile sovietice. 
91. Probleme de muzică. Traduceri şi referate din publicaţiile sovietice. 
92. Programul de radio. Editat de Dir. generală a Radiodifuziunii de pc 

lingă Consiliul de Miniştri al R.P.R. Lipsă: nr. 308. 
93. Progreml. Organ al Comitetului raional P.M.R. şi al Sfatului popular 

raional Filimon Sîrbu. Lipsă: nr. 16, 21. 
94. Revista de filologie romanică şi germanică. Academia R.P.R. Subsecţia 

de limbă si literatură. 
95. Revista de foiclor. Publicată de Institutul de folclor. 
96. Revista de pedagogie. Organ al Institutului de ştiinţe pedagogice, 
97. Revista de psihologie. Academia R.P.R. 
98. Revue roumaine. (Revista romînă) în limba franceză. Vezi şi ed. în 

lb. engleză: R11ma11ian rev11e şi în lb. germană: Rumiinische Rundscha11. 
99. RomÎllia liberă. Organul Sfaturilor populare din R.P.R. 

100. La Roum/Jnie nouvelle. Bimensuel social et culturel. 
101. Rumania de hoJ•. (Romînia de azi) în limba spaniolă. Vezi şi ed. în 

Iib. franceză: La Ro11ma11ie d'aujo11rd'h11i, în lb. engleză: R11ma11ia11 
Io-da)' şi în lb. germană: R11miinien heute. 

102. Run1anian Revue. Revista romînă (în limba engleză). 
103. Săteanca. Revistă social-politică şi culturală editată de Consiliul 

• naţional al femeilor din R.P.R. 
104. Scena si ecranul. 
105. Scintei~. Organ al Comitetului Central al P.M.R. 
106. Scinleia pio11ier11l11i. Organ al Comitetului Central al U.T.M. Lipsă: 

nr. 51, 63. 
107. Scfoteia ti11erelul11i. Organ central al Uniunii Tineretului Muncitor. 
108. S criml Băntifea11. Revista Filialei Timişoara a Uniunii scriitorilor 

din R.P.R. 
109. Secera fi ciocanul. Organ al Comitetului raional P.M.R. Făgăraş şi 

al Sfatului popular raional. Lipsă: nr. 401 şi următoarele. 
110. Secn-a fi ciocanul. Organ al Comitetului regional P.M.R. şi al Sfa

tului popular regional Piteşti. Lipsă: nr. 1034. 
111. Somefitl. Organ al Comitetului raional Dej şi al Sfatului popular 

raional. 
112. Steagul nostru. Organ al Comitetului raional P.M.R. Tg. Jiu şi al 

Sfatului popular raional. Lipsă: nr. 437, 446. 
113. Steagul Rof11. Organ al Comitetului regional al P.M.R. şi al Sfatului 

popular regional Bacău. Lipsă nr. pe ian„ mart. 
114. Steagul roftt. Organ al Comitetelor raional şi orăşenesc P.M.R. şi al 

Sfaturilor populare raional şi orăşenesc Bîrlad. Lipsă: nr. 805 
si următoarele. 

115. st:agul rOfU. Organul Comitetului regional Bucureşti al P.M.R. şi al 
Sfatului popular al regiunii Bucureşti. 

116. Steagul rofu. Organ al Comitetului raional P.M.R. Petroşani şi al 
Sfatului popular raional. Lipsă: nr. pe ian.-mart„ 2499, 2508. 

117. Steaua. Revistă lunară a UniW1ii scriitorilor din R.P.R. Literatură, 
artă, cultură. Cluj. 

118. Steaua rofie. Organ al Comitetului raional P.M.R. şi al Sfatului 
popular al raionului Alba. 

119. Steaua rofie. Organ al Comitetului regional de Partid şi al Sfatului 
popular al Regiunii Autonome Maghiare. 

120. Studii. Revistă de istorie. Academia R.P.R. Institutul de istorie. 
121. Studii de teologie. Publicaţie a Facultăţii de teologie din Bucureşti. 
122. Studii fi articole de istorie. Societatea de ştiinţe istorice şi filologice 

din R.P.R. 
123. Studii fi cercetări de bibliologie. Biblioteca Academiei R.P.R. 
124. Studii fi cercetări de istoria ariei. Academia R.P.R. Institutul de 

istoria artei. 
125. Studii şi cercetări de islorif. Academia R.P.R. Filiala Cluj. 
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STUD. CERCET. IST. 
LIT. FOLC. 

STUD. CERCET. LINGV. 

STUD. CERCET. ŞT. Iaşi 

STUD. MUZ. 

SZAB. sz6 

TEATRUL 
TÎN. SC. 
TRIB. 
TURDA 

V] SZAZAD 
U.R.S.S. AZI 
UTUNK 

UZINA N. 

UZINA OGOR. 

VEAC NOU 
V. BUZĂU. 

V. COOP. MEŞT. 

V. LIB. 

V. MILIT. 

V.NOUA 

V. NOUA Gal. 

V. ROM. 
V. STUD. 
VOLK. KULT. 
VOLKSZEIT. 

VOR. LOB. 

VOR. zAsz. 

WAHR. 

ZORI NOI Căi. 

ZORI NOI Med. 

ZORI NOI 

126. Studii ţi cerutări de istorie literară ţi folclor. Academia R.P.R. Insti
tutul de istorie literară şi folclor. 

127. Studii {i cercetări de istorie medie. Academia R.P.R. Institutul de istorie. 
128. Studii 1i cercetări de istorie veche. Academia R.P.R. Institutul de 

arheologie. 
129. Studii 1i cercetări lingvistice. Academia R.P.R. Institutul de lingvistică 

din Bucureşti. 
130. Studii {i cercetări ştiintiftce. Filologie. Academia R.P.R. Filiala Iaşi. 
131. Studii şi cercetări ţlii11fiftce. Istorie. Academia R.P.R. Filiala Iaşi. 
132. Studii muzicologice. Editată de Uniunea compozitorilor din R.P.R. 

ca supliment al revistei Muzica. . 
133. Sz.abadsdg. Organ în limba maghiară al comitetului raional P.M.R. 

şi al Sfatului popular raional Carei. 
134. Szabad szd. Organ în limba maghiară al Comitetului regional P.M.R. 

şi al Sfatului popular regional Timişoara. 
135. Teatrul. Organ al Minis. Culturii şi al Uniunii scriitorilor din R.P.R. 
136. Tinărul seriilor. Revista Uniunii scriitorilor din R.P.R. 
137. Tribuna. Săptămînal de cultură. Cluj. 
138. Turda 11011ă. Organ al Comitetelor raional şi orăşenesc Turda al 

. P.M.R. şi al Sfaturilor populare raional şi orăşenesc. 
139. Uj szdz.ad. Revistă ilustrată A.R.L.U.S. în limba maghiară. 
140. U.R.S.S. ·azi. Revistă ilustrată A.R.L.U.S. 
141. Ut11nk. Organ în limba maghiară al Uniunii scriitorilor din R.P.R. 
142. Urzica. Revistă de satiră şi umor. 
143. Uzina noastră. Organ al Comitetului otişenesc P.M.R. Hunedoara 

şi al Sfatului popular orăşenesc. Lipsă: nr. 567, 570-571. 
144. Uzina ţi ogorul. Organ al Comitetului raional P.M.R. şi al Sfatului 

popular raional Tll'govişte. Lipsă: nr. 417, 421. · 
145. Veac no11. Organ al Consiliului general A.R.L.U.S. 
146. Viata Buzăului. Organ al Comiterului raional P.M.R. Buzău şi al 

Sfatului popular raional. Lipsă: nr. 779 şi următoarele. 
147. Via/a coopera/iei meşte111găreşti. Organ al Uniunii centrale a coope

rativelor meşteşugăreşti. 
148. Via/a liberă. Organ al Comitetului raional al P.M.R. şi al Sfatului 

popular raional Sighet. 
149. Via/a medicală. Revista Societăţii ştiinţelor medicale. 
150. Via/a militară. Revistă ilustrată de literatură şi artă editată de M.F.A. 

direcţia superioară politică. 
151. Via/a nouă. Organ al Comitetului raional P.M.R. şi al Sfatului 

popular raional Cîmpeni. Lipsă: nr. 10 (278). 
.152. Via/a nouă. Organ al Comitetului regional P.M.R. şi al Sfatului 

popular regional Galaţi. 
153. Via/a rominească. Revista Uniunii scriitorilor din R.P.R. 
154. Via/a stllllenfească. Revistă a Asociaţiilor studenţilor din R.P.R. 
155. Voile 111ui K11/J11r. Publicaţie în limba germană a Ministerului Culturii. 
156. Volksz.eil11ng. Organ al Sfatului popular şi al Comitetului regional 

Stalin. 
157. Viiriis lobogd. Organ în limba maghiară al Comitetelor orăşenesc 

şi raional P.M.R. şi al Sfaturilor populare orăşenesc şi raional Arad. 
158. Viiriis zdszlo. Organ al Comitetului regional P.M.R. şi al Sfatului 

popular al Reg. Aut. Maghiare. 
159. Die Wahrheit. Organul Sfatului popular şi al Comitetului regional 

Timişoara. 
160. Zori noi. Organ al Comitetului raional P.M.R. şi al Sfatului popular 

raional Călăraşi. Lipsuri: nr. 575, 581-584, 588. 
161. Zori noi. Organ al Comitetelor raional şi orăşenesc P.M.R. şi al 

Sfaturilor populare raional şi orăşenesc Mediaş. Li12să: nr. 219. 
162. Zori noi. Organ al Comitetului regional P.M.R. Suceava şi al Sfa

tului popular regional. Lipsă: nr, 2848, 2871, 2902, 2906, 2921, 
2934, 2960, 
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I. STUDII FOLCLORICE ŞI ETNOGRAFICE CU CARACTER GENERAL 

Principii, domeniu, metodă. Instrumente de lucru 
Vezi şi: nr. 38, 41. 50, 57, 61, 72. 81. 83, 89, 93, 149, 15-, 210, 245-246, 344, 423, 613, 1016, 1441, 1460-1462 

1547, 1569, 1587. 1589, 1600-1601, 1614, 1616, 1625, 1637. 1688-1689, 1725. 

1. Bibliografie istorică pe anul 1956 (I-II). STUD. 10 (1957) nr. 3: 255-273; nr. 4: 222-239. 

Materiale etnografice şi folclorice la cap. XI. Istoria literaturii: 258 (!); cap.XV. Istoria literaturii: 228 (li); 
cap. XVI. Istoria artei: 232 (li); cap. XVII. Etnografie şi artă populară: 235 (II). 

2. B î r 1 ea, O.: Cîteva consideraţiuni asupra metodei filologice în folcloristică. REV. FOLC. 2 
(1957) nr. 3: 7-28. 

Critica metodei filologice. 

3. Caz acu, B.: Istoria limbii romîne literare şi problemele studierii ei. V. ROM. 10 (1957) 
nr. 7: 136-143. 

Limba creaţiilor folclorice: 139-140. 

4. Că l i n e s cu, G.: Geniul poporului. CONTEMP. 1957, nr. 48. 

Generalităti teoretice şi bibliografice. Istoria folclorică. 

5. Cosma, Viorel: Bibliografia periodicelor muzicale romîneşti. 1790-1875 (continuare). 
STUD. MUZ. 1957, IV (6) 97-128. 

Folclor: 127. 

6. Dă ni 1 ă, Leonida: Îndemn pentru culegerea creaţiei populare. AVÎNT. 7 (1957) nr. 325. 
7. De 1 ea nu, Horia: Valorile folclorice - sursă de cunoaştere a istoriei teatrului. TEATRUL 

2 (1957) nr. 9:15-17. 
8. Dicţionar al graiurilor limbii romîne a cărui elaborare s-a început de către Institutul de 

lingvistică din Cluj. În colaborare cu colectivul de lingvistică din Iaşi. CONTEMP. 1957, nr. 34, 41. 

Despre problema terminologiei folclorice. 

9. Dumitrescu, Jon şi Alfred M e n de 1 so h n: Primul capitol din istoria muzicii 
noi. CONTEMP. 1957, nr. 50. 

Despre culegerea şi valorificare.3. muzicii noastre populare. 

10. Dunăre, N.: Despre necesitatea unei societăţi de etnografie. FAC. 12 (1957) nr. 3345. 
11. D u n ă re, Nicolae: Urmărirea noului în cercetările etnografice. FAC. 12 (1957) 

nr. 3232. 

Metode de cercetare la teren. 

12. G [ e org e s cu] I.: Aparate moderne de transcriere. REV. FOLC. 2 (1957) nr. 3: 133-136. 

Metode tehnice de înregistrări sonore. 

13. Grosu, Mitu: Categorii folclorice. GAZ. LIT. 1957, nr. 29. 

Se încearcă «un tip de clasificare tricotomică, mai aproape de realitatea vieţii produsului folcloric în timp» Rec.: 
TRIB. 1957, nr. 28 (Dumitru Pop). 

14. Grosu, Mitu: Permanenţa creaţiei folclorice. GAZ. LIT. 1957, nr. 20 . 

• Combate teza lui Gr. G. Tocilescu. despre disparitia folclorului; Caracterul colectiv al folclorului; Relaţia dintre 
literaturi şi folclor. 
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15. Gulia n. C.: Sensul vieţii în folclorul rominesc. (Buc.) E.S.P.L.A., 1957. 301 (-304) p. 

Prefaţă. lnrroducere:Despre importanţa valorificării creaţiei poetice populare. Despre conţinutul social al folcloTului 
nostru: Atitudinea maselor faţă de mizerie şi suferinţă; Protestul im potriva asupririi şi exploatării; Ura de clasă; Ura 
împotriva statului feudal şi burghezo-moşieresc; Lupta de clasă; Conţinutul social al cintecului nou. Umanismul popular 
in folclorul nostru: Necesitatea şi valoarea muncii: Preţuirea omului; Insuşirile morale; Idealul etic În draţ?oste: lncheierc. 
Rec.: CONTEMP. 1957, nr. 15 (M. Pop); GAZ.LIT.1957, nr. 27 (M. Grosu): CERCET. FILOZOF. 4 11957) nr. 4: 
112-117 :TRIB. 1957, nr. 7 (O.Florea-Rarişte); IAŞUL LIT. 1957, nr. 5 :79-84 (L. Dumbravă). Notă bibl.: FLAM. 
PRAH. 10(1957) nr. 1596. 

16. Man u, Emil: Mihai Beniuc despre creaţia poetică. SCRIS. BAN. 8 (1957) nr. 11: 
53-58. 

Printre altele şi despre importanţa folclorului în creaţia poetică.după :!ouă articole ale poetului: « Folclorul. o 
fîntină a tinereţii » ş « Izvoarele populare în creaţia lui Eminescu », apărute intre 1949-1953. 

17. M î r za, Traian: Despre însuşirile muzicale ale limbii romîne. STUD. MUZ. 1 (1957) 
nr. 3: 19-92. 

Versul popular: 55-56; cintecul popular: 68. 

18. Murgesc u, Costin: Cercetările monografice la sate în Romînia. I-II. CONTEMP. 
1957, nr. 32, 34. 

Principii didactice pentru activitatea echipelor de studii monografice rurale ale lnst. de Cercet. Econ. a I 
Acad. R.P.R. 

19. M u s l e a, Ion: Bibliografia folclorului romînesc pe anii 1944-1954. Reviste despoiate. 
REV. POLC. 2 (1957) nr. 1-2: 259-260. 

20. M u ş le a, Ion: Bibliografia folclorului romînesc pe anii 1951-1955. REV. FOLC. 2 
(1957) nr. 4: 152-167. 

21. Nici u, I.: Valoarea omului în folclorul literar din părţile Aradului. FLAC. ROŞIE 
14 (1957) nr. 3897. 

22. N i c o la, Ioan R.: Culegerea folclorului nostru. Pe marginea unei iniţiative frumoase. 
FĂC. 12 (1957) nr. 3352. 

Despre circulara Secţiunii de invăfămînt şi cultură a Sfatului popular regional Cluj, prin care se invită cadrele 
didactice şi toţi amatorii de artă populară să culeagă folclor din regiune. 

23. Pop, Dumitru: Despre valoarea estetică a folclorului literar. FAC. 12 (1957) nr. 3294. 
24. P o p, Dumitru: Folclor literar romînesc. Partea I-a. Note din cursul ţinut în anul 

universitar 1956 /57. Cluj, Lit. lnv. Cluj, 1957. 191 p. lito + 1 f. erată: Ministerul învăţămîntului 
şi Culturii. Universitatea « Victor Babeş» Cluj. 

Cuprinde: 1) Istorie literară şi literatură populară; 2) Creaţia literară orală ca prim moment de creaţie literară 
ln viaţa popoarelor; 3) Vechimea literaturii populare romîne; 4) Domeniul literaturii populare, definiţia şi terminologia; 
S) Legăturile folclorului literar cu celelalte arte populare (sincretismul) şi cu celelalte domenii ale folclorului şi etnografiei; 
6) Importanţa studiului creaţiei orale; 7) Dezvoltarea interesului pentru creaţia literară orală la popoarele europene. 
Sensul său ideologic; 8) Dezvoltarea interesului pentru literatura populară în ţara noastră; 9) Situaţia actuală în 
folcloristica şi în creaţia noastră literară orală; 10) Teza dezvoltării creatoare a folclorului; li) Influenta literaturii 
populare asupra celei scrise; 12) Folclorul literar muncitoresc; 13) Procesul de creaţie al literaturii populare: asemănări 
'i deosebiri fată de literatura cultă;' 14) Literatura populară şi literatura cultă; 15) Cercetarea literaturii populare pe teren. 
Îndrumări metodologice pentru culegerea ci i 16) Sumare orientări În metoda de studiu. 

25. Pop, Dumitru: Precizări în metodologia folclorului. TRIB. 1957, nr. 16. 

Împotriva metodelor unilaterale de cercetare a vieţil spirituale a poporului. 

26. Pop, Dumitru: Viitorul creaţiei folclorice. TRlB. 1957, nr. 24. 

Procesul dispariţiei folclorului din circulatia orală se Înscrie în procesul invers de continul. propăşire a civilizaţiei 
şi culturii. 

27. Rusu, Liviu: Dinamismul în poezia noastră populară. TRIB. 1957, nr. 45. 

Studiu etnopsihologie pe texte de balade. 

28. Soc aci u, A.: Pentru intensificarea muncii folcloristice. DRUM NOU 14 (1957) nr. 3954. 

Privire critică asuprn situaţiei din regiunea Stalin. 

29. V an ce a, Zeno: Disonanţa, unul din aspectele armonice ale muzicii populare instru
mentale din estul şi sud-estul Europei. MUZ. 7 (1957) nr. 8: 12-16. 

30. Vs i Ies cu, Emilian: Cercetări etnografice. ORT. 9 (1957) 328-333. 

Importanta cercetărilor etnoKrafice penrru Istoria religiilor; Cercetările din U.R.S.S„ în R.P.R„ în Un11arlo şi 
in Franfa; Biblio1rafi1 publlcsră de Cambia intemaţionolă a orrelor ~i tradiţiilor populare. 
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31. Voit a, L.: Actualitatea în creaţia populară. CONTEMP. 19S7, nr. 37: Revista revistelor. 

Pre:cntarca unor studii apărute recent, în care se o~lindc.~tc modul cum noile relaţii sociale contribuie fo imho· 
g:'&ţir1.~n. re:aurului literar, rnu:ical şi corc~r:'lfic al poporului. 

II. ISTORIE FOLCLORICĂ ŞI ETNOGRAFICĂ 

Cercetători, culegători, prelucrători 

Vc:i ,i: nr. 363, 684, 12î5, 1287, IJ37-1338, 1341. 1447, 1504, 1548·, 1571, 1590, 1645-1646, 1656, 1661-1662, 
1666, 1691, 

0

l69î, 1706, lîZZ. 1738. 

32. Alecu Russo. DR U~I SOC. 9 (19S7) nr. 703. 
33. A Ie x an dr u, Tiberiu: Despre localităţile din care 

populară romînească. REV. POLC. 2 (19S7) nr. 1-2: 169-178: 
risticii. 

Completări critice b lucrările lui Dic~o Carpirclla şi S:cgi) Iulia. 

Bela Bart6k a cules muzică 
Din istoria folclorului şi folclo-

34. A I ex c, Gheorghe: La SO <le ani de la moartea preotului folclorist Simion Florea 
Marian. Legăturile lui cu preotul folclorist oltean Theodor Bălăşcl. MITROP. OLT. 9 (19S7) 
482-486: Comemorări. 

35. Bar <li c r u, A I.: Însemnări despre Artur Govorei. IAŞUL LIT. 19S7 nr. 9: 41-47. 

Amintiri J:ICrsonalc. Activitatc:i. foldorică. Date despre revista « Şc:ătoarca ». 

36. Bă nu Ies cu, Ştefan: Note pe marginea unei noi ediţii G. bem. Teodorescu: «Poezii 
populare». GAZ. LIT. 1957, nr. 18. 

Conccptia sa dc-.prc foldor. 

37. Berg, L.: Casa unde s-a născut «Povestea yorbci ». INF. BUC. S (19S7) nr. 13S6 
(fotografic). 

Date scn·ind b biocrnfia lui A. Pnnn. 

38. Bistriţe.anu, Al.: Elena Scvastos(1864-1929). STUD. CERCET. IST. LIT.FOLC. 
4 (19S7) nr. 1-2: 125-163. 

Bio-bibliografic. Acth·itotco folclorici. 

39. B î r 1 ea, I.: Bela Bartc'ik şi legăturile sale cu Maramureşul. STUD. MUZ. 1957, nr. IV 
(6): S7-80 (fotografic). 

Academia romîn:i şi Bela BartL1k; BCla BartOk în Maramureş: Aranjarea materialului folcloristic şi proiectul de 
publicare a melodiilor culese de Tiberiu Brediccanu şi Bela Barti.'.>k; Scrisori de la BCla Bartl>k; Concertai dat de ~L~la 
B:irt6k în sab Palatului cultural din Sighct - Ma ramu re~. 

40. B [î r 1 ea], O[vidiu]: Cincizeci de ani de la moartea lui S. FI. Marian. RF.V. POLC. 
2 (1957) nr. 3: 122-123: Cronica. 

Comemorare fcsti\'ă Io 24 opr. 1957 la Institutul de folclor. Vc:i şi: ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3931 : lnformoţii. 

41. Boc a, Mihai: Preotul folclorist Simion Florea Marian (1847-1907). (SO de ani de 
la moartea sa). MITROP. MOLD. SUC. 33 (1957) 317-322: Figuri <lin viara b!scricească a Moldovei. 

Bio-bibliografic. 

42. Brad ~1, Ion: Pe urmele lui Bela Bart6k. CRIŞ. 12 (19S7) nr. 294: Pagina culturală. 

Despre culegătorii B. Bartok şi Fr. Hubic. 

43. Breazu; Ion: Hasdeu şi patrimoniul popular. TRIB. 1957, nr. 28. 

Concepţia sa despre folclor. 

44. Breazu 1, George: Tiberiu Brediceanu sărbătorind 80 de ani de viaţă. Cuvînt rostit 
la concertul festiv Tiberiu Brediccanu. MUZ. 19S7, nr. S :6-11: Pagini din muzica noastră (cu portret). 

Activitatea de culegător şi prclucri\tor. 

4S. Bre di cc anu, Tiberiu: Drumul ascendent al muzicii noastre. CONTF.MP. 19S7, 
nr. 51. 

Not;J autobiogr:ific:l. Activitatea folcloric:l :::1.l:"lturi Je locoh Mureşanu. 
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46. Bucur, Marin: Din folcloristica bănăţeană. SC.RIS. BAN. 8 (1957) nr. 2: 89-93; 
nr. 3: 84-87: Figuri şi fapte din trecutul Banatului. 

Despre cule~ătorii: Arthur şi Albert Schott, St:'inescu·Arădanul. At. Maricnescu, Enea Hodos, G. Ciit.,nă. Em. 
Novacovici. Despre preocupările folclorice ale lui I. Popovici . Bănărcanu şi Victor Vlad Dclamarina'. Publicarii băn:'l· 
rene cuprin:ind folclor. 

47. B y c k, J.: Barbu Lăzăreanu. REV. POLC. 2 (1957) nr. 1-2: 167-168: Din istoria folclo
risticii. 

Acti,·itatea folcloricii. Vezi şi: GAZ. LIT. 1957, nr. 4; INF. BUC. 4 (1957) nr. 10i8; STUD. 10 (19j7) nr. l: 
247-248; ROM. LIB. t; (1957) nr. 38Z0-38ZI; SCÎNT. Z6 (1957) nr. 3808-3809; MUNCA 13 (1957) nr. Z873; 
SCÎNT. TIN. IZ (1957) nr. 2397; CAL. BIBL. 1957, nr. Z: 4-5; PRESA N. Z (1957) nr. I: 44; ROUM. NOUV. 10 
(1957) nr. ZOI. 

. 48. (B y c k, .1.1: Bogdan Petriceicu Hasdeu. PROG. RADIO 7 (1957) nr. 301: Evocări literare. 

Schiră bio~rnfid. Pentru aceeaşi problemă. ve:i şi: VEAC NOU 13 (1957) nr. 34; V. STUD. Z (1957) nr. R 
(CJ); FLAC. IAŞI 13 (1957) nr. 34ZZ; GAZ. !NV. 9 (1957) nr. 434; DOBR. NOUA 10 (1957l nr. Z8Z8; ALB. 60 
(1957) nr. 505; ÎNDRUM. CULT. 10 (195il nr. 8: 57-58; CRIŞ. IZ (1957) nr. ZOZ; CONTEMP. 1957. nr. 35; 
V. NOUA Gal. 14 (1957) 0 nr. 3967; SCÎNT. TIN. IZ (1957) nr. Z581; FLAC. ROŞIE 14 (1957) nr. 4051; DRAP. 
ROŞU 14 (1957) nr. 3940; INF. BUC. 5 (1957) nr. IZ61; ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1055; ROM. LIB. 15 (1957) 
nr. 4006; ROUM. NOUV. 10 (19H) nr. Zl6. 

49. Cărăuşu, l\Iihai: Simion Florea l\Iarian. ZORI NOI 11 (1957) nr. 2967: Medalion. 
50. C hi timia, Ion Const.: A. Lambrior, folclorist. STUD. CERCET. IST. LIT. POLC. 

6 (1957) nr. 1-2: 71-124. 

Studiu bio-bibliografic. 

51. Cir lan, Eugenia: 75 de ani <le la moartea lui Petre Ispircscu. ST. ROŞU Bac. 1957, 
nr. 1503. 

52. Cu ocazia aniversării a 80 de ani de la naşterea lui Tiberiu Drediccanu. ROM. LIB. 15 
(1957) nr. 3877. 

Penrru aceeaşi problemă vc:i ,i: FĂC. IZ (1957) nr. 3257. 3316; DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 713; REV. FOLC 
Z (1957) nr. 1-2: 179-181; DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3818; MITROP. BAN. 7 (1957) nr. 4-6: 136-138; 
PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 279; CONTEMP. 1957. nr. 16. 

53. Dim a, Al.: Alecu Russo. [Bucureşti], E.S.P.L.A. (1957]. 378[-384] p. -1- 10 f. pi. 

În special capitolul: « Poc:ia poporală»: I ZJ-1 JO. Bibliografia: 207-279. Rec.: GAZ. LIT. 1957, nr. 38 
(I. D. Bălan), 41 (Ş. Cioculescu); FLAC. IAŞI 13 (1957) nr. 3450 (C. Cioprogo); ST. ROŞU Bac. 1957, nr. 15Z5 
(C. Potingă). 

54. D o b r e, D.: Iacob Mureşanu. ST. ROŞU Bac. 1957, nr. 1382. 

Despre prelucrările sale de folclor. Pentru aceeaşi problcm:'i ,·c:i şi: PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 293: ALB. 
60 (1957) nr. 496; GAZ. ÎNV. 9 (1957) nr. 434; SCÎNT. TIN. IZ (195i) nr. H33; CRIŞ. 12 (1957) nr. 152; CULT. 
POP. 7 (1957) nr. 6: 45-46; SCÎNT. PIONIER. 8 (1957) nr. 45: 6. 

55. D r î mb a, L.: Io~if Vulcan. CRIŞ. 12 (195'.) nr. 83. 
Activitatea de traducător a folclorului romincsc În lb. maghiar:'. 

56. D u m i t r u, Sandu T.: Gheorghe Dima - un înaintaş de scamă al muzicii noastre clasice. 
110 ani de la naşterea compozitorului (1847-1857). PT. SOC. 8 (1957) nr. 1168. 

Şi despre activitatea folcloricii. Ve:i şi: ST. ROŞU Bac. 1957, nr. 1468. 

57. Du n ii.re, Nicolae: Etnograful Romulus Vuia, la 70 de ani. STEAUA 8 (1957) nr. 8: 125: 
Menţiuni şi opinii. 

Biblio11rnfic. 

58. Eman di, Lucian: Compozitorul Emil Monţia. MITROP. HAN: 7 (1957) nr. 10-12: 
163--166: Aniversări şi comemorări. 

Activitatea foklorie;\: 164-16;. Pentru •ărb:'itorirca lui, vezi şi: T!N. SC. 6 (19;7) nr. 8: 104; FLAC. ROŞIE 
14 (1957) nr. 4009, 4012-4013; MUZ. 7 (1957) nr. 9: 35-36; STEAUA 8 (1957) nr. 5: 1 Z5-I Z6. 

59. Evocare .literară: Anton Pano. PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 304. 
60. Fi I i p, Traian: Simeon Florea Marian. Idei sociale în opera sa. ZORI NOI 12 (1957) 

nr. 3036. 

Frni:mcnr din monoJ;:raha (( Foldor,i~tul SimL~on Florea Marian )). Scmnilil"afia bi.lladdor şi a ki:::cnJdor rnrulari:: 
atitudin1..·a fat:\ Jc cxponcntii lumii exploatatoare. 

https://biblioteca-digitala.ro



lllBLIU<~IUFIA l;OLCLOHL:LU Hmll:XESC 1!J57 

61. F 1 o r e a - R a r i ş t e, D.: 50 de ani de la moartea (olcloristului Simion Florea Marian. 
STEAUA 8 (1957) nr. 4: 71-75: Aniversări. 

Schiţă bio-bibliografici. Vezi şi: FĂC. IZ (1957) nr. 3382. 

62. G[ărdescu] G[aby]: O conferinţă despre Moses Gaster la Londra. REV. FOLC. 2 (1957) 
nr. 3: 127: Cronica. 

Sona Ro:a Burstcin, la WO de ani de la naştere. 

63. H.L.: Die Bri.ider Schott die ersten Sammler rumănischer Mărchen. [Fraţii Schott, primii • 
culegători de basme romîneşti]. N. WEG 8 (1957) nr. 2427. 

64. I 1 ies cu, Victor: Eusebie Mandicevschi (1857-1929). MITROP. MOLD. SUC. 33 (1957) 
906-911: Însemnări. 

Ac<ivitatca folclorică: 909. Bibliografic. Vezi şi: MUZ. 7 (1957) nr. 5: 14-17; ZORI NOI li (1957) nr. 3019, 3125. 

65. Ion Pop-Reteganul. FLAC. SIB. 14 (1957) nr. 2734. 
Date biografice. Activita<ca folclorică. 

66. Ispirescu povestind copiilor. PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 285: 16. 
Schiţă biografică. Vc:i şi: ALB. 61 (1957) nr. 517; ÎNDRUM. CULT. 10 (1957) nr. li: 62-63. 

67. Lacatoş, Şt.: Primul concert al lui Bart6k în Ardeal. STUD. MUZ. 1957, nr. IV (6): 
81-88. 

Recital de pian in Tg. Mureş in 11112. 

68. Lucrări de Achim Stoia. PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 302. 

Şi despre activita<ea folclorică. 

69. Lucrări de Ciprian Porumbescu. PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 306. 

Despre culegerea sa de cintccc populare transil\'ănenc. Pentru aceeaşi problemă, vezi şi: SĂT. 10 (1957) nr. JO: 
6--7 (5 fotografii). 

70. Mac arie, Ion: Tinereţea cîntecului. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1088: În actualitate. 

Despre culegătorii regionali: Oh. I. Neagu, I. Voiculescu, Radu Ion şi Anghel Andrei. 

71. M ac r ea, D.: Rolul lui Ovid Densuşianu în dezvoltarea lingvisticii romîneşti. LIMBA 
ROM. 6 (1957) nr. 2: 5-21: Valorificarea moştenirii lingvistice. 

Acti\"itatca folcloricii şi etnografică: 14-16. 

72. Meri şes cu, Gh.: Viaţa şi opera compozitorului Iuliu Mureşianu 1900-1956. [Cu un 
cuvînt introductiv] de [Celestin Cherebeţiu]. Cluj, 1957. 34[-36] p. cu portr., ilustr. si note muz.: 
Filarmonica de Stat, Cluj. ' 

Prezentare biografică. Interesează: Indexul lucrărilor: 33-35. Lucrări corale, colinde armonizate: 34. 

73. Meri şes cu, Gh.: 100 de ani de la naşterea lui Iacob Mureşianu. FAC. 12 (1957) nr. 3330, 
3454 (fotografie). 

74. M u n t ea n u, I.: Compozitorul Gheorghe Cucu. DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 691. 
La 75 ani de la naştere. Vezi şi: SClNT. 26 (1957) nr. 3840; PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 274: 15; SCÎNT. 

PIONIER. 8 (1957) nr. 15. 

75. Muzică corală de Gavril Muzicescu. PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 278. 
Rolul său în dezvoltarea folcloristicii rominc~ti. 

76. Nagy, Iosif V.: Pe urmele compozitorului Bela Bart6k. FLAC. ROŞIE 14 (1957) nr. 3909 
77. Nic o 1 a, Ion Romulus: Tiberiu Brediceanu. TRIB. 1957, nr. 12. 
Şi despre folclorist. 

78. Pap ad im a, Ovidiu: Anton Pann si « cînteccle de lume». STUD. CERCET. IST. LIT. 
FOLC. 6 (1957) 563-593. ' 

Studiu servind la biografia lui A. Pann. 

79. Păcurari u, D.: Scrieri inedite din tinereţea lui Odobescu. LIMBA LIT. 3 (1957) 237-244. 
Activitatea folclorică: 241-243. 
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80. Per pe s sic i u s: Menţiuni de istoriografie literară şi folclor. (1948-1956). (Buc.], 
E.S.P.L.A., 1957. 559 p. + 1 f. portr. 

În legătură cu folclorul: I. Iordache Golescu, lexicolog, folclorist şi scriitor: 199-268: 2. Exagerări folclorice 
sau variaţiuni pe tema proletcultismului: 269-285: 3. Lazăr Şăineanu şi folclorul: 348-385: 4. La centenarul lui Anton 
Pann: 444-477: 5. Bogdan Petriceicu Haşdeu: 525-553. Rec. CONTEMP. 1957, nr. 50; STEAUA 8 (1957) nr. 12: 
79-83 (D. Florea-Rarişte); GAZ. LIT. 1957, nr. 37 (I. Roman): nr. 39 (S. Bratu); TRIB. 1957, nr. 36 (R. Enescu): 
DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 4009 (G. M. Pădureanu). 

81. Pop, Augustin Z. N.: G. T. Kirileanu la 85 de ani .REV. FOLC. 2 (1957) nr. 3: 97-105: 
Din istoria folclorului şi a folcloristicii (cu un portret). 

Schită bio-bibliografid. 

82. Pop, Augustin Z. N.: Istoricul literar ms Ale. ... andr Vesclovski şi B. P. Haşdeu. TÎN. SC. 
6 (1957) nr. 5: 94-9!!: Documente. 

i scrisori ale lui A. Vesclovski către B. P. Haşdeu referitoare la cinteccle populare. 

83. Porcescu, Scarlat: Folcloristul Simion Florea Marian. IAŞUL LIT. 1957,nr. 9: 98-
99: Note. 

Bio-bibliografic. 

84. R ie g 1 e r - Dinu, Em.: Contribuţii la cunoaşterea artei lui Gheorghe Cucu. MUZ. 7 
(1957) nr. 10: 33-42: Moştenirea muzicală. 

Date biografice. Critica ediţiei de « Cintece populare» editată de E.S.P.L.A. in 1952. 

85. R în cu, George: Completări la un articol <lin «laşul Literar». GAZ. LIT. 1957, nr. 47. 

Completări la articolul despre Artur Gorovei al lui Al. Bardieru. 

86. Sărbătoarea folcloristului Simeon Florea Marian. ZORI NOI 12 (1957) nr. 3033. 
I 

Sărbătorirea la Suceava, la I sept., cu ocazia împlinirii a 110 ani de la naştere şi 50 de la moarte. 

87. S b î r ce a, George: Tiberiu Brediceanu în slujba muzicii romîneşti. Cluj, 1957. 96 p. cu 
ilustr., porte. şi note muz. · 

88. Schmidt, Ale.,.andru: D. G. Kiriac şi cîntecul popular. STUD. MUZ. 1957, nr. 1 (3): 
93-118. 

89. Simon e s cu, Dan: Folcloristul C. Rădulescu-Codin. REV. FOLC. 2 (1957) nr. 4: 
91-121: Din istoria folclorului şi folcloristicii (cu un portret). 

Bibliografia principalelor lucrări. 

. 90. S [t ro e s cu], C-~ şi C [i o banu) Gh.: Activitatea unui neobosit folclorist. REV. FOLC. 
2 (1957) nr. 3: 120-122:-Cronica. 

Despre activitatea folclorică a Iul Gh. N. Dumitrescu-Blstrifa. 

91. Tir băţ i u, Paul: Gheorghe Cătană, în cîteva aduceri aminte. DRAP. ROŞU 14 (1957) 
nr. 3745: Literatură şi Arti:. 

92. Un luminător al maselor: Ioan Pop-Reteganul. FAC. 12 (1957) nr. 3241. 

Despre activitatea sa pedagogică. 

93. Voile anu, Nicoară, Ana: G. Dima. Viata [şi] opera. [Cu un cuvînt introductiv]. [Buc.], 
E.S.P.L.A„ (1957). 208 p. + 8 f. pl. ilustr„ portr. şi facs. 

Monografic. Prezentare biografică. Interesează in •pecia( cap. VI. « G. Dima, compozitorul »: 131-176 unde se 
vorbeşte şi despre prelucrările corale de folclor. La anexe interesează: Bibliografia lucrărilor Iul Gheorghe Dlma: 179-186; 
articolul «Cc să facem în prima linie pentru imbunăt~ţirea stării muzicale a poporului nostru!»: 188-195 şi «Din 
interviul acordat de G. Dlma » despre (~ p:lrerilc d·lor Enescu şi Dlnlcu despre muzica romincască »: 196-197. 

94. Voit a, L.: Înţelepciunea şi sfătoşenia populară. FLAC. 6 (1957) nr. 36: 13. 

110 ani de la apariţia primii cdiţU din « Poves<ea vorbei». Despre Anton "Pann. 
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III. ETNOGRAFIE 

Aşezări, locuinţe, ocupaţii, meşteşuguri. Relaţii sociale 

Vc:i ,j, nr. I, 10-11, 30, 125, IZî. 152. 211-214, 250, 799, 1093-1095, I09î, 1099, 1100-1104, 1106-1108, 
1110--1113,· 1116-1117. 1119, 1124, 1126, 1128, 1132-JIJR, 1149-1153, 1155-1159, 1165, 1174, 1183, 1188, 1217, 
1285-1286, 1296, 1404, 1412, 1414. 1422. 143î, 1449, 1466, 1531. 1570, 1648-1649, 1680-1683, 1687, 1702, 1718, 1733. 

95. A.C.: Meşteşugari iscusiti. ALB. 60 (1957) nr. 498. 

Cojoc<lritul in corn. Sidiştc,Sibiu. 

96. Ar v i n t c, V.: Terminologia exploatării lemnului şi a plutăritului. STUD. CERCET. 
~T. bşi 8 (1957) fasc. 1 : 1-185. 

Comunicare prc:cntată la. 27 iulie 1957 in şedinţa filialei laşi a Academici R.P.R. 

97. Băi c ş u, Jon: Arta unchiaşului Achim. SCÎNT. TlN. 12 (1957) nr. 2481. 

Mo".' Achim Tănase din S:1liştc meşter de cojoace şi chimire. 

98. Călin c s cu, G.: Pînă în satul lui Brîncuş. CONTEMP. 1957, nr. 30: Cronica optimistului. 

Prl":cntarca unor <lşc:ări din Ardl'.al şi Oltenia, « în fu!!a unei c:ihltorii ». (3 fotografii). 

99. D ai co vi ci u, C.: Cinci şi unde s-au format limba şi poporul romîn. TRIB. 1957, nr.11 :3,6, 

Probkmc de ctnog:cnc:ă. 

100. Dunăre, N.: Cercetarea păstoritului din Munţii Apuseni. TRIB. 1957. nr. 1: Notă. 

Ccrc'-~r:l.ri făcute În v:ira anului 1956 de căr:rc Secţia de istoria artei şi etnografic a filialei din Cluj a Acad R.P.R. 
S-a t.·crcct<rt cite o localitate rcprc:cntati\'ă din raioanele Huedin, Beiu~ şi AlcjJ. 

101. Dună r c, N. Problemele cercetării etnografice a păstoritului. STUD. CERS::ET. IST. 7 
(1957) nr. 1-4: 173-176. 

Rec.: NAT. 9 (1957) nr. 3: 143 (T. Morariu). 

102. Du n ii. r c, Nicolae: Specificul ctnogralic al Cîr~1pici Ardealului. Sibiu, 1956. 18 p. + 
10 pi. [Studii şi comunicări Muzeul Brukcnthal 6J. 

Rec.: NAT. 9 (1957) nr. 3: 144 (T. Morariu); STUD. CERCET. IST. ART. 4 (1957) nr. 3-4: 368-JîO. 

103. Foc ş a, Marcela: Cojocăritul din Abrud şi Bucium. STUD. CERCET. IST. ART. 4 
(1957) nr. 3-4: 283-286 (6 figuri în text). 

104. I-I omor o d ca n, M.: Contribuţii la studiul terminologici miniere romîncşti. CERCET. 
LING\/. '2. (1957) 193-208. 

105. I g n ă t c s cu, A.: Un maistru al artei populare. ZORI NOI 11 (1957) nr. 2849. 

Cojocarul Gheorghe Rusu din Sihla. 

106. Ilic s cu, Constantin: Plutăritul pc Bistriţa nu încetează 111c1 iarna. SCÎNT. 26 (1957) 
nr. 3794. 

107. I 11 c s, Jozscf: Szclistyci jcgyzctck. [Însemnări din Sălişte]. ELORE 11 (1957) nr. 2915. 

Descrierea satului, a ocupaţiei bărbaţilor, a cusăturilor ~i costumelor nationale; Date pri\"itoare la stinile ciobanilor 
din împrejurimi. 

108. Împletitorii. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 857. 

Despre arca împletitorilor de nuidc din Odobeşti. 

109. Muzeul regional Hunedoara. Contribuţii la cunoaşterea regiunii Hunedoara. Dev::i, 1956. 

Culegere. Din cuprins: Acad. prof. Constantin Daico,·iciu: Unele considcrarii cu pri\'irc )a ctnoc:cnc:a poporului 
romin: 5-10; Ion I. Russu: Daco-qcţii în Daci:i. roman;"i: 39-56; Nicolae Dunăre: Sate din Zărand specializat\! în mcş„ 
tcşuguri tărăncşci: 117-171. Rec.: STUD. IO (1957) nr. 5: 203-207 (0. Vdescu). Notă bibl.: TRIB. 1957, nr. 21: li. 

110. Novac, Mircea: Pc valea Dornelor. MUNCA 13 (1957) nr. 3059. 

Cîtc\"a date despre plutărit în trecut !;-Î acuma. 

111. Obiecte ale artei noastre populare. DRUM NOU 14 (1957) nr. 4024 (fotografic). 

Scqia. Jc Împh:rituri de paic din com. CisnăJiuara. 
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112. O I te anu, St.: Un aspect al pro<lucţici mcştcşugăreşti·În oraşele <lin Moldova <lin secolul 
al XVII-iea. STUD. 10 (1957) nr. 3: 87-111. 

Prelucrarea ricilor. 

113. Plutaşii. FAC. 12 (1957) nr. 3369 (fotografie). 

Plutăritul pc Someşul Rece. 

114. Pri s ne a, Constantin: Iarmarocul. CONTEMP. 1957, nr. 5. 

Amintiri cu caracter literar, În care se evocă iarmarocul din diferite oraşe ale ţ;irii. 

115. Rus su, I. I.: Problema formării limbii şi poporului romîn. TRIB. 1957, nr. 8: 6-7. 

Probleme de ctnogene:ă. 

116. Sa I a, Marius: Din terminologia prstorească romîneasc.'i: rom. vătui, cîrlan, noaten. 
STUD. CERCET. LING V. 8 (1957) nr. 1: 77-83 (4 hărţi). 

117. [Secţia <lin Sălişte, raionul Sibiu, a întreprinderii« Decorativa»]. DRUM NOU 14 (1957) 
nr. 4013 (fotografie). 

Cojocărit. 

118. St ah I, Paul: Locuintcle tărăne~ti cu c.lou;\ caturi la romîni. STUD. CERCE'l'. ART. 4 
(1957) nr. 3-4: 33-57 (26 figur

0

i în .text).· 

Despre c.a.sclc cu două caruri din regiunile meridionale, de origine balcanidi. 

119. Studiul vieţii satului. SCÎNT. 26 (1957) nr. 4025. 

Corn. Sinmihaiu Romin, din raionul Timişoara. Multiple aspecte: istoria economică, produqia vegetală şi animală 
fenomene demografice etc. 

IV. ARTĂ POPULARĂ APLICATĂ 

1. GENERALIT;\ŢI 

Ve:i şi: nr. I. 111-112. 184, 1012, 1014, 1049, 1096, 1105, 1114-1115, 1118, 1121-1123.1125, 1130-1131, 
1146, 1163. 1167-1168, 1171-1172. 1175, 1178-1179. 1181-1182, 1184-1187. 1190-1191, 1195-1200, 1202-1203, 
1207-1210, 1212-1216, 1218-1219, 1270. 1327, IJ62, IJ70, JJ99, 1410, 1428, 1450. 1493, 1535, 1540-1541, 1573, 
1604, 1613. 

120. Arta populară romînească. V. COOP. MEŞT. 6 (1957) nr. 11. 

Gencralirăţi: obiecte de lemn, ceramic~, implctituri de răchită etc. Expoziţii de artă populară. 

121. Arte popular moldavo. [Arta populară mol<loveneasc~]. RUM. HOY 1957, nr. 9: 12-15 
(fotografie). 

Costume, vase, obiecte. 

122. Bănăţeanu, Tar.cre<l, G. Foc ş a, Emilia I o n e s cu: Arta populară în Republica 
Populară Romînă. Port. Ţesături. Cusături. De ... [Buc.], E.S.P.L.A„ (1957]. 421(-423] p. 

Imagini din arta plastică privind portul popular; pregătirea şi prducrarca materiilor prime; valorifi.c:lrca creaţiilor 
de artă popularii; glosar. Notă bibl.: INF. BUC. 4 (195i) nr. 1094. 

123. Coma r nes cu, Petru: Arta monumental;\ şi decorativă. CONTEMP. 1957, nr. 11. 

Arta decorativă populară ca izvor de inspiraţie pentru decoratorii noilor cl4'diri. 

124. Dumitru, F.: Un maga;:in de artă populară la Craiova. SCÎNT. 26 (1957) nr. 4018. 

Deschis de Uniunen regională a cooperativelor mcştcŞU':!ărcşti. 

125. Foc ş a, Gheorghe: Elemente decorative la bor<leiele din su<lul regiunii Craiova. Buc. 
1957. 56 p. cu fig. şi ilustr. + 5 f. pi. (color). ' 

Rctip;ţ,rit dup:\ studiile ap:hutc În revista «Studii şi cercetări de istoria artei» anul 2 nr. J-4/1955: 81-106 şi 
anul 3 nr. 1-211956: 29-56. 

Rezumat in limbile rus:l şi francc::l. 

126. Fu l g a, Datina şi I' o 1 i n g he r, R.: Despre folosirea în confeqii a clementelor <lin 
costumul popular. V. COOP. MEŞT. 6 (1957) nr. 24. 

127. Imagini <lin arta Maramureşului. PT. SOC. 8 (1957) nr. 994 (·1 fotogratii). 

I. Covor; 2. Clrriorul unei casc <lin corn. Onceşti; ). Costume (Deseşti); 4. Cas:\ făr<'lnească (Oiuleşti). 
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128. Ir im ie, Cornel: Stimularea şi roadele creaţiei populare la Sibiu. FLAC. SIB. 14 (1957) 
nr. 2775. 

Creaţia plastică populară. 

129. Maeştri ai artei populare. SCÎNT. 27 (1957) nr. 4084. 
Cooperativa « Bistrita olteană» din comuna Costeşti. Covoare, ceramică, obiecte de artizanat. 

130. (Pop, Mircea]: Arta populară în cooperativele meşteşugăreşti. PT. SOC. 8 (1957) nr. 994. 

Ţesături. covoare. ceramică. Coop. «Drum Nou)) din Baia Mare şi «Unitatea» din Sighet. 

131. V 1 as i u, Ion: Arta populară, izvor de inspiraţie. ART. PLAST. 4 (1957) nr. 1: 29-35 
(8 ilustraţii). 

2. PORT POPULAR. TEXTILE 

Vezi şi: nr. 95, 97. 103, 105, 107-108, 117, 121-122, 130, 497, 615, 1013. 1125, 1160-1161. 1166,1 1169-
1170, 1177. 1189, 1350, 1353, 1356, 1362. 1364-1369, 1375, 1378, 1404, 1413, 1422, 1430, 1453, 1456, 1463, 1470 
1477. 1489-1490, 1501, 1503, 1510, 1513, 1527-1528, 1537, 1554-1555, 1581, 1641, 1687. 

132. Achim, Nicolae: Maeştri ai artei populare decorative. FLAC. SIB. 14 (1957) nr. 2706, 

Unitatea de artă populară din comuna Săli5te. 

133. Cintă cusăturile. FEM. 10 (1957) nr. 8: 24-25 (fotografie). 

Arta cusăturilor la Breaza. 

134. CI ar a, G.: Pădurea copilăriei mele. DOBR. NOUĂ 10 (1957) nr. 2777. 

Portul macedo.rominilor din Cobadin. 

135. Confecţionarea' obiectelor de artă şi a cusăturilor cu motive specifice diferitelor regiuni ale 
rării. SCÎNT. 27 (1957) nr. 4067 (fotografie). 

Comuna Izvorul Crişului, raionul Huedin. 

136. Costume naţionale din Izvorul Crişului. SCÎNT. PIONIER. 8 (1957) nr. 63: 6 (fotografie). 
137. Costum naţional din Muscel. SCÎNT. PIONIER. 8 (1957) nr. 59 (fotografie). 
138. [Costume din comuna Caraşova]. FLAM. ROŞIE 9 (1957) nr. 836 (fotografie). 
139. [Co~turne din SovejaJ SCÎNT. TIN. 12 (1957) nr. 2607 (fotografie). 
140. Costume femeieşti din Bozovici. DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3751 (fotografie). 
141. [Costume romîneşti]. STEAUA R. Tg. M. 6 (1957) nr. 523 (fotografie). 
Din Ruşii Munţi. 

142. Curs profesional de artă populară. SCÎNT. 26 (1957) nr. 3962. 

UCECOM organizează un curs de pregătire teoretică şi practică pentru viitoarele tehniciene şi maistre în covoare, 
broderii, confeeţii de artă şi ţesături. 

143. Dan co, D.: Connaissez-vous !'art populaire roumain? Tissus et broderies. [Cunoaşteţi 
arta populară romînă? Ţesături şi broderii]. ROUM. NOUV. 10 (1957) nr. 214 (2 fotografii). 

144. D a s c ă 1 u, Mădălina: El adorno de los adornos, la « Marama». [Podoaba podoabelor: 
«marama»]. RUM. HOY 1957, nr. 8: 34 (2 fotografii). 

145. Dumitru, Maria: Cusături naţionale. FLAM. PRAH. 10 (1957) nr. 1549. 
Colectiv de cusături naţionale în satul Vistieru. 

146. Dunăre, Nicolae: A bucsumi nepi oltozet. [Portul popular din Bucium (Abrud)]. MUV. 
10 (1957) iun. 52-53 (4 fotografii). 

147. Dunăre, Nicolae: Cauzele deosebirilor dintre portul mocanilor şi cel al buciumanilor 
din munţii Trascăului (Carpaţii Apuseni). STUD. CERCET. IST. ART. 4 (1957) nr. 1-2: 57-72 
(11 figuri în text). 

148. Dunăre, Nicolae: Influenţe etnice reciproce în portul din Ardeal. TRIB. 1957, nr.23:10. 
1~9. Dunăre, Nicolae: Portul popular din Bihor. [Bucureşti], E.S.P.L.A., [1957]. 62[-64] p. 

cu 31 ilustr. + 3 f. pi. color.: Caiete de artă populară. 

Cuprinde: Glosar: 55-57, bibliografie: 59-60 şi lista reproducerilor: 61-63. 

150. Dunăre, Nicolae [şi] Marcela Foc ş a: Portul buciurnanilor din Munţii Apuseni. 
[Bucureşti], E.S.P.L.A., [1957]. 49[-51] p. cu 25 ilustr. + 3 f. pi. color.: Caiete de artă populară. 

Cuprinde: Glosar: 45-46, bibliografie: 47-48 şi lista reproducerilor: 49-50. 
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151. Fată din Răşinari, Sibiu. ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3995 (fotografie). 
152. F 1 ore s cu, Florea Bobu: Opincile la romîni. Bucureşti, Edit. Acad. R.P.R„ 1957. 

168[-169] p. + 129 fig.: Studii de artă populară şi etnografie I. 

Problema originii şi cele mai vechi urme şi reprezentări de opinci in spaţiul iliro~trac i Primele documente dcSpre 
opinci la r.omîni; Opincile la romi ni şi ariile lor de răspindirc; Raporturi de structură intre opincile iliro~tracc şi ale 
poporului romîn. Planşe: 99-151. Rec.: STUD. CERCET. IST. ART. 4 (1957) nr. 3-4: 359-360 (P. Stahl); GAZ. 
LIT. 1957, nr. 49: 6 (Z.O.). 

153. FI orc s cu. Florea Bobu: Portul popular din Noldova de nord. Buc„ E.S.P.L.A., 1956, 29 p. cu JO 
ilustr. în text, 26 hors texte (5 color): Caiete de artă popularii. 

Notă bibl.: ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3920. 

154. F 1 ore s cu, Florea Bobu: Portul popular din Muscel. [Buc.], E.S.P.L.A., [1957]. 57[-59] 
p. + 3 pi.: Caiete de artă populară. 

Cuprinde: 2 h.: [29-.,--30); 4 desene; 38 foto în text; 3 pi. hors texte color; Bibliografic: (59). Rec.: STUD. 
CERCET. IST. ART. 4 (1?57) nr. 3-4: 361 (R. Vukănescu). 

155. Foc ş a, Gh.: Evoluţia portului popular în zona Jiului de sus. [Buc.], E.S.P.L.A., [19.57]. 
95[-98] p. cu 49 ilustr. + 5 pi. color.+ 1 h.: Studii de artă. 

Cuprinde: Urme şi documente istorice; Prelucrarea materialelor folosite la imbrăcămintc; Portul femeiesc; Portul 
bărbătesc; Cojoacele şi ornamentarea lor; Portul popular ca document etnk şi social; Lista de reproduceri. 

156. Foto-ghicitoare. FLAC. 6 (1957) nr. 19: 10 (fotografii). Port popular din Făgăraş şi Sibiu. 
Se cere identificarea regiunilor. La pag. 20, dezlegarea. 

157. Frumuseţea portului ardelenesc. ROM. LIB. 15 (1957) nr. 4019 (fotografie). 

Fete din Ocna Sibiului. 

158. Frumuseţea portului bihorean. CRIŞ. 12 (1957) nr. 298 (fotografic). 
159. G an ci u D.: «Artişti anonimi». SEC. CIOC. 7 (1957) nr. 1051. 

Secţia de artă populară a cooperativei «ZI Dccembrk» din Rm. \· il..:c '· 

160. Ir i mie, Cornel: Portul popular <lin 'fara Oltului. Zona A nig. [Buc.], E.S. P.J..i\., [ 1957J. 
79 p. + 4 pi.: Caiete de artă populară. 

Cuprinde: I h.: 4; 14 desene; 36 foto în text; 4 pi. hors rcxre (I olb n<~ru, J color); hiblio•rafie: 69-îO; 
glosar: 71-76. Notă bibl.: IN F. BUC. 4 (1957) nr. 1094, 1116. 

161. Înfrăţiţii. SCÎNT. TIN. 12 (1957) nr. 2541. 

Festival în regiunea Timi':"oara. Descriere de costume populare. 

162. Mat ci, Dinu: Connaisscz-vous !'art populairc roumain; Objcts cn cuir decorc. [Cunoaştqi 
arta populară romînă? Obiecte din piele împodobită]. ROUM. NOUV. 10 (1957) nr. 216 (2 fotografii). 

163. Măiestria ţăranilor din Izvorul Crişului. F.\C. 12 (1957) nr. 3289. 

Cusi\turi, broderii. 

164. Mihuţ, I.: Continuatori ai tradiiiilor artei populare. SCiNT. TIN. 12 (1957) nr. 2630. 

Coopcrntiva de artă populorl din Cimpulun~. Muscel. Vezi şi: SCINT. 26 (1957) nr. J899. 

165. Modcs et chapcaux. [Mode şi pălării]. ROUM. NOUV. 10 (1957) nr. 216. 

Schiţă monografi.că asupra << clopului ». 

166. O 1 c s cu, I.: Maiestrelc artei popu bre. SEC. CIOC. 7 (1957) nr. 853. 

Cooperativa de arr:\ populară. « Muncito:irca ,, din Topoloveni. 

167. O t c t ca, Georgeta: Ţesături populare romîncşti din satck Vl'Chiului Scaun al Săliştci. 
STUD. CERCET. IST. ART.~ (1957) nr. 1-2: 41-56 (9 pl.). 

Clasificare funqională. 

168. Pop c s cu, Traian: Un meşteşug străvechi. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1044, 1092. 

Arta fcsutului in satul Rădulcşti. 

169. Pop c s cu, V. şi G. Fi cu: Soveja. Fotoreportaj de ... \'. NOUA Gal. 14 (1957) 
nr. 3801 (fotografic). 

Port popular local. 
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170. Port din Cîmpulung Muscel. SCÎNT. PIONIER. 8 (1957) nr. 42 (fotografic). 
171. Port d!n Sîncraiu, regiunea Cluj. SCÎNT. PIONIER. 8 (1957) nr. 40: 6 (fotografie). 
172. Port naţional din Si'..lişte. SCÎNT. PIONIER. 8 (1957) nr. 58 (fotografie). 
173. Port oşenesc. PT. SOC. 8 (1957) nr. 1170 (fotogralfc). 

Port bărbătesc. 

174. (Port popular din raionul Sibiu]. SCÎNT. TIN. 12 (1957) nr. 2638 (fotografie). 
175. Port specific ţăranilor muncitori din Izvorul Crişului. FAC. 12 (1957) nr. 3296 (fotografic. 

Exponat de la mu:cul raional din Huedin. 

176. Port ţărănesc clin Maramureş. PT. SOC. 8 (1957) nr. 1213 (fotografie). 
177. Port ţărănesc din Răchiţele. FAC. 12 (1957) nr. 3294 (fotografie). 

Ex!'onat de la muzeul raional din Huedin. 

178. Proclusc de artă populară. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1048. 

Prezentare şi difu:arc, Buc., Calea Vlt.:torici nr. 118. 

179. R ă du 1 e s cu, Pia: Maistoriţclc din Breaza. MAG. 1 (1957) nr. 10. 

Coopcrati\'ă sătească de producţie. 

180. Tot cc avem mai drag. V. MILIT. 10 (1957) nr. 3: 14. 

Despre arta populară: port din Muscel. 

181. Re g hi no su, I.: Les Motzi ne desc.cndcnt plus dans la valltc .. , [Moţii nu mai coboară 
la« ţară»]. ROUM. NOUV. 10 (1957) nr. 203 (2 fotografii). 

Port local. 

182. Tradiţie populară. FAC. 12 (1957) nr. 3252 (fotografic). 

Port popular din Izvorul Crişului. 

3. BRODERIE POPULARA 

Vc:i şi: nr. 142-143, 163, 264, 1180, !ZI l. 

183. Broderii cu motive locale. ZORI NOI Med. 4 (1957) nr. 207. 

Arta broderiei în comuna Blăjel. 

184. F 1 ore s cu, Florea Bobu: Broderiile la romîni. STUD. CERCE'f. IST. ART. 4 (1957) 
nr. 3-4: 23-31. 

Istoric, tipologic, ornamentică, compo:iţic. 

185. G 1 ă va n, Vasile: Fetele din Zîmbreasca au uitat să brodeze? ST. ROŞU Buc. 4 (1957) 
nr. 1005. 

Neglijarea tradiţiei brodatului. 

186. Raionul Aleşd în anii puterii populare. CRJŞ. 12 (1957) nr. 14. 

Art;i broderiei in cam. Tapa de Criş. 

4. COVOARE 

Yc:i ~i: nr. 127, 129-130, 142, 1413, 1509, 1536, 1676. 

187. Arta rnîinilor îndemînaticc. DRUM NOU 14 (1957) nr. 3830 (fotografic) . . 
Ţărance muncitoare din raionul Media5 1ucrind covoare. 

188. Artişti în meseria lor. ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3936. 

Scqia de CO\'oarc a cooperativei de produqie « Ro:za Luxemburg» din Hărman, rcg:. Stalin. 

189. Cenuşă, I.: Mîini măiestre. ALB. 60 (1957) nr. 494: 6 (fotografie). 

Maria Spinu, din Rucărcni, raionul Panciu. Covoare cu motiv!! naţionale. 

190. [Cooperativa de covoare cu motive nationale de la Răşinari]. SCÎNT. TIN. 12 (1957) 
nr. 2512 (fotografie). 
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191. Covoare romîneşti peste hotare. SCÎNT. 27 (1957) nr. 4075. 

Cooperativa «Textila>> din Sibiu. Covoare ~i ţesături în Elveţia, R. D. German~, Fr:lnt;'l, B„·l~ia. 

192. Creatori de artă populară. ROM. LIB. 15 (1957) nr. 4071 (fotografie). 

Seqia. de co,·oare a cooperativei «Textila» din Sibiu. 

193. Crist ca, P.: O artă străveche. ST. ROŞU. Buc. 4 (1957) nr. 959. 

Secţia de covo~re de la Ţigăneşti, raionul Sn:igov. 

194. Damian, A.: Un «combinat» al artei populare. Covoare olteneşti în Scandinavia. 
Maeştrii miniaturilor în os. De la fluiere moţeşti l:i exponate pentru muzeele de artă. ST. ROŞU Buc. 
4 (1957) nr. 1143. 

Cooperntiva «Arta popular.i )), 

195. David, Ion: Comori ale artei populare. AVÎNT. 7 (1957) nr. 322. 

Prezentare: comuna Josenii Birgăului, renumită in meşteşugul confcqionării covoarelor şi cusăturilor. 

196. La Peciul Nou: măiestria de a ţese covoare se transmite tinerei generaţii. DRAP. ROŞU 
14 (1957) nr. 4048. 

197. [Pop, 1\1.ircea]: Despre covoarele maramureşene. Denaturări cc trebuiesc prevenite. PT. 
SOC. 8 (1957) nr. 994. 

19EI. Stă ni 1 ă, M. I.: Curs de ţesut covo:ire şi cusături naţionale. DRUM NOU 14 (1957) 
nr. 3900. 

199. Tradiţii valoroase. FAC. 12 (1957) nr. 3273 (fotografic). 

Ţesutul covoarelor în corn. Rodna. 

200. 2.000 m. p. covoare maramureşene. V. COOP. MEŞT. 6 (1957) nr. 9. 
C'..o\·oa.rc tip «Dragomireşti» şi <<Crăceşti». 

5. CRESTĂTURI lN LEMN, ÎN OS etc. 

Vezi şi: nr. 120. 288, 1125, 1160, ll77, 1180, 1383, 1402, 1481, 1507. 

201. Mac arie, Ion: Forme noi în activitatea cultural-artistică la sate. ST. ROŞU Buc. 4 
(1957) nr. 909. 

Constituirea unui cerc a] cioplitorilor În lemn la Hodivoaia. 

202. Motiv de artă maramurcşană. PT. SOC. 8 (1957) nr. 1150 (fotografie). 

Crest~turi în lemn. 

203. Na d 1 e r, Ludovic.: Ţăranul artist din Maramureş. PT. SOC. 8 (1957) nr. 1187 (fotografie). 

Ţăranul muncitor Stan Pătraş, din S~pinţa, sculptor de monumente funerare. Vezi şi ART. PLAST. 4 (1957) nr. 6: 
34-36 (6 fotografii). 

' 204. Objetos de madcra. (Obiecte de lemn]. RUM. HOY 1957. nr. 10: 20 (fotografie). 
205. (P o p, Mircea]: O moştenire minunată. PT. SOC. 8 (1957) nr. 994 (fotografie). 

Hagcl Ven:el, sculptor în lemn. 

206. To 1 ca, Vasile: Au fost odată nişte cioplitori în lemn. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1005. 

Despre « cercul cioplitorilor » din comunf'\ Pit:uu, r::aionul Titu. 

207. Veche poartă maramureşeană. (Crăceşti-Sighet). PT. SOC. 8 (1957) nr. 1195 (fotografic). 
208. V o 1 ed i, I.: Sculptorii din Izvorul Crişului. ALB. 60 (1957) nr. 493. 

Sculptur~ în lemn. 

6. ARHITECTURĂ POPULARĂ 

209. Crăi ni cc anu, Radu: Case noi în valea Jaleşului. ARH. RPR 5 (1957) nr. 9: 36-4'> 
(12 fotografii, 14 planuri+ 1 hartă). 

210. I o n c s cu Grigore: Arhitectura populară romînească. (Buc.], Editura Tehnică, 1957. 
244(-246] p.+ 9 pi.+ 1 h. 

Introducere: 7-9; Aşez:". rile s!\teşti: Locuinţa şi anexele ci; Gospod:iria; ClăJiri populare cu Cil.r-.i.ctcr economico
eoi;rod:1resc lcilatC' de viafn colccrivit:lţii; Aspecte monumrntalc in arhitectura populari\ i Materiale şi procedee de eoni;;-
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truqic; Metode folosite la realizarea frumosului în arhitectura populari; Meşterii populari şi arhitectura realizată pentru 
nevoile şi scopurile claselor dominante; Creaţia meşterilor populari, sursă de inspiraţie pentru arhitectura contemporană; 
Indice de figuri; Indice de localităţi şi monumente; Indice-glosar de termeni tehnici; Bibliografie: 245. I 30 desene, 53 foto 
în text, 9 pi. hors texte (8 color, I alb-negru) Notă bibl.: ST. ROŞU Buc. 4 (I 957) nr. 1034. 

211. [Muzeul satului. Casă din Drăguş]. SCÎNT. PIONIER. 8 (1957) nr. 58 (fotografie), 65. 
212. R.C.: Despre vechile construcţii de lemn din Oltenia. MITROP. OLT. 9 (1957) 674-675. 

Despre conferinţa: «Vechile construcţii de lemn din raionul Baia de Aramă (reg. Craiova)» de Radu Creţeanu, 
în cadrul conferinţelor de artă populară organizate de Muzeul de artă populară. 

213. R.D.: [Muzeul Satului]. C:lsă de moţi. SCÎNT. PIONIER. 8 (1957) 'nr. 60 (fotografie). 
214. St? n cules cu, Fl„ Ad. G he org hi u, P. St ah l: Arhitectura populară romînească. 

Dobrogea. Desenele executate de: M. Possa, J. Faur şi T. Oteteleşanu. [Buc.], Editura tehnică, 1957. 
105(-108] p. Cu 184 ilustr. în alb-negru+ 1 f.h. 

Gospodăriile, sisteme de construqii, tipologia caselor ţărăneşti, arhitectura, ornamentaţia. 

215. St ii n cu 1 e s cu, F 1 ore a, Adrian G h "'org hi u, Paul Petrescu şi Paul St ah 1: Arhitectura 
populară romineoscă. Regiuneo HuneJoara. Buc„ Edit. Tehnică, 1956. I 19 p.+ 2 f. 228 fig. şi pl. în text. 

Rec.: UZINA N. 7 (I 957) nr. 498 (0. Velescu). 

216. Stă n cules cu, Fl., Ad. G he org hi u, P. St ah I, P. Petrescu: Arhitectura 
populară romînească. Regiunea Ploieşti. [Buc., Edit. Tehnică, 1957]. 151(-156] p. 

Introducere: 5-8. I. Muntele şi dealul: Valea Dîmboviţei, Valea lalomitei, Văile Prahovei şi Doftanei, Văile 
Teleajenului şi Dragnei, Valea Biscovei-Chiojdului, Văile Buzăului şi Rîmnicului. II. Cîmpia: Cîmpia subcolinară din 
sudul Tirgoviştei, Valea Ialomiţei (cursul mijlociu). III. Privire de ansamblu. Bibliografie: [153]. 2 h„ 77 desene, 116 foto 
în t~xt. 

7. CERAMICĂ 

Vczişi:nr. 120-121.129-130, 1160, 1173, 1193-1194, 1201, 1204--1205. 1354, 1435-1436, 1451. 1482, 1524, 1531. 

217. A brame s cu, I.: Atelierul de ceramică artistică de la Periş. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) 
nr. 1047, 1122, 1137. 

218. Arta decorativă. PLAC. 6 (1957) nr. 6: 17. 

Dc"pre mc:;terul În ceramică Gheorghe Ghioca din Tîrnăveni. 

219. Articole de artă populară pentru export. PT. SOC. 8 (1957) nr. 1159. 

U.R.C.M. Baia Mare va lansa pe piaţă vase din lut smălţuite cu motive populare specifice olăritului regiunii. 

220. Bar an, T. şi C. Priesc u: Popas în Galeşoaia. ÎNAINTE Cr. 13 (1957) nr. 3734. 

Centru de ceramică. 

221. Becheru, Adriana: Meşterii amforelor nemţene. ST. ROŞU Bac. 1957, nr. 1324. 

Atelierul de olărie din Tg. Neamţ, 

222. M a tei, H.: Ceramica populară romînească. ALB. 60 (1957) nr. 496 (3 fotografii). 
223. Meşteri în ceramică. PLAC. 6 (1957) nr. 15: 12. 

Lucrători-artişti din Vadul Crişului. 

224. Olărie romînească pentru export. ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3882. 

În raionul Sna!lOV s·a înfiinţat o secţie de olărie decorativă. 

225. P e t r e s c u, Paul şi Paul S ta h 1: Ceramica din Hurez. [Buc], E.S.P.L.A. [19561. 40+ [2) + 2 pi. + [IJ: 
Studii de artă. 

Rec.: ART. R.P.R. 1957, nr. 13: 103. 

226. Raionul Aleşd în anii puterii populare. CRIŞ. 12 (1957) nr. 14„ 

Olărit la Vadul Crişului. Vezi şi: SCÎNT. TIN. 12 (1957) nr. 2411. 

227. R u ţ a, Georgeta: Talent. SEC. CIOC. 7 (1957) nr. 1027. 

Atdicrul de ceramică al cooperativei de Artă « Bistrita oltean:l. ». 

228. St ah l, Paul si Paul Petrescu: Ceramica tărănească din Oltenia. ART. PLAST. 4 
(1957) nr. 1: 36-39 (7 ilu~traţii + 1 f. pl. color). ' 

229. Strachină din Horez-Piteşti. CONTEMP. 1957, nr. 50 (fotografie). 
230. Ulcior (comuna Romina-Craiova). CONTEMP. 1957, nr. 51 (fotografie). 
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8. IMAGERIE POPULARĂ 

231. Connaissez-vous l'art populaire roumain? lcânes sur verre. [Cunoaşteţi arta populară 
romînă? Icoane pe sticlă]. ROUM. NOUV. 10 (1957) nr. 215 (fotografie). 

232. Niculescu, Vasile V.: Contribuţii la cunoaşterea icoanelor pe sticlă şi a xilogravurilor 
ţăranilor romîni din Transilvania. STUD. CERCET. IST. ART. 4 (1957) nr. 3-4: 297-315 (21 figuri 
în text). 

V. FOLCLOR 

1. STUDII CU CARACTER GENERAL. MONOGRAFII, CULEGERI 

Vezi şi: nr. 4-5, 7, 13-15, 21-26, 28, 31, 233, 294, 323, 426, 1016, 1047. 1253, 1331, 1390--1391, 1393-
1394, 1434. 1473, 1505-1506, 1542-1546, 1549, 1553, 1575, 1584, 1587, 1610, 1654, 1667, 1693, 1695, 1701, 1724. 1734. 

233. A 1 e c sa n dr i, V.: Poezii popu bre. Editie îngrijită şi prefatată de I. D. Bălan. Bucureşti, Edit. Tineretului, 
195S, 310 (-312) p.: Colecţia «Mioriţa» 3. 

Rec. IAŞUL LIT. 1957, nr. 8: 116--119 (I. D. Uudat). 

234. Ba b u, Ovidia: Despre elementul folcloric în poezia lui Tudor Arghezi. CAIETE CRIT. 
1957, nr. 1: 240-249. 

Notă bibl.: SCRIS. BĂN. 8 (1957) nr. IZ: 95-96. 

235. Bal ş, Teodor: Pe-un picior de plai. Folclor poetic contemporan. [Buc.], Editura de stat 
didactică şi pedagogică, 1957. 255 p. 

Cuprinde: [Un studiu introductiv al outorului]: 3-18. Mărturii despre cintec (10 cîntece): 21-24; 40 cîntece 
rituale, a) de nuntă, b) de sărbători. c) de înmormîntare: 25-55; 7 balade: 57-80; 43 [cintece] sociale: 81-103; 
23 de cătănie şi război: 105-IZl; 1 de leagăn: IZ3-126; 81 de dragoste: IZ7-150; 109 de dor şi jale: 152-180; 
13 de păstorie şi plug: 181-188; 143 satirice şi strigături: 189-217; 47 de viată nouă: 219-242; 59 cimilituri: 
243-255. Rec.: ZORI NOI IZ (1957) nr. 8124 (M.F.); ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. ll47 (I. Macarie); INF. BUC. 
5 (1957) nr. 1351. 

236. Bre di ce anu, Tiberiu: 170 melodii populare romîneşti din Maramureş. [Buc.], E.S.P.L.A. 
[1957]. 215 p. 

Cuprinde: Cuvint înainte: 3-5; 16 doine: 9-23; 87 cîntece: 27-130; 15 colinde: 133-153; 5 cintece rituale 
de nuntă: 157-162; 5 bocete: 165-173; 1 baladă: 177; 41 melodii de dans: 181-199; Anexă: 203--206 Ooc). Rec.: 
MUZ. 7 (1957) nr. 4 :47 (T. Moisescu). 

237. Ciobanu, Valeriu: Elemente comune în folclorul rus şi romîn. VEAC NOU 13 (1957) 
nr. 20. 

Legende, descintece, rituri, colinde, cintece. 

238. Ciobanu, Valeriu: Ion Creangă şi folclorul rus. Povestitorul moldovean şi marele 
Gogol. Motive populare ruse în basmul Ivan Turbincă. 

VEAC NOU 13 (1957) nr. 9: 2. 
239. Ciuc hi n de l, C.; Elemente de folclor romînesc în opera lui Victor Eftimiu. STUD. 

CERCET. IST. LIT. FOLC. 6 (1957) nr. 1-2: 341-363. 

240. E m I nes cu, M.: Literaturi populară. Culegere şi prelucrări. Ediţie îngrijită şi prefaţată de I. D. Bălan. 
Bucureşti, Edit. Tineretului, 1956. 280[-288] p.: Colecţia « Mioriţa» I. 

Rec.: TIN. SC. 6 (1957) nr. 2:37-89 (G. V. Poalelungl); FAC. 12 (1957) nr. 3181 (C. Cubleşan). 

241. I sac, Dumitru: Mihail Sadoveanu şi creaţia populară. TRIB. 1957, nr. 45: 11. 
242. Per pe s sic i u s: Creaţie şi divertisment folcloric la Eminescu. CAIETE CRIT. 1957, 

nr. 1: 178-190. 

Cu texte Inedite. 

243. Popescu-Bogdăneşti, N.: Oltenia. SCINT. TIN. 12 (1957) nr. 2395. 

Despre: « Doina Oltului »; în general despre folclorul Olteniei. 

244. Satire populare. StrigAturi, cîntece satirice, snoave şi anecdote. [Buc.], E.S.P.L.A., (1957]. 
267(-273] p.: Biblioteca pentru toţi. 

Not.li: 3; 166 strlgAturi: 5-60; 87 cîntece satirice: 61-147; 7 snoave el anecdote în versuri: 149-169; 40 
•noove el nnecdote în proză: 171-262; note bibliografice: 263-268. Rec.: GAZ. LIT. 1957, nr. 14 (L. Volta); 
STEAUA 8 (1957) nr. 6:95 (D. Florea-Rarişte); l'ĂC. IZ (1957) nr. 3260 (D. Pop); PROOR. RADIO 7 (1957) nr. 282. 

https://biblioteca-digitala.ro



1'12 HillJ.JOCH.\FI.\ FOl.Cl.OHn.n H0:\11:'\ESC l!l::ii 

245. Simon c s cu, Dan: Faptele lui Ştefan cel Marc oglindite în folclor. CĂL. BIBL. 1957, 
nr. 4: 24-28. 

Cu bibliografic. 

246. Simon e s cu, Dan: 1907 oglindit în folclor. C1\L. BlBL. 1957, nr. 3: 24-27. 

Cu bibliografic. 

247. Şerbu, T.: Comoara artei folclorice. ZORI NOI 11 (1957) nr. 2952. 

Chestiuni generale: folclorişti din rci;?iunc, _folclorul regional. creaţia fokloric:'\ actuală, valorificarea ei. 

248. Te odor c s cu, G. Dem.: Poezii populare. Ediţie îngrijită şi prefaţată de Al. Bistri
ţeanu. [Buc.], Editura tineretului, 1957. 265[-271] p.: Colecţia Mioriţa 4. 

Prcfată; 19 cîntcce şi doine: 17-39; 8 balade: 41-191; 8 colinde: 193-240; oraţie de nuntă: 10 cîntcce şi 
jocuri de copii: 241-252; 45 ghicirori: 253-265. Rec.: STEAUA 8 (1957) nr. 7:77--80. (D. Florea-Rarişte); TIN. 
SC. 6 (1957) nr. 10:107 (E. Manu): IAŞUL LIT. 1957, nr. 8:116---119 (I. D. Lăudat). 

249. Ursu, Nicolae: Contribuţii muzicale la monografia comunei Ohaha·Bistr:i (Banat). Stuţlii mudcologice, 
nr. 1/1956, 70 p. [şi extras]. 

Rec.: DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3888 (Gh. Atanasiu). Notă bibl.: TRIB. 1957, nr. 9 (T. Mîrza). 

250. V rabic, Gh.: Folclorul la «Tribuna» din Sibiu. STUD. CERCET. IST. LIT. POLC. 6 
(1957) nr. 1-2: 225-269. 

Oricntarc;:a folclorică; Doina ~i 5trigărurilc; Bahida; Pro:a popubră; Literatura de ceremonial; Etnografiei Diverse. 

2. OBICEIURI ŞI CREDINŢE. DESCRIERI ŞI TEXTE RITUALE. 
LUPT A CONTRA SUPERSTIŢIILOR 

Vezi 'i: nr. 235-237. 248. 250, 1164, 1289, 1371-1372, 1384, 1386, 1404, 1411, 1424, 1440, 1452, 1465, 1529, 
1531, 1533, 

0

1539, 1561, 1567-1568, 1572. 1593, 1611, 1639. 1677-1678, 1687, 1699, 1710-1711, 1717. 1721. 1737. 

251. A I b u, Vasile: Tîrg pe muntele Găina. V. NOUA 7 (1957) nr. 30. 
252. A Ic x an dr u, Tiberiu: Tradiţia anului nou în viaţa poporului nostru. ÎNDRUM. CULT. 

10 (1957) nr. 1: 36-37 (2 fotografii). 

Descrierea obiceiurilor de iarn:i. 

253. A n d r o n, Ioniţă: Sîmbra ... PLAC. 6 (1957) nr. 4: 26 (7 fotografii). 

Fotoreportaj. Petrecere populară, cu car;:actcr p:io;toral. din Ţara Oao:;ului. 

254. Andro n, Ioniţă: Dubaşii din Almăş-Săliştc. FLAC. 6 (1957) nr. 4: 27 (3 fotogt:afii). 

Fotoreportaj, Obiceiul colindatului În rcg. Hunedoara. 

255. Arc, M. şi Mircea Popescu: Un pluguşor ... şi încă unul. DOBR. NOU,\ 10 (1957) 
nr. 2936. 

Parodic la textele tradiţionale, cu puternice accente de actualitate. 

256. Astăzi se deschide Tîrgul Moşilor. ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3933. 

Pentru aceeaşi problemă \'ezi şi: INF. BUC. 4 (1957) nr. 1183, 1187; FLAC. 6 (l 957) nr. 12: 17-l 9 (Brunca 
Fox F.); iNAINTE Cr. 13 (1957) nr. 3835; ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 994. 

257. Baba .Melcşteanca rămîne fără« muşterii». SCÎNT. TIN. 12 (1957) nr. 2444. 

Lupta Împotriva superstiţiilor ':'Î medicinii empirice. 

258. Ba ş a, B.: Obiceiuri pădurencşti. DRUM SOC. 9 (1957) nr. 782. 

Obiceiuri de sărbători, nuntă, bocet. 

259. Bă I an, Traian: Despre superstiţii şi combaterea lor. I-III. DRUM. SOC. 9 (1957) 
nr. 751-753. 

260. B o I o g a, Valeriu L.: Cele clintii urme de practică vindecătoare pe teritoriul Patriei noastre. 
STEAUA 8 (1957) nr. 8: 104-109. 

Intervenţii chirurgicale, vraci, divinităţi vindecătoare, descintecc, cunoştinţe toxicologice, instrumente chirurgicale. 

261. B o I o g a, Valeriu: Despre vrăji, doftoroaie şi leacuri băbeşti. Bucureşti, S.R.S.C., 1957. 
39[-43] p._ Cu fig. Colcqia S.R.S.C. 57. 

Cum se poate naşte o credinţă deşartă i Superstiţiile de azi. rămăşiţe străvechi din vremuri Întunecate; În lupră 
cu sufcrinra; Medicina popularo"t şi «medicina» babelor doftoroaie:: Supcrstitiile dăun;itoarc ale mcdicinii băbeştii Lupta 
pcnnu Împrăşricre:i bc;nci supcrstitiilor i Şriinţa ne lumim~;l::'\ C;llca ~pr~ rro~rcs. 
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262. Bradu, E.: Tradiţionalul tirg al Moşilor. FĂC. 12 (1957) nr. 3322. 

Descriere. 

263. Bui că, Nicolae: De la paparude la ploaia artificială. Unde se vede că uncie « tradiţii» 
nu trebuie păstrate. ST. ROŞU. Buc. 4 (1957) nr. 1005. 

Contra obiceiurilor surcrstiţioase din corn. Buda. 

264. Că b u 1 e a, Vasile: La clacă. ST. ROŞU Buc. -1 (1957) nr. 1005 (1 fotografic). 

Descrierea. unei clăci de brodat, la C.-tminul cultural din Br3neşr:i. 

265. Că 1 i n, M.: Sorcova. SC ÎNT. PIONIER. 8 (1957) nr. 71: 8. 

Descriere şi text. 

266. Că 1 inc s cu, Raul: .Metodele pot li foarte variate. ÎNDRUM. CULT. 10 (1957) nr. 5: 
22-23. 

Combaterea superstiţiilor. 

267. Concertul de colinde de la Catedrala Mitropolitană din Iaşi. .MITROP. l\IOLD. SUC. 
33 (1957) 161-163. 

268. Corn c s cu, Virginia: Vcladas de imicrno. [ŞC7ătorile de iarnă]. RUM. HOY 1957, 
nr. 2: 38-41 (10 fotografii). 

269. D.M.: «Metode» de combatere a superstiţiilor. V. NOUA Gal. 14 (1957) nr. 3943. 
270. Da s că 1 u, .Mădălina: Costumbrcs nupciales. [Obiceiuri nupţiale]. RUM. 1-IOY 1957, 

nr. 1: 20-22. · 

Descriere. 

271. Dcscîntccul. PT. SOC. 8 (1957) nr. 1141. 

Dcscintec cu indicaţii rituale. Articol critic. 

272. Dicţionarul saluturilor. PT. SOC. 8 (1957) nr. 1147. 
273. Drăgoi, Sabin V.: 20 colinde din comuna Zam-Huncdoara. RE\'. POLC. 2 (1957) 

nr. 3: 55-74. 

Texte şi melodii. 

274. Duma, Romulus: Cum s-a născut « Tirgul fctclorn. SCÎNT. TIN. 12 (1957) nr. 2564. 

Tin:ul de re muntele Găim. 

275. Dunăre, Nicolae: Un fenomen etnografic milenar: Tirgul de pe Muntele Găina. F1\C. 
12 (1957) nr. 3348 (3 fotografii). 

276. Dunăre, Nicolae: Le « marchc aux fillcs » du mont Găina. RE\'. ROUM. 11 (1957) 
nr. 4: 122-126 (2 fotografii). 

Vezi şi: RUM. REV. 11 (1957) nr. 4: 117-120. Pentru aceeaşi problem~: FLAC. 6 (l 957) nr. 17 :9; SC INT. 
26 (1957) nr. 3965. 

277. G a v r i 1 a ş, Ana: Irinca. FEM. 10 (1957) nr. 8: 9 (3 fotografii). 
Oameni şi obiceiuri din Oaş. 

278. G h cor ghiu, l\L: Tradiţiile din Sohatu. ST. ROŞU Duc. 4 (1957) nr. 1086. 

Obiceiul furatului fetelor. 

279. Gri g ore s cu, George şi Fred Că 1 i n: Ca-n fiecare an, hi lei la Călăraşi. ST. ROŞU 
Buc. 4 (1957) nr. 1067 (1 fotografic). 

280. [«Hora Drăgaicei» care se joacă în comuna Găuriciu şi satul Zimniccle, raionul Zimnicea, 
o dată pc an în preajma 7.ilclor 8-10 iunie]. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1005. 

Dcs"·rierca obiceiului. 

281. Ist r a t c, Gavril: Două variante ale l\Iiorirci. I AŞ UL LTT. 1957, nr. 4: 38-41. 

Colinde din Nepos. raionul N~s~ud. 

282. Liman, Horia: N2ştcrca. ÎNDRUM. CULT. 10 (1957) nr. 11: 26-27. 

Povestire din Oaş. ln text: dcscintccc şi supcrstitii. 

283. Li t ca nu, Ata: Nuntă în sat la Breştea. DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3782 (2 fotogratii). 

Dr"c:<"rll"rea CC"remonlalului. 

https://biblioteca-digitala.ro



154 BIBLIOGRAFIA FOLl.LORULUI RO!\llNESC 1!157 

284. Mag, Maria: Hai la Moşi I Kepek a bukaresti orszagos nagyvasarr61. [Aspecte de la Moşii 
<lin Bucureşti]. MUNK. EL 1 (1957) nr. 8 (fotografie). 

285. Moise s cu, V.: O sărbătoare tradiţională. În satul roditoarelor livezi. FAC. 12 (1957) 
nr. 3326. 

« Mnialul » de la Circşoaia. 

286. Muntele Găina în sărbătoare. PLAC. ROŞIE 14 (1957) nr. 4028. 
Tirgul de fete. 

287. Murgu, Mihai: Fleurissez, bourgeonnez, comme un brin de rosier [Înfloriţi, îmbo
bociţi, ca un fir de trandafir]. ROUM. NOUV. 10 (1957) nr. 199 (2 fotografii). 

Obiceiuri de anul nou, colinde, pluguşor, sorcovă. 

288. N.V.: Un meşter al artei populare. V. NOUA 7 (1957) nr. 27. 
Tămaş Petru, poreclit Tulică, meşter în obiecte de lemn, cu motive populare. Pregătiri pentru tirgul de pe 

muntele Găina. 

289. Obiceiuri şi tradiţii. Danţul colacilor (fragment din desfăşurarea unei nunţi oşeneşti). PT. 
SOC. 8 (1957) nr. 1141. 

290. Obiceiuri şi tradiţii. Sîmbra oilor. PT. SOC. 8 (1957) nr. 1141 (2 fotografii). 
Petrecere populară anuală. Descriere. 

291. Originea unor superstiţii. PLAC. MOIN. 4 (1957) nr. 119. 
Duhurile rele, spargerea oglinzii, păclllelile de I aprilie. 

292. Pa I ad e, Const: Coruri. Două cîntece de nuntă. Mîndră floare-i norocu. la-ţi mireasă 
ziua bună. Alunaş. Elegie. Foaie verde viorea. [Buc.] E.S.P.L.A„ 1957, 64 p. 

293. P e s ca r u, Ion: Misticismul, superstiţiile şi agenţii cauzatori de boală. PLAC. ROŞIE 
14 (1957) nr. 3867. 

Blesteme, făcături, vrăji, descîntcce. Combaterea lor. 

294. Pop, Dumitru: Poezia «Pluguşorului». FAC. 12 (1957) nr. 3487. 

Studiu estetico-literar. Exemplificări din Huedin. 

295. [Pop, Mircea]: Obiceiuri - tradiţii: oglinda, colţul năfrămii. PT. SOC. 8 (1957) nr. 994. 
296. Pop a - Lise anu, A.: Cînd a apărut Tîrgul Moşilor. SCÎNT. TIN. 12 (1957) nr. 2528. 
297. P o p a - L i s e a n u, A.: Les « moşi», la grande foire populaire au pittoresque toujours 

renouvele, se suivent depuis des siecles. [Moşii, marele tîrg popular cu pitorescul său mereu nou, se 
practică de secole]. ROUM. NOUV. 10 (1957) nr. 211: 6. 

298. Popov ici, Călin: Astronomia şi superstiţiile. ÎNDRUM. CULT. 10 (1957) nr. 4: 44-45 . 
. Metode de combatere. 

299. Pri s ne a, Constantin: Figurine şi drăcuşori. CONTEMP. 1957, nr. 2: 5. 

Despre geneza superstiţiilor. 

300. Ramură, M.: Tîrgul Moşilor. SCÎNT. TIN. 12 (1957) nr. 2514 (fotografie). 
301. Retegan, G.: Dracii din Valea Ţibleşului. REV. POLC. 2 (1957) nr. 4: 26-54. 

Descriere. Se subliniază caracterul retrograd al practicii. 

302. R u ş, Ion: Las Ferias de Jos « Moşi». Attractiones bucarestinas. [Sărbătoarea «Moşilor>>. 
Atraqii bucureştene]. RUM. HOY 1957, nr. 11: 37-39 (5 fotografii). 

303. Sa bău, Livia: «Babele doftoroaie» şi descîntecele. SOM. 2 (1957) nr. 66. 
304. S b î r ce a, George: Obiceiuri, cîntece şi jocuri magice din comuna Topliţa. REV. POLC. 

2 (1957) nr. 1-2: 157-166. 

Descriere. Se subliniază caracterul retrograd al practicilor. 

305. Se deschide Tîrgul Moşilor. SCÎNT. 26 (1957) nr. 3920. 
306. Strănutul şi urarea. PLAC. ROŞIE 14 (1957) nr. 3952. 

Articol critic. 

307. Superstiţiile. DRUM. BELŞUG. 1957, nr. 6: 27. 

Originea superstiţiilor. Sarea vărsată; Noroc. . . şi să fii sănătos; Numărul 13. 

308. Superstiţiile. PLAC. MOIN. 4 (1957) nr. 111. 

Sarea vărs~tă 1 strănutul, nr. 13. 
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309. Superstiţiile. FLAC. ROŞIE 14 (1957) nr. 3950. 

Sarea şi cearta; Numărul dracului. 

310. Ş ah i g hi an, Al.: Costumbres rumanas de primavera. [Obiceiuri romîneşti de primă
vară]. RUM. HOY 1957 nr. 4: 36-37. 

Mărtişorul, mucencii, rraditii. 

311. Şutic, P.: La tîrgul de pe muntele Găina. FAC. 12 (1957) nr. 3350. 
312. Şuti c, P.: « Tîrgul de fete» de pe muntele Găina. ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3977. 
313. Tache, Aurelian: Originea unor ritualuri şi sărbători religioase. CRIŞ. 12 (1957) nr. 247. 

Principalele sărbători ale religiei creştine, precum şi ritualurile care le Însoţesc, sînt preluate de la alte religii 
mai vechi. 

314. « Tirgul de fete» de pe muntele Găina. DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 793. 
Descriere; Strigături. 

315. Tradiţionalul «Maial» de la Cireşoaia. SCÎNT. 26 (1957) nr. 3942. 
316. Ţ e n ţ u 1 e s cu, Gh.: În Ţara Moţilor după zece ani. ÎNDRUM. CULT. 10 (1957) nr. 12: 

16-18 (2 fotografii). 

Obiceiuri bătrineşti. Şi despre muzeul etnografic din Lupşa. 

317. Ţeri nes cu, Ortansa: În luptă împotriva superstiţiilor şi prejudecăţilor. ÎNDRUM. 
CULT. 10 (1957) nr. 9: 39. 

Notă despre conferinţele ţinute. 

318. Ţ op a, Emilian: Ştiinţa învinge superstiţiile. Apa vie ş1 apa moartă. ZORI NOI 12 
(1957) nr. 3098. 

Analiza critică a leacurilor pomenite în basme. 

319. Vişine s cu, Victor: «Nunta ciobănească». SCÎNT. 26 (1957) r:r. 3864. 

Prelucrarea artisticl a ritualului de nuntă din com. Răşinari, raionul Sibiu. Pentru aceeaşi problemă vezi 
şi: SCINT. 26 0957) nr. 3645. 

320. Vrabie, Gh.: Teatrul popular rominesc. STUD. CERCET. IST. LIT. FOLC. 6 (1957) 
487 - 562 (26 figuri în text). 

Descrierea obicciuri1or de iarnă. Nu studiază te.1trul h;iiducesc. 

v 
3. PROZA POP~LARA 

a) Basme şi snoave. Texte, emisiuni radiofonice, audiţii şi lecturi în grup 

Vezi oi: nr. 244, 250, 1016, 1027, 1029, 1036, 1238--1240, 1245-1252, 1254-1256, 1260-1267, IJ40, IJ43, 
IJ45. IJ47. IJ49, IJ75. IJ69, IJ96, 1400. 1423. 1429, 1442. 1444. 1464, 1474. 1463, 1496, 1515, 1534, 1536, 1556, 
1565, 1563, 1565, 1597, 1602-1603,1617-1618,,l634.1640, 1647, 1655, 1672. 1675, 1694, 1709, 1711. 1715-1716, 1720. 

321. An dr i ţ u, Gheorghe: O seară de basm. FLAM. ROŞIE 9 (1957) nr. 844. 
La Reşiţa. 

322. Audiţii de basme. FLAC. ROŞIE 14 (195'7) nr. 4153. 
La Şcoala medie nr. 2, audiţii de pe discuri. 

323. Basme. Ediţie îngrijită de Marin Bucur. [Buc.], Editura tineretului, 1957. 284[-288] p.: 
Biblioteca şcolarului 113. 

Cuprinde: Nota editurii şi 12 basme: I) Ileana Cosinzeana, din cositA floarea-i cintll, noull-mpllriţll ascultă; 
2) Voinic de Plumb; 3) Omul de piatră; 4) Povestea lui Petrea. feciorul de impărot oi a RuJaUnei-linei; 5) Cel trei fraţi 
şi smcul; 6) Vasilică Viteazul; 7) Fraţi de cruce; 8) Ciobanul fără frică; 9) Volnku-nflorlt; 10) Ion Milea; 11) Curpăn 
Mare; 12) Povestea lupului năzdravan şi a Ilenei Cosinzene. Rec.: STEAUA 8 (1957) nr. 12 :94 (I. Apostol Popescu). 

324. Basme, povestiri şi snoave. Culegere din literatura noastră clasică. Ediţie îngrijită de redacţie. 
Bucureşti, E.S.P.L.A„ 1957. 357[-359] p. cu ilustr.: Biblioteca ţăranului muncitor. 

Cuprinde: C. NeKruzzi: Pileală şi Tindală; Istoria unei plilcinte; N. Filimon: Roman Năzdrăvan; Omul de platrll; 
A. I. Odobescu: Vulpea bearcA; Feciorul de impllrat cel cu noroc la vinar; Jupin Rănkll Vulpoiul; M. Eminescu: 
Făt-frumos din lacrimii; I. Creangă: Povestea lui Harop Alb; Ivan Turblncă; Poveste-Prostia omeneascll; I.L.Caragiale: 
Cănutil om sucit; Klr lanulca; Abu Hasan; I. Slavici: Zina Zorilor; Delavrancea: Neghinlfă; Nu e « ~cnbn» cafeo. 
Scurte note bio-bihlioarnnce. 
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325. R î r 1 e a, O.: Snoave şi ghicitori. (Culeger~ de folclor). Antologie alcătuită de ... [Buc.l, 
Editura tineretului, 1957. 72 p.: Cartea şcolarilor mici. Inşiră-te mărgărite. 

16 snoave: 3-44; 109 ghicitori: 45-71. 

326. Călinescu, G.: Estetica basmului. STUD. CERCET. IST. LTT. FOLC. 6 (1957) 
395-484. 

C'lradcri:arca eroilor basmului. 

327. Că Ii nes cu, G.: Făt-Frumos. CONTEMP. 1957, nr. 25. 

lmprovi:arie pc ba:a unor elemente de basm. 

328. Chira n, E.: La camera de poveşti. SCÎNT. PIONIER. 8 (1957) nr. 22. 

La Casa pionierilor din Urlaţi. Poveşti de Ion Crean~ă şi altele. 

329. Ciubotari u, Ştefan: O seară de basm. SCÎNT. PIONIER. 8 (1957) nr. 6. 

Comuna V<i.sio,·a, raionul Rc~iţa. 

330. [Const an tine s cu, Titel]: Povestea mărti~orului. Basm în versuri de ... PROGR. 
RADIO 7 (1957) nr. 275. 

Prelucrare :lrti'itic:i. Emic;iunc pentru ("Opii ~i tineret. 

331. Copiii iranieni citesc povestea lui Harap Alb. ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3940. 
332. [Creangă, Ion]: Capra cu trei iezi. Ilustrată de Dem„ după povestea lui .... [Buc.], 

Editura tineretului, 1957. 16 p. nenum. cu ilustr. 

Text în limba gu~iarată (,·estul Indici). 

333. [Crea n g ă, Ion]: Capra cu trei iezi. Ilustrată de Dem., după povestea lui . . . [Buc.], 
Editura tineretului, 1957. 16 p. ncnum. cu ilustr,' 

Text în limba hindusă. 

334. C re a n g z, Ion: Capra cu trei iezi. Ilustr. de Dem„ după povestea lui ... [Buc.], Editura 
tineretului [1957]. 16 p. ncnum. cu ilustr. 

În limba sanscrită. 

335. [Creangă, Ion]: Capra cu trei iezi. Ilustrată de Dem„ după povestea lui ... [Buc.], Edi
tura tineretului, 1957. 16 p. nenum. cu ilustr. 

Text în limba singale:ă. 

336. [Creangă, Ionl: Capra cu trei iezi. Ilustrată de Dem„ după povestea lui. .. [Buc.l, 
Editura tineretului, 1957. 16 p. nenum. cu ilustr. 

Text în limba victnamc:ă. 

337. Creangă, Ion: Kak lisa medvedea obmanula. Perevela s rurnînskogo T. Berindei. Risunki 
D. Ghinocastra. [Bucureşti], Editura tineretului, 1957. 13 p. nenum. cu ilustraţii. 

Ursul picălit de vulpe. Traducere in limba rusă. 

338. C r e a n g ă, Ion: La balsa con dos centimos. Cuento de ... [Punguţa cu doi bani. Poveste 
de ... ] RUM. HOY 19'7, nr. 6: 11. 

339. C r e a n g ă, Ion: Poveşti. Ilustraţii: C. Piliuţă. [Buc.], Editura tineretului, 1957. 54[ -60] 
p. cu ilustr.: Înşiră-te mărgărite. Cartea şcolarilor mici. 

Dănilă Prepeleac; Povestea porcului; Povestea unui om leneş; Poveste; Cinci pîini; Glosar. 

340. [Creangă, Ion]: Punguţa cu doi bani. Ilustrată de Ioana Olteş. După basmul lui ..• 
[Buc.], Editura tineretului, 1957. 16 p. nenum. cu ilustr. 

341. Detrehemy, Iosif: O seară de basme. ÎNDRUM. CULT. 10 (1957) nr. 6: 27-28. 

În comuna Sînpetru, rcg. Stalin. 

342. D o b re s cu, Ion: Activitate culturală cu cei mici. SEC. CIOC. 7 (1957) nr. 939. 

Seri de basm la biblioteca din Cîmpuluni;. 

343. După-amiezi de basme. PT. SOC. 8 (1957) nr. 1051. 

I.a biblioteca regională din Baia MMe. 
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344. Fi 1 im o n,. Nicolae 1\1.: Opere. [Voi. 1-2J. Ediţie, glosar şi bibliografie de George 
Baiculescu. Cu o introducere de George Ivaşcu. [Buc.l, E.S.P.L.A., 1957. 435 p. + 1 portr. + 5 f. 
ilustr. + 5 f. facs. (I); 384 p. + 2 f. ilustr. + 3 f. facs. (Il): Clasicii romîni. 

Cuprinde şi 3 basme in voi. I. Roman N:l:drăvan: 407; Omul de piatr:l: 41); Omul de flori cu barba de 
mătasă sau povestea lui Făt-frumos: 421. Rec.: MITROP. MOLD. SUC. 36 (19;7) 891-89; (Z. Paul). 

345. F r incu, Constantin: Scară de basm şi ghicitori. SCÎNT. 27 (1957) nr. 4096. 

La Făcăcni şi Găiţa, r.1ionul Fetcsti. 

346. Ion Slavici povestind copiilor hasmul «Spaima smeilorn. PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 297. 

Emisiune pentru copii şi tineret. 

347. [I s pir c scul: Povestind copiilor: «Tinereţe fără bătrîneţe şi viaţă fără <le moarte». 
PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 286. 

Emisiune pentru copii şi tineret. 

348. [I s pir c s cu]: Pm·estind copiilor: «Aleodor Împărat». PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 287. 

Emisiune pentru copii şi tineret. 

349. «Ivan Turbincă» <le Ion Creangă. PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 283. 

Emisiune pentru copii şi tineret. 

350. În revista italiană « Qua<lerno », scriitorul Giuseppe Catena, reluîn<l un studiu al lui Ramiro 
Ortiz, face o interesantă paralelă între basmul nostru popular « Călin Nebunul», care a inspirat lui 
Eminescu poezia« Călin (file de poveste)» ~i «La sposa porcara», legenda populară italiană. TÎN. 
SC. 6 (1957) nr. 6: 112: Bloc-notes extern. 

351. Înţelepciunea lui Hogea. DRUM NOU 14 (1957) nr. 3981. 

Snoave. 

352. [Mitru, Al.]: Snoave repovestite de ... SCÎNT. PIONIER. 8 (1957) nr. 62. 
353. [N c goi ţ ă, Olivia]: Povestea lui Măghiran. PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 279. 

Prelucrare arti5tică. Emisiune pentru copii şi tincr~t. 

354. [Odo b c s cu, Alexandru]: Jupîn Rănică Vulpoiul. [Buc.], Editura tineretului, 1957. 
13 p. cu ilustr. 

În limba tamilă (India de sud). 

355. O <lob c s cu, Al. I.: Lisiak Rypak. Krcsby o<l. A. Alexy [Do dovcnl:iny prcloZili: Cor
neliu Barborica a Josef Kaliniak]. [Bucureşti], 1957. 29 p. cu ilustr. 

Jupin Rănicii. Vulroiul. 

356. Odo b c s cu, Al. I.: Ravaszdi roka koma kalan<ljai. A Alexe rojzaival. Bucure~i, lfjus;igi
konyvkiad6, 1957. 30 p. cu ilustr. 

Jupin Rănică vulpoiul. 

357. O <lupă-amiază <le basme. SEC. CIOC. Făg. 8 (1957) nr. 372. 
358. O seară a basmului. SCÎNT. 26 (1957) nr. 3935. 

La Afumaţi, raionul Brăncşti. 

359. O seară de basme. PT. SOC. 8 (1957) nr. 971. 
La Casa raională de cultură Jin Vijeul de sus. 

360. Pe din două ... (Snoavă). FLAM. PRAII. 10 (1957) nr. 1610. 

Text ncloc:tlizat. 

361. Pc t r ic ă, Tudose: Scară de basm. SEC. CIOC. 7 (1957) nr. 1142. 
La B5diccni. 

362. [Pop, Mircea]: Desagii de aur (basm). PT. SOC. 8 (1957) nr. 994: Din folclorul regiunii. 
363. Pop - Retegan u I, Ioan: Poveşti ardeleneşti. Culese din gura poporului. [Ediţia II]. 

[Duc.], Editura tineretului, 1957. 226(-2281 p.: Colecţia Mioriţa 5. 
Cuvint inaintc (notă biografică despre Ion Pop-Reteganul). 11 poveşti: I) Alfabetul; 2) Toarccti fete, c-a murit 

Baba Cloan{a; )) Vi:or, craiul şerpilor; 4) Doftorul Toderaş; 5) Crinccn, vinătorul codrului; 6) Aripă-frumoas~: 7) 
Mama cca rea; 8) Stan Bolovan; 9) Măr şi 1':1r: 10) Povcsten lui Pa hon: 11) Voinicul Parsion. Rec.: GAZ. LIT. I 95i, 
nr. 16 (St. Bănule•cu); STEAUA 8 (1957) nr. 9: 102-101: IAŞUL LIT. 1957, nr. 8: 116-ll'J (I. D. L:iuJatl. 
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364. Preda, Lena: Cerc <le basme. ÎNDRUM. CULT. 10 (1957) nr. 6: 29. 

În Lovrin, rcg. Timişoara. 

365. r.i.d.: «Prelucrare». STEAUA 8 (1957) nr. 2: 123-124: Menţiuni şi opinii. 

Confruntare intre basmul popular << Toroiman », În prelucrarea lui V. L. Colin şi acela publicat În colecţia de 
«Poveşti populare» de Alex. Florini, în anul 1904 la Bucureşti. Autorul conchide că e vorba de o simplă transpunere. 
Se dau citate în paralel. 

366. R ă d u 1 e s c u - Co d i n, C.: Poveşti. Ediţie îngrijită şi prefaţată de Virgiliu Ene. [Buc.], 
Editura tineretului, 1957. 236[-240] p.: Colecţia Mioriţa 5. 

Prefaţă. 13 poveşti: Feciorul împăratului lighionilor; Omul sălbatic; Ciobanul şi fata de împărat; Tuli man; 
Pescăruş împăratul; Norocul şi mintea; Pătru Făt-frumos şi Staticot-barbă d-un cot; Copiii de Împărat crescuţi la 
moară; Făt-frumos; Janoş; Cerbul; Ciobanul fără frică; Voinicu-ntlorit. 

367. Să răspîndim cartea la sate. FLAC. SIB. 14 (1957) nr. 2777. 

Seri de basm. 

368. Seri dedicate basmului şi clasicilor. DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3896. 

La Dalboşcţ şi Lăpuşnicul Mare, raionul Bozovici: lectura basmelor « Harap Alb» şi «Capra cu trei iezi ». 

369. S 1 a v i ci, I.: Geschichten. [Ins. Deutsche iibertragen von Rosa Hoffer. Illustrationen 
V. Apostoliu ]. [Povestiri]. Bukarest, J ugendverlag, 1957. 200[ -204] p.: Kleine Schulbiicherei. 

9 poveşti în traducere. 

370. Ştef, Virgil: Nevasta lui Păcală. Culeasă de ... CRA V. ROŞIE 1957, nr. 8: 22-23. 

Poveste. 

371. Ursu, Tiberiu: Seară de basme. FLAC. ROŞIE 14 (1957) nr. 4142. 

La Căminul cultural din Pincota. 

372. V as ilic a, I.: Seri de basm pentru copii. ZORI NOI 12 (1957) nr. 3127. 

La Dorohoi. 

b) Lege11de şi tradiţii. Texte şi audiţii 

Vezi şi: nr. 237, 250, 1237. 1562, 1615, 1679, 1716. 

373. Bune a, Aurclia: Monumentul lui Donath. FAC. 12 (1957) nr. 3261. 

Citeva legende în legătură cu acest monument din apropierea Clujului. 

374. Cazi mir, Şt.: Ţăranii în ajunul răscoalelor. Pagini dintr-o culegere de texte dialectale. 
STEAUA 8 (1957) nr. 3: 17-20. 

Folosc.5te lucrarea «Graiul nostru» de I. A. Candrea, Ov. Densuşianu şi Th. Speranţia. 

375. Ci op rag a, Const.: Efigia literară a lui Ştefan Voievod. IAŞUL LIT. 1957, nr. 4: 75-85. 

Portretul voievodului, după literatura populară: 78-79. 

376. De ce cîntă privighetoarea mai frumos decît celelalte păsări. PROGR. RADIO 7 (1957) 
nr. 275. 

Emisiune pentru copii şi tineret. 

377. De 1 as a bar, M. C.: Figura legendară a lui Ştefan cel Mare. ST. ROŞU Bac. 1957, 
nr. 1318. 

Pe bază de material publicat. 

378. Fmtîna lui Bîrsan. CULT. POP. 7 (1957) nr. 6: 5-7. 

Legendă despre Ştefan cel Mare, care circulă şi astăzi în Vrancea. 

379. Flo r ea - Rari ş te, D.: Ştefan cel Mare în concepţia şi imaginaţia poporului. STEA U ,\ 
8 (1957) nr. 5: 18-27. 

Portret spiritual. folosind culegerile de tradiţii populare ale lui S. FI. Marian, Teodor A. Bogdan şi Tudor Pam file 

380. G 1 i g orc ea, Ştefan: Legendă despre o cloşcă de aur. V. MILIT. 10 (1957) nr. 3: 12-13. 

Text din Ţara moţilor. 
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381. G r os u, Mitu: O legendă inedită şi trei puţin cunoscute din « O samă de cuvinte» de 
Ion Neculce. TÎN. SC. 6 (1957) nr. 7: 98-100. • 

382. Haiduc, Gh. V.: Povestea celor cinci coline. FLAC. ROŞIE 14 (1957) nr. 4008. 
Legenda celor cinci coline de la Glogovăţ. 

383. Hă 1 mă g ea n, T.: Legendele cetaţilor Şiria, Roclna şi Şoimoş. DRAP. ROŞU 14 (1957) 
nr. 3864. 

384. I o nes cu, Radu: Ştefan Voievod în amintirea poporului. LUPTA N. 2 (1957) nr. 71. 
385. Legenda Tomisului. ALB. 60 (1957) nr. 508. 
386. Per pe s sic i u s: Cuvînt la deschiderea expoziţiei ovidiene. STEAUA 8 (1957) nr. 11: 

66-70. 

Legende populare în legătură cu Ovidiu. Rec.: MITROP. OLT. 9 (1957) 866~869 ( T. C. Manolache). 

387. Suru, Bujor: De ce mănîncă pisica şoareci! DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3776. 
388. Ştefan Vodă şi baba Tudora Vrîncioaia. CULT. POP. 7 (1957) nr. 6. 

legendă vrînceană care circulă Încă şi azi În popor. 

389. T ie t z, Al.: Cetatea de la Socolari. DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3775. 

Din: «Legende şi basme din munţii Banatului», 1956. Ca exemplificare la articolul lui N. lov «Un motiv 
folcloric necunoscut». 

390. [Ursu, Horia]: Ştefan cel Mare. 500 de ani ele la înscăunarea sa ca domn al Moldovei. 
Studiu de ... Bibliografia de Daniela Bratu. Bucureşti, Editura de stat pentru imprimate şi publicaţii, 
1957. 120 p. cu portr.: Biblioteca Centrală de Stat R.P.R. 

ln special bibliografia, cap. V: figura lui Ştefan cel Mare în literatură şi pictură. Literatura populară, p. 85-94. 
Rec.: STEAUA 8 (1957) nr. 8: 95-96 (I. Iliescu). 

4. PROVERBE ŞI GHICITORI 

Vezi şi: nr. 235, HO, 248. 325, 345, 1010, 1050, 1478, 1564, 1566, 1619-1624, 1635, 1653, 1726--1732. 

391. A g î r b i ce a n u, I.: Străjerul. TRIB. 1957, nr. 45. 

ln cuprinsul povestirii, texte de ghicitori. 

392. Bă r b u 1 e s cu, Corneliu şi Gheorghe G hi ţ ă: Din înţelepciunea poporului. Proverbe, 
zicători, ghicitori. Adunate şi rînduite de ... Bucureşti, Editura de Stat pentru Imprimate şi Publicaţii, 
1957. 205 p. 

Cuprinde: Prefaţa: 5-16: Notă bibliografică: 17-18: 678 proverbe şi zicători: 19---86: 649 ghicitori: 87-204. 
Notă bibl.: INF. BUC. 5 (1957) nr. 1351. 

393. Bogdan, Radu: Proverbe ilustrate de Perahim. GAZ. LIT. 1957, nr. 6. 
llustrari grafice spirituale ale 'unor proverbe cunoscute. Vezi şi: ELORE 11 (1957) nr. 2891: ROUM. NOUV. 

10 (1957) nr. 202. 

394. Cotu, Stana: O scară de ghicitori. DOBR. NOUĂ 10 (1957) nr. 2808. 
Organizată de Detaşamentul nr. 5 al taberei şantierului naval maritim din Conotanţo. 

395. C o ţ o i, Ioan: Ghicitori. Culese de. . . din comuna Bonţeşti, raionul Gurahont. ALB. 
60 (1957) nr. 501. 

9 texte. 

396. Din înţelepciunea poporului. Proverbe şi zicători. ALB. 61 (1957) nr. 518. 

12 texte. 

397. Drăgan, Gheorghe: Ghicitori. SCÎNT. PIONIER. 8 (1957) nr. 51. 3 texte din satul 
Viisoara, comuna Tg. Trotuş, raionul Tg. Ocna. 

' 398. G a 1 a ta, Ion: Ghicitori culese de ... [din] Cut, raionul Sebeş, regiunea Hunedoara. ALB. 
60 (1957) nr. 508. 

3 tcJ1te. 

399. Ghici ce-i? CRAY. ROŞIE 1957, nr. [4]:24. 

4 texte dubioase. 
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400. Ghicitori. ALB. 60 (1957) nr. 508. 

Tcxtc•dubioasc. 

401. Ghicitori. ALB. 60 (1957) nr. 509. 

3 texte dubioase. 

402. Ghicitori. ALB. 61 (1957) nr. 514. 

3 texte dubio:lsc. 

403. Ghicitori. CRAV. ROŞIE 1957, nr. 9: 11. 

4 texte dubioase. 

404. Ghicitori. FLAM. PRAH. 10 (1957) nr. 1578: De toate pentru toţi. 

I text. 

405. Ghicitori. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1057: Poşta literarii. 

Corn. Bu:cscu, raionul Alexandria. Arc inform;ltor. 

406. Ghicitori. UZINA N. 7 (1957) nr. 575. 
4 texte. 

407. Ghicitori. ZORI NOI 12 (1957) nr. 3042. 
6 texte. 

408. Ghicitori. Din colecţia lui Gr: G. Tocilescu. CRAY. ROŞIE 1957, nr. 7: 22-23. 
3 texte. 

409. Ghicitori din culegerea «Din folclorul nostru». CRAY. ROŞIE 1957 nr. 10: 16. 
11 texte. 

410. Ghicitori primite de la cititorii« Luminiţei» . .-11111a11ahul celor 111id. 1957, 82. 

6 texte. 

411. Ham za, Anuţa: Seri de ghicitori. Y. NOU.A Gal. 14 (1957) nr. 3823: Veşti culturale. 

La C.'iminul cultural din Rogojeni. 

412. [Ne a g u, Gh. I.]: Ghicitori. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 984: Din folclorul regiunii 
noastre. 

T cxtc din t.:olcqia prof. . . corn. Bu:cs(U, raionul Alcxandri:'\. 

413. [Ne a g u, Gh. I.]: Ghicitori. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1078: Din folclorul regiunii 
noastre. 

Texte din colcqia prof. . . Roşiorii de Vede. 

414. [Pann, Anton]: Proverbios recogidos par ci patriarca <lei folclore rumano: Anton Pann. 
[ProYerbe culese de patriarhul folclorului romînesc: Anton Pann]. RUM. HOY 1957, nr. 11: 31. 

415. Proverbe. UZINA N. 7 (1957) nr. 575. 
14 texte. 

416. Proverbe din colecţia «Proverbele romînilor» de Iuliu A. Zannc. CRAY. ROŞIE 1957, 
nr. 10: 16. 

14 texte. 

417. Proverbe romineşti. TURDA 9 (1957) nr. 385. 
4 texte. 

418. Proverbe şi zicători. CRAY. ROŞIE 1957, nr. 8: 7. 
3 texte străinei 5 texte din col. I. A. Zannc. 

419. Proverbe şi zicători. CRAY. ROŞIE 1957, nr. 9:25. 
7 texte din col. I. A. Zannc. 

420. Proverbe şi zicători. DRUl\I. SOC. 9 (1957) nr. 673. 

16 texte. 

421. Proverbe şi zicători. ÎNAINTE Br. 14 (1957) nr. 3807, 3849, 4060. 
Texte, În maioritatca ca:urilor Juhioasc 

https://biblioteca-digitala.ro



llllll.lul;llAFL\ FOLCLOHL'LU llO~IL\ESC l~J:.î ltil 

422. Proverbe şi zic.hori. TURDA 9 (1957) nr. 384, 386. 

22 texte, uncie dubioase 

423. R a h m i I, Monica: Ghicitori şi proverbe culegere, alcătuită <le . . . I. Ghicitori; 11. 
Proverbe, zicători. [Buc.], E.S.P.L.A., [1957].332 [-335] p. (I); 447 p. (II): Biblioteca pentr~ toti. 

Cur>rindc: Notă introductivă: 3-14: Indice alfabetic al ghicitorilor:· 317-333. (I) Biblio~ratic: [H5]: Glo<ar: 
417-444; Tcxrc f:\r:\ indicarea izvoarelor b:bliograticc; Clasificare tematic:\ la ambele volume. Not.i bibl.: GAZ. LIT. 
1957, nr. 39 (Şt. B.l. 

424. R ah mi I, Monica: Tot <lespre «Ghicitori şi Proverbe». GAZ. LIT. 1957, nr. 40: Note. 
Răspuns la nota scmn.r:\ Şt. B. <;lin GAZ. LIT. 1957, nr. 39. 

425. V. P.: Ghicitori, Pentru cei mici. ZORI NOI 12 (1957) nr. 3048. 

9 texte. 

426. Vi anu, Tu<lor: Problemele metaforei şi alte stu<lii <le stilistici. [Buc.], E.S.l'.L.:\.., 
[1957]. 261 [-264]. 

ln special capitolul: Fabula, parabola şi ~hicitoarea: 111-116. 

427. Zicale. CRAV. ROŞIE 1957, nr. 11: 16. 

Ex('licarca unor :icători: origine ş.i scnc;. 

5. FOLCLOR VERSIFICAT ŞI CÎNTAT 

a) Balade 
Vc:i şi: nr. 27, 233, 235-236, 248, HO, 1242, IJ95, 1405, 14ZO, 1438, 1455, 15JO, 1612, 1657, 1686, 1719. 

428. Am 7. u Ies cu, Al. şi Gh. Ciobanu: Vechi cintcce <le ,·iteji. Culegere alc.'ituită 
sub îngrijirea Institutului <le folclor de ... Bucureşti, E.S.P.L.A., 1956. 133 [-135] p. 

Rec.: REV. FOLC. 2 (1957) nr. 1-2: 236-240 (Em. Comişel); MITROP. OLT. 9 (1957) 281-282 (G. Alexe); 
IAŞUL LIT. 19;/, nr. li: 109-110 (I. lăudat). 

429. An ghid i n, Aurel: « Ra<lu Anghel, haiduc progresist». SEC. CIOC. 7 (1957) nr. 905. 

Fra~mcnt de balad.\. 

430. Bogdan, Mi)tail: Miorita în engbeşte acum 100 de ani. STEAUA 8 (1957) nr. 9: 
114-117: Confluenţe. 

Dc~rre tnduccrilc lui E. E. Grcnvillc Murray şi Henry Stanley. 

431. Chiţi mi a, Ion Const.: Poezia populară narativă. Bala<la. STUD. CERCET. IST. 
LIT. FOLC. 6 (1957) 595--651. 

Balada ca termen şi conţinut: Problema cla.sific;irii balaJd popularei Înec refiri de c1ao;;ificarc romincao;;cr\; Scruc
tura şi definirea baladei populare' romincşti; B:::ilada popubră în Apusul şi Centrul Europd; Cintccul epic in suJ. 
estul Europei; Arta creaţiei in balada romi nease;\. 

432. Ciobanu, Valeriu: Elemente comune în epica populară rusă şi romin~. VEAC NOU 
13 (1957) nr. 13. 

433. Doica, Baladă populară. LUMIN. 1957, nr. 10: 8. 
434. Hai <lu c, Gh. V.: re urmele «Mioriţei». FLAC. ROŞIE 14 (1957) nr. 4015. 

Scurt istoric. Variante timişorene şi arădanc. 

435. Dumbravă, Lucian: Contribuţii la studiul baladei populare. IAŞUL l.lT. 1957, nr. 8: 
87-94; nr. 9: 67--81. 

1) Ori~inc, vechime şi gcne::i; 2) Dacă este un produs individual sau colcai\·; 3) Comh.1h~ părere;'\ J.up:i cuc 
ar fi de origine aristocrată; 4) Autcnticitntca istorică a baladei; 5) Conţinutul !'ocial-idcolo~h::; 6) Lupta naţional-po!i· 
tic:i împletit:\ cu uncie aspecte a.li! victii sociale; 7l Balada popular:\ C:\ i:vor de inspiraţie a scriirorilor no':'rri; H) ln 
lcgărură cu cvcnruala disra.riţic a baladei !.'.a MCn fokluric. 

436. Legenda lui Griga. PT. SOC. 8 (1957) nr .. 1141. 

Prc:cnrarea lui Griqa. unul "lin croii mulrur povcsriri popular"-'· Fra~mcnrc de balaJol. 
437. « Legenda Mînăstirii Argeşului», în traducerea poetei V cronica Porumbacu, după culcgcn.:a 

lui Vasile Alecsandri şi <<Mioriţa», în traducerea lui D. I. Suchianu, <lupă varianta lui Mihail Sadoveanu, 
apărute în re\'ista « l.e Journal <lcs Poi:tcs». CONTEMP. 1957, nr. 15: 8: Puncte car<lirrnlc. 
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438. Mă 1 d ă r e s c u, D. C.: De pe plaiurile vîlcene (povestire de demult). SEC. CIOC. 
7 (1957 ) nr. 898. 

Despre haiducul Iancu .)ianu. În text, fragmente de baladă. 

~39. Marin, Gh.: Evocări. DOBR. NOUĂ 10 (1957) nr. 2677. 

Fragmente din balada «Ion Pirvu căpitan» cîntată în Oltenia după 1907. 

440. Oşan u, Felicia: Pintea Viteazul. PT. SOC. 8 (1957) nr. 1201. 

« Corinda Pintii » din comuna Crăceşti, raionul Sighet. Cu o prezentare a lui Pintea şi a baladelor despre el. 

441. Pat ac hi, Liviu: Căpitani de cete militare şi haiducii romîni la începutul veacului al 
XVIII-iea. STUD. ART. IST. 2 (1957) 131-156. 

Se citează fragmente din balada Pintea, p. 141, 145, 146, 15Z, 153, 154. Fragmentele nu sînt inedite. Se indică 
izvoarele. 

442. (<Pe-un picior de plai». Balade populare. Buc., Editura militară a M.F.A. ale R.P.R., 1957. 
34 [-36] p.: Biblioteca ostaşului. 

Cuprinde: Cuvint înainte din partea editurii; 3 balade: Miorira şi Toma Alimoş (Din colecţia lui V. Alecsandri) 
şi Corbea (Din colectia « Poezii populare» de G. Dem. Teodorescu). 

443. [P 1 aton, Mircea]: Ioan Bîrgovan. A VÎNT. 7 (1957) nr. 325. 

TeKt din Susenii Birgăului. 

444. Pri chici, Const. Gb.: Geneza melodică a baladei lui Pintea Viteazul. REV. FOLC. 
2 (1957) nr. 4: 7-26. 

Originea păstorească a melodiei. 

445. Prichici, Constantin: Pe urmele Mioriţei. V. MILIT. 10 (1957) 20-21 (5 fotografii). 

Despre culegerea Institutului de folclor în satele Vrancei de nord, în 1956. 

446. Recital de balade populare în interpretarea lui George Calboreanu. PROGR. RADIO 7 (1957) 
nr. 275. 

Baladele: Gruia, Pintea, Toma Alimoş, Costea, Mihu Copilul. 

447. T. D.: La poartă la Ştefan Vodă. ZORI NOI 11 (1957) nr. 2915. 

Fragmente pentru tema: figura lui Ştefan cel Mare în folclor. 

448. [Tradiţia dansului şi cîntecului bătrînesc din Segarcea-Deal, raionul Turnu-Măgurele]. 
ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1153. 

449. Vrabie, Gh.: Călătoria fratelui mort sau motivul Lenore în folclorul sud-est european. 
LIMBA LIT. 3 (1957) 257-293 (5 tab.+ 2 h.) 

I) Schiţă asupra stadiului cercetărilor motivului; Z) Descrierea versiunilor: greacă, albaneză, romină, bulgară, 
sîrbă; 3) Analiza elementelor epice; 4) Concluzii. Notă bibl.: CONTEMP. 1957, nr. 47. ' 

b) Cî11tece 

Vezi şi: nr. 17,ZJJ, 235-237, Z40, Z4Z, Z48, Z50, 699, 1008, 1056, 134Z, 1372, 1374, 1385, 139Z, 1395, 1397, 1401 
1403-1404, 1406-1408, 1419-1420, 1426-1427, 1431-1433, 1445, 1466, 1468-1469, 1472, 1479, 1484, 1487, 1492, 
1496, 1502, 1511, 1522-1523, 1526, 1532, 1550-1552, 1556, 1563, 1574, 1576-1580, 1586, 1588, 1591-1592, 1594-
-1595, 1605-1606, 1608, 1626, 1629-1633, 1636, 1644, 1650, 1673-1674, 1684, 1690, 1698, 1703-1704. 

450. A d ă s că Ii ţ ei, V.: Răscoala ţăranilor din 1907 oglindită în folclor. FLAC. IAŞI 12 
(1957) nr. 3279. 

După texte publicate anterior sau din arhiva Inst. de folclor. 

451. A g î r bice anu, I: Străjerul. TRIB. 1957, nr. 45. 

În cuprinsul povestirii, fragmente de cîntece populare. 

452. A rn z u 1 e s cu, Al. I.: Răscoala ţăranilor din 1907 oglindită în cîntecul popular. REV. 
FOLC. 2 (1957) nr. 1-2: 124-148 (2 fig.) 

Analiza a 5 cîntece cu 14 variante. 
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453. Am z u 1 e s cu, Al. I.: 1907 în cîntecul popular. Pagină alcătuită de .... ROM. LIB. 
15 (1957) nr. 3869. 

Texte din Mcrenii de sus şi Clejani (raionul Videle), Hotarele (raionul Olteniţa) şi Orodel (raionul Pleniţa). 

454. An g he 1, Alexandra: Răscoalele din 1907 oglindite în folclorul oltenesc. ÎNAINTE. 
Cr. 13 (1957) nr. 3761. 

Texte din Ţuglui, Almăj, Ostroveni, Brabova, Rasnic, Coţofenii din Faţă. 

455. Ape t ro ai e, Ioan: Departe eşti mîndră dragă. Cine vine de la laşi. Zău, degeaba am 
venit. ALB. 61 (1957) nr. 512. 

Din Petricani. 

456. [Ba 1 ş, Teodor]: Frunza-ncet îşi sună. ALB. 61 (1957) nr. 520. 

Din volumul «Pe-un picior de plai ». 

457. Ba 1 ş, Teodor: Pe-un picior de plai. Folclor poetic contemporan cules de ... ALB. 61 
1957) nr. 517. 

6 texte din volumul cu acelaşi titlu. 

458. Barbu, I. M.: Ontec pentru 1907. SEC. CIOC. 7 (1957) nr. 894. 

Text din Costeşti. 

459. Bart 6 k, Bela: Însemnări asupra cîntecului popular. Cu o prefaţă de Zeno Vancca. 
Bucureşti, E.S.P.L.A., 1956. 223 [-225] p. 

Rec.: MUZ. 7 (1957) nr. 4 :41-45 (T. Alexandru); STEAUA 8 (1957) nr. I :112-113 (V. Paraschiv). 

460. Bădişor, bădiţă măi I Cîntec popular. CULT. POP. 7 (1957) nr. 3:36. 

Cîntec nou. Text şi melodic. 

461. Bă r b u 1 e s cu, C.: Cartea cîntccului c deschisă ... CONTEMP. 1957, nr. 34:5. 

Texte noi în care se oglindesc evenimente istorice şi sociale. 

462. Ben a, Augustin: Coruri. [Buc.], E.S.P.L.A., [1957]. 41 [-44] p. 

I 8 prelucrări de cîntecc populare de pe Mureş. Texte şi melodii. 

463. Bine-i azi la noi în ţarii. ALB. 60 (1957) nr. 475. 

Din Pătulele, raionul Vînju Mare, reg. Craiova. 

464. Birou, Vasile: Ghiţă. Povestire. SCRIS. BAN. 8 (1957) nr. 5:35-50. 

În cuprinsul povestirii, cintece şi strigături din Ticvaniul Mare, Caraş. 

465. Bordeiaş, bordei,- ALB. 60 (1957) nr. 479: Poezii populare despre 1907. 

Din Vlădila, raionul Caracal, regiunea Craiova. 

466. Bratu, Teodor: Coruri. [Buc.], E.S.P.L.A., [1957], 42 [-44]. 

Şi 2 cîntece populare: 24, 38, cu texte şi melodii. Notă bibl.: MUZ. 7 (1957) nr. 7 :47-48 (T. Moisescu). 

467. B răni ş te anu, Bucur: Pe meleagurile din Muntenegru. ST. RCŞU Buc. 4 (1957) 
nr. 1137. 

Un cîntcc romînesc de pe coasta Dalmaţiel într-o lucrare a lui Alberto Forti•: Viaggio in Dalmatia. 

468. Brigada artistici r~petă. ÎNAINTE. Cr. 13 (1957) nr. 3748. 

Fragmente de cîntece satirice. 

469. Buzatu, Mihai: Curtişorcnii. Fragment clin monografia cu acelaşi nume. ÎNAINTE 
Cr. 13 (1957) nr. 3770. 

Fragmente dlntr•un cîntcc lliutăresc din 1907. 

470. Carp, Paula: Oteva cîntece de ieri şi de azi clin comuna Bătrîni. REV. FOLC. 2 (1957) 
nr. 1-2:7-64. · 

Probleme de istorie a melodiilor locale. 
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471. Ca;-: an, M.: PoYeste cu cîntcc. DRUM SOC. 9 (1957) nr. 743. 

Fra~mcntc. 

472. «Chiar în '907 >>. ÎNAINTE. Cr. 13 (1957) nr. 3757: Folclor. 

Text. Ciutura, raionul Craiova. 

473. Cine m-a dat dorului. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 984: Din folclorul regiunii noastre. 

Text din St·rioaştca, raionul Ro-:-iori. 

- 474. Ciobanu, Gh.: Contribuţii la istoria cîntecului nostru popular. Un cîntec -din colecţia 
lui A. Pann. REV. FOLC. 2 (1957) nr. 1-2: 149-156. 

Studiu istoric pc ba::i de variante. 

475. Ciobanu, Gh.: Un cîntec al lui Dimitrie Cantemir în cokcţia lui Anton Pann. REV. 
FOLC. 2 (1957) nr. 3: 81-96. 

Circu1atia şi originea cintccului: ~<Vai cc cca~. cc zi, cc jale» ! 

476. Ci o ba nu, Gh.: Cintece romineşti inedite <le la începutul secolului al XIX-iea. RE\'. 
FOLC. 2 (1957) nr. 4: 77-90. 

Despre 4 cintccc rominc~ti cxtra~c din manuscrisul nr. 370 al B.A.R.P.R. Autorul conchiJc ci ele sint primele 
cintccc l:iut:lrcşti pentru c:irc se d:i.u textele :;;i melodiile. 

477. Ciuc c s cu, Stoian: Jalea iobagului. DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 715. 

Din Ruda-Ghelar. 

478. Ciotce de iobag. DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 715. 

Din Cinci5. 

479. Cîntec de leagăn. ALB. 60 (1957) nr. 479: Poe.:ii populare despre 1907. 

Din LăJcşti, raionul Oltctu, regiunea Craiova. 

480. Cîntec de 1 Mai. Cules din Comuna Icud. LUMIN. 1957, nr. 4. 
481. Cîntece moldoveneşti. ÎNDRUM. CULT. 10 (1957) nr. 10:40. 

Dcsrrc 39 de lucrări corale cu prelucrări de folclor. 

482. Cîntece populare. SEC. CIOC. 7 (1957) nr. 1139. 

2 texte noi din Teiu ~i l text de leagăn din Rătc~ti, rn. TopolQveni. 

483. [Cînteee populare romîneşti din solz <le peşte în com. Năsturelu din judeţul Zimnicea]. 
ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1005. 

Menţiune despre execuţie. 

484. Cîntece vechi din Oaş. PT. SOC. 8 (1957) nr. 1141. 

Cintcc de pribegie şi jalea inimii. Din Ccrte:c. 

485. Cîntecul fusului. ÎNDRUM. CULT. 12 (1957) nr. 7: 39. 

Mdodic şi text. 

486. Cod r ca, Ion: Spicuiri din folclorul maramureşean. V. LIB. 8 (1957) nr. 344. 

Se atrage ntcntia asupra. caracterului «accentuat regionalist» al limbii şi al foll'lorului maramureşean. Excmplihc:lri 
din culegeri recente. 

487. Const anti n, Ionel: Tradiţii şi crîmpeie de folclor nou. ZORI NOI Căi. 1957, nr. 557. 

Jocuri din corn. Independenţa. Fragment de cintec popular. 

488. Cost ac he Florea si Marin Bă 1 an: Drăgăneşti-Vlaşca. Scrisori cuprinzînd texte 
folclorice locale. ST. ROŞU Buc'. 4 (1957) nr. 941: Poşta literară. 

T cxt din Drăgăneşti, raionul Drăgăncşti. 

489. C u I c e r, Alexandru: Ecoul răscoalelor ţărăneşti din 1907 în Maramureş. FAC. 12 (1957) 
nr. 3222. 

Texte Oluzitc în Moisei in 1929. 
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490. Cu 1 cer, Alexandru: Marea răscoală în folclorul maramureşan. V. LID. 8 (1957) nr. 333. 

Texte din corn. Moisci, Dra~omircşti şi Borşa. 

491. Culegere de cîntece populare prelucrate pentru cor. Craiova, 1957. 109 (-111 I p.: Sfatul 
pnpular a regiunii Craiova, Secţiunea culturală. Casa regională a creaţiei populare. 

21 de cintece (text si note muzicale). Prelucrări de: Gh. Dumitrescu, I. Dumitrescu, P. Severin, I. Alexandrescu 
M. Bircă, G. Chaborschi, V. Popescu, N. Lungu şi N. Ionescu. Notă bibl.: ÎNAINTE Cr. 13 (1957) nr. 3790; MUZ. 7 
(1957) nr. 6:48. 

492. Culegere de melodii şi dansuri populare din diferite regiuni ale ţării. Bucureşti, Edit. 
C.G.M., 1953. 49 (-53] p. (Din materialul muzical al Arhivei Institutului de folclor). 

Rec.: REV. FOLC. 2 (1957) nr. 1-2 :248-249 (G. Sulitcanu). 

493. Dani c I ·e s cu, C.: Cîntec de la '907. CULT. POP. 7 (1957) nr. 1 :27. 

T cxt. Oltenia. 

494. De r ic ţ ea nu, George: Vicovcana. Melodic populară din reg. Suceam. Versuri populare. 
CULT. POP. 7 (1957) nr. 1: 37 -39. 

Prelucrare pentru cor mixt. 

495. Despre trecut ş1 prezent în marea carte a cîntccului popular. SCÎNT. TIN. 12 (1957) 
nr. 2432. 

Despre cint('cul nou. 

496. Din cîntccclc noi. De veselie. PT. SOC. 8 (1957) nr. 1141. 
497. Din folclorul nostru. [Cu un cuvînt înainte de Stan Gheorghe]. Ploieşti, 1957. 54 p. cu 

ilustr. şi note muz. Editat de Sfatul popular al reg. Ploieşti. Secţiunea culturală, Casa regională 
a creaţiei populare. 

_ Un cuvint înainte de Stan Gheor~he: 3-5: Cinrccul popular în regiunea Ploieşti de Gh. Ionescu: 5-47: Portul 
popular in rc11iunea Ploieşti de N. I. Simache: 48-54. 

498. Din folclorul regiunii noastre. (Înainte de 23 Aug. 1944). Foaie verde merişor ... ; Foaie 
verde mintă creaţă ... ZORI NOI 12 (1957) nr. 3048. 

Boroaia-Fălriccni. 

499. Doina Hasului. Meloclic populară romîncască (Doftana 1925). PROGR. RADIO 7 (1957) 
n~ 310:7. · 

Text şi melodic. Audifie. 

500. [Dumitrescu, Gheorghe]: Foaie verde viorea. Prelucrare de ... Ia~i, 1957. 8 p. 

Cuprinde şi: Cite flori pc lund-n sus (dntec popular din Moldorn) [de] Dumitru M. Chirian-la~i: Scara [de] 
D. G. Kiriac. 

501. G [ ă r desc u] G[aby]: Patru cîntece populare romîneşti editate în Anglia. REV. 
FOLC. 2 (1957) nr. 1-2:'218: Cronica. 

Revista << Sing » publică in traducere melodiile şi textele a 4 cintccc populare romineşti. 

502. G a Ii nes cu, Gavrilă: Somn îi maică. Cor mixt cu solişti,. Muzica de ... Versuri 
populare. [Buc.], f. e. [1957), 3. p.: Uniunea compozitorilor din R.P.R. Muzică corală rominească. 7. 

503. G an c, Iorgu: Ecoul răscoalei din 1907 in folclor. DRUM NOU 14 (1957) nr. 3819. 

Citate din « s~nsul vieţii in folclorul romincc;;c » de C. I. Oulinn. 

504. G a v r i 1, Mihai: Pe Someş ... Culeasă de ... de la 0 Ion Vancea, c0111. Năncşti Sighet. 
ALB. 61 (1957) nr. 520. 

505. Gavriş, Emil: Cîntec cu strigături. Aranjament de .... ÎNDRUM. CULT. 10 (1957) 
nr. 8: 39. 

Mdodic şi text. 

506. G he org hi u, N.: Artiştii satului. V. NOUA Gal. 14 (1957) nr. 3892. 

Fragmente de ci"ntcce popu1arc. 

507. G i u b e I an, I.: Amintiri despre 1907. ÎNAINTE Cr. 13 (1957) .nr. 3740 

Fmgml"nte Jc cintci.:c sochle. 
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508. G o 1 u mb ea nu, Viorica: Una-n cîntec, alta-n Haţeg. DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 732. 

Fragment. 

509. Grosu, Mitu: Poporul cîntă Republica. TÎN. SC. 6 (1957) _nr. 12: 104-105: Marginalia . . 
Prezentarea cîtorva cîntece noi. 

510. Hai 'duc, Gh. V.: File din istoria oraşului de pe Mureş. FLAC. ROŞIE 14 (1957) 
nr. 4039. 

Fragment de cîntec de iobăgie. 

511. I o na ş cu, A.: Într-o comună de munte. DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3912. 

Fragment. Tcregova. 

512. Istrati, Ion: La iarmaroc. GAZ. LlT. 1957, nr. 22. 

În povestire, fragmente de cintece populare. 

513. Istrati, Ion: Tablouri moldovenesti. IAŞUL LIT. 1957, nr. 2: 48-73. 

Fragmente din lucrarea« Din neagra ţărănie». Se citează cîntece şi strigături: 49, 52, 59, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 71. 

514. K an y ad i Sândor: Altat6. Român nepdal. Forditotta ... [Ctntec de leagăn. Ctntec 
popular romînesc. Tradus de ... ] NAPSUG. 1 (1957) nr. 12: 5. 

515. K an y ad i, Sândor: A szeretom kertjeben ... [În grădina mîndrei mele. Ctntec popular. 
Trad. de ... ] UTUNK 12 (1957) nr. 42. 

516. K an y ad i, Sândor: Betyir-n6ta. [Ctntec haiducesc. Ctntec popular. Trad. de ... ] 
UTUNK 12 (1957) nr. 42. 

517. K an y ad i Sândor: Erdelyi român nepdal a XIX. szizadb61. Forditotta ... [Ctntec 
popular romînesc din Ardeal din sec. XIX. Tradus de ... ] MUNK. EL. 1 (1957) nr. 29. 

518. K an y ad i, Sindor: Leng a levei ... [Se leagănă frunza ... Cîntec popular. Trad. de ... ] 
UTUNK 12 (1957) nr. 42. 

519. K an y ad i, Sindor: Zold a levei a di6fin. [Verde e frunza de nuc. Ctntec popular 
Trad. de ... ] UTUNK 12 (1957) nr. 42. 

520. Kiss, Jeno: Român nepdalok. [Ctntece populare romîneşti. Trad. de ... ] UTUNK 12 
(1957) nr. 52: 6-7. 

Şapte texte. 

521. K 6 n y a, Gibor: Aki szeret ... [Cine iubeşte ... Ctntec popular]. Trad ... UTUNK 
12 (1957) nr. 21: 5. 

522. K 6 n y a Gibor: Fazekit a felesegem ... [Hei .nevastă, puseşi oala, ... Ctntec popular. 
Trad ... ] UTUNK 12 (1957) nr. 21: 5. 

523. K 6 n y a G a bor: Hajtsa, bityim ... [Mînă bade ... Ctntec popular. Trad ... ] UTUNK 
12 (1957) nr. 21: 5. 

524. L a k a t o s, Stefan si Gh. M e r i s e s c u: Legături muzicale romîno-maghiare .de-a 
lungul veacurilor. TRIB. 1957, nr. 4: 10. ' 

Împrumuturi reciproce de repertoriu. 

525. Lf ales cu], Tr.: Un cîntăreţ al Bărăganului. ÎNDRUM. CULT. 10(1957) nr. 12: 22-24 

Melodiile unui fecior tle ţăron din Piua Petrii, Gheorghe Chiriac, acordeonist şi compozitor popular. 4 texte cu 
melodii. 

526. Lăudat, I. D.: 1907 în folclor. IAŞUL LIT. 1957, nr. 3:62-68. 

Exemplificări multiple. 

527. Liman, Horia: cur:i se naşte poezia. SCÎNT. 26 (1957) nr. 3921. 

Cîntece noi la Ieup, Maramureş. 

528. Ma h u, Const. V.: Cîteva aspecte din folclorul muzical al regiunii Piteşti. SEC. CIOC. 
7 (1957) nr. 1010. 

Exemplificări din culegeri recente. 

529. Ma j ten i Erik:« Hirom pisztorkurtjet fuja». Szemelvenyek a român nepkolteszetbol .. . 
forditâsai. [Trei păstori îi zic din fluier. Spicuiri din poezia populară romînă. Traduceri de ... ] 
FALV. DOLG. NF.PE 13 (1957) nr. 24. 

Şapte texte. 
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530. Man di ce vs c hi, Eusebiu: Gntece populare din colecţia Voevidca armonizate de ... 
[Buc., 1957], 33 [-35] p.: Supliment la revista «Muzica» 7 (1957) nr. 8. 

20 de cîntece cu text şi melodie. Biografia lui E. Mandicevschi. de L. Rusu: (34-35]. 

531. Mă ci u că - D i e, Constantin I. [1889-1917]: Cîntece de pe Jiu. Culese de ... [Bucureşti], 
E.S.P.L.A., [1957]. 193 p.: Biblioteca pentru toţi. 

Cuprinde: Notă [despre culegător şi culegere] şi 363 cîntece. Rec.: GAZ. LIT. 1957. nr. 43 (Tr. Stef5nescu): 
STEAUA 8 (1957) nr. li :97 (I. Valentin); ·ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1055: ST. ROŞU Petr. 8 (1957) nr. 2482. 

532. Moise s cu, V.: Pe meleagurile de la Oarba cu 13 ani în urmă. FĂC. 12 (1957) nr. 3374. 

Fragment de cîntec de război. 

533. Moc anu, G.: Pleacă badea militar. ZORI NOI 12 (1957) nr. 3098. 

Text nou de cătănie. 

534. M o 1 do v ea nu - Nes tor, Elisabeta: Solistul vocal amator. [Buc.], Editura de Stat 
pentru Imprimaţe şi Publicaţii, 1957. 128 [-131] p. 

Cintec de leagăn: 89: 2 doine: 90-91, 113-118. Melodic şi texte. 

535. M u n te a n u, Ion: Mai demult pin' nu iubeam. Doină din regiunea Hunedoara. DRUM. 
SOC. 9 (1957) nr. 673. 

Text şi melod!e. 

536. Munteanu, I.: De cu zori şi pînă'n seară. Doină din regiunea Hunedoara. DRUM. 
SOC. 9 (1957) nr. 703. 

Text şi melodic. 

537. M u n te an u, Vi talie: Fnmză verde de trifoi. Culeasă de la ţăranul Mera Ioan, comuna 
Bănţeşti, raionul Gurahonţ, regiunea Oradea. ALB. 61 (1957) nr. 512. 

538. Mureşianu, I. (1857-1917): Trecui valea. CULT. POP. 7 (1957) nr. 6:47-48. 

Text şi melodie. 

539. Murgu, I.: Semicentenarul răscoalelor ţărăneşti din 1907. Din lupta ţăranilor tîmneni 
pentru pline şi libertate. ÎNAINTE Cr. 13 (1957) nr. 3737. 

2 fragmente de cintece din ace.a epocă. 

540. Nani a, A.: Gntec despre '907. SEC. CIOC. 7 (1957) nr. 898. 

Text din Leşile. 

541. Năsăudean, Adam Ioan: Mîndră-i ţara brazilor. GAZ. LIT. 1957, nr. 34. 

Din volumul în pregătire « Izvoare fermecate», culegere de folclor de Cicerone Theodorescu. 

542. Nicu Ies cu, Ion: De prin sate adunate, satelor din nou cîntate. Culegere din programele 
brigăzilor artistice de agitaţie săteşti întocmită de ... [voi.] 2. Buc., E.S.I.P., 1957. 80 p. 

543. Novac, Mircea: Candidata colectiviştilor. ZORI NOI 11 (1957) nr. 2853. 

Fragmente. 

544. O 1 ea, V. P. : Drag mi-i să privesc ogorul ... Culeasă de ... ALB. 60 (1957) nr. 508. 

Din Cib, raionul Alba, regiunea Hunedoara. 

545. Pagini de folclor. SCÎNT. TIN. 12 (1957) nr. 2437: Din cronica anului 1907. 

2 texte în legătură cu răscoala din 1907. Unul din Stoeneştl, raionul Caracal, ol doilea din Galaţi. 

546. Pas k an di, Geza: Ajaj, csokoj ... Nepdal. [Alelei ciocoi. Gntec popular]. Trad. de ... 
IGAZSAG 19 (1957) nr. 58. 

Vezi şi: UTUNK 12 (1957) nr. 8:7 

547. Pavele, Pavele. ÎNDRUM. CULT. 10 (1957) nr. 8: 47. 

Text şi melodie. 

548. P ă cu r a r i u, D.: Scrieri inedite din tinereţea lui Odobescu. LIMBA LIT. 3 (1957) 
237-244. 

Fragmente de cîntece populare culese de Al. Odobescu. 
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549. Pop, Mircea: Versuri popubre. PT. SOC. 8 (1957) nr. 994. 

l texte din Birs:-.na·Si~hct. 

550. Popescu, I. I-I.: În cătunul dintre dealuri. ÎNAINTE Cr. 13 (1957) nr. 3758. 

Frai:?mcnt din Pi.;;c0i, r:donul Am;tradia. 

551. [Popescu, Liliana Rodica]: A pornit plug nou! SCÎNT. PIONIER. 8 (1957) nr. 71. 

Cintcc nou. Din Li\'a1.:la de Jo,, Tirgovi-:;tc. 

552. [Popescu, V.]: Cîntece haiduceşti. Culese de înv ... SCÎNT. PIONIER. 8 (1957) nr. 23. 

553. Popov ici, Timotei: Coruri. Ediţie îngrijită de Titus Moisescu. Cu o prefaţă de Ion 
Dclu. [Buc.]. F.S.P.L.A„ 1957. 88 p. 

554. Popov ici, Valerian: 520 ani de la răscoala ţărnnilor de la Bobîlna. FI.AC. IAŞl 13 
(1957) nr. 3504. 

555. Primă,·ara bate-n prag. AI.I3. 60 (1957) nr. 483. 

Din Dil(<i, raionul R:i,liuţi, r.:1.?iun..:a Succ:l\'a. 

556. Rumunske narodne pcsme. Pre,·ela Anghclka Tomici Koriţe-I. Krivan. Bucureşti, Drj~vno 
lzdarnciko Prcduzecie za Knije\•nosti i umetnosti, 1957. 120 [-124] p. 

Culcccrl." de poc:ii popubrc rominc-:;ti tr:-.Jusc in limba sirb."i. 

557. R tt su, Liviu: Cinci dntcccde cătănie din Bihor. 1940. Coruri. [Buc.], E.S.P.T..A„ 1957.52 p. 
558. Soc o I, Ion: Bate \'Înt ele primăvară. ALB. 60 (1957). nr. 484. 

Din Corocni, raionul Lipu~. rcgiunc:i Bai:i. Marc. 

559. [Soc o 1, Ion. J: Brazda bcl~ugului. ST.· ROŞU Buc .. 4 (1957) nr. 1162. 

Cintcc Ollll. Pil.'tro,;;ani. r:lionul Zimnicl..':i. 

560. Soc ol, Ion: Cîntcc de leagăn (1907). Cules de ... CRAV. ROŞIE 1957, nr. 3. 

Din rcc:iunca Craiova. 

561. l S o c o I, Ion l: De trei ani sînt b Bicaz. ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3845: Din. folclorul nou. 

Text nou din Z;\nc-:;ri, rn. Buhuşi. reg. Il;icău. 

562. S o co 1, Ion: Face-te-ai griule, face. ALB. 60 (1957) nr. 483. 

Din Scroe';'ti, raionul I iore:u, fc.'!.:dunea Pitc.'::ai. 

563. [Soc o I, Ion]: Inima în mine creşte. CULT. POP. 7 (1957) nr. 3: 36. 

Cintcc nou, Scoca, rn. Turnu M~gurclc. rcg. Bucureşti. Vezi şi; ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1162. 

564. Soc ol, Ion: În Maramures la noi. Culeasă în comuna Ieud, raionul Vişeu, regiunea 
Baia Marc de. . . ÎNDRUM. CULT. io (1957) nr. 8. 

Cintcc nou. 

565. [Soc o I, Ion]: La tulpina din f~gic. CULT. POP. 7 (1957) nr. 3: 36. 

Cincec nou. leud, rn. Vişeu, rcg~ Baia M:uc. 

566. Soc o I, Ion: Luncă, luncă, soră luncă. ÎNDRUM. CULT. 10 (1957) nr. 10: 38. 

Din comuna Căturcle, raionul Baia de Aramă, regiunea Craiova. 

567. Soc o 1, Ion: Poezii populare culese de ... Mă urcai pc deal în sus. MUNCA 13 (1957) 
nr. 2943. 

Din. corn. Surdac, rai0nul Jibou, regiunea. Cluj. 

568. [Soc ol, I o n]: Romînie, mumă bună. ROM. J.IB. 15 (1957) nr. 3845: Din folclorul nou. 

Text din Havirna, rn. Dorohoi, reg. Succnva. 

569. [S ocol, l.J: Steaua republicii melc. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1143. 

Cinkc nou. Maiu, r:1ionul Giur~iu. 
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S70. S o c o 1, Ion: Sună codrule! . . . Culeasă în comuna !băneşti, raionul Reghin, de ... 
S,\T. 10 (1957) nr. 8. 

S71. Soc o 1, Ion: Ziua cea mai dragă vine. Culeasă în comuna Hurezani, raionul Gilort, 
regiunea Craiova, de ... ÎNDRUM. CULT. 10 (19S7) nr. 8. 

Cit.tec nou. 

S72. S u c i u, I.: I.a marginile orizontului. ÎNFR. 2 (19S7) nr. S3. 

Fr:U?ll)Cn[ Jln cintccul lui Aurel Vbicu. 

S73. Şoim a, Gheorghe: Ca la Răşinari. Cor mixt pe melodii populare culese de Cornel 
Dragoman. Muzica de ... Versuri populare. [Buc.], f. e„ [19S71, S p.: l'niunea compozitorilor din 
R.P.R. Muzică corală romincască 8. 

S74. (T cm c Ii c, Jana]: Din folclorul lui 1907. ÎNAINTE Br. 14 (19S7) nr. 3822. 

Fra\?ment din Custura-Racoviţ:'i. 

S7S. Theodor c s cu, Cicerone: Dar cu, hadc, nu mă las! ... CONTEMP. 19S7, nr. 8.: 
Agenda. 

Cintcc nou. Dr:u~od:inc':'ti. 

S76. T h codor c s cu, Cicerone: Izvoare fermecate. SCÎNT. 26 (19S7) nr. 3987. 

2 texte .:Ic c:lt:'\nic, unul din Orşova, altul (dubios) din Sincior:. 

S77. «Tinerel m-am însurat». PROGR. RADIO 7 (19S7) nr. 313: S. 

Text ~i melodic. Audiric. 

S78. Traiul ni s-a luminat. ALB. 60 (19S7) nr. 47S. 

Din Brăcşti, raionul Dorohoi, rcg. Suceava. 

S79. T r i fu, \'.: Pc meleagurile Olteniei. II. Tradi[ii scumpe. FAC. 12 (19S7) nr. 3228. 

Texte cuprin:inJ alu:ii la traditiilc de luptă ale pororului. 

S80. T r i fu, Y.: 1907 în poezia populară din Oltenia. STEAUA 8 (19S7) nr. 3: 73-78. 

Texte din: B:lilcşti, Curti~oara, Ghie:era, Vrat:t, Corniţa, Sc~ic~ti. 

S81. T ro tu ş, E.: Scurt reportaj de la Buhuşi. ST. ROŞU Bac. 19S7, nr. 1370. 

Frac:mcnt. 

S82. Zhld levei ... Romfo ncpdal. [Cîntcc popular romîncsc]. NAPSUG. 1 (19S7) nr. S: 16. 

c) StrÎJ!,dluri 

Ve:i ~i: nr. 235, 244, 24R, J 14. 464. 

S83. A floarei, V.: Strigături culese de ... DRUM SOC. 9 (19S7) nr. 71S. 
S84. B o ro n te a, Gh.: Strigături la horă. Culese de ... ALB. 60 (19S7) nr. SOS. 
S8S. Duţu, Gh.: Aceasta este părerea noastră. Ghiţă a recunoscut. FLAM, PRAH. 10 (19S7) 

nr. 1S71. 

Texte pc tema colcctividrii o,griculturil, din Odăile (Vale:.i Buz~ului). 

S86. I. M.: La horă. ST. ROŞU Buc. 4 (19S7) nr. 943. 

I text. 

S87. [Pop, Mircea]: Strigăn1ri. PT. SOC. 8 (19S7) nr. 994. 

) texte din Cufoflia, L:\ruo::; 2 texte din Nec:rcşti, Oa~; I text din Dragomirc~ti, Vi":""U. Are inform:irori. 

S88. Raicu, Al.: La hnră. DRUM. BELŞUG. 19S7, nr. 7: 24. 

4 stri1rZ:9ituri din rcg. Bucur('~;ri. 

589. Strigături. DOBR. ]'.;OUA 10 (19S7) nr. 2900: Umor ele pc ogor. 

T ~xre 9iltiri:ind lcn("a fotelor. 
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590. Strigături. DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 673. 

6 texte din Munc, Arănieş 'şi Găunoasa. 

591. Strigături. DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 685. 

6 texte din Boia-Birzi 

592. Strigături. DRUM. SOC. 9 (1957) 691. 

3 texte din Arănieş. 

593. T o d e a, Ioan V.: Strigături. Culese de . . . DRUM SOC. 9 (1957) nr. 940. 
594. Ţîpurituri. PT. SOC. 8 (1957) nr. 1141. 

3 texte din Bixad, rn. Oaş, reg. Baia-Mare. 

595. V 1 ad, Gheorghe: Prin Ţara Oaşului. Note de drum. SCÎNT. 26 (1957) nr. 3826. 

Texte vechi şi noi. 

6. COREGRAFIE POPULARA 

Vezi şi: nr. 236, 492, 661, 968, 1308, 13i3, 1409, 1425, 1476, 1525, 1559-1560, 1592, 1638, 1692, 1700, 1707, 
1712, 1735. 

596. Artiştii satului. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 975. 

Descrierea a două jocuri executate la Căminul cultural din Videle. 

5'17. [Baciu, Gheorghe]: Dansuri populare romîneşti. [Lucrare întocmită sub îndrumarea tov„.]. Volumul I. 
[Bucureşti], Editura C.C.S., 1956. 165 (-172] p. cu schîte şi note muzicale+ 7 f. pi.: Ministerul Culturii. Casa 
centrală a creaţiei populare. 

Rec.: REV. FOLC. 2 (1957) nr. 1-2:198-199 (R.G.). Notă bibl. CONTEMP. 1957, nr. 37. 

598. [Bogată tradiţie în ce priveşte jocul romînesc la Hotarele, raionul Olteniţa]. ST. ROŞU 
Buc. 4 (1957) nr. 1005. 

Descrierea a două jocuri locale. 

599. Buc ş an, Andrei: Jocuri din Ardealul de sud. [Buc.], Editura de Stat didactică şi peda
gogică, 1957. 114 [-116] p. 

Cuprinde: Introducere: 3-7; Notă explicativă [asupra sistemului de nor are a dansului]: 9-16; 15 dansuri: 17-115 
Se dă: notaţia jocului, caracterizarea, descrierea şi melodiile. 

600. C or n e s cu, V.: Una danza rumana international « La periniţa». [Un dans romînesc 
nternaţional «periniţa»]. RUM. HOY 1957, nr. 2: 42 (fotografie). 

601. Damian, A.: Într-o duminică la Peretu. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 966. 

Descrierea horei. Repertoriul local de jocuri. 

602. [Dans ţărănesc executat de echipa artistică de la G.A.C. Scărişoreanu, raionul Negru 
Vodă]. DRUM. BELŞUG. 1957, nr. 8 (fotografie). 

603. E n ă ş o ai e, Victor: În noapte - carnaval. ST. ROŞU Bac. 1957, nr. 1392. 

Descrierea « Ol.luşului». 

604. G h i r c o i a ş u, R.: Melodia dansului Banu Mărăcine şi dansurile haiduceşti în feudalism. 
STUD. MUZ. 1957, II (4) 32-55. 

Dans cunoscut şi sub numele de «Bătuta » şi «Căluşarul». 

605. G i urc he s cu, A.: Jocurile din Vrancea. REV. FOLC. 2 (1957) nr. 4: 55-76. 
De.scriere şi notaţie. 

606. [Horă în Negreşti]. PT. SOC. 8 (1957) nr. 1187 (fotografie). 
607. Hora la Peretu. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1005 (fotografie). 
608. Horă la Răşinari. ALB. 60 (1957) nr. 510 (fotografie). 
609. La horă în Oaş. PT. SOC. 8 (1957) nr. 1143 (fotografie). 
610. Lungu, N.: Hora cu strigături. În: Brahms Johannes: Serenada. Iaşi. Editat de Insti

tutul pedagogic de învăţători, [1957]. 8 p. 

611. Marin oi u, Costea: La horă în sat. SEC. CIOC. 7 (1957) nr. 864. 
Prezentare. Horă la Teiuş (Ocnele Mari). Jocuri: sîrbo, briul, învîrtitn de la Miigură. 
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612. Petrescu, T.: Loman - o interesantă aşezare de pe Valea Frumoasei. DRUM. SOC. 
9 (1957) nr. 810. 

Descrieri de dansuri. 

613. P o Ie x e, I. D.: Harta coregrafică a regiunii Piteşti. SEC. CIOC. 7 (1957) nr. 1023. 

Cum se va proceda la intocmirea hărţii. 

614. Popescu - Judeţ, Gh.: Brîul. Joc popular muntenesc. Buc., E.S.I.P., 1957. 101 [-104) 
p. cu fig. şi note muz. 

Lucrare editată în colaborare cu Casa centrală a creirţiel populare. Cuprinde: Introducere; 1) Descrierea mişcă
rilor de bază ale jocurilor populare « Briul pe opt» şi « Briul pe şase»; 2) Descrierea montării coregrafice « Brîul »; 
3) Explicarea schiţelor ritmice grafice. Notă bibl.: CONTEMP. 1957, nr. 37. 

615. Popesc u-Judcţ, Gheorghe: Jocul din Banat. Bucureşti, E.S.P.L.A., 1956. 121 p. 

Prezentarea sumară a jocului popular bănăţean şi a costumului local. Explicarea sistemului propriu de notare 
a dansurilor populare. Descrierea şi notarea a li jocuri. Rec.: REV. FOLC. 2 (1957) nr. 1-2: 198-199 (R.G. ). 

616. Popescu - J ude ţ, Gh.: Rustemul de la Urzica. Desene de Ada Ghinescu. CULT. POP 
7 (1957) nr. 3: 39-48. 

Descriere şi notare după sistem personal. 

617. Pro ca, Vera: Despre notarea dansului popular romînesc. REV. POLC. 2 (1957) nr. 
1-2: 65-92. 

Prezentarea sistemului rominesc de notare a dansurilor populare. 

618. Soc aci u, Leonte: Despre valorificarea şi interpretarea dansului popular moldovenesc. 
CULT. POP. 7 (1957) nr. 1: 61-62. 

Cu exemplificări de la concursurile de amatori. 

619. Ţara Oaşului (Certeza). În zi de duminică« la gioc». PT. SOC. 8 (1957) nr. 1174 (fotografie). 
620. V e 1 u re anu, A.: Cunoaşteţi istoria Periniţei? ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1010. 

Istorie, variante, circula1ie. Jocuri similare din olte ţări. 

621. V i c h c n te, B.: Dansul într-un sat bănăţean. ÎNDRUM. CULT. 10 (1957) nr. 5: 45. 

Jocul popular în corn. Obreja. 

622. 100 melodii de tocuri din Ardeal. Culegere alc~tuică sub îngrijirea Institutului de folclor. Bucureşti 
E.S.P.L.A., 1955, 129 [-135] p. 

Rec.: REV. FOLC. 2 (1957) nr. 1-2 :250-254 (C .. Zamfir). 

7. INSTRUMENTE MUZICALE POPULARE 

Vezi şi: nr. 1572, 1626, 1643, 1713. 

623. A Ie x an dr u, Tiberiu: Instrumentele mwlcale ale poporului romîn. Lucrare apărută sub îngrijirea 
Institutului de folclor. Bucureşti, E.S.P.L.A., 1956. 386 [-2B8] p.+ 16 pi. (70 li.). 

Rec. :REV. FOLC." 2 (1957) nr. 1 - 2: 255 - 258 (I. Muşlea); SCRIS. BAN. 8 (1957) nr. 1 :92 - 93 
(V, Biroul. 

624. A 1 ex an dr u, Tiberiu: Vioara ca instrument muzical popular. REV. POLC. 2 (1957) 
nr. 3: 29-54 (1 planşă). 

Însemnări privitoare la modul în care vioara este folosită de popor. 

625. Artist şi constructor de instrumente muzicale. ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3866. 

Mihai Lăcătuş, constructor de buciume. De•preacelaşl, vezi şi: FLAC. 6 (1957) nr. 6:17: ZORI NOI li (1957) 
nr. 2833; SCINT. TIN. 12 (1957) nr. 2454; SC!NT. PIONIER. 8 (1957) nr. 52. 

626. M u r g u, Mihai: Instruments archaiques pas morts 1 [Instrumente arhaice care nu sînt 
moarte]. ROUM. NOUV. 10 (1957) nr. 201 (2 fotografii). 

Tulnic, cobză, solz de peşte. • 627. Spătaru, Dan: Muzica romînească în enciclopediile străine. C~NTEMP. 1957, nr. 28. 

Şi despre instrumentele muzica1e populare. 
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VI. ACŢIUNI DE VALORIFICARE A FOLCLORULUI, ARTEI POPULARE APLICATE 
ŞI ETNOGRAFIEI IN CADRUL REVOLUŢIEI CULTURALE DIN R. P. R. 

1. INTERPREŢI VOCALI ŞI INSTRUMENT ALI, DANSATORI 

Ve:i ~i: nr. 525, 10(1(1, 1021. 1310, 1336, IJJR, 1443. 

628. Acor<lconistul Gheorghe Badea Cioc. PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 271 (fotografic). 
629. A 1 c x an dr u, Tiberiu: Despre soliştii voc;ili şi instrumentişti. CULT. POP. 7 (1957) 

nr. 5: 19-21. 

Rl'fcrat rrc:cntat b con;;;f:ituirca dirPorilor form<ltiilor mu:ic:tlc de nm:itori. care s-a ţinut în Capitalrt în :ildc de 
11--1 ~ fohr. l95î. 

630. A n i ţ a, Bog<lan: FLAC. SID. 14 (1957) nr. 2728: Artişti am:1tori laureaţi. 

Cint:i în an~amblul 1.:oral din R;i-;;inari. 

631. Ard c 1 ca nu, Sofica: Cîntec şi joc de-a lungul Bistrci. DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3857. 

632. Ari c ş anu, Ion: Trubadurii Banatului. DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3852. 

Amintirea lui Luţă lo\·ir;l, Ion Murgu ~i lo„ii' Milu. 

633. Art;i romîncascii apreciată peste hotate. SCÎNT. 26 (1957) nr. 3952. 

lntcrprerii Damian Luca ~i Mihai Schină. Pentru aceeaşi problem~ \"e:i si: CRIŞ. IZ (!95î) _nr. 159: ST. ROŞ.U 
Buc. 4 ll95îl nr. 999. !OH: PROGR. RADIO î (195î) nr. 294: MUNCA 13 !195î) nr. JOII: SCINT. TIN. 12 (195î) 
nr. !535: ST. ROŞU Pctr .. ~ (1957) nr. 2549; ROM. L!B. 15 (1957) nr. 3959; ROUM. NOUV. 10 Cl95î) nr. 211-
-212. 

634. Aurclia Fătu la Bocşa V:1siovci. FLAM. ROŞIE 9 (1957) nr. 815. 

lnh.·rrri:ţi \'Ocali. 

635. Bcchir i\b<luraman cîntă la zurna, vechi instrument al turcilor din Dobrogea. FLAC. 5 
(1957) nr. 8: 6 (fotogrnfic). 

in articolul << McJi;?idia rroducc ! » de Corndiu Leu şi F. Urscanu. 

636. Bi ca, l\f.: Micul rucărean. SEC. CIOC. Făg. 8 (1957) nr. 374. 

Cint,irqul Ioan Lcluţiu din clasa a II-o. 

637. B r ;id, F.: Rîdc, cîntă şi dansc;iză. ZORI NOI 12 (1957) nr. 3073. 

DoJu RoJo,·iG1, solist;\ a ansamblului tineretului din raionul Vatra Dornei. 

638. Buciumaşi din ţara Vrancei. \'. NOUA. Gal. 14 (1957) nr. 4043 (fotografic). 

Buciumaşul Co~rică Miron. 

639. Cam i 1 ar, Eu s c bi u; În Ţara zimbrului GAZ. LIT. 1957, nr. 25. 

Evocorea fi~urii lui Barbu Lăutaru. Pentru aceeaşi problemă ve:i şi: DOBR. NOUA 10 (1957) nr. 2728; ST. 

ROŞU Bac. 1957. nr. 1340; SCÎNT. TIN. 12 (!957) nr.2664. 

640. Cimpoierul Arion Gheorghe din comuna Bătrîni, raionul Tele;ijen, regiunea Ploieşti. ROM. 
LIB. 15 (1957) nr. 3904 (fotografic). 

Pentru ocecl~i problemă ve:i fi: DOBR. NOUĂ 10 (1957) nr. 279!; SC ÎNT. TIN. 12 (!957) nr. 2435. 

6-H. C î m peanu, E.: Cu artiştii noştri ;imatori la Festival. ST. ROŞU Petr. 8 (1957) nr. 2419, 

Interpreţii Abcl.Bfocil:I şi Dumitru Simlonescu. 

642. Cîntărcaţa Ana Pop Corondan. PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 287 (fotografie). 
643. Cîntăreaţa Aurclia Fătu-Răduţu. PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 296 (fotografie). 
644. Cîntărcaţa Ileana Constantinescu. PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 293 (fotografie). 
645. Cîntăreaţa Ileana Grigoriu. PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 270 (fotografie). 
646. Cîntăre;iţa Ioana Radu, artistă emerită. PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 313 . 

• Notă bio~rafidl. • 
647. Cîntărcaţa Maria Lătăreţu. PROGR. RADIO 7 (1957) nr, 282 (fotografic). 
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648. Cîntărcaţa Victoria Darvai. PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 283. 

Pentru aceeaşi problemă vezi şi ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3858. 

649. Cîntă,cţul de muzică populară Traian Uilccan. PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 290. 

Pentru aceeaşi problem:\ vc:i şi: FLAC. IAŞI 12 (1957) nr. 3246. 

650. Cîntărcţul Ion Luican. PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 269. 

Pentru aceeaşi problem:\ ve:i şi: PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 312; INF. BUC. 4 (195 7) nr. I ZJ2. 

651. Cîntărcţul Ştefan Lăziirescu. PROGR. RADIO. 7 (1957) nr. 297 (fotografic). 
652. Clarinetistul Nicolae Băluţă. PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 273 (fotografic). 
653. Cojocaru, I.: O fată cintă. CLOPOT. 13 (1957) nr. 1039. 

Interpreta vocală de mu:ică popular:\ F:inica Pompar:\u. Vezi şi: ZORI NOI 12 ( 1957) nr. 3040. 

654. Concert extraordinar de muzică populară romînească. INP. BUC. 4 (1957) nr. 1232. 

lntcrprctii Fănică Luca, Ion Luican, Rodica Bujor, Emil Ga\·riş. 

655. Cunoştinţe ycchi. UZINA N. 8 (1957) nr. 534. 

Cimpoierul Rudaci Aurel din Ghelar. 

656. Damian, Andrei: Naiul romîncsc la Londra. ST. RO:;iO Buc. 4 (1957) nr. 948. 

1;a 

Despre interpretul Ion Oprea. Pentru aceeaşi problem:\ ve:i şi: INF. BUC. 4 (1957) nr. 1135; ROM. LIB. 15 
(1957) nr. 3889; ST. ROŞU lluc. 4 (1957) nr. 11 Z~. 

din 

657. Ilknsatorul Ion l\Iacrca. FLAC. SIB. 14 (1957) nr. 2723: Figuri de artişti amatori. 
658. Dim i t r i u, Ştefan: Lăutarii de ieri şi de azi. FLAM. PRAI-I. 10 (1957) nr. 1648. 

Ţ::ambalistul Ion R:lducanu. Orchco;cra de mu:ică popular:\ « Flacăra >>. 

659. Din nou pc scenă. DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 798 (fotogralic). 

Interpreta vocală Paraschiva Ghib. 

660. Dirijorul şi violonistul Ion Luca Bănăţeanu. PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 273. 

Pentru aceeaşi problem;\ ve:i şi: PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 310. 

661. Doi mineri solişti-dansatori. DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 798. Vasile Hctcş şi Ioan Iuşan 
Lupeni. Dan.suri Ic «Bărbunc» şi « Rara». 
662. Dumbrava, L.: Urmaşul lui Nagîţ. ZORI NOI 11 (1957) nr. 3014 (fotografic). 

lntcrr'rcri de mu::ică popular;'\: Alexandru BiJircl (\·iolonist) din Fălticeni şi străbunicul lui, vestitul lonk:1 
Bidircl-Nagir. 

663. Du mit r"a ş cu, Adrian: Muzica noastră. ST. ROŞU. Buc. 4 (1957)• nr. 1140. 

Turneul în orient al· lui Traian Lăscur F:lgăr;1•;;::mu !5i Ion Oprea. 

664. E. N.: Solii cooperativelor <lin Munţii Dornei. Ion Chiriluş şi Badea Vasile. V. COOi'. 
MEŞT. 6 (1957) nr. 30 (fotografic). 

Interpreţi de mu:ic:ă populară, din fluier şi cob~ol. Echipa de dansuri a coop. « Dorna ~>. 

665. El obrcro Chira Alexandru cjccutando la danza « Caluşarii » cn el club de la fabrica« Ucrnath 
Andrei». [Muncitorul Ch. AI. executînd dansul «Căluşarii» în clubul fabricii « Bcrnath Andrei»]. 
RUM. HOY 1957, nr. 9:23 (fotografic). 

666. Flo r c s cu, Gh.: Buciumarul din Rarău. ALB. 60 (1957) nr. 487. 

Mihai Lăcătuş. buciumaş din c,pu-Satului şi echipa <a. Vo:i ,i: ROUM. NOUV. JO (J'J57) nr. 211< (foto~rnfio). 

667. G hiba n, Traian: Solista noastr;;.. ST. ROŞU Pctr. 8 (1957) nr. 2473. 

Cint:ireafă din părtilo Gorjului. 

668. Gogotă, A.: Laureata festivalului regional. AVÎNT. Tec. 1 (1957) nr. 28 (fotugralic). 

Solista vocaM Angela A12::\\'riloaiei. 

669. G o I op c n ţi a, Ştefania: O poetă populară: Veronica G~"ibudcan. REV. FOT.C. 2 
(1957) nr. 1-2: 99-124. 

Viata la sto'ipini a unei fote tinere „lin ArJ„·al (n;lscut;'i in anul 1920 În satul Şchiopi din lu„I. Tur1.la ), l'ar„~-ş1 
petrece zilele J,~p.HlC de satul hordur şi şc::\rorilor. Materialul a fnsl culc.; în Blh.:urc·1tri. in ianuarie l 9_1li. 
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670. Haiduc, Gh.: Lăutarii igriţi. FLAC. ROŞIE 14 (1957) nr. 4002. 

Locuitorii din zona Aradului interpreri de balade în evul mediu. 

671. H r i n, Maria: Artişti amatori fruntaşi. FLAC. MOIN. 4 (1957) nr. 100. 

Dansatorul Pop:i Vişan şi solistul instrumentist Vasile Lucaş din Zcmcş. 

672. I f t inch i, Em.: Fluierarul. FLAC. P. Neamţ, 9, (1957) nr. 627 (fotografie). 

Oh. Oh. Mihuţ colecti\'ist şi interpret din fluier. 

673. Ionel Budişteanu (artist emerit). PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 288 (fotografie). 
674. [În cadrul festivalului tineretului din regiunea Cluj, ţăranca muncitoare Todea Victoria 

din comuna Arada, raionul Cîmpeni a obţinut premiul I la concursul de instrumentişti muzicali 
cîntînd din bucium]. SCÎNT. 26 (1957) nr. 3955 (fotografie). 

675. În rînd cu cei tineri. UZINA N. 8 (1957) nr. 534 (fotografie). 

Fluieraşul Ion Citu, cioban din comuna Şugag, raionul Sebeş. 

676. La restaurantul « Bukarest». ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3822. 

lntcrprerii Ionel Dinicu, Damian Luca şi Nicolae Vişan. 

677. Laureaţii cu premiul I la concursul artistic international al Festivalului de la Moscova. 
PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 300 (fotografie). 

Printre ei: Maria Constantin, Ionel Budişteanu, N. Bob Stănescu, Damian Luca şt Ion Cristoreanu. 

678. La 58 de ani pentru prima oară pe scenă. FLAM. PRAH. 10 (1957) nr. 18.a>. 
Cimpoierul Nicolae Drăghici. 

679. Leliţa Bădiloaie. FLAC. SIB. 14 (1957) nr. 2724: Figuri de artişti amatori (fotografie). 

Face parte din corul răşinărenilor. 

680. Mac arie, Ion: Tinereţea cîntecului. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1088: În actualitate. 

Despre lăutarul teleormănean Bologan. 

681. Maria Tănase, Ioana Radu, Alexandru Grozuţă. PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 311 (fotografie). 

Vezi ~i: FEM. 10 (1957) nr. 7 :20 (fotografie). 

682. Mărgărit, E.: Quando Liszt aplaudio a Barbu. [Ond Liszt l-a aplaudat pe Barbu]. 
RUM. HOY 1957, nr. 5: 40-41. 

683. Melodie din solz de peşte. UZINA. N. 8 (1957) nr. 534. 

Interpretul Mirea Păunescu din Uricani. 

684. «Moş Muzică». ZORI NOI 12 (1957) ru. 3042. 

Erast Palamaru, activist al casei raionale de cultură din Rădăuţi. Cîntă la vioară, din frunză, acordeon, iaz sau 
so Iz. « Preţios culegător al cîntecului popular». 

685. Muntean, George: Un bard popular: Varvara Munteanu. CONTEMP. 1957, nr 32. 
686. Muzică populară romînească de-a lungul veacurilor. DOBR. NOUĂ 10 (1957) ru. 2728. 

Lăutarii Barbu Lăutaru, familia Dlnicu, Dinică Ciolacu, Savu Pădureanu, Lică Ştefănescu şi alţii. Un iubitor 
al folclorului nostru: Bela Bart6k. 

687. Nanu, Felicia: De pe plaiurile ţării, în studioul de imprimiiri. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) 
nr. 912 (fotografie). 

Interpreţii: Sofica Streajă, Oh. Mîzgoi, Maria Cîrstoiu, Ion şi faahei Matei. 

688. [Nuţa Ularu, solista căminului cultural din Ceauru]. ST. NOSTRU 8 (1957) nr. 439 
(fotografie). 

689. O formaţie de muzică populară din ţara. noastră a părăsit Capitala pentru a participa la 
«Festivalul prieteniei» care va avea loc la Moscova. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) ru. 974. 

Interpreţii Fănică Luca şi Rodica Bujor. 

690. O 1 te anu, Lia: Je ne petLx pas partir cn tournec, ii faut que je rentre mes foins. 
[Nu pot pleca în turneu, trebuie să-mi adun finul]. ROUM. NOUV. 10 (1957) nr. 199. 

Prezentare: Maria Precup din Leşu, interpretă de cintece populare. 
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691. P. Z.: Doi concurenti la festivalul raional. DOBR. NOUĂ 10 (1957) nr. 2777. 

Interpreţii Spinoaie Ioan şi Vergu Stela. 
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692. Patra ş cu, Mariana: Mihai Buiu, cîntînd din caval. GAZ. LIT. 1957, nr. 5 (desen). 
693. Pălmaşu, Ion: Bobică fluieraşul. St. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1041. 
Fluieraşul Dumitru Popescu. 

694. Pc t r e, C.: Preludiu. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1022. 

Ţanc Mineiu cintăreţ din gădulcă. 

695. Pc t r c, F.: Spicuiri din cîteva repertorii. DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 730. 
Solişti vocali. 

696. Pop a, G.: Un tîn;;.r s-a prezentat la staţia de radioficare. SEC. CIOC. Făg. 8 (1957) 
nr. 369 (fotografie). 

Anton Botea interpret la caval. 

697. Popescu, Traian: Fluieraşii. ST. ROŞU. Buc. 4 (1957) nr. 1005 (fotografie). 

Fraţii Marin şi Niculae Neagu. 

698. Popescu, Traian: Videle. Poposind prin cîtcva sate. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 901 
(fotografic). 

Cimpoierul Ion Băcălău. 

699. Popescu - Bogdăneşti, N.: S-a construit o ţară nouă ... SCÎNT. TIN. 12 (1957) nr. 2675 

Lăutarul bătrîn Mltoi. Fragmente de cintece de haiducie. 

700. Columba. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1022. 

Fluieraşul Dumitru Cara@ea. 

701. S. G.: Toată lumea arc-un dor. PLAC. ROŞIE 14 (1957) nr. 3988. 

Interpretul vocal Teodor llica. 

702. Sin o vi ci, A.: Povestea ghiocelului. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1022. 

Fluieraşul Tudor T răistaru. 

703. Solistele clin Vărăşti. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1133 (fotografic). 

Covacu Ioana şi Dorobanţu Ştefania. 

704. St oi u, Val.: La opt ani dansator cu renume. ÎNAINTE Br. 14 (1957) nr. 4058. 

Lică Nicolau. Cunoaşte 36 de iocuri populare romineşti. 

705. Str ă u ţ, I.: Îndrăgostiţi de cîntec. ST. ROŞU Petr. 8 (1957) nr. 2398. 

Interpreţi vocali şi instrumentali. 

706. Taină, M.: Un artist muncitor. V. NOUĂ Gal. 14 (1957) nr. 3917. 

Cintăreţul Petru Moise. 

707. Talente din popor. SEC. CIOC. 7 (1957) nr. 1071 (fotografie). 

Mateiaş Marin, focar la schela Cobia, cintă din fluier şi se acompaniază la acordeon. 

708. Taragotistul Iosif Milu. PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 307. 
709. Terezia Lăcătuş. UZINA N. 8 (1957) nr. 534. 

Solistă vocală. 

710. Tineri artişti amatori fruntaşi. STEAUA R. Alba 9 (1957) nr. 418 (2 fotografii). 

Maria Comşa din Mihalţ interpretă vocală de doine şi Cristea Ştefan din Stremţ din echipa de dansuri. 

711. Tom e s cu, Vasile: Pc răbojul unui rodnic deceniu. MUZ. 7 (1957) nr. 12: 3-16. 

ŞI despre Interpreta Maria Tănase. Pentru aceeaşi probleml vezi şi: PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 290, 311, 315; 
N. WEG 8 (1957) nr. 2688. 

712. Turn ea nu, Florian: O fată cîntă. LUPTA N. 2 (1957) nr. 59. 

Petra Valda, Interpretă vocală. 
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713. Ursu, II.: Artişti amatori <lin Giurgiu pc estra<lclc Capitalei. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) 
nr. 1041. · 

Cint:lrcata Marioara Tomn. 

714. Vas i 1 e, T.: Fiecare gospo<liirie colccti1·ă cu echipă artistică. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) 
nr. 1133. 

lntcrprcti de mu:ic3. rorubr:\ din raionul Tiru. 

715. Văl mar u, N.: Fănic'. Luca. Un «Pan» <le nuestros <lias. [Fănică Luca. Un «Pan» 
al zilelor noastrcJ. RUM. HOY 1957, nr. 6: 30-31 (3 fotograli.i). 

716. V e 1 u re anu, A.: Moş Nanu, cel care cîntă. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 976. 

Interpret ,·ocal de cintcl"C -:;i h:ibdc. 

717. Violonistul Grigoraş Dinicu. PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 275 (fotogralie). 
718. Violonistul Nicu Stănescu, artist emerit, laureat al Premiului <le Stat. PROGR. RADIO 

7 (1957) nr. 315 (fotograli.e). 
719. \'îrstnicul interpret <le muzică pop•il:mi romînească. FLAC. MOIN. 4 (1957) nr. 132 

cfotogralie). 

Solistul instrumentist Mihai lvancca (D:lrmănc-:;ti) intl..'rprcr la fluit.·r. 

2. CORURI MUNCITOREŞTI ŞI Sc\'IT'.Şfl 

Vc:i ,i: nr. 6JO, 679. 8i6, 976. 996. 1009. 1015, 1021-1022, 1035. 1290, 1333. 1339. I JH, I 155, IJSi-1361, JJ77, 
1380. 1387, l-'98, 1401. 1415-HIH, 1457, 1475, 1495, 1514, 1517, 1596. 

720. Activitatea culturală la Ciunga. FAC. 12 (1957) nr. 3218. 

Echi ra di: cor. 

721. A 1 ex an <l re s cu, Ion: La aniversarea corului din Lăâreni. 25 <le am <le activitate. 
CULT. POP. 7 (1957) nr. 5: 35-36. . 

htoric. Vc:i ,i: CRIŞ. 12 (1957) nr. 5.~; ÎNDRUM. CULT. IO (195i) nr. 5:44. 

722. [Ansamblul <le cor al Căniinulu! cultural <lin Dobra]. DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 839 
(fotogralie). 

723. Apos to 1, C.: A fost o<lată ... un cor. SEC. CIOC. 7 (1957) nr. 1069. 

Corul din corn. Leordcni, raionul Topolo\·cni. 

724. Apos to 1, C.: Pentru o bpgată şi continuă activitate la căminul cultural. SEC. CIOC. 
7 (1957) nr. 842. 

Coruri din regiune. 

725. Artişti amatori cu ro<lnică activitate. CRlŞ. 12 (1957) nr. 207. 

Prc:cntarca echipei de cor ':'Î de- dansuri din comuna Borod. 

726. Artişti amatori <lin Abru<l. \'. NOUA 7 (1957) nr. 49. 

Corul Căminului cultural 

727. Artişti amatori fruntaşi. ST. ROŞU Bac. 1957, nr. 1435 (8 fotogra!ii). 

Corul Căminului cuhural din Oitu:, raionul Tg. Ocna. 8 figuri de cori:;;ti frunta~i. 

728. Bă 1 an, Ion: Seri <le cîntec şi pc la Şuţeşti. PROGRES. 1 (1957) nr. 9. 

Coruri şi echipe de dllns. 

729. Bă 1 ă e ş. Aurelian: Din toată inima. V. NOUA Gal. 14 (1957) nr. 4030. 

Corul U.R.C.C. din Bcrc5ti. 

730. B 1 aga, Simion: Un cor bărbătesc la Şiria. FL\C. ROŞIE 14 (1957) nr. 3867. 

Înfiinţarea. 

i31. Bogată actidtate cultural-artistică. La Păulcan. CRIŞ. 12 (1957) nr. 208. 
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732. Bogdan, Gheorghe: Cum am folosit folclorul local pentru îmbogăţirea repertoriului. 
ÎNDRUM. CULT. 10 (1957) nr. 8: 51-53. 

Corul din comuna. Poinna-Sibiului. regiunea Hunedoara. 

733. B r în cu ş, Petre: De cc tace corul din Rudr. lNDRUM. CULT. 10 (1957) nr. 9: 35-36. 
734. C. S.: Tinereţea cîntă, joacă şi rîdc. DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 799. 

Corul din Strcmr. dlu~arii din Gcoa~iu, echipa de dansuri din Ţchca. 

735. Casa raională de cultură din Alexandria. SCÎNT. 26 (1957) nr. 3854. 

Scurt~ prc:cntare n corului. Vc:i şi: INDRUM. CULT. 10 (1957) nr. 12: 8-9. 

736. C he 1 aru, D.: Turneul Ansamblului artistic de stat« N. Bălcescu» din Craiova. MUZ. 
7 (1957) nr. 2: 46-47. 

Turneu intreprins intre 25 XI şi 23 XII 19;6, În Ardeal ~i Banat. S-n puS accent pc valorilicar~a crcarici artis· 
ticc rctlionalc. f;lcind cunoscut folclorul oltenesc rcg-iunilor din Arde.,( şi Bnnat. 

737. C î m peanu, E.: Surprize: ... ST. ROŞU Petr. 8 (1957) nr. 2399. 

Formaţii de cor din Vulcan şi Petroşani, Vc:i şi: ST. ROŞU. Pctr. 8 (1957) nr. 2524, 2537. 

738. Const an t, Paul: La 60 de ani. FLAC. Sill. 14 (1957) nr. 2739. 

Corul sătesc din So'iliştc, înfiinţat b 1S96. Istoric. 

739. Co oi I, T.: Un cor cu o frumoasă tradiţie. CRIŞ. 12 (1957) nr. 294. 

Pre:l!ntarea corului fabricii cc Refractar H din Aleşd. Istoric. 

740. Coriştii cintă din nou. FLAt.f. ROŞIE 9 (1957) nr. 797. 

Corul din Zorlenful Marc. 

741. [Corul căminului cultural din comuna Drăguş la Festirnlul de muzică corală Gheorghe 
Dima şi Iacob Mureşanu]. SEC. CIOC. .Făg. 8 (1957) nr. 4b0. 

742. Corul căminului cultural din comuna Pomi. PT. SOC. 8 (1957) nr. 1033 (fotografic). 

Pentru acccc>;i problem:\ ,·c:i şi: PT. SOC. 8 (195i) nr. 1065 . . 
743: Corul căminului cultural <lin comuna Şura Marc, raionul Sibiu. DRUM NOU 14 (1957) 

nr. 4055 (supl. lit-art. 30 dec.) (fotografic). 
744. Corul dminului cultural din I csu (Năsăud) laureat al ultimului concurs pc ţară al for

maţiilor artistice de amatori. FAC. 12 (1957) nr. 3476 (fotografic). 

Pentru activitotca '" ''c:i şi: SCÎNT. TIN. 12 (1957) nr. 2539: CONTEMP. 1957, nr. 16. 

745. [Corul căminului cultural din \'înători format în majoritate <lin fcmciJ. ST. ROŞU Bac. 
1957, nr. 1524. 

746. Corul constructorilor de tractoare a împlinit 10 ani de acdvitate. SC ÎNT. 27 (1957) nr. 4067. 

Scurtă prc=entarc. 

747. Corul Direcţiei regionale P.T.T.R.-Cluj îşi îmbogăţeşte repertoriul. FAC. 12 (1957) nr. 3446. 
748. Corul fabridi «Solidaritatea». CRIŞ. 12 (1957) nr. 294. 

Vd şi: MUNK. EL. I (1957) nr. 29:5. 

749. Corul G.A.C. « 1907» din Slobozia-Mîndra. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1064 (fotogral°1c). 
750. Corul P.T.T.R.-laşi împlineşte 10 ani. La o repetiţie. FLAC. IAŞI 13 (1957) nr. 3503, 

3528. 
751. Co ţoi, Ion: Coriştii din Almaş. CRIŞ. 12 (1957) nr. 257. 

Istoricul corului din comuna Almaş, raionul Uurnhonţ. Ve:i şi: INDRUM. CULT. 10 (195i) nr. I 2: 60 ol. 

752. «Cu cîntec şi munca-i cu spor ». TURDA 9 (1957) nr. 406. 

Corul reunit al cooperativelor << Mihai Eminescu » şi « T1.1Jor VlaJimircscu n, 

753. Di ma, Simion: Cincizeci <le ani de cin tare. DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3949. 

Pre:::~ntarei'l coruluÎ din Slatina-Nera. 

754. Din inim;i pornite. UZINA N. 8 (1957) nr. 534. 

Corul mixt al Trusrului „ cnnstruqii. Pcnuu adiviti'ltca sa, v.:;i şi nr. 507, 528, 5JO. 
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755. Do 1 han, Gh.: Succesul unor formaţii artistice. FĂC. 12 (1957) nr. 3180. 

Corul şi ansamblul artistic al Căminului cultural «Simion Bărnuţiu » din satul Ciumărna, raionul Zalău. Vezi şi ,r 
DRUM NOU Za!. li (1957) nr. 315. 

756. Du 1 haz, I.: Echipa artistică se pregăteşte. FLAC. ROŞIE 14 (1957) nr. 3954. 

Corul din satul Galşa. 

757. După 100 de ani. SCÎNT. 26 (1957) nr. 4008. 

Aniversarea corului de ţărani din Chizătău. Pentru aceeaşi problemă vezi şi: SCÎNT. 26 (1957) nr. 4018, 4022, 
4028; REV. FOLC. 2 (1957) nr. 3: 112-118: CONTEMP. 1957, nr. 39, 41: GAZ. L!T. 1957, nr. 29: MUZ. 7 (1957) 
nr. 11: 13-14, 14--16: PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 307: FLAC. 6 (1957) nr. 20: 6---7: DRAP. ROŞU 14 (1957) 
nr. 3961, 3968-3970, 3972, 3975: SCRIS. BĂN. 7 (1957) nr. 7: 86---92: 8: 59-65: 9: 58: 10: 53-56. 57; MITROP. 
BAN. 7 (1957) nr. 4-6 :167; 10-12 :49-51, 149-156; TRIB. 1957, nr. 33: 7: FLAC ROŞIE 14 (1957) nr. 4086--4087: 
FLAM. ROŞIE 9 (1957) nr. 824: ALB. 60 (1957) nr. 509-510; ÎNDRUM. CULT. 10 (1957) nr. 8 :44; nr. 9:26---27: 
nr. 11 :48--49: MUNCA 13 (1957) nr. 3072: ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3973, 4034, 4040: VEAC NOU 13 (1957) 
nr. 40: SZAB. SZ6 14 (1957) nr. 221, 231: DRUM. BELŞUG. 1957. nr. 11 (4 fotografii): SCÎNT. PIONIER. 8 
(1957) nr. 61: WAHR. 1 (1957) nr. 30, 36: ROUM. NOUV. 10 (1957) nr. 219; NAROD. KULT. 1957, nr. 
5:20--21; RUM. HOY 1957, nr. 12: 22. 

758. e. d.: Munca culturală la fabrica « Sencovici Irina». CRIŞ. 12 (1957) nr. 178. 

Corul şi echipa de dansuri. 

759. Echipa artistică repetă. . . ZORI NOI 12 (1957) nr. 3059. 

Corul căminului cultural din Negostina, raionul . Siret. 

760. Far ţ ad i, G. şi Man ci u, Maria: O seară la căminul cultural. ST. ROŞU Bac. 1957, 
nr. 1477. 

Corul din Răcăciuni. 

761. Fi 1 im o n, N.: Activitatea artistică şi culturală. ST. ROŞU Bac. 1957, nr. 1353. 

Înfiinţarea unui cor în corn. Rachiteni, raionul Roman. 

762. G e or g e s c u. Traian: Activitate bogată la Căminul cultural din Frumuşeni. FLAC. ROŞIE 
14 (1957 ) nr. 4149. 

Şi despre cor. 

763. Georgescu, T.: Toate formaţiile căminului împlinesc 10 ani de activitate. ÎNDRUM. 
CULT. 10 (1957) nr. 12: 10 (fotografie). 

Corul, taraful şi echipa de dansori din Cindeşti, raionul Buz.'iu. 

764. I or dac he, Const.: După zece ani. FLAM. ROŞIE 9 (1957) nr. 782. 

Corul Combinatului. 

765. I ovă ne 1, Constantin: Din istoricul unei echipe de cor. DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3896 

Colectivul de lucrători din comerţul de stat din oraşul şi raionul Lugoj. Pentru aceeaşi problemă vezi şi : DRAP. 
ROŞU 14 (1957) nr. 3954. 

766. În cinstea sărbătorii alegerilor. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 873. 

Corul din Siliştea. 

767. I sac, Carol: Un cor interesant. ST. ROŞU Bac. 1957, nr. 1394. 

Corul fabricilor « Reconstrucţia» şi «Comuna din Paris ». 

768. ]. K.: Corul ICET la aproape un deceniu de activitate. FLAC. IAŞI 13 (1957) nr. 3523. 
769. ] urc an, I.: Seară de repetiţii. DRUM NOU 14 (1957) nr. 3904. 

Corul din corn. lghişul Nou. 

770. Lamo ş, Ioan: De-a lungul a două decenii. Promovarea cîntecului popular. FLAC. ROŞIE 
14 (1957) nr. 4062. 

Prezentarea corului din Covăsinţ. 

771. Laureaţii cîntă. UZINA OGOR. 9 (1957) nr. 383. 

Echipa Căminului cultural din corn. Dragodăneşti. 

772. Li ci u, Lucia: Cîntecele minerilor din Aninoasa. SCÎNT. 27 (1957) nr. 4096. 

Vezi şi: DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 931: ST. ROŞU Petr. 8 11957) nr. 2598. 
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773. Lup an, Gh.: Corul bărbătesc din C.ălan. DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 739, 758. 
774. Manifestări. PLAC. P. Neamţ 9 (1957) nr. 614. 

Echipele de cor şi dansuri din Roznov şi satele învecinate. 

775. Max y, Liana: Prieteni buni. ÎNDRUM. CULT. 10 (1957) nr. 12: 11. 

Corul şi echipa de dansuri din Cristian. 

776. Mihai, Victoria: Activitate culturală în raionul Ceahlău. ST. ROŞU Bac. 1957, nr. 1480. 
Corul din L-vorul Alb. 

777. Mihuţ, I.: La înlăţimea tradiţiilor de 100 de ani. SCÎNT. TIN. 12 (1957) nr. 2536. 

Corul « Ion Vidu » din Lugoj la 10 ani de activitate. 

778. Mireanu, Guţă: Corul nostru a împlinit 9 ani. PLAC. MOIN. 4 (1957) nr. 121. 

Prc:entarea corului din comuna Tescani. 

779. Mosary, G.: Corul «Proletarul» în al 9-lea an de activitate. ST. ROŞU Bac. 1957, 
nr. 1349. 

Corul fabricii de postav din Bacău «Postăvarul ». 

780. Munteanu, C.: O sărbătoare a artiştilor amatori din Moşna. FLAC. IAŞI 13 (1957) 
nr. 3515. 

Sărbătorirea a 20 de ani de acti,·itate permanentă a corului Căminului cultural din comuna Moşna, Huşi. 

781. M unt ea n u, V italic: Artiştii amatori din raionul Gurahonţ. CRIŞ 12 (1957) nr. 176. 

Despre citeva formaţii de cor din raion. 

782. O echipă de cor fruntaşă. FLAC. IAŞI 12 (1957) nr. 3233. 

Echipa de cor din comuna Tătăruş!. 

783. Oi e ş, Ioan: Viaţă nouă, îndeletniciri noi. CRIŞ. 12 (1957) nr. 299. 

Prezentarea corului Căminului cultural «Avram Iancu» din Răpsig. 

784. O nouă formaţie de cor. FLAM. PRAH. 10 (1957) nr. 1786. 

Petroli,tii de la schela Băicoi. 

785. Pe tril ă, C.: Prilej de îmbunătăţire a muncii culturale. ST. ROŞU ~ac. 1957, nr. 1471. 

Corul din Săbăoani, raionul Roman. 

786. Popescu, Alfons: Din experienţa mea de dirijor. ÎNDRUM. CULT. 12 (1957) nr. 7: 
39-41. 

Corul din comuna Domneşti, regiunea Piteşti. 

787. R. H.: Cel mai vcthi cor muncitoresc din Timişoara. Interviu într·o pauză. DRAP. ROŞU. 
14 (1957) nr. 4009. 

Corul clubului C.F.R. 

788. Radu, Ion: Corul din Săsciori. DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 775. 
789. R u su, Alexandru: Corul căminului cultural Băcia pregăteşte noi cîntece. UZINA N. 

8 (1957) nr. 490. 
790. Sa bău, Corneliu: Activitatea rodnică a unei formatii artistice de amatori. CRIŞ. 12 (1957) 

nr. 284. 

Corul din Nucet. 

• 791. Sandu, Iorgu: Repertoriile corale - o problemă acută. FLAC. SIB. 14 (1957) nr. 2778. 

Formaţiile corale şi valorificarea folclorului. 

792. Seara prin comuna Basarabi. DOBR. NOUĂ 10 (1957) nr. 2930. 

Despre formaţia corală. 

793. Ser zea, Ion: Corul tineretului din Petroman. DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3872. 
Istoric. 
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794. Sir c tu, El.: ln sat la Iliuşa. F.r\C. 12 (1957) nr. 3363. 

form;"Jrca unui cor. 

795. S în g c r ca nu, V.: In zilele toamnei, la Căminul cultural. F .i\C. 12 (1957) nr. 3425. 

Şi dcsrrc corul din Criste~ti. 

796. Sin ger ea n u, Virgil: La Şinca, în fapt de scară. FĂC. 12 (1957) nr. 3289. 

Citcva '"-fot~ despre cor. 

797. Spectacol coral. ST. ROŞU Petr. 8 (1957) nr. 25to. 

An<amblul coral din Lonca. 

798. Suciu, Octavian: Jubileul unui cor lugojan. DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 4046. 

2; de ani de_ cxistcnt:i. a corului muncitoresc << InJu~uia Textilă» Lu~oj. 

799. S c pc ţi an, Se,·cr: Corul <le la Chizătău. 100 de ani: 1857-1957. [Cuvînt înainte <le 
Sabin V. Drăgoi]. [Buc.], Editura <le stat didactică şi pedagogică, 1957. 106 [-108] p. cu ilustr. 
portr .. note muz. + 1 f. h. 

Cuvint înainte de Sabin V. Drăgoi: 5--6. Schit:"• monogra(1cii n satului Chi:ătiiu: 9--27. i5toricul corului: 28-107' 

800. Tincrqca în sărbătoare. DOBR. NOUA 10 (1957) nr. 2769. 

Cn;ul din Sdmc„ii Mari. 

801. T r i f, Teodor: O scară la Căminul cultural <lin lara ... TURDA 9 (1957) nr. 383. 
Prc:cntarc..'1 corului. 

802. T u <lor, Sergiu: Primele mlădiţe. V. COOP. MEŞT. 6 (1957) nr. 7 (fotogralic). 

Corul coor. c< Arta lemnului))_ 

803. Turto i, C.: Tinereţe - vesdie. V. NOUA Gal. 14 (1957) nr. 3905. 

Corul din Jirlău. 

804. Un deceniu <le acti\'itatc. ZORI NOI Me<l. 5 (1957) nr. 215 (fotografic). 

Corul mixt al intreprinderii << 8 Mai 1>. 

805. Un nou ansamblu coral. FI.AC. PRAI-!. 10 (1957) nr. 1754. 

În corn. Bcccni. 

806. Vie acti\'itatc artis~ică. ST. ROŞU Bac. 1957, nr. 1321. 

Echipe corale din Borca, FArcaşa, Burdu„aci, Căiufi, Tibuc:mi, St;\ni~cşti. 

807. Voicu Ic s cu, L.: O duminică la Răşinari. MUNCA 13 (1957) nr. 2893. 

Spectacolul dat de cor şi fluicraşi. 

3. ANSAMBLURI INSTRUMENTALE, TARAFURI, ORCHESTRE 

ŞI FANFAilE POPULARE 

Ve:i >i: nr. 659, 666, 763, 807, 1290, I 339, 1357, 1359, 1494. 

808. An c hi din, Aurel: Micii cîntăreti. SEC. CIOC. 7 (1957) nr. 1013. 

Tarafol de copii al C;iminului cultural Bughcn de Sus. 

809. A r i c ş a n u, Ion: Omul sfinteştc locul. Pc marginea unei consfătuiri cu lucrătorii cul
turali din raionul Caransebeş. DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3873. 

Fanfara din S;1lbăgclul nou. 

810. Artişti amatori. V. NOUA Gai. 14 (1957) nr. 4067 (fotogralie). 

Orchestră populară. 

811. Au n ca nu, M.: Zi <le sărbătoare. V. NOUA Gal. 14 (1957) nr. 4037. 

Taraf popular la Năruia, rn. Vrancea. 
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812. Boboc. I.: Corespondenţii voluntari despre activitatea căminelor culturale: SFC. CIOC. 
7 (1957) nr. 1144. 

Şi despre taraful popular din com. P:1Jureţi, raionul Costeşti. 

813. Bogdăneşti. ST. ROŞU Bac. 1957, nr. 1416: din viaţa căminelor culturale. 

Prc:ent3re::i tarafului. 

814. Brad, F.: Întrecerea buciumaşilor. ZORI NOI 12 (1957) nr. 3120." 

Tradi~ia artei buciumaşilor de Ia Cimrulumz Moldovfl, Prezentilrea cirorva buciumaşi din Capu.Satului şi Val~a 
Scac~. Ve:i şi: ALB. 61 (1957) nr. 5ZO: MUNCA lJ (1957) nr. 3137: ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3978; SCINT. 27 
(1957) nr. 4074; SCINT. TIN. 12 (1957) nr. 2559. 2574; ZORI NOI 12 (1957) nr. 3065. 

815. Chior ea nu. M.: 35 de ani de la înfiintarea fanfarei minerilor din Petrila. ST. ROŞU 
Petr. 8 (1957) nr. 2533 (2 fotografii). · 

816. Chira n, E.: La joc, mai cu foc. DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 751. 

Taraful din Poiana. 

817. C hi r i 1 ă, Pavel: Orchestră d~ instrumente populare la Curtea de Ar!?e~. SEC. CIOC. 
7 (1957) nr. 842. 

Orchestra de artişti amatori. 

818. Coc o ş, Tanţa: Cînt:';. fluieraşii. DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 676. 

Fluicraşii din comuna )ina. raionul Sebeş. Vezi şi: DRUM. SOC. 9 (I 957) nr. 799, 910. 

819. Concert de muzică populară. FLAC. ROŞIE 14 (1957) nr. 4128. 

Orchestra « Lazăr Cernescu » din Caransebeş in Arad. 

820. [Concert de muzică populară romînească dat de orchestra «Barbu Lăutaru»]. ROM. LI!l, 
15 (1957) nr. 3809. 

Pentru acth itatea acclciO'i, ve:i si: ROM. LIB. 15 (I 957) nr. 3846; INF. BUC. 4 (I 957) nr. 1120; 5 (1957) 
nr. IH9. · · 

821. Cu ne a, Sorin: De la lăutărie, în studiourile radioului. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1078. 

Despre formarea orchestrei de muzică. popular:l. rominească «Dunărea >) a Sfatului popular Olteniţa. 

822. De r ne r, Delu: Vă prezentăm orchestra populară« Cernegura». ST. ROŞU Bac. 1957, 
nr. 1531. 

Vezi şi: nr. 1530; FLAC. P. Neamţ, 9 (1957) nr. 609, 627. 

823. D imit r i u, Ştefan Şt.: Zece ani de la înfiinţarea orchestrei « Fladra >>. Fr .AM. PRAH. 
10 (1957) nr. 1558. 

Pentru aceeaşi problemă vezi şi: FLAM. PRAH. JO (IQ57) nr. JA26. 

824. Echipa de fluieraşi de la Toaca. STEAUA R. Tg. M. 6 (1957) nr. 467. 
825. Echipele artistice ~şi îmbogăţesc repertoriul. FLAC. IAŞI 12 (1957) nr. 3322. 

Jnfiintarea unei orchestre de muzicii popular:\ la Huşi. 

826. Fanfara reunită a satelor Satul Nou şi Petriş. FAC. 12 (1957) nr. 3250. 
827. Fanfare săteşti. MUZ. 7 (1957) nr. 8: 48. 

Organizarea a două fanfare săteşti ;n comunele Mlnţlul Gherlei şi Livada din regiunea Cluj. 

828. F e 1 e ca n, R.: Din activitatea orchestrei de muzică popularL ST. ROŞU. Bac. 1957. 
nr. 1314. 

Pentru activitatea acesteia, vezi şi: ST. ROŞU Bac. 1957, nr. 1370. 

829. Firu, T.: La culesul strugurilor. FĂC. 12 (1957) nr. 3426 (3 fotografii). 

Taraful Aladar din Almeş. 

830. F 1 o r ea, Ioan T.: Cultivînd bogăţia melodică a folclorului nostru. Din activitatea orche
strei populare a Filarmonicii de Stat din Arad. FI.AC. ROŞIE 14 (1957) nr. 4051, 4087, 4101, 
4108, 4146. 

831. Fluieraşi din Hodac. ROM. LIB. 15 (1957) nr. 4049 (2 fotografii). 
832. Fluieraşii din Şugag. UZINA N. 8 (1957) nr. 534. 

Pentru oceea<i prnhl,•mii \'r:I •I: DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 910. 
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833. Formaţiuni artistice active. ZORI NOI 11 (1957) nr. 2976. 

Scurtă prezentare: Orchestra de folclor a casei de culturii « Ilie Pintilie » din Botoşani. 

834. Grigorescu, George: Şi mîine, poimîine i-auzi la radio ... ZORI NOI Căi. 1957, 
nr. 570. 

Orchestra de muzică populară «Borcea» din Călăraşi. Vezi şi: ZORI NOI Căi. 1957, nr. 593. 

835. În după amiaza zilei de 23 August. Pe Livada Poştii. Ontecul bucuriei. DRUM NOU 
14 (1957) nr. 3946. 

Orchestra «Mioriţa» a Filarmonicii de Stat « Gh. Dima ». Vezi şi: DRUM NOU 14 (1957) nr. 3765. 

836. I o n c s cu, Liviu: Uncie probleme ale muzicii instrumentale. CULT. POP. 7 (1957) 
nr. 5: 14-18 (4 fotografii). 

Despre orchestrele populare: 16--17. Referat ţinut la Consfătuirea pe ţară a dirijorilor formaţiilor muzicale de 
amatori. 

837. Jijia, Ion: Concert de muzică populară. FLAC. IAŞI 12 (1957) nr. 3267. 

Orchestra populară «Doina Moldovei», Despre aceeaşi, vezi şi: FLAC. IAŞI 12 (1957) nr. 3524. 

838. Jur a, Ion: «Fanfara lui )ucu». DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3906. 

Din Lăpuşnicul Mare. 

839. K e m 1 e r, Jak: Ani de rodnică activitate. ÎNAINTE Br. 14 (1957) nr. 4051. 

Din activitatea orchestrei de muzică populară «Pandelaşul». Vezi şi' "INAINTE Br. 14 (1957) nr. 3768, 3797. 
3806, 3852, 3886, 3956, 3979, 3998, 4052. 

840. Mane a, J.: Activitatea culturală la Crişcior. DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 733. 

Echipă de fluieraşi. 

841. Manifestări muzicale. ÎNAINTE Br. 14 (1957) nr. 4052. 

Concerte ale orchestrei «Pandelaşul » şi ale fanfarei «Periniţa » în cadrul săptămînei muzicii romîneşti. 

842. N. D.: Concert de muzică populară. CRIŞ. 12 (1957) nr. 179. 

Orchestra populară a Filarmonicii de Stat din Oradea. 

843. Orchestra de muzică populară romînească. IAL. NOUA 2 (1957) nr. 56 (fotografie). 

Constituirea unei orchestre în Slobozia. 

84'1-. «Pe aripile cîntului» FLAM. ROŞIE 9 (1957) nr. 839. 

Două reprezentaţii date de orchestra populară « Lazăr Cernescu » din Caransebeş la Reşiţa. 

845. Pe t r i a, I.: Însemnări din Ţara Oaşului. Ceteraşii. PT. SOC. 8 (1957) nr. 1037. 

Cercul de ceteraşi de la Şcoala medie mixtă din Negreşti. 

846. P oe na r u, I. V.: În vizită la ră)Înăreni. FLAC. SIB. 14 (1957) nr. 2730. 

Şi despre echipa de fluieraşi. 

847. Popescu, Gh.: Un colectiv artistic entuziast. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1147. 

Taraful de lăutari de la Piteasca, raionul Hrăneşti. 

848. Pot în g ă, C.: În loc de cronică muzicală. ST. ROŞU Bac. 1957, nr. 1470. 

Orchestra de muzică populară romînească a Filarmonicii de Stat Bacău. Prezentare: Programul, orchestra, artiştii 
dirijorul. Pentru activitatea aceleaşi, vezi şi: ST. ROŞU Bac, 1957, nr. 1522, 1525. 

849. Pregătiri cultural artistice. FLAC. P. Neamţ, 9 (1957) nr. 563. 

Fanfara « Foresta », orchestra populară « Cernegura », artişti amatori din cooperaţie (echipele de dansuri ale coope
rativelor « I Mai», « Gheor~hi Dimitrov» şi « 7 Noembrie »). 

850. Priesc u, I.: Brigada artistică de agitaţie pe teren. ÎNAINTE Cr. 13 (1957) nr. 3707. 

Taraful «Doina Jiului». 

851. Prima întîlnire a dirijorilor orchestrelor populare din ţară. FLAC. ROŞIE 14 (1957) nr. 4070. 
852. Promovaţi pentru Festivalul regional. DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3888. 

Orchestra de tamburaşi din Sînmartinul sirbes~. 
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853. Romulus, B.: O zi de neuitat. DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 776. 

Tulnicerele din Bulz~ti. 
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854. Sandu. A.: O după amiază la Clubul C.F.R. «Griviţa Roşie». INF. BUC. 4 (1957) 
nr. 1158 (3 fotog~aiii). 

Şi despre orchestra de muzică populară. 

855. « Săptămîna muzicii romîneşti». V. NOUĂ Gal. 14 (1957) nr. 4056. 

Orchestra populară «Pandelaşul» şi taraful «Peri ni fa ». 

856. Scurte observaţiuni asupra activităţii « Cindrelului ». PLAC. SIB. 14 (1957) nr. 2772. 

Prezentarea an•amblului de muzică populară « Cindrelul ». Vezi şi: MUNCA 13 (1957) nr. 3144. 

857. Seară culturală la oieri. SEC. OOC. 7 (1957) nr. 873. 

Căminul cultural din Băbeni. ŞI despre lluieraşi. 

858. Se dezvoltă activitatea culturală din raionul nostru SEC. CIOC. F~g. 8 (1957) n.r. 372. 

Despre fanfara coltului roşu de la G.A.C. « Ecaterina Varga », din satul Hălmeag. 

859. Şerban, I.: Despre fanfarele săteşti. MUZ. 7 (1957) nr. 8: 22-23. 

Probleme organizatorice. 

860. Şt. Mg.: Sărbătoare la Murgeni. PLAC. IAŞI 13 (1957) nr. 3517. 

Taraf de muzică populară. 

861. Taraful de muzică populară al Căminului cultural « M. Sadoveanu» din comuna Ciocăneşti, 
raionul Răcari. ST. ROŞU Bur. 4 (1957) nr. 866. 

862. Taraful «Periniţa». ÎNAINTE Br. 14 (1957) nr. 3962, 3987. 

Activitate. 

863. Tole a, V.: Taraful de ţitere. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1033. 

Taraful din comuna Corbu. 

864. Turneul orchestrei «Lazăr Cernescu». DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 4008. 

Din Caransebeş. 

865. Un reuşit concert de muzică populară. FAC. 12 (1957) nr. 3465. 

Orchestra de muzică populară « Doina Argeşului » la Cluj. 

866. 23 August în regiunea noastră. La Piatra Neamţ. La Tg. Ocna. ST. ROŞU Bac. 1957, 
nr. 1429. 

Taraful « Ccrncgura ». 

4. ECHIPE DE DANSURI 

Vezi şi: nr. 602, 664, 710, 725, 728, 736, 758, 763, 774-775, 1009, 1011, 1021, 1025, 1035, 1039, 1043, 1056, 
1273. 1290, 1330, 1344. 1351, 1356-1357, 1359, 1362-1363, 1376. 1379-1382, 1398, 1458, 1475, 1485, 1488, 1495, 
1497, 1500. 

867. A. T.: O seară plăcută la club. PLAC. ROŞIE 14 (1957) nr. 4022. 

Echipa de dansuri de la fabrica « Iosif Ranghcf ». 

868. Ansamblul de dansuri al Sfatului Popular al Capitalei. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1099 
(fotografie). 

Vezi şi: ROM. LIB. 15 (1957) nr. 4040; FAK. 12 (1957) nr. 288. 

869. Ansamblul de dansuri al U.T.M. DOBR. NOUA 10 (1957) nr. 2781. 

Pentru aceea~! problcm4 vezi ~I: DOBR. NOUĂ 10 (1957) nr. 2728 (fotografic); CRIŞ. 12 (1957) nr. 75. 

870. Ansamblul de dansuri << Doina» interpretînd un tablou coregrafic pe teme folclorice arde
leneşti. SClNT. 26 (1957) nr. 3962 (fotografie). 

Vezi şi: MUNCA 13 (1957) nr. 3023; SCÎNT. T!N. 12 (1957) nr. 2548; N. WEO 8 (1957) nr. 2563. 
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871. Ar ion, B.: Festivalul tineretului la Balş. ÎNAI!\:TE Cr. 13 (1957) nr. 3847. 

Echipa de căluşari din corn. Dobrun. 

872. Artiştii din Valea Rea. DOBR. NOUA 10 (1957) nr. 2777. 

E1.:hipa de d:msuri. 

873. Aspecte de la Fcstinlul tineretului. DRUM. SOC. 9 (i957) nr. 800 (3 fotografii). 

C;iluş:uii din G..:-oagiu de Sus şi din Cioara. « O:;:.cncasca » interpretată de echipa de la O.C.S. Hunedoara. 

874. A u r c 1 i a n. B.: [Echipa de dansuri a Căminului cultural din comuna Jorăşti, raionul 
Bereşti[. \'. NOU_\ Gal. 14 (1957) nr. 3829. . 

875. Bă r an, \'.: Comori folclorice şi lipsă de pasiune. SCINT. TIN. 12 (1957) nr. 2531. 

Jocuri b No,·aci. Pentru ,·akHificarca folclorului local. 

876. Bătrînii în rind cu tineretul. SCÎNT. TIN. 12 (1957) nr. 2541. 

Echipa de dansuri din Nc~ru-Vodă; corul din Fintina Mare. 

8"77. B o J cu ţ, Petre: Instructorul de dans. CLUB. 1957, nr. 3: 26-27. 

Dc~prc \•aloriticarca fnldorului in cadrul echipelor de am:nori. 

878. Bogza, A.: Program artistic. ST. ROŞU Bac. 1957, nr. 1420. 

Echipa de dan'l~Uori Jc la fobrăca de c;\r;imi:i Sa~na. 

879. Bor <lan, I.: O nouă formaţie artistică. DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 937. 

Echipa de dansuri a lucrătorilor din Sindicatul comerţ şi cooperaţie din Deva. 

880. Bui <l os, Adalbert: S-a organizat cercul coregrafic din ora~ul Oradea. CLUB. 1957, 
nr. 5:11. 

881. Bur duce a, Tănase: Pentru o mai bună pregătire calitativă a echipelor artistice amatoare 
<le dansuri. DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 725. 

882. Bur duc ca, Titus: Dansul popular romînesc, un bog:it tezaur folcloric (1-II). DRUM. 
SOC. 9 (1957) nr. 742- 743. 

883. Căminul cultural « 30 Decembrie» în Luna culturii. F:\C. 12 (1957) nr, 3465. 

884. [Cercul coregrafic al palatului <le cultură Piteşti]. SEC. CIOC. 7 (1957) nr. 968 (2 fotografii). 
885. Ci u bot aru, C.: Humuieşti, în zile de sărbătoare. FLAC. P. Neamţ 9 (1957) nr. 620. 

Echirc l.l~ lbnsurl din raion. 

886. Cîntcccle şi jocurile v1q11 noi. [Echipa de jocuri populare romîncşti cu specific local a 
ţăranilor muncitori din Cuci J. FLAC. IAŞI 12 (1957) nr. 3229 (fotografie). 

887. Cîntecul şi jocul bucuriilor. FLAC. IAŞI 12 (1957) nr. 3300 (fotografie). 

O echipă d~ tineri arti~ti :im:itori din F!:'i.min:i-Hirlău, cxecutind un dans poţ"ubr romîncsc. 

888. Clubul minerilor. ST. ROŞU Bac. 1957, nr. 1267. 

Echipa de d:insuri a clu1'ului din Com:i.neşti. 

889. Cum se instruieşte o echipă de dans. CRIŞ. 12 (1957) nr. 170. 

Interviu cu tO\'. C:u0l Luc:ni. instructor de dans la cooperativele meşteşugăreşti din or:i~ul Oradea. 

890. Dansatori de la U.R.C.C. CRIŞ. 12 (1957) nr. 199 (fotografie). 
891. Dansatori din Avrig. FLAC. 6 (1957) nr. 19: 12 (fotografic). 
892. Dansatorii ghclărcni. DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 799. 
893. Din activitatea clubului muncitoresc« 9 Mai». Echipa de dansuri. FLAC. ROŞIE 14 (1957) 

nr. 4115. 
894. Din zori şi pină-n seară. PT. SOC. 8 (1957) nr. 991 (fotografie). 
Echipa de dansuri a G.A.S_ Satulung. 

895. Dinu, Vasilica: Dansatorii de la fabrica «Bacăul». ST. ROŞU Bac. 1957, nr. 1387. 
896. Drag ost i n, R.: Scară la căminul cultural. ÎNAINTE Br. 14 (1957) nr. 3814. 
Comuna Gropcni. Participă şi echipa de dansuri. 

897. Dumbravă, Daniel: Istoria unui succes. DRUM NOU 12 (1957) nr. 3861. 

https://biblioteca-digitala.ro



llll:l.ltH;l\_\FI.\ Flll.f:l.fll\1"1.l"I 1111\IÎ\l·:~t: l!l:ii 

898. c. ţ.: Flori rare ... în activitatea artistică amatoare. CRIŞ. 12 (1957) nr. 170. 

Despre cchir» de dansuri infiintat~ la O.C.L. Alimentara. 

899. Echipa artistică a cooperativei« Dinamo», Timişoara. V. COOP. MEŞT. 6 (1957) nr. 46. 

Echipo de dansuri. 

900. Echipa de dans a fabricii « Avîntul». CRIŞ. 12 (1957) nr. 179 (fotografie). 
901. Echipa de dansuri a Ansamblului C.C.S. MUNCA 13 (1957) nr. 3103. 

Ve:i şi: MUNCA 13 (195îl nr. 2938. 

902. Echipa de dansuri a Casei de cultură din Bozm·ici. DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3853. 
_ 903. [Echipa de dansuri a Căminului cultural din corn. Năsăud, rcpctind dansul «De doi»]. 

SCINT. TIN. 12 (1957) nr. 2660 (fotografic). 
904. Echipa de dansuri a Căminului cultural din comuna Ramna. FI.AM. ROŞIE 9 (1957) 

nr. 797. 
905. Echipa de dansuri a Căminului cultural la Ţebca, raionul Arad. UZINA N. 8 (1957) 

nr. 534 (fotografic). . 
906. Echipa de dansuri a Căminului cultural din Zlatna. STEAUA R. Alba 9 (1957) nr. 411 

(fotografie). 
907. F.chipa de dansuri a clubului C.F.R. « 16Februarie1933» prezcntînd un program la Moşniţa. 

DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3770. ' 
908. (Echipa de dansuri a duhului de la uzina« I.C.Frimu» Sinaia]. MUNCA 13 (1957) nr. 2962 

(fotografic). 
909. (Echipa de jocuri a clubului muncitoresc al unităţii de industrializare a lemnului din 

Stilpcnij. MU1'CA 13 (1957) nr. 3875 (fotografie). 
910. Echipa <le dansuri a duhului muncitoresc «I. L. Caragiale» al întreprinderii « Partizanul 

păcii» din Mediaş. CLUB. 1957, nr. 2: 18--19 (fotografie). 
911. (Echipa de dansuri a combinatului chimic « Gh. Gheorghiu-Dej» din Baia Marc]. ROM. 

J.IB. 15 (1957) nr. 4051 (fotografic). 
912. Echipa de dansuri a combinatului forestier « 21 Decembrie» Vaduri (Suceava). FLAC. 

IASI 12 (1957) nr. 3479 (fotografic). 
913. (Echipa de dansuri a combinatului « \'. I. Lenin» din Bicaz]. MUNCA 13 (1957) nr. 3101 

(fotografic\ . 
914. Echipa de dansuri a cooperativei meşteşugăreşti « Cootex » din Oradea pregăteşte un dans 

cu tema «Nunta în Bihor». CRIŞ. 12 (1957) nr. 125 (fotografie). 
915. [Echipa cultur3lă a cooperativei meşteşugăreşti «Mondiala» din Satu Marcl PT. SOC. 

8 (1957) nr. 1033 (fotografic). 

Echir• de dansuri. 

916. Echipa de dansuri a cooperativelor meşteşugăreşti din Dej. SOM. 2 (1957) nr. 25 (fotografic). 
917. Echipa de dansuri a cooperativelor meşteşugăreşti în mijlocul ţăranilor muncitori din }fokşti. 

LUPTA N. Dor. 8 (1957) nr. 412 (fotografie). 

Ve:i şi: V. COOP. MEŞT. 6 (1957) nr. 42 (fotogr.fic). 

918. Echipa de dansuri din Ghidigeni cxecutînd un joc. AVÎNT. Tec. 1 (1957) nr. 20 (fotografic). 
919. Echipa de dansuri populare a combinatului chimic din oraşul Victoria. SCÎNT. 26 (1957) 

nr. 3944 (fotografie). 
920. Echipa de dansuri romîneşti a cooperativelor din Tg. Măgurele. V. COOP, MEŞT. 6 

(1957) nr. 19 (fotografie). 
921. Echipele artistice ale coopera\ici meşteşugăreşti în concurs. ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3976 

(fotografic). 
Echipa de dansuri a coopc-rarlvci <( Munca timplarilor » din Bucureşti. 

922. Echipa de dansuri a fabricii «Partizanul». ST. ROŞU Bac. 1957, nr. 1389 (fotografic). 
923. Echipa de dansuri a minerilor de la Săsar la repetiţie. PT. SOC. 8 (1957) nr. 1121 (fotografie). 
924. Echipa de dansuri a Şcolii medii din Tg. Lăpuş în timpul unei repetiţii. PT. SOC. 8 

(1957) nr. 1217 (fot-0grafie). 
925. Echipa de dansuri de la D.R.N.F. Galaţi. V. ?\:OUA Gal. 14 (1957) nr. 3965 (fotografic). 
926. Echipa de dansuri din comuna Camăr, raionul Şimleu, c~;ecutînd un dans local. CRIŞ. 

12 (I 9'i7) nr. 170 (fotografic). 
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927. Echipa de dansuri din comuna Dobîrca, raionul Sebeş. UZINA N. 8 (1957) nr. 534 
(fotografie). 

928. [Echipa de dansuri din satul Maia executînd repetiţii la programul ce va fi prezentat în 
ziua alegerilor]. SOM. 2 (1957) nr. 24 (fotografie). 

929. Echipa de dansuri populare romîneşti din comuna Bîrghiş, raionul Agnita. DRUM NOU 
14 (1957) nr. 3954. 

930. Echipa de jocuri a ansamblului U.T.M. pregăteşte repertoriul pentru Festival. INF. BUC. 
4 (1957) nr. 1205 (fotografie). 

931. Echipa de jocuri populare romîneşti a uzinelor de tractoare «Ernst Thiilmann » pe scenă. 
DRUM NOU 8 (1957) nr. 3958. 

932. Echipele de dansuri se pregătesc. FLAC. SIB. 14 (1957) nr. 2780. 

Echipa de dansuri l.M.S. 

933. Entuziaştii muncii artistice. INF. BUC. 4 (1957) nr. 1236. 

Pregătirea echipei de dansuri a uzinei « 21 Decembrie». 

934. F 1 ore a, T.: Un dans în grădina botanică. FĂC. 12 (1957) nr. 3331 (fotografie). 

Echipa de dansuri din satul Mocod raionul Năsăud. Pentru activitatea aceleeaşi: ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3961. 

935. [Formaţiunea de dansuri populare romîneşti a fabricii de zahăr « Bernath Andrei» cu 
prilejul ~ectacolului inaugural]. STEAUA R. Tg. M. 6 (1957) nr. 499. 

936. Georgescu, Traian: Jocurile populare din Frumuşeni - bogată moştenire folclorică! 
FLAC. ROŞIE 14 (1957) nr. 4014 (2 fotografii). 

937. Ghine a, C.: Un director, o echipă de dansuri şi o scuză. DOBR. NOUĂ 10 (1957) 
nr. 3902. 

Prezentarea echipei de dansuri G.A.S. Peştera. Despre aceeaşi problemă vezi şi: DOBR. NOUĂ 10 (1057) nr. 2899. 

938. Gorun e s cu, V.: În satul poetului. V. NOUĂ Gal. 14 (1957) nr. 3959. 

Echipa de dansuri din com. Cerna, raionul Măcin. 

939. Gorun e s cu, V.: Un cămin cultural legat de viaţa satului. V. NOUĂ Gal. 14 (1957) 
nr. 3865. 

Activitate:. artistică a Căminului din comuna Ţepu, raionul Tecuci. Echipa de dnnsuri. 

940. Graţioase interprete ale dansului popular. MAG. 1 (1957) nr. 7 (fotografie). 

Grup de tinere dansatoare din ansamblul artistic C.C.S. 

941. Ham a t, V.: Ajun de sărbătoare. ÎNDRUM. CULT. 10 (1957) nr. 8: 16. 

Activitatea Căminului cultural din comuna Buchln, regiunea Timişoara. 

942. Har, Dumitru: Impresii de la o fază de concurs. ST. ROŞU Bac. 1957, nr. 1335, 

Echipa de dansuri din Luizi-Călugăra. 

943. Huţanu, A!.:x.: Munca cultural-artistică. ST. ROŞU Bac. 1957, nr. 1327. 

Echipa de dansatori de la U.R.C.C. din P. Neamţ. 

944. I an cu, C.: Însemnări despre artişti amatori. FLAC. SIB. 14 (1957) nr. 2755. 

Echipa de dansuri a fabricii «Libertatea» din Sibiu. 

945. În anii vremurilor noastre. FLAC. IAŞI 12 (1957) nr. 3251 (fotografie). 

Echipa de dansuri a fabricii de rulmenţi din Birlad. 

946. În cinstea marii sărbători. DOBR. NOUĂ 10 (1957) nr. 2635. 
Echipa de dansuri a casei raionale de culrură Negru Vodă. 

947. În cîntec şi dans. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1110. 
Echipa de dansuri a cooperativei meşteşugăreşti « 19 martie » din Roşiori. 

948. Îndrumarea miscării artistice de amatori - cheia succeselor ei. FLAC. IAŞI 12 (1957) 
nr. 3274. · 

Despre echipele de dansuri din regiune. 

949. În lumea reflectoarelor. V. MILIT. 10 (1957) nr. 10: 14-15 (fotografie). 

Echipe artistice ostăşeşti. Echipa de dansatori «Albatrosul» intcrpretind «Căluşarii». 
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950. În «Oraşul Muncitoresc». DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 798. 

Echipa de dansuri de la U.R.U.M. Petroşani. 
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951. În poiană. [Echipa de dansuri a tineretului din Vatra Domei]. ZORI NOI, 11 (1957) 
nr. 2986 (fotografie). 

952. ln ritmul dansului. DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3825. 

Echipa de dansuri a pionierilor de la şcoala de 7 ani din Nădrag prezentînd un dans rominesc local. 

953. Lazăr, FI.: La clubul minier din Petrila - o activitate cultural-artistică mai bogată. 
ST. ROŞU Petr. 8 (1957) nr. 2411. 

Despre echipa de dansuri. Vezi şi: ST. ROŞU Petr. 8 (1957) nr. 2476; DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 730, 833; 
SC!NT. TIN. 12 (1957) nr. 2570. 

954. Ligi, Marius: La 70 de ani, în echipa artistică de dansuri. ST, ROŞU Buc. 4 (1957) 
nr. 944. 

La Popeşti-Leordeni. O echipă formată din 12 bătrîne dansatoare intre 60-70 de ani. 

955. M. V.: Artiştii amatori din regiunea noastră. CRIŞ. 12 (1957) nr. 122. 

Şi despre echipele de dansatori. 

956. [Manifestări cultural-artistice în raionul Jibou]. FĂC. 12 (1957) nr. 3424. 

Echipe de dansuri populare. 

957. Mari an, Mirel: Hălăi-şa I SEC. CIOC. 7 (1957) nr. 999. 

Căluşarii din Sîrba Măgura, Păduretl şi Coloneşti. 

958. Mi Ic o V ea nu, Teşu, Li t Vin, VI. es Raţiu, Iuliu: Nepi tehetsegek. [Bucureşti]. 
A Szakszervezetek kozponti Tonâcsanak konyvkiad6ja, 1957. 69 [-72] p. cu ilustr. 

lnteresead: Teşu Milcoveanu: Talente din popor: 5-40 [Despre activitatea Casei de culrură din Reşiţa]. În special 
capitolul: Din jurnalul unei instructoare de dansuri: 13-17. Traducere după: Talente din popor. Buc., Edit. C.C.S. 
1956. 76 p. cu ii. (Al IV -!ea concurs artistic al sindicatelor). 

959. Mor ova n, Eugen: Echipa culturală de la O.C.L. «Alimentara» Arad la sate, FLAC. 
ROŞIE 14 (1957) nr. 4156. 

Dansuri. 

960. Mart o n, E.: Fire de tort. MUNCA 13 (1957) nr. 3007. 

Echipa de dansuri a ţesătoriei « Mătasea Populară ». 

961. O formaţie artistică valoroasă. FLAM. PRAH. 10 (1957) nr. 1735, 1760. 

Echipa de dansuri populare romineşti a clubului « Flacăra II » din Moreni. 

962. Pentru concursul echipelor artistice. ÎNAINTE Br. 14 (1957) nr. 3899. 

Echipa de dansuri din Chişcan!. 

963. Pentru echipa de 'dansuri. ÎNAINTE Br. 14 (1957) nr. 3924. 

Echipa de dansuri a fabrici! de confectii din Brăila. 

964. Pentru o tot mai bună activitate cultural-artistică. CRIŞ. 12 (1957) nr. 273. 

Şi despre formoţia de dansuri de la Episcopia Bihorului. 

965. P o I e x e, I.: Cercurile coregrafice din regiunea noastră. SEC. CIOC. 7 (1957) nr, 841. 

Regiunea Piteşti. 

966. P o 1 ex e, I. D.: Echipele de jocuri la primul festival regional al tineretului. SEC. CIOC. 
7 (1957) nr. 1014. 

967. Pop, Simion: La clubul din Aninoasa sînt repetiţii. ST. ROŞU Petr. 8 (1957) nr. 2446. 

Despre echlpn de donsurl. Vezi şi: DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 835. 

968. Pop a, V. : « Brîul muntenesc». ZORI NOI 11 (1957) nr. 2943, 
Programul artistic prezentat de ansamblul « Ciprian Porumbescu » din Suceava la Fălticeni. În special despre 

C< Briul Muntenesc ». 

969. Pot în g ă, C.: Privind viaţa culturală în comuna Bahna. ST. ROŞU Bac, 1957, nr. 1502, 
Şi despre echipa de dansuri. 
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970. Pri să caru, O.: Primul spectacol. LUPTA N. 2 (1957) nr. 65. 

Echipa de dansuri a Căminului cultural «Dimitrie Cantemir)). 

971. ,Realizări culturale la I.M. D. V. NOUA Gal. 14 (1957) nr. 4070. 

Şi despre echipa de dansuri. 

972. Reprezentanţii ansamblului de dansuri populare al U.T.M. DRUM NOU 14 (1957) nr. 3927. 
973. Rodnic:i acti,·itate a Căminului cultural din comuna Baia f raionul lstrial, să fie dusă mai 

dcp'.lrtc. DOBR. NOUA 10 (1957) nr. 2719. 

Succcsdc echipei de danc;uri. 

974. R u i u, Constantin: Echipa de dansuri populare a cooperativei «Solidaritatea» din Deva. 
\'. COOP. MEŞT. 6 (1957) nr. 42 (fotografic). 

975. Sărbătoare artistică. DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3870. 

Fcsti\'al În_ Comloşul M:uc. Echipe de dansuri. 

976. S buc h ca, Nicu: O nouă echipă de dansuri a luat naştere. DRUM. SOC. 9 (1957) 
nr. 827. 

Pc lingJ ansamblul coral al Căminului cultural din oraşul Haţcq, 

977. S i I i stean u, Ana: Cum am valorificat jocurile bătrîncşti din comuna noastră. ZORI 
l'\OI 12 (1957) 

0

nr. 3102. 

Dansuri din comuna Li,·ada-Dobirccni, raionul Truşc:;.ti. 

978. Soc aci u, I.conte: Oare regiunea Bucureşti este săracă în folclor coregrafic? Însemnări 
pc marginea unei treceri în rc,·istă a echipelor de dansuri. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1076. 

Valorificarea folclorului în regiunea Bucureşti. Echipe din Ţigăneşti, G:iujani, Zimnicclc, Giurgiu. 

979. Soc aci u, Leontc: Pentru valorificarea folclorului coregrafic al regiunii. ZORI NOI 
11 (1957) nr. 2926. 

Date d..:-sprc cchiţ'cle de dansuri din regiune. 

980. S t r ava, V.: Un <' hop» peste care nu se poate sări. ÎNDRUM. CULT. 10 (1957) 
nr. 4: 36. 

Echipa de dansuri din cartierul Ghencea, raionul V. I. Lenin. 

981. Str oi a, Octavian: Mai mult sprijin formaţiunilor amatoare de dansuri. FĂC. 12 (1957) 
nr. 3373. 

982. Şantier artistic. DOBR. NOUĂ. 10 (1957) nr. 2916 (3 fotografii). 

Dan.aiorii C'iminului cultural din Oltina. 
Pentru aceeaşi problcm:i vezi şi: DOBR. NOUA 10 (1957) nr. 2898. 

983. Şi dorncncclor Ic stă bine marama oltenească. ZORI NOI 11 (1957) nr. 2904 (fotografie). 

Echipa de dansuri a combinatului forestier « Bcrnath Andrei» din Vatra Dornei. 

984. T [abac]. M.: Să folosim jocurile ţărăneşti în munca culturală. FLAM. ROŞIE 9 (1957) 
nr. 826. 

Pentru valorificarea folclorului. În comuna Firliug. 

985. Tamburina şi vioara. DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3901. 

Echipa de dansuri a sindicatului intreprinderii «Ceramica » din Jimbolia. Dansuri ţigăneşti. 

986. T e o d o r e s cu, Gh.: Pasiunea Florentinei Dudcscu. ÎNDRUM. CULT. 10 (1957) 
nr. 3: 19-20. 

Echipa de d4'\nsuri de la Rupea şi instructoarea ei. 

987. Tinereţe, veselie, cîntec, joc şi bucur!c. DOBR. NOUĂ 10 (1957) nr. 2655. 

Dansatorii ansamblului Casei de cultură a sindicatelor din Constanţa. 

988. Tineri, coloane ncsfîrşitc de tineri ... V. BUZĂU. 9 (1957) nr. 732 (fotografic). 

Echipe de dansuri. 

989. Tot pe loc, pe loc, pe loc ... DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 770 (fotografic). 
Echipa d< d>nsuri din Turd•~· 

https://biblioteca-digitala.ro



lllULlOGIL\FL\ FOLCLUHUXI nmtl:\ESC 1\liii 18U 

990. Tudor, Sergiu: '·'Invitaţie la joc». V. COOP. MEŞT. 6 (1957) nr. 17 (fotografic). 

Echipa de dansuri a coop. <<Tehnica dogăriei» din CapitaM. 

991. Ţin t ca, G.: Toast la un deceniu de dans. ÎNDRUM. CULT. 10 (1957) nr. 12: 9--10. 

Echipa din Şieut. regiunea Cluj. 

992. Ud ea nu, I.: După 4 ani. Cîtcva cuvinte despre o echipă de dansuri. SEC. CIOC. 7 
(1957) nr. 1003. 

Coorcrativa << I:binJa ». 

993. Un spectacol rcu;;it. FAC. 12 (1957) nr. 3412 (fotografic). 

Echip:t de dansuri a ansamblului nrtistk de amatori al casei ofircrilor Jin Cluj. 

994. Valorifică tradiţiile folclorice din regiune. ZORI.NOI 11 (1957) nr. 2990 (fotogralic). 

Echipa de dansuri a muncitorilor de la I. F.E.T. Vatra Dornei. 

995. V as i 1 e s cu, Ion: Acth•itatca casei de cultură a raionului Gh. Gheorghiu-Dej. INF. 
BUC. 4 (1957) nr. 1063. 

Înfiinto1rca unei echipe de dansuri. 

996. Veşti despre formaţiile artistice <lin cooperative. V. COOP. MEŞT. 6 (1957) nr. 10 (futogralie). 

Coruri şi echipe de dansuri din Rimnicu Vilcca, Rimnicu Sărnt, Răd:'\ufi şi Birlad. 

997. V 1 ă j o a g ă, Ion: Echipă ele dansuri mult apreciată. FUL. 7 (1957) nr. 299 (fotogralic). 

A Din:qici regionale PITR. 

998. Zi ele sărbătoare. FLAC. IAŞI 13 (1957) nr. 3436 (futogralic). 

Echipa de dansuri a fabricii de :'lntibioticc. 

5. CONCURSURI PE~TRU ECHIPELE ARTISTICE DE AMATORI 

Vc:i şi: nr. 618, 674. 1467, 1469. 

999. A. S.: Concursul interraional al micilor artişti amatori. CRIŞ. 12 (1957 ) nr. 116. 

De b Şimleu. 

1000. A Ic x an ciru, Tiberiu: Muzica populară. MUZ. 7 (1957) nr. 4: 34: Al III-iea concurs 
naţional al tinerilor solişti. 

Dare de scam:i despre dcsfăşurarc..1 concursului. Pentru accca-:;i problem;\ vc:i şi: FAC. l l (19;7) nr. 3450; 
REV. FOLC. 2 (1957) nr. 1-2: 203-204. 

1001. Ar ac h c Ii an, 'V.: Însemnări ele la un concurs artistic. DOBR. NOUA 10 (1957) 
nr. 2932. 

Echirc şi brigă:i oirtisticc Jin Constanta. 

1002. Arti~ti amatori arădeni la concursul pc ţară. FLAC. ROŞIE 14 (1957) nr. 4039. 

Partidpantii. 

1003. Ba 1 ea, Ilic: Imitaţii şi spirit creator. TRIB. 1957, nr. 22: 11. 

Concursul cchirelor artistice de amntori din u:inc şi Jc la sate. Într-un spectacol J'-' g-l!n nou; rcprc:entaţfa 
bri~:i:ii artistice de :igiratic. 

1004. ll anu, Gheorghe: Concursul artistic - un mijloc puternic c!c valorificare şi dezvoltare 
a folclorului nostru. FLAM. PRAH. 10 (1957) nr. 1702. 

Despre ncrivit;ltca {",umntiik)r de amatori din rca.;:iuncn Ploieşti. 

1005. Boc, Ana: Concursul <le cîntccc şi dansuri al pionierilor şi şcolarilor a devenit o tradiţie. 
FI.AC. ROŞIE 14 (1957) nr. 3929, 3937. 

1006. B o orcanu, Dumitru: Faza intercomunală la Ghclar. DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 768. 

P„·nrru al"c1.·a~i prohl1..•moi vc-:i ':'Î: DRUM. SOC. •9 (1957) nr. 770. 

https://biblioteca-digitala.ro



190 IHBLIOGRAFIA FOLCLORULUI RO~IÎNESC 1957 

1007. C. E.: Folcloristul A. L. Lloyd despre concursul echipelor noastre de amatori din 1956. 
REV. FOLC. 2 (1957) nr. 4: 134. 

Despre articolul « O pră plină de muzică >>, publicat de folcloristul englez A. L. Lloyd în revista « Fandango », 
Impresii cu oca:ia concursului naţional al echipelor de amatori din august 1956. 

1008. C hi r cu 1 c s cu, I.: Concurs de cîntecc populare. ST. NOSTRU 8 (1957) nr. 464. 

in comuna Runcu, solişti vocali şi instrumentişti. 

1009. C hi r i 1 ă, Dumitru: Se pregătesc pentru concurs. SEC. CIOC. Făg. 8 (1957) nr. 355. 

Corul şi echipa de dansuri ale cooperativelor «Drapelul Roşu», « Făgărăşana » şi « Încălţămintea» din Făgăraş. 

1010. Cîştigătorii concursului-ghicitoare de proverbe şi zicale «Povestea v·Jrbei». ST. ROŞU 
Buc. 4 (1957) nr. 1033. · 

Pentru aceeaşi problemă ve:i şi: ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1036, 1097, 1099, 1106, 1128-1130, 1132; 
V. COOP. MEŞT. 6 (1957) nr. 50. 

1011. Clasat pe locul I la faza raională. SEC. CIOC. Făg. 8 (1957) nr. 375. 

Echipa de jocuri populare romincşti a cooperativei « Drapelul roşu » din Făgăraş. 

1012. Concurs de artă plastică şi artă populară aplicată. CRIŞ. 12 (1957) nr. 88. 

Condiţiile concursului de artă populară aplicată: obiecte de lemn, olărie, ceramică, broderii, ţesături. dantelă. 

1013. Concurs de costume naţionale. ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3977. 

La Căminul cultural din comuna Teşila, de pe Valea Doftanei. 

1014. Concurs pentru tinerii creatori amatori. INF. BUC. 4 (1957) nr. 1151. 

Şi de artă populară aplicată. 

1015. Concursul echipelor artistice. V. NOUĂ Gal. 14 (1957) nr. 4069. 

Coruri din Brăila, Tecuci şi Galati. 

1016. Concursul nostru« Pentru cele mai bune corespondenţe». ALB. 61 (1957) nr. 512. 

Cuprinde şi un punctai pentru culegerile de folclor. 

1017. Considerente pe marginea etapei I-a a celui de al I V-lea concurs pe ţară al echipelor 
artistice de amatori ale căminelor culturale, caselor raionale de cultură şi colţurilor roşii din G.A.C. 
CULT. POP. 7 (1957) nr. 1: 42-46. 

Pentru aceeaşi problemă vc2i şi: DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 770; STEAUA R. Tg. M. 6 (1957) nr. 471; 
ZORI NOI 12 (1957) nr. 3082. 

1018. Copii ! Participaţi cu toţi la concursul de basme, recitări şi povestiri, organizat pentru 
şcolarii pînă la 14 ani de Biblioteca centrală regională. ST. ROŞU Bac. 1957, nr. 1271. 

Condiţiile concursului. 

1019. Corn ici, I.: S-a încheiat faza raională a concursurilor artistice pioniereşti. FLAM. 
ROŞIE 9 (1957) nr. 767. 

1020. C r a m a r ci u c, O.: Concurs pentru cea mai bună formaţie artistică. ZORI NOI 11 
(1957) nr. 2973. 

Ţinut la Rădiiuţi. 

1021. Fabian Şt.: Manifestări culturale la Hida. FĂC. 12 (1957) nr. 3314. 

Concurs pentru echipe culturale (cor, solo voce, dansuri populare romineşti). 

1022. Festivalul regional al tineretului. FĂC. 12 (1957) nr. 3332. 

Concurs de formaţiuni corale. Clasament. 

1023. Finala concursului echipelor artistice de la sate. SCÎNT. 26 (1957) nr. 3853. 
1024. [Formaţiile care s-au clasat pe locul I la concursul orăşenesc al echipelor artistice sin-

dicale]. FLAC. SIB. 14 (1957) nr. 2734. • 
1025. I. R.: Pregătiri pentru concurs. SEC. CIOC. 7 (1957) nr. 870. 

Echipe de dansuri din regiunea Piteşti. 

1026. I a co b, Ion: Cu privire la desfăşurarea concursului regional al formaţiilor artistice de 
amatori. ZORI NOI 11 (1957) nr. 3012. 
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1027. În lumea basmelor (10 puncte). SCÎNT. TIN. 12 (1957) nr. 2546. 

Concursuri pentru şcolari. 

1028. Închiderea concursului artistic studentesc. Rezultatul întrecerii formaţiunilor artistice 
studenţeşti. FĂC. 12 (1957) nr. 3335. ' 

1029. « În cinstea Zilei Copilului» a fost iniţiat un concurs <le ilustraţii la volumul « Poveşti» 
de Ion Slavici. CONTEMP. 1957, nr. 15: Carnet plastic 

1030. I o ne s c u - Paşca n i, V. şi Alice O u a t u: După concurs, în oraşul Iaşi. FLAC. 
IAŞI 12 (1957) nr. 3293: Pentru o activitate permanentă a formaţiilor de cor. 

1031. J u r ca n, Ion: Toată atenţia pregătirii echipelor şi cercurilor artistice pentru concurs. 
ZORI NOI Med. 4 (1957) nr. 210. 

1032. La Palatul Culturii. O zi de cîntece şi voie bună. FĂC. 12 (1957) nr. 3438 ( 2 fotografii). 

Finala concursului artistic În cinstea celei de a 40 ani\.·ersări a Marii Revoluţii Socialiste. 

1033. Mac arie, Ion: Zi de sărbătoare. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 997. 

Concurs artistic la Smirdioasa. 

1034. Ma r ian, Ion: La sfîrşitul unui concurs. FAC. 12 (1957) nr. 3308. 

Fa:a raională a concursului formaţiilor artistice pioniereşti. 

1035. Mi ha 1 ce a, Aristide: Echipele artistice în concurs. FLAM. PRAH. 10 (1957) nr. 1665. 

Faza intercomunală la Ccptura. Echipa de dansuri şi coruri. 

1036. Mir o nes cu, Tereza: Concursul de basme, metodă de îmbunătăţire a muncii. CĂL. 
BIBL. 1957, nr. 3: 30-31. 

1037. M o 1 ode ţ, N.: Concursul formaţiilor artistice de amatori. FLAC. SIB. 14 (1957) nr. 2723. 
1038. Nazar ie, Nicolae: Concursul artistic interşcolar. CRIŞ. 12 (1957) nr. 87. 

Echipe artistice la Pişcolţ, Valea lui Mihai şi Diosig. 

1039. P [op], M[ihai]: Dezbateri pe marginea concursului echipelor artistice de amatori. 
REV. FOLC. 2 (1957) nr. 1-2: 201-202. 

Probleme legate de activitatea' coregrafică a mişcării artistice de amatori; problemele muzicii în cadrul mişcării 
artistice de amatori. 

1040. Pop a, Atanasie: Concursul celor 2.000 pionieri şi şcolari. STEAUA R. Tg. M. 6 (1957) 
nr. 497 (2 fotografii). 

Foto: « Micii » fluieraşi ai Hodacului. 

1041, Primul concurs al formaţiilor artistice de amatori din cooperaţia meşteşugărească. Buc., 
Editat de U.C.E.C.O.M .. [1957]. 96 p. nenum. cu ilustr.: Uniunea centrală a cooperativelor meşte
şugăreşti din R.P.R. 

Vezi şi: CONTEMP. 1957, nr. 30: CRlŞ. 12 (1957) nr. 95, 204: DOBR. NOUĂ 10 (1957) nr. 2635, 2717: 
FĂC. 12 (1957) nr. 3290, 3292, 3356: FLAM. PRAH. 10 (1957) nr. 1625: FLAC. ROŞIE 14 (1957) nr. 3949: FLAC, 
SIB. 14 (1957) nr.· 2698: INF. BUC. 4 (1957) nr. 1168, 1229, 1265: PT. SOC. 8 (1957) nr. 1062: SC!NT. 26 (1957) 
nr. 3996; SEC. CIOC. Filg. 8 (1957) nr. 359; ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1023, 1111: V. NOUĂ Gal. 14 (1957) 
nr. 4068; FAK. 12 (1957) nr. 36, 40: V. COOP. MEŞT. 6 (1957) nr. 1, 4, 25, 31-32, 38, 47, 51. 

1042. Primul concurs pe ţară al formaţiilor artistice de amatori din coopaaţ.ia meşteşugărească. 
V. COOP. MEŞT. 6 (1957) nr. 28. 

Pentru desf~şurarea concursului, vezi şi: V. COOP. MEŞT. 6 (1957) nr. 6, 11-12, 14, 17-24, 26--27, 29-31, 36. 

1043. Reuşit concurs de dansuri. DRUM NOU 14 (1957) nr. 3855. 

La Casa raională de culturâ « Tirniivenl ». 

1044. Rezultatele concursului formatiilor artistice de amatori. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1044. 

Participanţii şi condiţiile. 

1045. S f î r I o g e a, Gh.: Primul concurs al artiştilor amatori din întreprinderile aparţinînd 
Ministerului Agriculturii şi Silviculturii. ST. ROŞU Bac. 1957, nr. 1530. 

Participanţii 'i condiţ11lc. 

1046. Tache, A. şi I. Cucu: Artiştii amatori în întrecere. FLAC. PRAH. 10 (1957) nr. 1832. 

Faza finali a concursului regional de brigăzi artistice. 
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1047. Tip o nu ţ, Viorel: Cei mai tineri culegători de folclor. CRIŞ. 12 (1957) nr. 77. 

Concurs litcrn.r pentru cca mai bună culegere de foklor local. organi:at Jc Unitatea. de pionieri nr. 9, din Lă:ărcni. 
raionul Oradea. 

1048. T ro tu s, E.: Raionul Bacău în preajma unui important eveniment artistic. ST. ROŞU 
Uac. 1957, nr. 1330. 

C"ncursul mu:ical (~ G. Galincscu )) şi Festivalul literar-artistic « I. Creangă». Pentru aceeaşi problcm;l vc:i ~i: 
ST. ROŞU Buc. (1957) nr. 1331. 1347, 1350, 1358, 1363. 1369, 1385, 1460; FLAC. P. Neamţ, 9 0957) nr. 561. 581. 

1049. Un interesant concurs <le artă populară. V. NOUĂ Gal. 14 (1957) nr. 3993. 

Organi:at de Consiliul general A.R.L.U.S. o::i Casa centrală a crcaţid populare În cinstea Marii RcvolutH Socialiste 
din Octo.;1brie. Pentru aceeaşi problemă \'e:i şi: V. NOUĂ Gal. 14 (1957) nr. 3999. 

1050. Zi I b e r man, Marcel, Ariana Lu s ca I o v: Un concurs original. CLUB. 1957, 
nr. 5: 9. 

Concurs Jc riro\'crbc. 

6. TURNEE ARTlSTJCE 

a) T11r11ee romi11eşti i11 strdi11dtate 

1051. Ansamblul C.C.S. în R. P. Ungară. INF. BUC. 5 (1957) nr. 1254. 

O formatic de dansuri, un taraf de lăutari şi solişti instrumentali şi \'Ocali. Pentru accea~i problemă V<":1 ~·: 
SCÎNT. 26 (1957) nr. 3986, 3996, 4005; MUNCA 13 (1957) nr. 3050. 3060-3061; V. NOUĂ Gal. 14 (1957) nr. 
3968; ST. ROŞU Bac. 1957. nr. 1432; ROUM. NOUV. IO (1957) nr. 215. 

1052. Ansamblul C.F.R.-Giuleşti înregistrează un frumos succes în Turcia. ROM. LIB. 15 (1957) 
nr. 3955. 

Pentru aceeaşi problemă ve:i şi: ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3957; ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 990, 997, 1(105, 
1009; INF. BUC. 4 (1957) nr. 1196; DOBR. NOUĂ 10 (1957) nr. 2777; CLOPOT. 13 (1957) nr. 1027; DRUM 
SOC. 9 (1957) nr. 791; PT. SOC. 8 (1957) nr. 1085; FLAC. IAŞI 13 (1957) nr. 3371; MUNCA 13 (1957) nr. JOII; 
SCINT. 26 (1957) nr. 3930, 3943, 3945; DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3891; ROUM. NOUV. 10 (1957) nr. 211-212. 

1053. Ansamblul Casei de cultură a sindicatcl~r din Constanţa a plecat în regiunea Vama 
(R. P. Bulgaria) unde va da mai multe spectacole. SClNT. 26 (1957) nr. 3970. 

1054. Ansamblul de dansuri C.F.R. în turneu în Grecia. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. ~79. 

Pentru aceeaşi problemă ,·e:i şi: ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 984, 990, 997; INF. BUC. 4 (1957) nr. 1185 
1196. 1198; ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3808, 3929; SCÎNT. 26 (1957) nr. 3917. 3922, 3930, 3935, 3941. 3974; REY. 
FOLC. 2 (1957) nr. 4: 131 ; DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3878. 3883, 3886; ST. ROŞU Petr. 8 CI 957) nr. 2399; 
CRJŞ. IZ (1957) nr. 135; DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 775, 777: FLAC. ROŞ!E 14 (1957) nr. 3993; FLAC. IAŞI 
13 (19571 nr. 3356; MUNCA 13 (1957) nr. 2981, 2993-2994, 2999, 3001; SCINT. TIN. 12 (1957) nr. 2516, 2523; 
ST. ROŞU Bac. 1957, nr. 1365; ROUM. NOUV. 10 (1957) nr. 210. 

1055. Arta romînească peste hotare. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1018. 

Pentru aceeaşi problemă vezi şi: ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1009; PT. SOC. 8 (1957) nr. 1085; INF. 
BUC. 4 (1957) nr. 1086. 

1056. « Cîntecul de pe Mureş» la Bolşoi Teatr. SCÎNT. PIONIER. 8 (1957) nr. 51: 7. 

Dansuri şi cintccc l°pularc, prc:cntatc la Teatrul Marc din Moscova, cu ocazia fosti\'alului. 

1057. Continuă succesele artiştilor romîni la Moscova. MUNCA 13 (1957) nr. 3045. 

Ansamblul «Doina», Orchestra populară şi ansamblul de dansuri U.T.M. Solişti. 

1058. «Decada culturii romîneşti» în R. S. S. Kazahă. SCÎNT. 26 (1957) nr. 3987. 

O formaţie instrumentală de muzic3 popular:i. romîncască şi o formaţie de dansuri a Ansamblului U.T.M. Vc:i 
şi: CONTEMP. 1957. nr. 33. 

1059. Dobo ş, Viorel: Solia artei populare romîneşti. URSS AZI 7 (1957) nr. 1. 
Turneul ansamblului « Ciocirlia » în Orient (China, Corcea, Vietnam). 

1060. În Anglia Ansamblul C.F.R-Giuleşti distins cu premiul I la un concurs internaţional. 
SCÎNT. 26 (1957) nr. 3956. . 

Pentru turneul ansamblului în Anglia. \'e:i şi SCÎNT. 26 (1957) nr. '3961. 3967, 3971, 3988; ST. ROŞU Buc. 
4 (1957) nr. 1018, 1030; INF. BUC. 4 (1957) nr. 1097, 1107. 1224; FLAC. 6 (1957) nr. 16-17; CONTEMP. 1957. 
nr. 28-2'1; REV. FOLC. 2 (1957) nr. 4: 129-130; REV. ROUM. li (1957) nr. 4: 138-140; RUM. REV. li (1957) 
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nr. 4: 133-135; GAZ. LIT. 19;7, nr. 38; ST. ROŞU Petr. 8 (1957) nr. 2.424; DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 4027; CRIŞ. 
12 (1957) nr. 164, 307; FĂC. 12 (1957) nr. 3342; ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3965, 3980-3981; MUNCA 13 (1957) 
nr. 3017: 3031-3032, 30J5: SCÎNT. TIN. 12 (1957) nr. 2544, 2547, 2555: ÎNAINTE Br. 14 (1957) nr. 3927: ÎNDRUM. 
CULT. 10 (1957) nr. 10: 62-63: MUZ. 7 (1957) nr. 8: 43-44: SCINT. PIONIER. 8 (195i) nr. 50: RUM. HOY 
1957, nr. 10: 20-21; ROUM. NOUV. 10 (1957) nr. 213. 

1061. În Franţ:i.: Ansamblul de cîntccc şi dansuri al Sfatului Popular al Capitalei. SCÎNT. 26 
(1957) nr. 3965. 

Pentru aceeaşi problemă ve:i şi: SCÎNT. 26 (1957) nr. 3969, 3972-3973, 3984, 3995, 4003, 4008: INF. BUC. 
4 (1957) nr. 1107, 1237, 1240, 1243, 1246: ST. ROŞU Buc. 4 (195i) nr. 1009, 1022, 1027, 1035, 1040, 1059: REV. 
POLC. 2 (1957) nr. 4: 132: MAG. I (1957) nr. 5:5: GAZ. LIT. 1957, nr. 38: 6: REV. ROUM. li (1957) nr. 4: 
138-140; RUM. REV. li (1957) nr. 4: 133-IJS: DRUM NOU 14 (1957) nr. 3926-3927, 3932: V. NOUĂ Gol. 
14 (195i) nr. 3945; ST. ROŞU Bac. 1957, nr. 1410, 1415: DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3920-3921: CRIŞ. 12 
(1957) nr. 173, 179; DOBR. NOUĂ 10 (1957) nr. 2807, 2812: PLAC. ROŞIE 14 (1957) nr. 4035-4036, 4041: PT. SOC. 
8 (1957) nr. 1121; ZORI NOI li (1957) nr. 3011: ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3981, 3985, 3987, 3990, 4009: SCÎNT. 
TIN. 12 (1957) nr. 2559, 2561. 2563, 2631: MUNCA 13 (1957) nr. 3029, 3036-3037, 3059-3060, 3063: DRUM. SOC. 
9 (1957) nr. 819-820, 825: FLAM. PRAH. 10(1957) nr. 1713, 1719; TRIB. 1957, nr. 37; PLAC. IAŞI 13 (1957) 
nr. 2400-2401: ROUM. NOUV. 10 (1957) nr. 214-215. 

1062. O delegaţie culturală romînă va vizita India, Ccylon şi Birmania. INF. BUC. 5 (1957) nr. 1345. 

Din delegaţie face parte şi un grup folcloric al Ansamblului C.C.S„ compus din 34 persoane. Pentru aceeaşi prol->km,i 
,-e:i şi: lNF. BUC. 5 (1957) nr. IJ43: PT. SOC. 8 (195i) nr. 1232: MUNCA 13 (1957) nr. 3146-3147. 3164: 
ROM. LIB. 15 (1957) nr. 4090, 4096; SCÎNT. 27 (1957) nr. 4083-4084, 4095: PLAC. SIB. 14 (1957) nr. 2781. 

1063. Reprezentanţi ai culturii şi artei romîneşti peste hotare. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1009. 

Turneul Ansamblului C.F.R.-Giulcşti şi Ansamblului <~ Nicol:le Billccscu » În Bulgaria. Pentru aceeaşi problem:\ 
''ezi şi: SC ÎNT. 26 (l 95i) nr. 3937, 3940: ÎNAINTE Cr. 13 (1957) nr. 3865; ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3949: 
ROUM. NOUV. 10 (195i) nr. 212. 

1064. Să n du Ies cu, A.: Mareic succes obţinut de Corul de copii radio în R.F. Germană· 
ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 964. 

În program şi clntece populare. Pentru aceeaşi problem> vezi şi: ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 114S; PROGR. 
RADIO 7 (1957) nr. 287: SCÎNT. 26 (1957) nr. 3933: GRIŞ. 12 (1957) nr. 113. 

1065. Succesul dansatorilor noştri la Teheran. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 857. 

Pentru turneul Ansamblului C.F.R. - Giuleşti in Iran, vezi şi: ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 859, 862: ROM. 
LIB. I5 (1957) nr. 3806, 3808; REV. POLC. Z (1957) nr. I-Z: 202: MUZ. 7 (1957) nr. 3: 46: SCÎNT. 26 (195il 
nr. 3î96: MUNCA 13 (1957) nr. 2859, 2864: ROUM. NOUV. IO (1957) nr. 200-201. 

. 1066. Turneul în Elveţia al Ansamblului de cîntece şi dansuri al Sfatului popular al Capitalei. 
SCINT. 26 (1957) nr. 3990. 

Pentru aceeaşi problem> wzi şi: SC ÎNT. 26 (1957) nr. 3984, 3993-3994, 4008: ST. ROŞU Buc. 4 (I 95i) 
nr. 1049, 1059: INF. BUC. 5 (1957) nr. 1263: REV. ROUM. li (1957) nr. 4: 138-140: RUM. REV. li (1957) 
nr. 4: 133: REV. POLC. 2 (1957) nr. 4: 132; MAG. I (1957) nr. 5: CONTEMP. 1957, nr. 35: 8: GAZ. LIT. 1957 
nr. 38: 6; DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3950: ST. ROŞU Bac. 1957, nr. 1421, 1438: PLAC. ROŞIE 14 (1957) nr. 
4047, 4050, 4053: ÎNAINTE Br. 14 (1957) nr. 3957; PT. SOC. 8 (1957) nr. 1121; MUNCA lJ (1957) nr. 3048, 3051. 
3060, 3063: ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3996: SCÎNT. TIN. 12 (195i) nr. 2659: DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 830, 
834, 848: FLAM. PRAH. IO (1957) nr. 1725: PLAC. IAŞI lJ (1957) nr. 3422: ROUM. NOUV. 10 (1957) nr. 
215-216. 

b) T11rnee străine în R.P .R. ş1 în strdi11dtate 

1067. Amba'sadorii artei braziliene. MUNCA 13 (1957) nr. 2946. 

Ansamblul coregrafic brazilian in Europa (R. D. Germano). În program şi dansuri populare. 

1068. Ansamblul artistic Igor Moisccv ovaţionat în Egipt. MUNCA 13 (1957) nr. 2896. 
1069. [Ansamblul bulgar de cîntece şi dansuri populare a vizitat U.R.S.S. la sfîrşitul anului 19561. 

PROBL. MUZ. 1957, nr. 2: 111. 
1070. Ansamblul de cîntecc şi dansuri «A. V. Aleksandrov» în Anglia. PROBL. MUZ. 1957, 

nr. 1: 113. 
1071. Ansamblul de cîntcce şi dansuri din R. P. Ungară a oferit în ziua de 25 martie a.c., 

la Paris un spectacol care s-a bucurat de succes. TRIB. 1957, nr. 8: 12. 
1072. Ansamblul <le cîntecc şi dansuri slovace, a sosit în Capitală. SCÎNT. 26 (1957) nr. 

3994-3996, 3999-4000. 

Pentru aceeaşi problemă vezi şi: ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1056--1058, 1061: INF. BUC. 5 (1957) nr. 
IZ65: REV. FOLC. Z (1957) nr. 4: IJ2-IJJ: MUZ. 7 (1957) nr. 9: 42: CONTEMP. IYH, nr. 36: CRIŞ. 12 (1957l 
nr. 202. 207; DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3958: ST. ROŞU Perr. R (1957) nr. 2467: PLAC. ROŞIE 14 (1957) nr. 
411'iM, 41172, 4075; V. NOUĂ Gal. 14 (1957) nr. 3967: ROM. LIB. 15 (1957) nr. 401ll; SCÎNT. TIN. IZ (1957) nr. 
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Z586-Z58î; ÎNAINTE Cr. 13 0957) nr. 3909, 391Z; DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 856; ST. NOSTRU 8 (1957) nr. 
450-451; N. WEG 8 (1957) nr. Z598; FLAC. IAŞI 13 (1957) nr. 3422; MUNCA 13 (1957) nr. 3060, 3063. 

1073. Ansamblul popular al întreprinderii textile« Harnan» din Lodz (R. P. Polonă). V. NOUA 
Gal. 14 (1957) nr. 3927. 

Pentru aceeaşi problemă vezi şi: DOBR. NOUĂ 10 (1957) nr. Z804. 

1074. Ansamblul sovietic «A. V. Aleksandrov» şi-a prelungit turneul în Ungaria. FLAM. 
PRAH. 10 (1957) nr. 1600. 

Pentru aceeaşi problemă vezi şi: FLAC. ROŞIE 14 (1957) nr. 39ZZ. 

1075. Ansamblul turcesc din Silistra (R.P.B.) a sosit la Constanţa. DOBR. NOUA 10 (1957) 
nr. 2809. 

Vezi şi: SCÎNT. Z6 (19571 nr. 3975. 

1076. C. E.: Ansambluri străine în R.P.R. REV. FOLC. 2 (1957) nr. 1-2: 202-203: Cronică. 

Spectacole de dansuri date de ansamblurile Igor Moiseev din Moscova, « Vladimir Maiakovski » din Sofia şi 
Baletul studioului de Stat «Ţoi Sin Hi» din Phenian. 

1077. Artişti de peste hotare în ţara noastră. SCÎNT. 26 (1957) nr. 3797. 

Despre spectacolele ansamblului Igor Moiseev la Cluj (5 şi 6 ian.) şi despre spectacolele date de Ansamblul de 
cintccc şi dansuri «Vladimir Maiakovski » din R. P. Bulgaria, în regiunea Timişoara. 

1078. Corul de Stat de cîntece ruse, dirijat de Sfeşnikov şi Orchestra de instrumente populare 
« Nikolai Osipov» dirijată de Dimitri 

0

0sipov. PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 309: 7. 

Prezentare. 

1079. Echipa artistică din Liova (R.· S. S. Moldovenească) prezintă un program de dansuri la 
Casa de cultură Murgeni. FLAC. IAŞI 13 (1957) nr. 3462. 

1080. « În cadrul programelor Teatrului "Naţional din Paris, vor avea loc între 6 şi 12 iunie 
o scrie de spectacole ale ansamblului sovietic de dansuri Beriozka ». TRlB. 1957, nr. 12: 12: Caleidoscop. 

1081. În întimpinarea Festivalului. FLAM. PRAH. 10 (1957) nr. 1701. 

Ansamblul de cîntece şi dansuri al Uzinei « Klement Gottwald » din Vittkovice, Moravia şi corul popular coreean. 

1082. Pri s ne a, C.: Însemnări pe marginea unui calendar de bucurii. SCÎNT. 26 (1957) 
nr. 3807. 

Despre schimburile culturale intre U.R.S.S. şi R.P.R. 
Se menţionează specracolul dat de Ansamblul de stat de cîntece şi dansuri. al R. S. S. Ucrainiene şi Ansamblul 

Igor Moiseev. Vezi şi: UTUNK lZ (1957) nr. Z; IGAZSAG 19 (1957) nr. 5; UJ SZAZ 9 (1957) nr. Z: 11-13; 
N. WEG 8 (1957) nr. 2396; CLUB. 1957, nr. Z (5 fotografii); ART. R.P.R. 1957, nr. 14: 99-100 (1 fotograie); ROUM. 
NOUV. 10 (1957) nr. ZOO; U.R.S.S. AZI 7 (1957) nr. Z: 11-13 (12 fotografii). 

1083. Recital de artă populară chiliană. INF. BUC. 5 (1957) nr. 1307, 1309, 1342. 

Interpreta Margot Loyola. Pentru aceeaşi problemă vezi şi: ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1096, 1102; SCÎNT. 
TIN. 12 (1957) nr. 2658; ÎNAINTE Cr. 13 (1957) nr. 3951; CONTEMP. 1957, nr. 43; ROUM. NOUV. 10 (1957) 
nr. 219; RUM. HOY 1957. nr. 12: 44. 

1084. S i 1 vest r u, Valentin: Întîlnire cu Igor Moiseev. SCÎNT. 26 (1957) nr. 3793. 
. . 

Despre spectacolele ansamblului său în R.P.R. 
Pentru aceeaşi problemă vezi şi: SCîNT. 26 (1957) nr. 3794; ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3805-3807, 3809-

3810; ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 856-857, 859; INF. BUC. 4 (1957) nr. 1062, 1064; MUZ. 7 (1957) nr. 2: 42-43; 
FĂC. 1Z (1957) nr. 3183; FLAC. IAŞI 12 (1957) nr. 3226; MUNCA 13 (1957) nr. 2858-2859, 2864; SCîNT. TIN. 
IZ (1957) nr. 238Z-Z383; VEAC NOU 13 (1957) nr. 1. 

1085. Soseşte corul popular rus din Omsk. INF. BUC. 4 (1957) nr. 1176, 1178-1180. 

Pentru aceeaşi problemă vezi şi: ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 972-973, 975, 977; ROM. LIB. 15 (1957) nr. 
3920, 39ZZ-3923, 39Z5, 3928, 3937, 3947, 3949, 3955; SCÎNT. 26 (1957) nr. 3947; MUZ. 7 (1957) nr. 7: 40; FLAC. 6 
(1957) nr. 11: 6-7; CONTEMP. 1957, nr. 21; DRUM NOU 14 (1957) nr. 3877; ÎNAINTE Cr. 13 (1957) nr. 3836-
3837, 3839; ST. ROŞU Bac. (1957) nr. 1376, 1381; ST. ROŞU Petr. 8 (1957) nr. 2372; V. NOUĂ Gal. 14 (1957) 
nr. 3885, 3909-3912; DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3860; CRIŞ. 12 (1957) nr. 143; DOBR. NOUĂ 10 (1957) nr. 
2762; DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 765; FĂC. 12 (1957) nr. 3309; FLAC. SIB. 14 (1957)nr. 2723-2724; LUPTA N. 2 
(1957) nr. 74; SEC. CIOC. 7 (1957) nr. 960, 963; STEAUA R. Alba 9 (1957) nr. 400; ZORI NOI Med. 5 (1957) 
nr. 217; ZORI NOI 11 (1957) nr. 2954; SCîNT. 26 (1957) nr. 3910-3915, 3917, 3929, 3935, 3938, 3943; SCîNT, 
TIN. 12 (1957) nr. 2491, 2498, 2504, 2531; MUNCA 13 (1957) nr. 2974. 2977, 2987, 2993. 2999, 3002-3003; ÎNAINTE 
Br. 14 (1957) nr. 3879, 3907-3908; FLAC. IAŞI 13 (1957) nr. 3371-3372; FLAM. PRAH. 10 (1957) nr. 1655, 
1660; SZAB. SZO 14 (1957) nr. 119; SĂT. 10 (1957) nr. 6: 12; VEAC NOU 13 (1957) nr. 20; FLAC. P. Neamţ 
9 (1957) nr. 562; VOLKSZEIT. l (1957) nr. 2. 
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1086. Sosirea Ansamblului «V. M:aiakovski» .. DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3744-3745. 

Turneul ansamblului bulgar. Vezi şi: ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3811; REV. FOLC. 2 (1957) nr. 1-2: 202-
203; FLAM. ROŞIE 9 (1957) nr. 748-749; MUNCA 13 (1957) nr. 2864; SCîNT. TIN. 12 (1957) nr. 2388; ART. 
R.P.R. 1957, nr. 14: 21 (fotografie); ROUM. NOUV. 10 (1957) nr. 199 (fotografie). 

1087. Spectacole date de ansamblul de dansuri din Moscova în Belgia. CONTEMP. 1957, 
nr. 26: 8: Puncte cardinale. 

1088. Spectacolele Ansamblului de stat de cîntece şi dansuri din R. P. Bulgaria la Londra. FLAC. 
6 (1957) nr. 36: 16 (fotografie). 

1089. «Trio-ul muzical «Los Mexicanos» a întreprins în a doua jumătate a lunii mai un 
turneu în U.R.S.S. La Moscova, trio-ul a interpretat cu mare succes cîntece populare mexicane». 
TRIB. 1957, nr. 17: 12. 

Vezi şi: PROBL. MUZ. 1957, nr. 5: 130; CONTEMP, 1957, nr. 47. 

1090. Turneul ansamblului «Baletul contemporan din MeXic». INF. BUC. 5 (1957) nr. 1313, 
1322, 1338, 1340. 

Despre aceeaşi problemă vezi şi: ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 904, 1114, 1121; SCÎNT. 26 (1957) nr. 4058; 
ROUM. NOUV. 10 (1957) nr. 221. 

1091. Turneul ansamblului iugoslav « Tanec», INF. BUC. 5 (1957) nr. 1364. 

Pentru aceeaşi problemă vezi şi: INF. BUC. 5 (1957) nr. 1364; ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1160; FLAM. 
PRAH. 10 (1957) nr. 1840; ROM. LIB. 15 (1957) nr. 4107, 4111-4112; SCîNT. 27 (1957) nr. 4098; SCÎNT. TIN. 
12 (1957) nr. 2686. 

7. MUZEE 

Vezi fi: nr. 316, 1296, 1301, 1312, 1388, 1448, 1459, 1491, 1512, 1642, 1664, 1733. 

1092. «Activitatea muzeelor». O nouă şi folositoare iniţiativă a secţiei culturale regionale Cluj, 
1956. lNDRUM. CULT. 10 (1957) nr. 1: 22. 

1093. Anin oi u, D. şi Ion David: O interesantă aşezare ţărănească. A VÎNT. 7 (1957) 
nr. 344. 

Muzeul satului. 

1094. Arie ş anu, Ion: Prin muzeul Lenau. DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3824. 

Şi despre secţia etnografică. 

1095. Bas a, Beniamin: Muzeul regional Hunedoara-Deva. DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 680. 

Unelte din epoca feudală. 

1096. Băl an, Traian: Muzeele - un bun mijloc de educare a maselor. DRUM. SOC. 9 (1957) 
nr. 922. 

Date sumare despre muzeele din Ardeal. Muzeul din Deva deschide o secţie de artă popularii. 

1097. B e c e a, A.: Maramureşul de ieri între . . . patru pereţi. în vizită la muzeul din Sighet. 
PT. SOC. 8 (1957) nr. 1196. 

Descrierea secţiei etnografice. 

1098. Case şi muzee memoriale. CRIŞ. 12 (1957) nr. 187. 

Despre casele memoriale O. Enescu-Dorohoi, Ion Creangil-Humuleşti fi M. Emincscu-Ipoteştl. 

1099. Chel ce a, Ion: Un muzeu în aer liber. IAŞUL LIT. 1957, nr. 2: 115. 

Cu ocazia desehlderll Mw:eului etnografic al Moldovei, din Iaşi, autorul pledează pentru necesitatea înfăptuirii 
în Moldova a unul muzeu etnografic în aer liber, asemenea «Muzeului oatului » din Bucureşti. 

1100. Creşte numărul muzeelor în regiune. FLAC. MOIN. 4 (1957) nr. 77. 

Se anunţA deschiderea unor secţii de etnografie, la muzeele din Bacău, Tg. Ocna, Tg. Neamţ, Piatra Neamt. 

1101. Cu ne a, Sorin: Muzeul Satului a crescut. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1137. 

Gospodăriile din Hunedoara şi Bacău. Vezi şi: SCÎ?IT. 26 (1957) nr. 4003; 27 (1957) nr. 4081; SCÎNT. TIN 
12 (1957) nr. 2669, 2674; DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 927. 
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1102. D a n k a n i t s, A<lam: Vă prezentăm: Muzeul raional <le istoric. ÎNFR. 2 (1957) nr. 5 5 
(fotografic). 

Uncie aspecte etnografice. Plus de lemn din evul mediu. 

1103. Dim a, Simion: Avem prea purine muzee! DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3871. 

Şi despre aspectul etnografic. 

1104. Di o ni sic, Radu: 70 de ani de activitate. STEAUA R. Alba 9 (1957) nr. 426. 

Mu:eul din Alba-Iulia. Citeva dote despre coleqia etnografică. Vezi şi; DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 934. 

1105. Drăgan, D.: La Agnita se pun bazele unui interesant muzeu. DRUM NOU 14 (1957) 
nr. 3338 (fotografic). 

Şi despre scqia de artă populară. Pentru scqia de ceramică. ve:i; CONTEMP. 1957. nr. 22. 

1106. Du n ă r c, N.: Materiale etnografi.cc la Muzeul «Avram Iancu». În: « Proh!am rle 1i111zro
.~rnjir ». [IVI. Cluj, 1957, p. 144-150 cu 2 fig. 

1107. Dunăre, N.: Le Muscc Ethnographiquc <le Transylvanic. REV. ROUM. 11 (1957) 
121-125. 

Pre:cntarca mu:cului etnografic din Cluj. Vc:i şi; RUM. REV. 11 (1957) 115-119; ROUM. NOUV. 10 (1957) 
nr. 202 (2 foto~rafii). 

1108. Dună r c, Nicolae: Muzeul etnografic <lin Lupşa. FAC. 12 (1957) nr. 3365. 

20 de ani de la inliintare. 

1109. Dună r c, Nicolae: Un <lcceniu <le mişcare muzeografi.că clujeană. FAC. 12 (1957) nr. 3463. 
1110. EI. P.: Cel mai tînăr muzeu etnografic din ţară. FLAC. IAŞI 13 (1957) nr. 3513 (2 

fotografii). 

Prc:cnt:uca generală a colecţiilor mu:cului etnografic din laşi. Pentru activitatea mu:cografică din laşi vezi şi: 
flr\C. IAŞI 13 (1957) nr. 3280, 3474. 

1111. F i ţ, Augustin: Să ne îmbogăţim muzeul. V. NOUA 7 (1957) nr. 4. 

Mu:cul « Avram Iancu ». Şi despre sceţitl etnog:rati.cil. 

1112. Floc a, Octavain: Muzeele regiunii în cei 10 ani de putere populară. DRUM. SOC. 
9 (1957) nr. 939. 

Mu:cclc regiunii' Hunedoara. Colcqii etnografice. 

1113. F l o r e a, Const.: La muzeul mixt raional Tecuci. A V ÎNT. Tec. 1 (1957) nr. 8. 

Şi despre aspectele etnografice ale muzeului. 

1114. Ho r şi a, H.: Dincolo de liniştea muzeului. INF. BUC. 4 (1957) nr. 1064 (fotografic). 

Despre muzeul de artă populară. 

• 1115. Ho r şi a, H.: La vila Minovici au înflorit caişii. INF. BUC. 4 (1957) nr. 1144. 

Dc~prc scqia de artă popUlară din regiunea Bucureşti. 

1116. Ho r şi a, H.: Satul de la marginea lacului. INF. BUC. 4 (1957) nr. 1349 (fotogralic). 

Descrieri de gospodării din mu:cul satului. 

1117. I a co b c s c u, Dumitru: Vizitînd muzeul raional <lin Cîmpulung. SEC. CIOC. 7 (1957) 
nr. 1132. 

Şi despre cxpon~tdc etnografi.cc. 

1118. Ilustratele noastre. INF. BUC. 4 (1957 ) nr. 1121 (fotografii). 
Despre popularizarea muzeului de artă populară prin c5rţi poştale ilustrate. 

1119. Im Muscum des Dorfes. [La Muzeul satului]. N. WEG 8 (1957) nr. 2683 ,(fotografic). 
Interior de casă ţărănească din satul Mălin, r>ionul Buhu~i. 

1120. Însemnări din Humuieşti. DOBR. NOUA 10 (1957) nr. 2678. 
Despre casa memorială Ion Creangă. 

1121. Institutii de artă si cultură care trec sub controlul şi în<lrumarca Sfaturilor populare. 
IN!?. BUC. 4 (19S7) nr. 1069: 

Şi mu:cdc d~ artă populară. 
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1122. I r i m i e, Cornel: Încă un pas înainte în munca culturală prin deschiderea secţiei de 
artă populară a Muzeului Brukenthal. PLAC. SIB. 14 (1957) nr. 2686. 

Pentru ocec•şi problemă voii şi: FLAC. SlB. 14 (1957) nr. 26A8, 2776: TRIB. 1957, nr. 3:7: DRUM NOU 
14 (1957) nr. 3772: N. WEG 8 (1957) nr. 2423, 2427: STEAUA 8 (1957) nr. 5: 127: CONTEMP. 1957, nr. 15: 
NAROD. RUM. 1957, nr. B: 25-26 (fotografic). 

1123. K. V.: O comoară de artă populară. INP. BUC. 4 (1957) nr. 1237 (2 fotografii). 

Despre M uzcul Satului. 

1124. La Muzeul etnografic al Transilvaniei. FĂC. 12 (1957) nr. 3277, 3287. 
1125. La muzeul etnografic din Cluj. SCÎNT. 27 (1957) nr. 4081 (2 fotografii). 

Gcncralitilţi. Costum n3s:'iudean, cauc de lemn. 

1126. La poş, Gr.: La muzeul raional din Zalău. DRUM NOU Za!. 11 (1957) nr. 297. 

Unele aspecte etnografice. 

1127. La Rm. Vilcea s-a deschis casa memorială Anton Pann. SEC. CIOC. 7 (1957) nr. 1135 

Pentru accea~i problemă vezi şi: ALB. 61 (1957) nr. 520; MUNCA 13 (1957) nr. 3153. 

1128. La Sibiu ia fiintă un mare complex muzeografic. SCÎNT. 26 (1957) nr. 3845. 

Despre organizarea secţiei etnografice a muzeului Brukcnthal. 

1129. L ă zăr oi u, G.: Cuvinte despre Răşinari. DRUM NOU 14 (1957) nr. 3786. 
1130. L ă zăr oi u, G.: O vizită la Răşinari. PLAC. SIB. 14 (1957) nr. 2689. 

Obiecte răşinărcnc in sccfia de artă populară a Muzeului Brukcnthal. 

1131. Ligi, Marius: La Muzeul de artă populară. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 993. 

Din activitatea pedagogică a muzeului. 

1132. Lipoveanu, G.: Un muzeu al Moţilor. TRIB. 1957, nr. 1: 10. 

Dcprc muzeul etnografic din Lupşa. Pentru occcaşi problem;\ vc:i ~i: V. NOUĂ 7 (1957) nr. 9: MUNCA 13 
(1957) nr. 3059. 

1133. Lucrări în muzeul regional al Banatului. DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3831. 

Orgonizorca secţiei etnografice. Vezi şi: SC INT. 26 (1957) nr. 3892. 

1134. Lucrări la muzeul din Lugoj. DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3931. 

Extinderea scqici etnografice. 

1135. M. P.: Comoară maramureşană. V. LIB. 8 (1957) nr. 357 (2 fotografii). 

Muzeul Maramureşului. Se insistă asupra caract~n1lui ctnogrnfic. 

1136. Mai ore s cu, T. G.: Popas la Lugoj. CONTEMP. 1957, nr. 30. 
' Despre secţia etnografică • muzeului ralonnl. 

1137. Mă 1 ai, Gavril: Popas la un muzeu sătesc. DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 4040 (2 fotografii). 

Muzeul satului din Găvojdia. Vezi şi: SCÎNT. 26 (1957) nr. 3912. 

1138. Mă tasă, C.: Necesit2tea unui muzeu la Bicaz. ST. ROŞU Bac. 1957, nr. 1425. 

PreconlzeazA. infiintarea unui muzeu (o;.i ctnog;afic) care să reprezinte regiunea ce va fi acoperită de l::icul 
de acumulare. 

1139. Muzee şi case memoriale. PLAC. ROŞIE 14 (1957) nr. 3943. 

Vasile Alecsandri (Mirccşti), GcorRC Enescu (Dorohoi), Mihail Eminescu (lpotcşti), Ciprian Porumbescu (Suceava), 
Ion CrennR:ă (Humuieşti). Sectia etnografică a Muzeului Banatului. Pentru casa memorial:\ de la Mircc';'ti. vc:i şi: 
SCÎNT. TIN. 12 (1957) nr. 2517: «Probleme de m1ncogrn/ic>>, [IV]. Cluj, 1957, p. 160--161. 

1140. Muzeu sătesc. ROM. LIB. 15 (1957) nr. 4108. 

ln Uvoldia, raionul Lu~o.;. 

1141. Muzeul de istorie şi artă din Buzău. V. BUZĂU. 9 (1957) nr. 686. 
1142. «Muzeul satului». DOBR. NOUA to (1957) nr. 2787. 
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1143. Muzeul Satului. SCÎNT. 26 (1957) nr. 3839. 

în comuna Sîntimbru, raionul Ciuc, s-a deschis un muzeu care reflectă dezvoltarea· comunei. Vezi şi: ÎNDRUM, 
CULT. 10 (1957) nr. 6: 47. . 

1144. Muzeul Satului. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 889: Ghid bucureştean. 

Notă descriptivă sumară. 

1145. O casă ţărănească-muzeu. ALB. 61 (1957) nr. 518 (fotografie). 

Casă din comuna Armăşeni, Regiunea Autonomă Maghiară, luată în grija Muzeului regional din Sf. Gheorghe, 

1146. O comoară de artă populară romînească. ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3955 (fotografie). 

Mu:eul dr. M. Minovici. 

1147. Opresc u, G.: Dezvoltarea muzeelor în ultimii 10 ani. Conferinţă ţinută la 2 dec. 
MAG. 1 (1957) nr. 8. 

1148. O vie activitate culturală. FĂC. 12 (1957) nr. 3238. 

Casa memoriolă «Ion Pop Reteganul »la Reteag. Vezi şi: CONTEMP. 1957, nr. 17. «Probleme de mu:eogTafie » 
[IV]. Cluj, 1957, p. 37-62 (9 fotografii). 

1149. Panta z e s cu, Cornel: Muzeul regional Piteşti. SEC. CIOC. 7 (1957) nr. 1029. 

Şi despre secti• de e~ografie. 

1150. Pietraru, Gh.: În vechea cetate a postăvarilor. FLAC. 6 (1957) nr. 14 (fotografie). 

Muzeul de vechi instrumente de ţesut de la Cisnădie. 

1151. Prin sălile muzeului raional din Rădăuţi. ZORI NOI 12 (1957) nr. 3122. 

Unelte primitive de agricultură, de pescuit, de vînat, albinărit şi altele. 

1152. R ă du 1 e s cu, Gh.: Rodnica activitate a muzeului din Giurgiu. LUPTA N. 2 (1957) 
nr. 101 (fotografie). 

Şi despre secţia etnografică. 

1153. R e t e g a nu, Ion: Transformarea socialistă a agriculturii - temă des întîlnită în muzeele 
din regiunea Cluj. ÎNDRUM. CULT. 10 (1957) nr. 2: 18. 

1154. S. D.: Din activitatea muzeului sătmărean. PT. SOC. 8 (1957) nr. 1182. 

Se proiectează întregirea lui cu o sectie folclorică. 

1155. S-a redeschis Muzeul mixt. ST. ROŞU 9 (1957) nr. 753. 

Secţia de etnografie. 

1156. Trei noi muzee. FLAC. IAŞI 13 (1957) nr. 3498. 

Se anuntă deschiderea muzeului etnografic al Moldovei din laşi. Pentru aceeaşi problemă vezi şi: CONTEMP. 
1957, nr. 51; FLAC. IAŞI 13 (1957) nr. 3371, 3526; INF. BUC. 5 (1957) nr. 1343; SCÎNT. TIN. 12 (1957) nr. 2527; 
ROM. LIB. 15 (1957) nr. 4062; V. COOP. MEŞT. 6 (1957) nr. 49. 

1157. Un muzeu etnografic în raionul Botoşani. ZORI NOI 11 (1957) nr. 2896. 

Deschis în toamna anului 1956 în satul Orăşeni Deal. 

1158. Un muzeu interesant. ZORI NOI 12 (1957) nr. 3070. 

Muzeul din Cîmpulung Moldovenesc. Seqia etnografică: un car de 400 ani, stînă în mărime naturala, unelte 
de ciobănit, costume, obiecte de artă populară. 

1159. V ar ad i, Andrâs: Egy kis falu a nagy fovârosban. [Un sat mic în capitala cea mare]. 
VOR. ZASZ. 6 (1957) nr. 171. 

Descrierea Muzeului Satu1ui din Bucureşti. 

8. EXPOZIŢII DE ARTĂ POPULARĂ ROMÎNEASCĂ ÎN ŢARĂ ŞI STRĂINĂTATE; 
EXPOZIŢII DE ARTĂ POPULARĂ STRĂINĂ ÎN R.P.R. ŞI ÎN STRĂINĂTATE 

1160. B e e r, H.: Mărturii sucevene la Expoziţia de artă populară din Bucureşti. ZORI NOI 
11 (1957) nr. 2990. 

Costume popubre şi obiecte din os, obiecte din lemn şi ceramică. 
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1161. Bucur, C.: Festivalul fetelor. SCÎNT. TIN. 12 (1957) nr. 2538 (fotografie). 
Expo:iţie de lucru de mină la Nădlac. 

199 

1162. Contribuţia regiunii noastre la expoziţia de artă populară. SEC. CIOC. 7 (1957) nr. 1122. 

ln cadrul celui de al treilea concur• organizat de U.C.E.C.O.M. 

1163. Crăciun e s cu, V.: Expoziţie de artă populară. ROM. LIB. 15 (1957) nr. 4095. 

La Govora. 

1164. Din activitatea Muzeului regional Arad. FLAC. ROŞIE 14 (1957) nr. 3982. 

Expoziţia organizată de Muzeul regional Arad în oraşul Lipova, pentru combaterea ml•tlcigmului. 

1165. Dunăre, Nicolae: Oglindirea noului prin materiale etnografice în expoziţiile muzeale. 
În: Probleme de muzeografie [III]. Cluj, 1957 p. 82-118 + 9 f. pi. 

Rezumate in limba maghiară. Vezi şi FĂCLIA 12 (1957) nr. 3285. Rec.: FAC.: 12 (1957) nr. 3342 (N. Dunăre), 
in cadrul unei analize globale a volumului. 

1166. Dragomirescu, Al.: O artă puţin cunoscută. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1099. 

Expozifia: « Găteala capului» la Muzeul de artă populară. Pentru aceeaşi problemă vezi şi: INF. BUC. 5 (1957) 
nr. 1299, 1311: SCINT. 25 (1957) nr. 4020: ROUM. NOUV. 10 (1957) nr. 221. 

1167. Expoziţia de artă populară. V. BUZĂU. 9 (1957) nr. 771. 

ln clAdil"'3 Sfatului popular al oraşului Buzlu. 

1168. Expoziţia de artă populară aplicată, deschisă în Palatul culturii din Cluj. FĂC. 12 (1957) 
nr. 3442. 

1169. [Expoziţia de cusături naţionale organizată de comisia de femei din Jidvei]. SĂT. 10 
(1957) nr. 4: 15 (fotografie). 

1170. Expoziţia mîinilor harnice. FLAC. SIB. 14 (1957) nr. 2703. 

Expozltia de lucrări de mină, organizatll la fabrica « 11 Iunie» din Ci•nădie. 

1171. Expoziţie cu obiecte de artă populară. SCÎNT. 27 (1957) nr. 4093 (fotografie). 

Al 3-lea concun de artll populară şi decorativii. 

1172. [Expoziţie de artă plastică, artă populară şi artă aplicată deschi~ă la Mediaş]. DRUM NOU 
14 (1957) nr. 4044. 

Vezi şi: DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 929. 

1173. G a bor, Stela: Pe sălile Muzeului arădean. Expoziţia de ceramică şi porţelanuri. FLAC. 
ROŞIE 14 (1957) nr. 3889. 

1174. Gheorghiu, Cecilia: O expoziţie muzeală. AVÎNT. Tec. 1 (1957) nr. 47. 

Organizată de Muzeul mixt raional Tecuci la coifu) roşu al gospodăriei a.gricole colective «Calea gpre •ociallsm" 
din Munteni. Expozifie de unelte din diferite orinduirl sociale. 

1175. în inima ţării 01<1şului. SCÎNT. 26 (1957) nr. 3999. 

Expozlfle de artA populară la Negreşti. 

1176. La Expoziţia permanentă a produselor cooperativelor meşte.5ugăreşti. V. COOP. MEŞT. 
6 (1957) nr. 46 (2 fotografii), 47. 

1177. Max y, Liana: Măiestrie. FLAC. 6 (1957) nr. 27: 19-20 (5 fotografii). 

Expoziţia de artă populară: •culptură în lemn, co•tume, cojoace din Tg. Neamţ, Lui zi Că)ugh'B, Suceava, Cons-
tanţo, Horeru. • 

1178. Măiestrie artistică. V. COOP. MEŞT. 6 (1957) nr. 52 (fotografie). 

Expoziţie a obiectelor create în cadrul celui de al III-iea concun de artli. populară şi decorativă din cooperaţia 
meşteşugli.reaocA. 

1179. Negre anu, V.: Răscolind visuri de tinereţe. SEC. OOC. 7 (1957) nr. 881. 

O expoziţie de artă populari în comuna Celaru. 

1180. Novac, P.: Talente din popor. V. COOP. MEŞT. 6 (1957) nr. 34 (fotografie). 

Expoziţia cooperativei « Arta populară » din Cluj: broderll, otlclArle, •culpturA în lemn. 

1181. O expoziţie de artă populară. FLAM. PRAH. 10 (1957) nr. 1830. 

La Sinaia. 
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1182. O expoziţie permanentă de artă populad şi artizanat. DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3837. 

L:i Timi~oara. 

1183. O frumoasă expoziţie etnografică. SEC. CIOC. Făg. 8 (1957) nr. 393. 

Org>nizată la Muzeul raional Făgăraş. Vezi şi: ROM. LIB. 15 (1957) nr. 4062. 

1184. Oglindă a sufletului oşenesc. PT. SOC. 8 (1957) nr. 1141. 

Expo:itia de artă populară local:i de la Negreşti. 

1185. O reuşită expoziţie meşteşugărească. ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3928. 
La Ti?. Mure.,. 

1186. P. R.: Vă informăm despre: Casa orăşenească a creaţiei populare. INF. BUC. 4 (1957) 
nr. 1125. 

Se \·a deschide o cxpo:iţic permanentă de artă populară. 

1187. Petrescu, Paul şi Paul St ah 1: Arta populară a naţionalităţilor. CONTEMP. 1957 
nr. SO. 

Prezentarea Expoziţiei minorităţilor naţionale de la Muzeul de artă populară. Pentru aceeaşi problem;i. vc:i şi: 
INF. BUC. 5 (195î) nr. 1340, 1346: ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1139: DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 4032: FLAC. 
IAŞI 13 (195î) nr. 3523: SCINT. 27 0?5î) nr. 4076, 4078: SCÎNT. TIN. 12 (19;?) nr. 2666, 2680: MUNCA 13 (1957) 
nr. 3134. 3141-3142. 3144: GAZ, INV. 9 (1957) nr. 448; ELORE 11 (1957) nr. 3145: FAK. 12 (1957) nr. 295; 
fALV. DOLG. NEPE 13 (1957) nr. 49: 4: N. WEG 8 (1957) nr. 2686: V. COOP. MEŞT. 6 (1957) nr. 49. 

1188. S a fi r, I.: E"poziţia «Casa oltenească)), ÎNAINTE Cr. 13 (1957) nr. 3984. 

În cadrul Muzeului rccional <<Oltenia». 

1189. San el u, A.: Meşteşugul arti~tilor ţărani. INF. BUC. 4 (1957) nr. 1236. 

Despre cxpo:iţia de cojoace ~i chimire deschisă la Mu:cul de artă popular;"i. Pentru acec~o;;i problcm:1 vezi şi: ST. 
ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1023. 

1190. V. G.: O expoziţie de artă plastică şi artă aplicată. V. NOUĂ Gal. 14 (1957) nr. 4055. 

La Galoţi. 

1191. Aprecieri elogioase a publicaţiei florentine «II sccolo )), <lin 27 februarie 1957, <lespre 
expozi~ia de artă populară romîncască. CONTEMP. 1957, nr. 11: Prezenţe romîneşti. 

Vc:i 'i: DRUM NOU H (19jî) nr. 3766. 

1192. Arta populară romînească apreciată peste hotare. ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3860. 

Su..:ccsu1 obtinut de diferite cxpo:iţii de art5. populară rominca.sc3. în străinătate. 

1193. Ceramica romînească la Stockholm. SCÎNT. 26 (1957) nr. 3840. 

Pentru aceeaşi problemă vezi şi: INF. BUC. 4 (1957) nr. 1109: ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3840: ST. ROŞU 
B1c. 1957, nr. 1378: V. COOP. MEŞT. 6 (19jî) nr. 6: ROUM. NOUV. 10 (1957) nr. 206. 

1194. Deschiderea expoziţ!ei de ceramică romînească de la Osterman (Suedia). CONTEMP.• 
1957. nr. 13. 

Aprecieri clo~ioasc în prc!'a sucdc::\. 

1195. Expoziţia de artă populară romînească de la Bologna. ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3846. 

Pentru aceeaşi problemă vezi şi: REV. ROUM. 11 (1957) nr. 2: 139. 

1196. Expoziţia de artă populară romînească de la Delhi. INF. BUC. 4 (1957) nr. 1177 (2 foto
grafii). 

Pentru aceeaşi problem:\ \·czi şi: SC iNT. 26 (l 95î) nr. 3898: 27 (1957) nr. 4082. 

1197. Expoziţia de artă populară romînească din oraşul Orebro elogiată <le numeroase public:iţii 
suedeze. CONTEMP. 1957, nr. 27: Puncte car<linale. 

1198. Expoziţie <le artă populară la Praga. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 996. 

Participă şi R. P. Romină. Ve:i şi: SC INT. TIN. 12 (1957) nr. 2522. 

1199. Expoziţie de artă populară romînească în Italia. ZORI NOI 11 (1957) nr. 2851. 

La Rom>, în •cpt. 1956. Vd si: ROUM. NOUV. JO (1957) nr. 200. 
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1200. Expoziţie de artă populară romînească la Londra. ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3910. 

La muzeul Hornim•n. Pentru acec.>şi problemă \'ezi şi: CONTEMP. 1957, nr. 20, 25, 47; CLOPOT. ll (195i) 
nr. 1012: SCINT. TIN. 12 (1957) nr. 24116: ROUM. NOUV. 10 (1957) nr. 211. 

1201. Expoziţia de ceramică romînească în Finlanda. SCÎNT. 26 (1957) nr. 4012. 

ln oraşul Turku. Pentru aceeaşi problemă ve:i şi: DOBR. NOUĂ 10 (1957) nr. 2846; ST. ROŞU Petr. A (1957) 
nr. 2475; DRAP. ROŞU 141 (1957) nr. 4027: ROUM. NOUV. 10 (1957) nr. 217. 

1202. Expoziţii de artă romînească în Anglia, Danemarca, Liban, Siria, India, Republica Demo
crată Germană. INF. BUC. 4 (1957) nr. 1107. 

Dc~prc organizarea lor. 

1203. J i g a, C.T.: Arta populară romînească. STEAUA 8 (1957) nr. 11: 123: Menţiuni şi 
opinii. 

Despre expoziţiile organizate in R. F. Gcrm•n:'i. Pentru oceeaşi problemă ve:i şi: AVINT. 7 (;957) nr. 332. 

1204. Manifestări culturale romîneşti peste hotare. ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3953. 

Expo:itio de ceramică de la Gi>teborg. Pentru aceeaşi problem;i vezi şi: CRIŞ. 12 (1957) nr. 148; FLAC. IAŞI 
13 (1957) nr. JJ69; MUNCA 13 (1957) nr. 3005; ROUM. NOUV. 10 (l 95i) nr. 210; ART. PLAST. 4 (1957) nr. 4: 6 J. 

1205. Manifestări romîneşti peste hotare. ZORI NOI 11 (1957) nr. 3011. 

Vernisajul cxpo:itici de ceramic~ romincasc:l. de la Copenhaga. 

1206. M o I ci ove anu, Adina: Exposition d'art roumain. REV. ROUM. 11 (1957) nr. 2: 139: 
Chroniques. 

Expoziţia de artă populară de la Karlsruhe. Pentru ocecaşi problemă \'C:i şi: RUM. REV. 11 (1957) nr. 2: 
134; SCINT. 26 (1957) nr. 3830, 3851; ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3A55. 

1207. O expoziţie de artă decorativă şi aplicat.'i romînească organizată la Berlin (R.D.G.) cu 
prilejul împlinirii a 10 ani de la proclamarea Republicii (Democrate Germanei. CONTEMP. 1957, nr. 
46: Carnet. 

12q8. Pc insula Aland. CONTEMP. 1957, nr. 25. 

Expo:iţia de artă populară. romincască de la Maricnham, Anglia. 

1209. Prezenţe romîneşti peste hotare. ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3940. 

Expo:?:itia de art:'\ populară romîncascl org:-ini=:-it:"i la mu:cul municipal din Brnunschwci!?. Vt::zi şi: SC ÎNT. 
TIN. 12 (1957) nr. 2494. 

1210. «Vă multumesc foarte mult ... A fost o călătorie plăcută» ... Dintr-un album de impresii 
al unei expoziţii de artă populară romînească peste hotare. ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3856. 

Expoziti• organizată in Palatul Artei din Milano. Vezi şi: ROUM. NOUV. IO (19;7) nr. 206. 

1211. A V.: Broderie. O artă delicată a fetelor chineze. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1096. 
' 

Expozitia de Io Bibi. Universitara. Arto naţionalităţilor Mioo. Vezi şi: SC !NT. 26 (1957) nr. 4024. 

1212. Bănăţeanu, Tancred: Arta aplicată bulgară. CONTEMP. 1957, nr. 36. 

Expoziţia de la Muzeul de ort~ populară din Bucureşti. Pentru ocecaşi problemă vezi şi: INF. BUC. 5 (1957) 
nr. 1266, 1281; ST. ROŞU Buc. 5 (1957) nr. 1060; DRUM NOU 14 (1957) nr. 3975; FLAC. SIB. 14 (1957) nr. 
2757: SClNT. TIN. 12 (1957) nr. 2581>; ROM. LIB. I5 (1957) nr. 4024. 

1213. De ac. M.: Expoziţia de artă decorativă şi aplicatii rusă. INF. BUC. 4 (1957) nr. 1180: 
Decada culturii R.S.F.S.R. 

Pentru-aceeaşi problemă vezi şi: ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3914, 3921, 3923, 3926, 3994; ST. ROŞU Buc. 4 
(1957) nr. 973-974;CRIŞ. 12 (1957) nr. 229, 234-235, 247; FLAM. PRAH. 10 (1957) nr. I667; ST. ROŞU Petr. 
8 (1957) nr. 2376, 2523; TRIB. I957, nr. 23; V. NOUĂ Gal. 14 (1957) nr. 3887; STEAUA R. T11. M. 6 (1957) nr. 
515; FĂC. 12 (1957) nr. 3329, 3340; SCINT. 26 (1957) nr. 3909, 3911-3912; SCîNT. TIN. 12 (1957) nr. 2499, 2501; 
MUNCA 13 (1957) nr. 2975; FEM. IO (1957) nr. 6: 17; FAK. 12 (1957) nr. 233, 235; IGAZSAG 19 (1957) nr. 
151; MUNK. EL I (1957) nr. I6: 7; UTUNK 12 (1957) nr. 27; VEAC NOU ll (19'i7) nr. 20; U.R.S.S. AZI 7 
(1957) nr. 5 

1214.Deschidcrca unei expoziţii de artă populară chineză. INF. BUC. 4 (1957) nr. 1164. 

Pentru aceea~ problemă vezi şi: ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 95A; SC: !NT. TIN. 12 (1957) nr. 24A4; MUNCA 
13 (1957) nr. 2960; V. COOP. MEŞT. 6 (19'i7l nr. 16, 19. 
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1215. Expoziţia« Arta aplicată în R. P. Mongolă» INF. BUC. 5 (1957) nr. 1254. 

Fotografii şi desene prezentînd arta aplicată mongolă. 

1216. Expoziţia de artă populară ucraineană, organizată în Palatul beleartelor din Lille (Franţa). 
TRIB. 1957, nr. 41: 12: Caleidoscop. 

1217. Expoziţia« Satul ceh în evul mediu» deschisă la Muzeul naţional din Praga. ANAL. ROM.
SOV. IST. 11 (1957) nr. 2: 165. 

1218. «La Paris va fi inaugurată în cursul lunii viitoare o expoziţie de artă veche cehoslovacă. 
Vor fi expuse piese datînd din preistorie pînă la sfîrşitul secolului al XV-iea». TRIB. 1957, nr. 14: 
12: Caleidoscop. 

1219. O nouă manifestare a artei chineze. INF. BUC. 4 (1957) nr. 1115. 

Expozific permanentă la Moscova. 
~ 

9. ÎNREGISTRĂRI DE MUZICĂ. POPULARA ROMÎNEASCA PE DISCURI 

1220. Cronica discului. INF. BUC. 4 (1957) nr. 1073, 1296, 1320. 

Noi înregistrări de cîntece populare. 

1221. Cronica discului. INF. BUC. 4 (1957) nr. 1115. 

Înregistrări noi cu interprefii: Maria Lătărefu, Emil Gavriş şi Rodica Buior. 

1222. Cronica discului. INF. BUC. 4 (1957) nr. 1266. 

Noi înregistrări de cintece populare interpretate de Maria Tănase. 

1223. Cronica discului. INF. BUC. 4 (1957) nr. 1278. 

Înregistrări de basme romîneşti şi maghiare. 

1224. Cronica discului. INF. BUC. 4 (1957) nr. 1350. 

Cintec popular armean. 

1225. Cronica discului. Discuri micro de format mic. INF. BUC. 4 (1957) nr. 1308. 

Înregistrări de cintece populare romine şi maghiare. 

1226. Discuri muzicale. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1104. 

lnregistrări de cintece populare. 

1227. E.M.: Colţul discofilului. MAG. 1 (1957) nr. 5. 

Cîntece populare romine şi chiliene 

1228. Export de discuri de muzică populară şi uşoară romînească. SCÎNT. 26 (1957) nr. 3844. 
1229. G [ă r desc u] G[aby].: Contribuţie romînească la « The Columbia World Library of Folk 

and Primitive Music». REV. FOLC. 2 (1957) nr. 4: 134-135: Cronica. 

Antologia sonoră de discuri cu muzică populară autentică din toată lumea, editată de societatea «Columbia », 
sub îngriiirea lui Alan Lomax. Antologia rominească caută să oglindească bogăfia şi varietatea folclorului no<tru. Notă 
explicativă a colecfiei de Tiberiu Alexandru. 

1230. În colecţia «Le chant du monde» a apărut al doilea album de discuri din .seria « Cîntece 
şi dansuri romîneşti», cuprinzînd jocuri bănăţene, munteneşti şi olteneşti. TRIB. 1957, nr. 21: 12. 

1231. Microsillons roumains. « Electrecord » 33 t 1/3-17 cm. Musique populaire roumaine. 
[Discuri microsillons romîneşti. « Electrecord» 33 t 1/3-17 cm. Muzică populară romînă]. ROUM. 
NOUV. 10 (1957) nr. 215. 

Cu interprefii: Maria Lătăreru, Emil Gavriş, Alexandru Grozufă, Fănică Luca, Nicolae Vişan etc. 

1232. Muzică populară romînească în Franţa. INF. BUC. 4 (1957) nr. 1082. 

Colaborare între « Pathe Marconl » şi « Electrecord » pentru o culegere de cintece populare romincşti. 

1233. S. F.: Cronica discului. Recital Maria Tănase. «Dragi mi-s cîntecele mele»,« Dui-Dui», 
«Aseară vîntul bătea», «Doina din Dolj», « Foaie verde, foi de nuci», « Bun îi vinul ghiurghiuliu». 
Disc « Elcctrccord », microsillon, turaţie 331 /3, nr. 3, MTS 5-6. MUZ. 7 (1957) nr. 1 :48. 
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10. FILME ETNOGRAFICE ŞI FOLCLORICE 

1234. A VII-a săptămînă internaţională a filmului turistic şi folcloristic, la Bruxelles. TRIB. 
1957, nr. 37: 12: Caleidoscop. 

1235. Al VI-lea seminar internaţional al filmului etnografic, încheiat de curînd la Praga. 
CONTEMP. 1957, nr. 43: Puncte cardinale. 

Penrru aceeaşi problemil vezi şi: SCÎNT. 26 (1957) nr. 3997; TRIB. 1952, nr. 38: 12. 

1236. Arta romineasc.ă în oraşele Europei. INF. BUC. 4 (1957) nr. 1109. 

Prezenrarea filmului romînesc « Ciodrlia »în Finlanda. Penrru aceeaşi problemă vezi şi: V. NOUĂ Gal. 14 (1957) 
nr. 3791; FLAC. IAŞI 12 (1957) nr. 3245. 

1237. Artişti italieni şi germani lucrează în prezent la filmarea legendei Nibelungilor, pentru 
ecran lat. TRIB. 1957, nr. 41: 12: Caleidoscop. 

1238. Diafilme-basm. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1157. 

Diafilme cu basme romîneşti şi str3ine pentru copii. 

1239. Mol ho, Eva: Participăm la «Festivalul Internaţional al filmului animat» de la Londra. 
ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3865. 

Filmul «Ursul păcălir de vulpe » după Ion CreangA. 

1240. O seară de basm. ST. ROŞU Bac. 1957, nr. 1330. 

Diafilmul « Harap Alb». 

1241. Pot în g ă, C.: În decada filmului rominesc. ST. ROŞU Bac. 1957, nr. 1521. 

Se anuntil filme despre folclorul nosrru. 

1242. R ah ove anu, Ion: «Meşterul Manole». TRIB. 1957, nr. 38: 12: însemnări. 

Despre un fiim bulgar de scurt metrai, înfăpruir pc baza legendei existenre cu acelaşi nume. 

1243. S a n du, N.: Un film despre muzica populară rominească. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 
992 (fotografie). 

1244. Trei cicluri de filme documentare romineşti. SCÎNT. 27 (1957) nr. 4079. 

Un ciclu « Din frumusetile folclorului romînesc ». 

11. VALORIFICAREA FOLCLORULUI ÎN CADRUL TEATRELOR DE PAPUŞI 

1245. Anunţ: « Dănilă Prepeleac» prelucrat pentru cei mici de M. Suciu şi prezentat în spectacol 
de Teatrul de păpuşi din Cluj, va fi tipărit în limbile romină şi maghiară, de Casa de creaµe populară 
din Ouj. TRIB. 1957, nr. 6: 11. 

1246. A r i e ş a n u, Ion: « Punguţa cu doi bani». Spectacol inaugural al Teatrului de păpuşi. 
DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3844. 

1247. Artiştii romîni 'elogiaţi de presa moscovită. ST. ROŞU Petr. 8 (1957) nr. 2436. 

Teatrul de păpuşi « Ţiindărld » pcnrru spectacolul « Povesrea porcului» de Ion Creangă. 

1248. [«Capra cu trei iezi», spectacol dat de secţia de păpuşi, Teatrul de Stat din Oraşul Stalin]. 
ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3949. 

1249. Codreanu, Elen:i V.: Teatru de păpuşi la sate. FLAM. PRAH. 10 (1957) nr. 1607. 

« Capra cu trei iezi » de Ion Creangă la Moroleni, Brăncşti, Fieni. 

1250. Colectivul Teatrului de păpuşi Galaţi pregăteşte o nouă premieră cu spectacolul« Păcală». 
V. NOUA Gal. 14 (1957) nr. 4061 (fotografie). 

1251. Dim a, Simion: Artă păpuşerească. DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3893. 

D""pre rcarrul de păpuşi din Timişoara. ln repcrrorlu «Punguţa cu dol benl ». 

1252. Două premiere ale teatrului de păpuşi «Cravata Roşie» din Botoşani. ZORI NOI 11 
(1957) nr. 2993, 3065, 3986. 

«Capra cu rrel Iezi » de l. Creangă. 
1253. Enescu, D.: Din istoria teatrului de păpuşi. V. NOUA Gal. 14 (1957) nr. 4070. 
Descrierea unul rcetru de păpuşi le începurul secolului XIX. lncercarca lui Guignol în 1917. Teatrul Karaghioz 

le Brăila. 
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1254. F e n e ş anu, St.: «Isprăvile lui Păcală >> la teatrul de păpuşi din Petroşani. ST. ROŞU 
Petr. 8 (1957) nr. 2383. 

1255. I anu ş, Vasile: Spectacol al teatrului de păpuşi de amatori. ST. ROŞU. Bac. 
1957, nr. 1370. 

Spectacolul « Pur3:a din tei » pre:cntat de teatrul de păpuşi al Casei raionale de cultură Roman. 

1256. Le o n te, Mihai: În preajma noii stagiuni a Teatrului de păpuşi. FĂCLIA 12 (1957) 
nr. 3398. 

Din Cluj. I n repertoriu, b3smc din Ion Creangă. 

1257. j\[ oi s C, Ion şi V. Ţi tar că: Un spectacol cu teatrul de păpuşi de amatori. ST. ROŞU 
Bac. 1957, nr. 1354. 

« Fata babei şi a mo'5-nc:u:;ului >> de Ion Creangă. 

1258. Na u m c s cu, Radu:« Păcală» dramatizare de G. Baron. FLAC. IAŞI 12 (1957) nr. 3291. 
1259. Nicu Ic s cu, Margareta: Despre teatrul de păpuşi. Schiţe: Ella Conovici. Buc., Editura 

<le Stat didactic.'l şi pedagogici'., 1957. 76 p. cu fig. şi ilustr. 

DCsprc cxpcrîcnţa Teatrului Ţăndărică. 

1260. « Povestea lui Ion Creangă, « Ursul păcălit dt vulpe» l-a inspirat pe regizorul George 
Saidcl în crearea unui film de păpuşi cu acelaşi titlu.» CONTE.MP. 1957, nr. 22: 5. 

1261. Repertoriul colccth·ului Teatrului de păpuşi« Ţăndărică». ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3942. 

Basmele lui Ion Creang1. 

1262. Să p I ă ca n, P.: Teatrul de păpuşi şi-a deschis stagiunea cu «Punguţa cu doi bani». 
PT. SOC. 8 (1957) nr. 1157 (fotografic). 

1263. S o a r c, C.: « Păcală 1> în repetiţie la Teatrul de păpuşi din Petroşani. DRUM. SOC. 
9 (1957) nr. 708, 742, 751. 

1264. « Teatrul de păpuşi din Botoşani prezintă în noua stagiune, piesa originală « Capra cu 
trei iezi» de Eugenia Dimitriu, după basmul lui I. Creangă». TRIB. 1957, nr. 34:11. 

1265. «Teatrul de Păpuşi din Oraşul Stalin se va muta, cu începere din luna decembrie în localul 
propriu din clădirea Teatrului de Stat. Noua sală va fi inaugurată cu piesa «Punguţa cu doi bani» 
Jupă Ion Creangă». TRIB. 1957, nr. 34: 11. 

1266. « Teatrul de păpuşi din Timişoara, recent renovat, îşi va deschide porţile zilele acestea 
cu premiera « Punguţa cu doi bani», după povestirea lui Ion Creangă». TRIB. 1957, nr. 7: 11. 

1267. Turneul Teatrului de păpuşi din laşi. FLAC. IAŞI 12 (1957) nr. 3273. 

Cu picc:dc « Păcală » şi « Punc:uta cu doi bani ». 

12. DĂRI DE SEAMĂ ASUPRA ACTIVITĂŢII DE VALORIFICARE A FOLCLORULUI DE 
C.\TRE DIFERITE INSTITUŢII ŞI DIFERIŢI CERCETĂTORI. CONFERINŢE, PUBLICAŢII, 

RECENZII GLOBALE ETC. 

Vezi şi: nr. 212, 1421, 1439, 1446, 1486-1487, 1508, 1521, 1530, 1582, 1598-1599, i607, 1651, 1658-1660, 
1663, 1668-16î I. 1705-1706, 1708. 

1268. A. C.: Din activitatea sectiei de stiinte sociale din Sibiu a Academiei R.P.R. filiala Cluj. 
FLAC. SIB. 14 (1957) nr. 2734. . , . 

Despre cercetările folclorice intreprinse in cadrul secţiei. 

1269. f A început redactarea monografiei etnografice a mărginimii Sibiului]. FLAC. SIB. 14 
(1957) nr. 2773. 

1270. Arta populară în imagini colorate. INF. BUC. 5 (1957) nr. 1345. 

Confcrinta lui Tancrcd Bănăţeanu despre orta populară ca una din formele de expresie ale specificului naţional. 

1271. Bal o tă, Anton: Radu Vodă în folclorul sud-slav. Comunicare tinută la Asociatia 
slaviştilor din R.P.R. în ziua de 2 dec. 1956. STUD. 10 (1957) nr. 1: 245. ' · 

1272. Bă r b u Ies cu, C. şi L. Stă n cu Ic anu: Consideraţii preliminare asupra culegeri
lor de folclor făcute în zona hidrocentralei de la Bicaz în anii 1954-1955. REV. FOLC. 2 (1957) 
nr. 4: 122-128. 
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1273. Du i <l o ş, A<lalbert: Organizarea cenaclului coregrafilor. Din oraşul Ora<lea. CRIŞ. 
10 (1957) nr. 90. 

1274. Bulgăr, Gh.: Studii şi cercetări <le istorie literară şi folclor, IV, 1955; V, 1-2„ 1956. 
LIMBA ROM. 6 (1957) nr. 2: 65-69: Recenzii. 

Rcccn:ia globală a periodiculu_i cu specială atenţie asupra materialelor de foklor. 

1275. C. G.: Noi studii privitoare la istoria folcloristicii romînc. REV. FOLC. 2 (1957) nr. 1-2: 
197-198. 

Despre contributiilc: Al. Bistritcanu: Primii culc~ători de basme rominc5ti (Fraţii Schott. Obcrt. Kunisch) ~i 
V. Ciobanu; Tudor Pamfilc (în «Studii şi cercetări de ist. lir. folclor» 1956, nr. 1-2) şi I. Breazu: Ghcori::hc Barit 
şi patrimoniul popular şi I. Muşlca: Ion Pop Rcrcganul foh.·lorist, (in «Studii şi cerc. :i-::riin~ifi.cc ». Scria. III. Filiala 
Cluj, 1955, nr. 3-4). 

1276. C. L.: Din activitatea E.S.P.L.A. -filiala Tg. Mureş. STEAUA R. Tg. M. 6 (1957) nr. 502. 

Pregătirea unor culegeri de folclor maghiar. 

1277. Cercetări folclorice. FLAC. ROŞIE 14 (1957) nr. 3913. 

Acti\"itatca sec!ici din Cluj a Institutului de Colelor. Vc:i 'i: STEAUA R. T~. M. 6 (1957) nr. 476. 

1278. C[iobanu], .Gh.: Folclorul în revista Muzica pc anul 1956. REV. FOLC. 2 (1957) 
nr. 1-2: 194-197. 

Despre articolele: I) ·ah. Ciobanu, Cintccul nou; 2) Jii·i VyslouZil, Problema \'ariaţici În creaţia popul:ir.i ~i 
cult:i; 3) Scrghci Aksiuk, Cintccul popular contemporan. Din C'xpcricnţn cintecului rus sovietici 4) Elena Stoin, Cintccul 
popul:u bul~r contemporan; 5) Szabolcsi Bcncc, Principiul mak01m in muzica populară ".'Î cult:\. Tipul şi variaria i 
6) P. C..'1rp~Pclarri, Formulele mdodicc in cintccul popul:ir; 7) Jii"i VyslouZil, Despre mu:i<.·a şi cîntccul popular al 
valahilor din Mornvia: B) Sabin V. Drăgoi, O llfnă petrecută in Republica Cchoslo,•acă: 9) ]adviga ~i Marian Sobicsb-, 
Acti\'itarca folcloristică in R.P. Polonă. 

1279. C[ i o banu], Gh.: Începuturile culegerilor şi prelucrării artistice a muzicii populare 
romineşti. REV. FOLC. 2 (1957) nr. 3: 119. 

Oe5prc comunicarea rrof. O. Brca:ul in cadrul Subscqici de Artă a Academici R.P.R. 

1280. Ciobanu, Gh.: Publicaţii ale Institutului <le folclor apărute în 1956. MUZ. 7 (1957) 
nr. 1: 45-46. 

Pre:cntarca globală a 6 publicaţii. 

1281. [Colectivul de cercetători romîni şi germani care alc.'ituiesc secţia de Ştiinţe sociale a 
Academici R.P.R. a realizat noi studii]. TRIB. 1957, nr. 16. 

Se· scmnalca:ă studiul: « O colcqic de folclor romincsc » alcătuită de către folcloriştii sa5i care aduce importante 
d01tc referitoare la folclorul romincsc din Transilvania, din prima Jumătate a secolului trecut. 

1282. Culegeri <le folclor. ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3948. 

Activitatea colectivului de cercetători de la Institutul de istoric literară şi folclor al Academici R.P.R. 

1283. Despre uncie conferinţe ale Filialei din Cluj a Academici R.P.R. FAC. 12 (1957) nr. 3223. 

I. Muşlca: « Gastcr ca folclorist», cu prilejul conlcmor;lrii sale. 

1284. Din activitatea secţiei [din Cluj] Institutului de folclor. FAC. 12 (1957) nr. 3226. 

Despre lucrările pbnincate. Vezi ~i: ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3858. 

1285. D [un ă re], N.: Studii etnografice în \'alea Jiului. TRIB. 1957, nr. 3: 6. 

Despre activitatea colccth·ului etnografic al Filialei Ciuf a AcaJcmici. 

1286. Dunăre, Nicolae: Zece ani <le etnografic clujeană. F1\C. 12 (1957) nr. 3474. 
1287. [«Filiala din Sibiu a Societăţii <le Istoric şi Filologic anunţă pentru luna iunie următoarele 

comunicări» ... ] TRIB. 1957 nr. 19. 

Titlul comunicărilor. 

1288. Folclorul romînesc şi al minorităţilor naţionale - factor al dezvoltării culturale sub regimul 
nostru <lcmocrat-popular, conferinţă <le A. Vicol. CONTEMP. 1957, nr. 50: Memento. 

Ccinfcrinta C"ttC urmată de un program comun Jc cintCcc ~i danguri al C-asclor Jc ..:uhură. « Baruch &!rea u, <~ Fr. 
Schiller>), << SanJor PctOfi » şi Casei de cultură a sindicatelor din Bucureşti. 

1289. Forţa <l c, Grigore: O zi plăcută la Faraoani. ST. ROŞU Bac. 1957, nr. 1280. 
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1290. G he org h c, Stan: Rodnică activitate culturală în comuna Ţepu. AVÎNT. Tec. 1 
(1957) nr. 1. 

Cor, dansuri, taraf. Conferinţa: «La medic şi nu la baba doftoroaia». 

1291. Grosu, Mitu: Activitatea folclorică în anii Republicii. GAZ. LIT. 1957, nr. 52 

Dare de seamă generală, privind activitatea tuturor inst:tuţiilor de specialitate. 

1292. H. H.: Etnografii în satele regiunii. Convorbirea noastră. INF. BUC. 5 (1957) nr. 1253. 

Interviu cu Tancred Bănăţeanu directorul muzeului de Artă populară. 

1293. J aga mas, J ânos: A Româniai magyar nepzenekutatâs nehâny kerdese. [Cîteva 
probleme ale cercetărilor asupra muzicii populare maghiare în Romînia.] KOR. 1 (1957) 1163-1168. 

Activitatea Institutului de folclor - Filiala Cluj, în perioada 1949-1957. 

1294. Lăudat, I.: Dezvoltarea folcloristicii noastre în anii puterii populare. IAŞUL LIT. 
1957, nr. 12: 120-122. 

Dare de seamă generală, privind activitatea tuturor instituţiilor de specialitate. 

1295. Le Folklore en R.P.R. [Folclorul în R.P.R.] ROUM. NOUV. 10 (1957) nr. 211. 

Activitatea Institutului de folclor. 

1296. Ligi, Marius: Etnografia regiunii Bucureşti. ST. ROŞU Buc.~ (1957) nr. 1081. 

Cercetări întreprinse de trei muzee din Capitală: Muzeul de artă populară al R.P.R., Muzeul Satului şi secţia 
de artă populară a Muzeului Minovici. 

1297. Lucrări efectuate la Secţia de Istoria artei şi Etnografie. FAC. 12 (1957) nr. 3223. 

Activitatea monografică. 

1298. Manifestări în săptămîna artelor plastice şi muzeelor. SCÎNT. 27 (1957) nr. 4077. 

Menţiune dc•pre conferinţele ţinute. 

1299. Man u, Emil: «Studii şi cercetări de istorie literară şi folclor»: TÎN. SC. 6 (1957) 
. nr. 2: 106-107. 

Recenzie globală la nr. 3--4 pc anul 1956. 

1300. Moise s cu, Titus: Tipărituri E.S.P.L.A. în anul trecut. MUZ. 7 (1957) nr. 1: 46-47. 

Recenzie despre tipăriturile muzicale. Sînt menţionate şi lucrările din domeniul muzicii porulare, p. 4 7. 

1301. [Muzeul Brukenthal a întreprins o cercetare etnografică în satele din mărginimea Sibiului, 
urmărind studierea păstoritului]. FLAC. SIB. 14 (1957) nr. 2728, 2739. 

Vezi şi: TRIB. 1957, nr. 27. 

1302. O lucrare despre folclorul ţării noastre. SCÎNT. 26 (1957) nr. 4051. 

Institutul de folclor elaborează o vastă lucrare despre « Folclorul în Republica Populară Romînă ». 

1303. P î r v u l e s cu, M.: Studii şi cercetări d~ istorie literară şi folclor. ROM. LIB. 15 (1957) 
nr. 3851. 

Notă bibliografică globală. 

1304. P [op], M[ihai]: Creşterea colecţiilor Institutului de folclor în anul 1956. REV. FOLC. 
2 (1957) nr. 1-2: 193. 

Dare de scamă asupra culegerilor, 

1305. [Prezidiul Academiei R.P.R. a aprobat apariţia unei reviste a Secţiei de ştiinţe sociale clin 
Sibiu, a Filialei clujene a Academiei intitulată: Forschungen zur Volks und-Landeskunde]. FLAC. 
SIB. 14 (1957) nr. 2739, 2772. 

Vezi şi: TRIB. 1957, nr. 27, 37. 

1306. Qu'a-t-on fait pour l'art populaire? Un institut qui possede la plus importante collection 
de folklore national du monde. [Ce s-a făcut pentru arta populară? Un institut care posedă cea mai 
importantă colecţie de folclor naţional din lume]. ROUM. NOUV. 10 (1957) nr. 222 (fotografie). 

1307. Revista de folclor. MUZ. 7 (1957) nr. 9: 46-48 (T. Alexandru); LIMBA ROM. 6 
(1957) nr. 4: 70-72 (I. Popescu); BIS. ORT. ROM. 75 (1957) 476-478 (Gh. Alexa); IAŞUL LIT. 
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1957, 6; 113-115 (Al. Teodorescu); V. ROM. 10 (1957) nr. 12: 216-217 (M. Grosu); TÎN. SC:. 
6 (1957) nr. 5: 101 (E. Manu); GAZ. LIT. 1957, nr. 16 (Cronicar); STUD. CERCET. IST. LIT. 
FOLC. 6 (1957) 717 (I.C.C.); V. ROM. 10 (1957) nr. 4: 240-241 (I. B.); CONTEMP. 1957, nr. 13. 

Receruii globale ale periodicului penrru anul I şi II de aparitie. Note bibliografice: CULT. POP. 7 (1957) 
nr. 5: 48: ROM. LIB. J5 (1957) nr. 3852, 3877: INF. BUC. 4 (1957) nr. Jl34. 

1308. R icu s, George: Culegeri de dansuri populare. INF. BUC. 4 (1957) nr. 1118 (fotografie). 

Despre activitatea brigăzii de folclorişti condusă de Gheorghe Popescu-Judeţ. 

1309. S.S.-C.: Cercul folcloric de la Sibiu. REV. FOLC. 2 (1957) nr. 3: 124-125. 

Dare de seamă asupra activităpi. 

1310. Săptămîna artelor plastice şi muzeelor. CONTEMP. 1957, nr. 47. 

Conferinţele de artă populară. 

1311. Se anunţă cîteva dintre cele 40 de monografii proiectate de Institutul de folclor. CONTEMP. 
1957, nr. 27, 49. 

Despre activitatea ştiinţifică a Institutului. Vezi şi: ROM. LIB. J5 (1957) nr. 3855: INF. BUC. 4 (1957) nr. 1181. 

1312. [« Secţiunea culturală a Sfatului popular regional Cluj şi Muzeul etnografic au iniţiat publi
carea unui volum despre porturile populare (romîneşti, maghiare şi săseşti) din regiunea Cluj redactat 
de N. Dunăre şi K. K6s»]. TRIB. 1957, nr. 20. 

1313. Sesiunea ştiinţifică a Filialei Iaşi a Academiei R.P.R. FLAC. IAŞI 12 (1957) nr. 3309. 

Pentru comunldirile din domeniul folclorului vezi şi: STI.JD. JO (1957) nr. 2: 234; nr. 3: 275. 

1314. St ah I, Paul: Publicaţiile Muzeului Brukenth;l. STUD. CERCET. IST. ART. 4 (1957) 
nr. 3-4: 368-370. 

Receru:ie globală a celor li studii apărute in 1956. Vd şi: FLAC. SIB. 14 (1957) nr. 2719; TRIB. 1957, nr. 7, 15. 

1315. Str an s k y, W.: Specificul local oglindit în activitatea lilialei S.R.S.C. ZORI NOI 12 
(1957) nr. 3023. 

Conferinte folclorice ţinute în cadrul filialei. 

1316. St e fan e 11 i, Viola: Oteva aspecte din Activitatea Şcolii populare de artă din Tîrgu 
Mureş. CULT. POP. 7 (1957) nr. 6: 51-52 (fotografie). 

Prezentarea generală: «Colectivul coregrafic se ocupă cu strîngetea de folclor coregrafic şi muzical ». 

1317. T. S. I.: Din activitatea folcloristică a studenţilor conservatorului« Gh. Dima» din Cluj. 
REV. FOLC. 2 (1957) nr. 3: 125-126. 

1318. Vastes recherches sur le folklore hongrois. 13.000 chants populaires [Ample cercetări 
asupra folclorului maghiar. 13.000 cîntece populare). ROUM. NOUV. 10 (1957) nr. 214. 

Activitatea filialei de la Ciul a Institutului de folclor. 

13. CONGRESE, CONSFĂTUIRI. SESIUNI ŞTIINŢIFICE REFERITOARE LA STUDIEREA 
ŞI VALORIFICAREA FOLCLORULUI 

1319. Anunţ: În zilele de 30 şi 31 martie a.c„ va avea loc o sesiune ştiinţifică a Filialei Sibiu a 
Soc. de istorie şi filologie. Vor fi prezentate 20 de comunicări din domeniul istoriei, filologiei şi fol
clorului. TRIB. 1957, nr. 6: 11; nr. 10: 11. 

Vezi ~i STUD. JO (1957) nr. 2: 237: Cronica. 

1320. Ci o ba n u, Gh.: Consfătuirea cu dirijorii formaţiilor artistice de amatori. MUZ. 7 
(1957) nr. 3: 44-45. 

Pentru aceeaşi problemă vezi şi: lNDRUM. CULT. 10 (1957) nr. 4: 37-39: MUNCA 13 (1957) nr. 3077: SCîNT. 
TIN. IZ (1957) nr. 2604; ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. J077: CULT. POP. 7 (1957) nr. 6: 32-44. 

1321. Congresul internaţional de antropologie şi etnologic. ANAL. ROM. - SOV. IST. 11 
(1957) nr. 2: 165. 

De la Phlladelphla, între 1-9 sept. 
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1322. Consfătuire la Stalinabad, la sfîrşitul lunci octombrie 1956, privitoare la problemele arheo-
logici şi etnografici Asiei centrale. ANAL. ROM.-SOV. IST. 11 (1957) nr. 2: 168. 

1323. Consfătuire organizată de Casa regională de creaţie populară. ST. ROŞU 4 (1957) nr. 1144. 

Ve:i şi: INF. BUC. 5 (1957) nr. 1345. 

1324. Consfătuirea brigăzilor artistice de agitaţie. CULT. POP. 7 (1957) nr. 3: 15-24. 

Extrase din discuţiile particip:infÎlor la con.:;fătuirc.:i care s·a ţinut la Bucureşti, în zilele de 17-18 decembrie 
I 956. 

1325. Consfătuir~a coregrafilor 21-22 ianuarie 1957. Bucureşti, E.S.I.P. 1957. 170 [-172] p. 

Lucrare cditat;i În colaborare cu Casa centrală a creaţiei populare. Unele prob!cmc privind activitatea formaţiilor 
corci;:::raficc de amatori. Referatul Casei centrale a creatici populare prc:cntnt la consfătuire de tov. Gheorghe Baciu. Discuţii. 
Pro,:?ramclc spectacolelor prezentate În cadrul consfătuirii. Ve:i şi ediţia maghiară: A rc.incmUt•Cs::;ek ors.:âgos erteketlece. 
1957 jar.uar 21-22. [Buc.], Allâmi Taniigvi es Pcdagogiai kom·kiado, 1957. 115 p. şi cca germană: Landcsberatung dcr 
Chorcographen. 21-22 ianuar 1957. [Buc.], Staatsverlag for Didaktiscfie und Padagogische Literatur, 1957, 159 p. De 
asemenea şi: CULT. POP. 7 (1957) nr. 3: 1-14; 5: 21-29; INF. BUC. 4 (1957) nr. 1097. 

1326. Consfătuin;:a etnografilor. CONTEMP. 1957, nr. 52: 5. 

Reuniunea consacrată dc:batcrii problemelor de organi:arc şi acti\'itatc ştiintifică a mu:cclor de etnografic şi artl 
populară. Lista referatelor. Vezi ~i: ROM. LIB. 15 (1957) nr. 4102; SCÎNT. 27 (1957) nr. 4090. 

1327. F u I g a, Dafina: Consfătuire în problemele producţiei articolelor de artă populară. V. 
COOP. MEŞT. 6 (1957) nr. 29. 

1328. P [an d c 1 c s cu], J[ean], V[ictor]: Conferinţa muzicologilor 0.I.R. MUZ. 7 (1957) 
nr. 3: 45-46. 

Caracter general. Cuprinde însă şi unele probleme În lcg:ătur;i cu emisiunile radiofonice de muzică populară. 

1329. Pentru o intensă activitate cultural-educativă de mase. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1149. 

Consfătuirea organi:ată de Comitetul regional de Partid Bucureşti cu acti\·iştii de pc tărimul cultural. 

1330. P[o p], M[ihai]: Două importante consfătuiri în legătură cu cercetările monografice. REV. 
FOLC. 2 (1957) nr. 3: 119-120. 

<< Metodele de cercetare în materialismul istoric». « Metoda monografici satelor şi programul scqici de cercetări 
monog-rafi.cc pc anul 1957 ». Lista rcfcr:ltclor. 

1331. Problemele muzicii noastre în dezbaterea comitetului lărgit al Uniunii compozitorilor. 
MUZ. 7 (1957) nr. 12: 18-56. 

Despre folcl0r p. 23, 27. 29. 53. 55. 

1332. Sesiunea ştiinţifică a Institutului de folclor. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1144. 

Lista comunic:irilor. Pentru aceeaşi problemă vc:i şi: CONTEMP. 1957, nr. 51: 7; ÎNAINTE Br. 14 (195î) 
nr. 4053; SCiNT. 27 (J95î) nr. 4083; ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1146. 

14. PREMII, DISTINCŢII 

1333. Aniversarea unui deceniu de la înfiintarea Ansamblului de cintece si <lansuri « Ciocirlia ». 
Ansamblul a fost decorat cu« Ordinul Muncii» ~!asa I-a. MUNCA 13 (1957) 'f!r. 3155. 

1334. Ansamblul U.T.M. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1157. 

A fost distins cu «Ordinul Muncii» clasa I. 

1335. Decorarea Ansamblului C.C.S. ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3924. 

Pentru accea~i problemă vezi şi: CRIŞ. JO (1957) nr. 120; MUNCA 13 (1957) nr. 2976; SCÎNT. 26 (195î) 
nr. 3912. 

1336. Distincţii acordate unor interpreţi. MUZ. 7 (1957) nr. 12: 56. 

Se anunţă că, printr-un decret al Prezidiului Marii Adunări Naţionale, cînti\reţii Maria Tănase, Ioana Radu ,i 
Alexandru Gro:uţ:I au fost distinşi cu titlul de artişti emeriţi ai R.P.R. Vezi şi: INF. BUC. 5 (1957) nr. 1313. · 

1337. [Insigna jubiliară « 10 ani de activitate artistică de amator»]. SCÎNT. 27 (1957) nr. 4090. 

Decernarea insignei unor cercetători ştiinţifici în domeniul folclorului. 

1338. O consacrare şi un îndemn. MUZ. 7 (1957) nr. 4:5-6. 

Despre premierea unor pcrsOnalicări mu:icale din ţara. no:istră, printre care dirijorul de mu:ic5. populară Ionel 
13uJi.~tcanu şi prol. Geor~c Brco:ul. Vc:i şi: PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 279. 
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1339. Premii acordate unor membri ai formatiilor artistice ale Universităţii «AI. I.' Cuza». 
FLAC. IAŞI 13 (1957) nr. 3541. . 

Formaţia de dansuri populare şi orchestra de muzică populară. 

1340. Premii pentru cei mai buni povestitori. FLAC. ROŞIE 14 (1957) nr. 3890. 

Premieri pentru povestitorii de b::asmc. 

1341. Premiile Academici R.P.R. în domeniul muzicii. MUZ. 7 (1957) nr. 12: 56 . . 
Se anunţă decernarea premiului« Ciprian Porumbescu »muzicologului Gh. Ciobanu pentru lucrarea« Anton Pann » 

şi contribu1ia dotă la culegerea de folclor « ZOO cintcce şi doine ». 

VII. FOLCLORUL MINORITĂŢILOR NAŢIONALE ŞI AL ALTOR POPOARE 

1. FOLCLORUL, ETNOGRAFIA ŞI ARTA POPULARA APLICATA A MINORlTAŢILOR 

NAŢIONALE. STUDII, TEXTE; ACTIVITAŢI DE VALORIFICARE 

Vc:i ,i: nr. 148, 369, 389, 514-5Z4, 5Z9, 546, 556, 58Z, 635, 8Z9, 1187, IZZJ-IZH, 1Zi6--IZ77, IZ8H, 13J.'i. 

1342. A lapadi erdo alatt. Otvcnnyolc magyarlap:idi ncpdal. .. [Cintccc populare maghiare din 
Lopadca Nouă]. Bucureşti, Allami Irodalmi cs Miiveszcti Kiad6, 1957. 120 p. 

Notă bibl.: ST. ROŞU 4 (1957) nr. 1011 (I. Jagamas). 

1343. A nemcs cmbcr kctszaz forintja. Elmondta Szccsenyi Janos, 16 cvcs. [Cei 200 <le florini 
ai omului nohil. Povestire populară. Auzită de la Szccsenyi Janos de 16 anij. UTUNK 12 (1957) nr.28. 

Poveste din Dorobanţi, Arad. 

1344. Ansamblul german <le cîntcce ~i dansuri al Sfatului popular al regiunii StJ.lin. INF. BUC, 5 
(1957) nr. 1310. 

P<ntru aceoa5i problemă vc:i ,i: ROM. LIB. 15 (1957) nr. 3941; CONTEMP. •1957, nr. 38; DRUM NOU H 
(I 957) nr. 38~3. 3885; FLAC. 6 (I 95i) nr. 38; VOLK. KUL T. 9 (1957) nr. 6: 15-17; VOLKSZEIT. 1 (1957) nr. J. ZJ. 

1345. A r:it6ti csikotojăs. Trefâs nepmcsc. [Oul de m!nz din Ratot. (?). Snoavă populară j. 
FALV. DOLG. NEPE 13 (1957) nr. 20. 

1346. Arta minorităţilor conlocuitoare. SCENA 1957, nr. 23: 22-23 (fotografic). 

Prezentare a ansamblurilor populare. 

1347. A sov:iny ember kover malaca. Elmondta Koszegi Karoly 14 cvcs. [Purcelul cel gras al 
omului celui slab. Auzită de la Koszegi Kăroly, 14 ani). UTUNK 12 (1957) nr. 28. 

Po\"este din Dorobanţi Arad. 

1348. A szcrencsepatk6 es cgyeb babonak. [Potcoava aducătoare de noroc şi alte supcrstiriij. 
FALV. DOLG. NEPE 13 (1957) nr. 23. 

Explicarc:i şi combaterea lor. 

1349. As z ta I os, Istvan: Csaloka Peter. Hasonlo cimii ncpmcsc alapj:in irta ... [Petre minciu
nică. Scrisă de ... pc baza unui basm popular cu titlu asemănător). NAPSUG. 1 (1957) nr. 4: 10-11, 
5: 8-9. 

1350. Baucrnmadchcn aus Răşinari im Brautschmuck. [Tărancă din Răşinari cu podoabe <le 
mireasă]. N. WEG 8 (1957) nr. 2474 (fotografic). 

1351. Bi că, M.: Despre activitatea culturali: din oraşul Victoria. SEC. CIOC. Făg. 8 (1957) 
nr. 353. 

Despre echipa Jc: dansu ci rominc5ti ~i echipa Jc dansuri germane. 

1352. Bi c Iz, Julius: Arta aurarilor saşi din Transilvania. [Buc.], E.S.P.L.A., 1957. 34[-46] p. 
cu ilustraţii+ 18 f. pi. (5 colorate). 

R,·c. ART. PLAST. 4 (1957) nr. 6. 4î. 
Not:\ bibl.: INF. BUC. 4 (195i) nr. 10\14. Vc:i şi editiilc francc:ă, germană •i englc:ă: L'art d<s odcvrcs saxon• 

de Transylvanic. Buc. Ed. en Lnngucs ctran~<:rcs, 1957. 36 (-501 p. cu ilustrofii + 18 f. pi. (5 colorate): Dic săchsischc 
Gold„chmic ... ickun-;t Sicht:!nbiirgcns. Buc. Vcrlag flir Fremdsprnchi~e Literatur. 1957, 56 p. cu ilu~tratii -[- 18 f. pi.: 
Tlw• l·r:ih of "1:nnn ~oJ„i,..mirhs of Transylvania. Buc. Forci~.:n Lanuua~cs Publishin~ House, )9;7, .SI p. cu ilustrntii i 

I~ f. pi. 
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1353. Bi 1 :, Iulius: Portul popular al saşilor din Transilvaniania. Buc., E.S.P.L.A, 1956. 22+4 p.+7 ii. în text, 
28 pl.+4 color.: Caiete de artă populară. 

Reg.: TRIB. 1957, nr. 21: 9 (N. Dunăre). 

1354. B l c nes i, Erno: Dânfalvăt6l-New-Yorkig. [De la Dăneşti la New-York]. IFJU-
1\IUNKAS 1 (1957) nr. 42. 

Despre arta olăritului şi ceramica populară secuiască din Dăneşti, cunoscute în cele mai îndepărtate colţuri 
ole lumii. 

1355. Borosjenoi enekcsoport. [Corul din Ineu]. FAK. 12 (1957) nr. 160 (fotografie). 
1356. Brad, F.: Prin satele huţule. ZORI NOI 12 (1957) nr. 3129 (fotografie). 

Tineri din echipa de dansuri în costume populare. 

1357. Bucuroşi de oaspeţi. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) nr. 1150. 

La decada naţionalităţilor conlocuitoare participă ansamblul secuiesc (Tg. Mureş), german (Oraşul Stalin) şi 
sîrb (Timişoara), corul ruso-ucrainian (Tulcea), formaţia de ţibuki din satul Lunca, echipa de dansuri tătare (Medgidia). 

Vezi şi: CONTEMP. 1957, nr. 51; DRUM NOU 14 (1957) nr. 4042; MUNCA 13 (1957) nr. 3153; ROM. LIB. 
15 (1957) nr. 4105; SCîNT. TlN. 12 (1957) nr. 2674; VOLK. KULT. 9 (1957) nr. 5: 39-41. 

1358. Co Ic e r i u, O.: Străbate noul cîntec ... TURDA 9 (1957) nr. 448. 

Corul maghiar de copii din Rimetea, popularizator al folclorului. 

1359. Concertul formaţiilor artistice de amatori din regiunea Constanţa, prezentat în zilele de 
20 şi 24 decembrie. CONTEMP. 1957, nr. 50, 51. 

Ansamblul coral ruso-ucrainean al Casei de cultură a raionului Tulcea, formaţia de ţibulci din satul Lunca şi 
echipa de dansuri tătare a Ca•ei de cultură din Medgidia. Vezi şi: MUNCA 13 (1957) nr. 3154; ROM. LIB. 15 (1957) 
nr. 4106; ROUM. NOUV. 10 (1957) nr. 208. 

1360: Corul croat din Clocotici interpretînd un cîntec în limba maternă. DRAP. ROŞU 14 
(1957) nr. 4003. 

1361. Corul ruso-ucrainean al Casei de cultură raională din Tulcea. CONTEMP. 1957, nr. 52. 

Repertoriu, acti\·icate. Vezi şi: CONTEMP. 1957, nr. 50. 

1362. Cosma, Marih: Arta populară a minorităţilor naţionale. ROM. LIB. 15 (1957) nr. 4103. 

Expoziţia: «Arta populară a minorităţilor naţionale». Vezi şi: ALB. 61 (1957) nr. 521; DRUM. SOC. 9 (1957) 
nr. 933; FLAC. 6 (1957) nr. 37: 13 (7 fotografii); SCîNT. 27 (1957) nr. 4079. 

1363. Costine s cu, Dana: Tinereţe. Echipa maghiară de dans a căminului cultural « Pctofi 
Săndor» din Cernatu, regiunea Stalin. SĂT. 10 (1957) nr. 7 (2 fotografii). 

1364. Costum huţănesc de femeie. CONTEMP. 1957, nr. 50 (fotografie). 
1365. Costum săsesc de fată din Boroş-Bistriţa, regiunea Cluj. CONTEMP. 1957, nr. 48 

(fotografie). 

Muzeul de artă popularii, 

1366. Costum unguresc de fată din Huedin, regiunea Cluj. CONTEMP. 1957, nr. 48 (fotografie). 

Muzeul de artă populară. 

1367. Costume germane din satul Dobîrca, din raionul Sebeş. UZINA N. 8 (1957) nr. 534. 
1368. [Costume maghiare]. STEAUA R. Tg. M. 6 (1957) nr. 523 (fotografie). 
1369. Costume săseşti. STEAUA R. Tg. M. 6 (1957) nr. 523 (fotografie). 
1370. D. J.: Jegyzetek egy nepmiiveszeti kiăllităsr6l. [Note despre o expoziţie de artă populară] 

FAK. 12 (1957) nr. 71. 

Despre expoziţia onµnizată de comitetul de femei din localitatea Salard în cinstea zilei de B martie. 

1371. D. L.: Csăng6 lakodalmas. [Nuntă la ciangăi]. VOR. ZASZ. 6 (1957) nr. 61. 

ln satele de ciangăi din munţii Ghimeşului. 

1372. D. L.: Leszpedi csăng6 guzsălyos. [Şezătoare de ciangăi la Lespezi]. VOR. ZASZ. 6 
(1957) nr. 111. 

Cintece populare şi obiceiuri din Lespezi. 

1373. Dansuri ale popoarelor conlocuitoare. ALB. 61 (1957) nr. 522. 

3 transcrieri schematice. 
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1374. [D a V i d. Gyula şi T o r d a i. Z:idor]: A Kuruckor kolteszetc [Poezia epocii kututilorl. Oss:e:illitotta ..• 
A: closz6t Tordai Zădor irta. Bucureşti, Allami irodalmi muveszetl kiadu, [1956]. 328+330 p. (Voi. I-II): Halado 
hagyomănyaink. 

Rec. REV. FOLC. 2 (1957) nr. 4: 150-151 (A. Vicol); TRIB. 1957, nr. I (i.p.); VOR. LOB. 13 (1957) 
nr. 3716 li. S.). 

1375. D c a k i, Lor:ind: Miiveszek kozott Havasalj:in. [La Havasalja ( ?) printre artişti]. 
VORZASZ. 6 (1957) nr. 101. 

Despre arta cusăturilor, a desenului şi a povestirii de basme în localităţile Miercurea-Ciuc, Sf. Gheorghe şi 
Armăşeni.t 

1376. Decada culturii naţionalităţilor conlocuitoare. DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 4040. 

Caracter general. Citeva cuvinte despre formaţiile de dansuri. 

1377. Decada culturii naţionalităţilor conlocuitoare. DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 4041. 

Corul fruntaş din Peciul Nou, raionul Ciacova. 

1378. Dedai nepviselet. [Port popular din Deda]. VOR. ZASZ. 6 (1957) nr. 168 (fotografie). 
1379. D or w a 1 d t. Editha: Auftritt und Abgang bei der Biihnengestaltung des Volkstal17.es. 

VOLK. KULT. 9 (1957) nr. 10: 39-41 (6 fotografii). 

Echipe de dansuri. 

1380. Echipa de cîntece şi dansuri a Casei de cultură maghiară « Sandor Petofi». CONTEMP. 
1957, nr. 50: Memento. 

Activitate în cadrul « lunii culturii ». 

1381. Echipa de dansuri a Casei de cultură germană <' Fr. Schiller». CONTEMP. 1957, nr. 50. 

Vezi ,i: CRIŞ. 12 ( 1957) nr. 164; N. WEG 8 (1957) nr. 2691. 

1382. Echipa de dansuri maghiare a Căminului cultural din Skele, raionul Codlea. DRUM 
NOU 14 (1957) supl. lit. - art. 30 dec. (fotografie). 

1383. Ein Quell, der nie versicgt. [Un izvor nesecat]. WAHR. 1 (1957) nr. 23. 
De.spre activitatea cooperativei de artă populară « 21 Decembrie)) din Timişoara. Cu o ilustraţie înfătişînd o 

ploscă de lemn sculptat cu motive populare. 

1384. El mantenimiento de las tradiciones: costumbres y danzas. [Păstrarea traditiilor: obiceiuri 
şi dansuri]. RUM. HOY 1957, nr. 4: 9-11. 

Obiceiuri ale nafionalităţilor conlocuitoare. 

1385. Endre baro le:inya. Elmondta God6 Perene, 42 eves. [Fata baronului Andrei. Auzite 
de la God6 Ferenc de 42 de ani]. UTUNK 12 (1957) nr. 28. 

Versuri populare din Dorobantl, Arad. 

1386. Fa b e r, Imrc: Egyiitt dolgoznak, egyiitt sz6rakoznak. [Împreună muncesc, împreună 
se distrează]. FAK. 12 (1957) nr. 261 (fotografie). 

Viaţa şi obiceiurile din comuna Văr,and locuită de romîni şi maghiari. 

1387. Fa b e r, Imre: Dnnep Mikl6irtason. [Sărbătoare la Lăzărcni]. FAK. 12 (1957) nr. 54. 

Cu ocazia împlinirii a 25 de ani de activitate a corului. Vezi şi: FAK. 12 (1957) nr. 49. 

1388. Falusi muzeum. [Muzeu sătesc]. VOR. ZASZ. 6 (1957) nr. 65 (fotografie). 

Despre muzeul sătesc deschis la Sîntlmbru, raionul Ciuc. 

1389. Far a g 6, J6zsef: A rest menyecske. Moldvai cs:ingo nepmese ut:in irta ... [Nevasta 
cea leneşă. Scrisă de ... după o poveste populară ciangăiască din Moldova]. NAPSUG. 1 (1957) nr. 1. 

1390. Far a g 6, J6zsef: Biborkăne ... gyutyesc. [Joc popular de copii, cules de ... ] NAPSUG. 
1 (1957) nr. 8: 13. 

1391. Far a g 6, J6zsef: Culegerile de poezie populară secuiască efectuate de elevii din Tg.Mureş 
pc la 1860. REV. FOLC. 2 (1957) nr. 3: 75-80. 

Despre activitatea folclorlstldl a cercului literar al Colegiului reformat din Tirgu Mureş şi despre cercctiirile 
asupra folclorului eeculesc ale prof. Szabo Samuel. 

1392. Far a g 6, J6zsef: « Jaj de csipos a csihan». Egy kenosi szekely nepdal tortenete. [«Vai 
cc ustură urzica». Istoria unui cîntec popular secuiesc din Chinuşa]. MDV. 10 (1957) nov. 62. 
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1393. Fa rag o, Jozsef: Ştefan cel Marc a I\Iol<lvai csăng6 nephagyomănyban. [Ştefan cel 
Marc în literatura populară a ciangăilor din Moldova]. UTUNK 12 (1957) nr. 26: 5. 

1394. Fa rag 6, J6zsef: Szekcly nepkolteszet. [Poezia populară secuiască). KOR. 1 (1957) 
977-992. 

1395. Farago, J6zscf es J aga mas, Janos: Mol<lvai csăng6 nepdalok es nepballadak. 
[Cîntece şi balade populare ale ciangăilor din Moldova]. Bucureşti, E.S.P.L.A., 1954. 342[-344] p. 

Rec.: REV. FOLC. 2 (1957) nr. 1-2: 241-247 (A. Vicol). Vc:i şi cd. [1957]. Budapesta, Szcriro.hlmi 
ki'nyvkiadc>. 

1396. Farkas Barkas. Magyar nep mesek. Osszcallitotta: Farago J6zsef. Harmadik kiadas. Gy 
Szabo Bela cs Ferenczy Iulia rajzainl. Farkaş Barkaş. [Easme populare maghiare. Adunate de Farago 
J6zsef. Edi!ia a treia]. Bucureşti, Ifj1'.tsagi Konyvkiado, 1957, 88 p. cu fig.+ 16 f. ilustr. 

1397. Fata turcmenă. Folclor cules din Măcin. [Versuri]. În romîneşte de Lucian Enescu. V.NOUA 
Gal. 14 (1957) nr. 4001. 

1398. F e 1 <l, K:ul: Ansamblul sîrb <le Stat <le cîntece şi jocuri. SCRIS. BAN. 8 (1957) nr. 12: 
100-101. 

Pentru activitatea accluia~i H:i si: DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3782. 3909, 3936 .. 3938. 4011. 4036: FLAC. 6 
(195îl nr. 38: ÎNAINTE Cr. 13 0957) nr. 3975; ROM. LIB. 15 (1957) nr. 4010; SCINT. 27 (1957) nr. 4091. 4093: 
SCINT. TIN. 12 (1957) nr. 2658; ST. ROŞU Pctr. 8 (1957) nr. 2528; MUNCA 13 (1957) nr. 3061, 3114;WAHR. I 
(1957) nr. 49: NAROD. KULT. 1957, nr. 4: 8-9. 

1399. Fer ne n g e 1, Gertru<l: Bcgegnung mit <ler siichsischen Yolkunst. [Întîlnire cu arta 
populară săsească]. N. WEG 8 (1957) nr. 2596 (2 fotografii). 

Interioare săseşti. Pentru aceeaşi problemă, vc:i şi: W AHR. I (1957) nr. 40. 

1400. Găina săracului. DOBR. NOUA 10 (1957) nr. 2831. 

Po\'cstc turcească din Dobrogea. 

1401. G c o r g e s c u, T.: V cehi cîntece germane au îmbogăţit repertoriul corului din Fru
muşcni. FLAC. ROŞIE 14 (1957) nr. 4068. 

1402. Gycrgy6szentmiklosi szekcly kapu. [Poartă secuiască <le la Sf. Gheorghe]. VOR. ZASZ. 6 
(1957) nr. 63 (fotograhc). 

1403. Haj szcn:ija, szenaja ... Magyar nepdal. [Cîntec popular maghiar]. NAPSUG. 1 (1957) 
nr. 5: 16. 

Melodic ~i text. 

1404. Har t man, Ştefan: Din viata ţiganilor de la Pîncota. FLAC. ROŞIE 14 (1957) nr. 4085. 

Istoric, locuintc. îmbrăcăminte, cintccc, superstiţii, manifestări artistice actuale. 

1405. Hun y a <li, An<lnis: A hârom lusta ... nepmese gyiijteseb61. [Cei trei leneşi. Din cule
gerea de basme populare a lui ... ] NAPSUG. 1 (1957) nr. 10: 17. 

1406. Hun y a <li, Andr:is: Elszallt illuzi6k ... [lluzii pierdute]. MOV. 10 (1957) oct. 6. 

Text şi melodic. Culegere din 1940. Cintcc de înstrăinare. 

1407. I Ii ci, S.: Tri srpske naro<lne pcsmc. [Trei cîntece populare sîrbcştj]. NAROD. KULT. 
1957, nr. 3: 21-25. 

Trei cintl!cc populare sirbl'"şti, cu text şi melodic. 

1408. J aga mas, Ioan: Cîntecul satului. REV. FOLC. 2 (1957) nr. 1-2: 93-98. 

Anali::a unei melodii populare maghiare. Comparaţie cu o varianto\ ciuvaşă. 

1409. Jagerneuner. VOLK. KUL T. 9 (1957) nr. 9: 42-43. 

Da.ns. Transcriere schcmatic:"'i., descriere şi melodic. 

1410. J anki, Bela: Aranyatero kezek. [Mîini de aur]. DOLG. NO 12 (1957) nr. 10: 10-11 
(6 fotografii). 

Arta populară din satele din jurul Odorheiului. 

1411. J e k e 1 i u s, Ernst: Frohsinn zur Jahrcswcnde. Ncujahrsgliickwiinschc un<l - brăuche 
in Sicbenbiirgen. [Voie bună la sfîrşit de an. Urări şi obiceiuri <le anul nou în Transilvania.] VOLK. 
KULT. 9 (1957) nr. 12: 27-28 (!otografie). 
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1412. J e k e Ii u s, Ernst: Wir mahlcn das Korn. Der Weg vom Mahlstcin zur elektrischcn 
Mi.ihle. [Măcinăm grînclc. De la piatra de moară la moara electrică.] VOLK. KULT. 9 (1959) nr. 7: 
30-32. 

Des):'rc mor:lrit. 

1413. Ten e y ne L:im Erzsebet: Uj utak, probalkozasok ... [Drumuri noi, încercări ... ] 
MOV. 10 (Î957) iun. 53-54 (6 fotografii) . 

. Despre arta fcs:l.turilor şi covoarelor secuieşti. 

1414. J ung, Peter: Das Banatcr Schwabcndorf, <las schwăbische Haus und dic schwăbischc 
Bauernstube. [Satul şvăbesc din Banat ,casa şvăbească şi locuinţa ţărănească a şvabilor.] VOLK. KULT. 
9 (1957) nr. 8: 12-14 (6 fotografii). 

1415. K a k as s y, Endre: Regi cnckkarok nyom:iban. Az uttoro « Magyarfcnesi Daloskor ». 
[Pe urmele corurilor de demult. «Corul din Vlaha» deschizător de drumuri]. MOV. 10 (1957) 
sept. 57 - 58. 

1416. K a k as s y, Endrc: Regi enckkarok nyom:iban. Fellapozzuk a « Tordaszentl:is.~16i 
Dalki>r» kronik:ijat. (Pe urmele corurilor de demult. Răsfoind cronica corului din Săvaşdial. MUV. 
10 (1957) iul. 46-48. 

1417. K a k as s y, Endre: Regi enekkarok nyomaban. Miert lehet S:iromberken es miert ncm 
khct Felvincen? [Pc urmele corurilor de demult. De ce poate fi cor la Dumbrăvioara şi de cc nu 
poate fi la Vinţul de Sus?(. MOV. 10 (1957) oct. 45-46. 

1418. K a k as s y, Endre: Regi enekkarok nyom:iban. Ujra dobog~'.m Torda i)reg dalosai. 
[Pc urmele corurilor de demult. Bătrînii cori~ti din Ti.lrda din nou pc scenă]. MOV. 10 (1957) nr.47-49. 

1419. K a 116 s, Zoltan: Moldvai n6tafak. [Purtători de folclor din Moldova]. VOR. ZASZ. 6 
(1957) nr. 247. 

Despre cîntoccle culese de la b~tiina S=:illyka Rozsa din Clcja !Baciu). Se dau şi 2 texte de cintecc cu melodiile 
respective. 

1420. K a 11 6 s, Zolt:in: Nevtclen n6tafak. (Bepillant:is a moldvai csângo nepkoltcszctbe). 
Purtători anonimi de folclor. Incursiune în poezia populară a cingăilor din Moldova]. MOV. 10 
(1957) nr. 19-20. 

Cintcce şi balade ciangăcşti. Texte şi mc-lodii. 

1421. K a 116 s, Zoltân: Szăll az enek sz:ijr61 sz:ijra. [Cîntecul trece din gură-o gură]. VOR. 
zAsz. 6 (1957) nr. 83. 

Dare de ~ea.mă asupra ccrcct<irilor de ctnojlrafi.c şi folclor efectuate de autor l::i P:lnct. Cu 2 texte şi mclo,-lii de 
cîntcce populare maghiare. 

1422. Kalotaszegi pillanatkep. [Instantaneu din împrejurimile Călatei] EL ~RE 11 (1957) 
nr. 3065 (fotografie). 

Interior de cas:i. ţ:lr:'nească cu mobilă cioplită in lemn şi dou5. femei În costum naţional. 

1423. Kasperlc in Gross-Sankt-Nikolaus. VOLK. KULT. 9 (1957) nr. 4: 42. 

Seri de basm în Sin Nicolau! Mare. 

1424. K ere z s i, Andrăs: Aratoszok:isok Kezdipoly:inban, [Obiceiuri de treierat la Poian]. 
MOV. 10 (1957). sept. 54. 

1425. Kessclllicker. VOLK. KULT. 9 (1957) nr. 7: 40-41. 
Dans. Descriere, transc-ricre schcmarlc<'i, melodic. 

1426. K e s zi, Săndor: A szekelyfoldi kiv:indorl:isok tărtenelmebol. [Din istoria campaniilor 
de culegere de folclor din ţara secuiască]. MOV. 10 (1957) mai 13--15. 

Se citcaz:1i ca motto un cinrcc popular cules de Barrt'lk BCla. 

1427. Ket Maros-menti nepdal. [Două cîntece populare de pe Mureş]. MOV. 10 (1957) oct.61-62. 
1428. Ki:illit:is. [Expoziţie(. VOR. ZASZ. 6 (1957) nr. 65 (fotografic). 
Expoziţia de art;\ prirular~ de la Miercurea-Ciuc. 

1429. Ki szcrcti a hazug cmbcrt? [Cui îi place omul mincinos?]. MOV. 10 (1957) dec. 42. 
Snoav;1i. 

1430. Kleincs Vorspicl fi.ir Moskau. [Mică repetiţie pentru Moscoval. WAHR. 1 (1957) nr. 24 
( 2 fotografii). 

Tincr~ fl·t<· in co"tum n:Hinn:il. 
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1431. K oda 1 y, Zoltin: Cu fol lovam. Nepi szăveg. [Di, căluţule! Text popular notat de ... ] 
MUV. 10 (1957) ian. 66-67. 

Text şi melodie. 

1432. Kodaly, Zoltăn: Esti dai. Nepdal. [Ciotce de scară. Cîntec popular, cules de ... ] 
MDV. 10 (1957) fcbr. 59. 

Melodic şi text. 

1433. K oda I y, Zoltăn: Eva, szivem Eva. Nepdal. [Eva, dragă Eva. Cîntec popular cules 
de ... ] MUV. 10 (1957) ian. 66. 

Text şi melodie. 

1434. K o ns za, Samu: Haromszeki magyar ncpkălteszet. Konsza Samu gyiljtemenye. Szer
kesztette cs a bevezetăt irta Farago, Jozsef. A kezdo - es zar6rajzokat F. Halay Hajnal keszitette, 
[Folclor literar maghiar din Treiscaune. Cules de ... Întocmită şi prevăzută cu un cuvînt introductiv 
de Farago Jozsef]. Tg. Mureş, Allami Irodalmi es Miiveszeti Kiad6, 1957. 567 p. cu Hustr. + 1 f.h. 

1435. Korondi fazckasmilveszeink ket remeke. [Două capodopere ale olarilor noştri din Corundl. 
l\IUV. 10 (1957) dec. 54 (fotografie). 

1436. Korondi nepmilzeszet. [Artă populară din Corund]. VOR. ZASZ. 6 (1957) nr. 304 
(fotografie). 

Ceramică. 

1437. K 6 s, Karoly: Magyar neprajzi tajak hazink teriileten. [Regiuni etnografice maghiare 
pe teritoriul patriei noastre]. MUV. 10 (1957) febr. 32-34 (1 hartă). 

1438. K ost y a k y ne, Balint Erzsebet: Harom ballada. Osszeallitotta. . . [Trei balade. 
Întocmite de ... ] MUV. 10 (1957) aug. 37-42. 

1439. K o V ac s, Perene: Aradkărnyeki nepkălteszet. Kisiratosi balladak. [Literatură populară 
din împrejurimile Aradului. Balade din Dorobanţi]. VOR. LOB. 13 (1957) nr. 3825. 

Dare de scamr1 asupra. unei culegeri folclorice. 

1440. Kovacs, Perene: Lakodalmas szokâsok Arad-rajonban. [Obiceiuri de nuntă în raionu 
Arad]. VOR. LOB. 13 (1957) nr. 3854. 

1441. K o V ac s, Perene: Magyar nepi milveszegyiittestAradnak' [Să dăm Aradului un ansamblu 
artistic popular maghiar]. SZAB. SZ6 14 (1957) nr. 170. 

Propuneri pentru organizarea unui cerc de culegători de material folcloric şi etnografic din împrejurimile Aradului. 

1442. K riz a, Janos: Az apam lakodalma. Szekely Nepmesek. [Nunta tatălui meu. Basme 
secuieşti. Întocmite de Farago J6zsef]. Szerkesztette: Farago Jozsef. Bucureşti, Ifjusagi Kănyvkiad6, 
1957. 196 p.: Tinul6k Kănyvtara. 

Basme secuieşti. 

1443. Kroz naşu oblasti. [Prin raionul nostru]. NAROD. KULT. 1957, nr. 4: 15 (fotografie), 

Solişti sîrbi din Banat. 

1444. Kupovao naoceare da zna citati. NAROD. KULT. 1957, nr. 1: 27. 

Poveste populară sîrbă. 

1445. K u r z bac h, P.: În legătură cu muzica populară germană nouă. MUZ. 7 (1957) 
nr. 5: 36-39. 

Contribuţii la cunoaşterea cîntecului popular german. 

1446. La Casa de cultură armeană« Ştefan Sahumian». INF. BUC. 5 (1957) nr. 1354. 

Activitatea folclorică. Vezi şi: SCÎNT. TIN. 12 (1957) nr. 2538. 

1447. La k a tos, Istvan şi Gheorghe Meri şes cu: Legături muzicale romîno-maghiarc 
de-a lungul veacurilor, de ... Cluj, 1957. 74 p. cu ilustr., facs. şi note muz. 

Primele documente: melodii romîneşti notate în colecţii maghiare; Liszt şi folclorul romîn; Activitatea lui Kirioc, 
Ştefănescu, Muzicescu, Iacob Mureşianu, Vidu, Gh. Dima, G. Enescu, şi Bela Bart6k. Vezi şi ediţia maghiară: Roman
magyar zenei Kapcsolatok a multbon. Romanb61 forditotta: Dane Marta. Koloszv:lri Allami Filharmonla, 1957. 67 p. 
cu ilustraţii şi note muzicale. 

1448. Le o n hard, Hans: Wie ein neues Museum entsteht. [Cum se naşte un muzeu nou]. 
N. WEG 8 (1957) nr. 2592 (3 fotografii). 

Muzeul din comuna Agnita cu descrierea secţiei etnografice. 
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1449. Li e b hard t, Franz: Skizzen zu einer schwăbischen Bauernitube. (Gesehen bei Ort
zidorfern). [Interior şvăbesc văzut la Ortzidorf(?)]. WAHR. 1 (1957) nr. 19 (fotografie). 

1450. Li e b hard t, Hans: Reichtum nnd Vielfalt der Volkskunst. [Bogăţia şi varietatea artei 
populare]. N. WEG. 8 (1957) nr. 2644 (fotografie). 

1451. L oe w, Ernst: Ein Meister siebenbilrgischer Topferkunst. [Un maestru al olăritului 
din Ardeal]. N. WEG 8 (1957) nr. 2570 (fotografie). 

1452. Lux, Karl Franz: Kirchweih nnd Kirchweihbrăuche im Banat. VOLK. KULT. 9 
(1957) nr. 9: 1-3 (4 fotografii). 

Prezentarea sărbătorilor. 

1453. Magyarok, szăszok, romănok Als6idecsen. [Unguri, saşi şi romîni la Idcciul de Jos]. 
DOLG. NO 12 (1957) nr. 9: 5 (fotografie). 

Femei în port naţional. 

1454. Marienburger Mădchen [Fete din Feldioara în costum naţional]. N. WEG 8 (1957) 
nr. 2513 (fotografie). 

1455. Marko Kralevici i Beg Costadin. [Marko Kralevici şi Beg Costadin]. NAROD. KULT. 
1957, nr. 6: 7. 

Baladă populară sîrbă. 

1456. Mădchen in der malerischen Tracht Siebenbiirgens. [Fată în portul pitoresc ardelenesc]. 
N. WEG 8 (1957) nr. 2572 (fotografie). 

1457. Mi 1 de n b erg e r, Ema: Seit einem Menschenalter. 75 Jahre Joscfsdorf. [De o viaţă 
de om. Josefsdorf(?) are 75 de ani]. WAHR. 1 (1957) nr. 39 (fotografie). 

Corul din Josefsdorf. 

1458. Mi 11 i t z, Charlotte: Wie steht es um unscre Leientanzgruppen. [Cum stăm cu echipele 
noastre de artişti amatori.]. VOLK. KULT. 9 (1957) nr. 3: 35-36. 

1459. Mol n ă r, Istvan: A nepi epitkezes, lakăsberendezes mlizeumi anyaganak gyiijtesevel 
kapcsolatok szempontok es teendok. [Puncte de ·vedere şi ce-i de făcut în legătură cu strîngerea de 
material muzeografic privitor la c~nstrucţiile şi mobilierul popular]. MOV. 10 (1957) nov. 63-65. 

1460. M o l n ă r, Istvan: Utmutat6 a neprajzi gyiljteshez. Az ăllattenyesztes, teherhordăs, 
kozlekedes, hiradăs anyagănak gyiijtese. [Îndrumător pentru culegerea de folclor. Culegerea de mate
rial privitor la creşterea animalel~r, transporturi şi comunicaţii]. MOV. 10 (1957) aug. 57-60. 

1461. M o l n a r, Istvan: Utmutat6 neprajzi gyiljteshez. A gyiljtogcto es zsăkmanyolo gazdal
kodăs tărgyi emlekeinek gyiijtese. [Îndrumător pentru culegeri etnografice. Cum se culege materialul 
privitor la obiectele rămase din epocile de exploatare]. MDV. 10 (1957) mart. 47-49. 

1462. M o Ina r, Istvan: Utmutat6 neprajzi gyujteshez. Hogyan gyiijtsilk a neprajzi targyakat? 
[Îndrumător pentru culegeri etnografice. Cum se culeg datele etnografice?]. MOV. 10 (1957) ian. 33-35. 

1463. Nagy, Jen6: Szekely nepi olt6zet. [Port popular secuiesc]. MOV. 10 (1957) mai 71-72 
(5 fotografii). 

1464. Nagy, Olga: Az asszony becsillete. Szek, 1953-ben gyiijt6tte. . . [Cinstea femeii, 
Culeasă de ... la Sic în 1953]. NAPSUG. 1 (1957) nr. 2: 8-9. 

1465. Nagy, Olga: «Minden j6 embert tiszta szivbol lătunk». [Orice om bune bine venit]. 
DOLG. NO 12 (1957) nr. 2: 14-15 (6 fotografii). 

Obiceiuri de nuntă. 

1466. Negylak eletebdl. [Din viaţa localităţii Nădlac]. SZAB. SZ6 14 (1957) nr. 241. 
Scurt istoric al comunei. Date privitoare la viaţa culturală, cîntcce populare şi etnografie. 

1467. Nepdalgyiljtesi palyăzat. [Concurs de culegere de folclor]. MOV. 10 (1957) oct. 57-59. 
Condiţiile concursului, tematica, premiile şi lista localităţilor de unde s-a cules folclor maghiar din Transilvania. 

1468. Opeş ovcear i devoika. NAROD. KULT. 1957, nr. 4: 26. 
Cîntec popular sîrbcsc. 

1469. Osc hani t z k y, Richard: Einige Bemerkungen zum Lieder-Wettbewerb der Zeit
schrift « Volk und Kultur». VOLK. KULT. 9 (1957) nr. 3: 34. 

ln legătură cu definiţia cintecului popular. 

1470. Oţetea, Georgeta: Interiorul şi ţesăturile la Huţulii de pe Valea Ruscovei (Maramureş). 
STUD. CERCET. IST. ART„ 4 (1957) nr. 3-4: 59-74 (19 figuri în text şi 3 pi.). 

Descriere şi clasificare. 
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1471. Petrescu, Paul şi Paul. St ah l: Înrîuririle vieţii sociale asupra arhitecturii ţărăneşti 
<lin Dohrogea. STUD. CERCET. IST. ART. 4 (19S7) nr. 1-2: 2S-40 (19 figuri în text). 

1472. Pc t r i. Norhcrt: Dos sicbcnbiirgis>h-s·i,hsis;he Volkslicd. (Ges,hi.;htli('hcr Rii>khlik und Aufoobcn 
flir dic Zukunft). (Poczfa popubr:'i s;iSl•aSc:\ din 'fnnsil\'ania. (Prh·ire istorică rctrospc~tiv:\ şi sar\:inî de viitor)]. 
NEUE LiT. IY56, nr. 4; 112-11'.I. • 

Noti'i bihl.: IAŞUL LIT. I 957, nr. 5: I 22-1 H, în rcccn:ia globalii a nr. 4/ I 956 a revistei NEUE LIT. 

1473. Pop, Mihai: Folclor înfrăţit. CONTEMP. 19S7, nr. SO. 

Foklorul minorit:\tilor naţionale şi legăturile lui cu folclorul nostru. Valorificarea folclorului minorit:i.ţilor n:tţio; 
nalc în rci;imul de democratic popular:i. 

1474. P (o pl, M[ihai]: Reeditarea unei Yechi culegeri de basme săseşti. REV. FOLC. 2 (19S7) 
nr. 4: 137. 

O nou5 cditic a culegerii lui Joo;cf Halrrich: « Dcutschc Volksm5.rchcn aus dcm Sachscnbnd in Sichcnbl.irgcn )) 
I> Miinrhcn, 19'i6. 

147S. Popescu, Al.: Parada cîntecului ~ia jocului. ~lAG. 1 (19S7) nr. 11. 

Ansamblul secuiesc de Sr.r. Pentru occc.si problem:\ \'ezi şi: CONTEMP. 1957, nr. 50. 5Z; INF. BUC. 5 (1957) 
nr. I 356; ROM. LIB. I 5 (195~) nr. 3924, 3933, 4057, 4099; TRIB. 1957. nr. IO: 1 I; FLAC. 6 (1957) nr. I 5, 38; 
STEAUA R. Te. M. 6 (1957) nr. 500, 516, 554; SCÎNT. Z6 (1957); nr. 39ZI. 3941. 4075, 4084, 4088, 4090; SCÎNT. 
TIN. IZ (1957) nr. Z509, Z618, Z676, Z679; DOLG. NO IZ (1957) nr. 9: 8-9; FAK. IZ (1957) nr. Z80; IFJU
MUNKĂS I (1957) nr. 7. 13, 35, 41; KOR. 1 (1957) 919-9ZZ; MUNK. EL. 1 (1957) nr. 6; MOV. 10 (1957) 
H-45; SZAB. SZO 14 (1957) nr. ZH, Z96; UTUNK IZ (1957) nr. 46, 5Z; VOR. ZĂSZ. 6 (1957) nr. !OZ: IO, 
128: I, IZ9: 4. 

1476. Por f e t j e, Andreas: 'Tamlicd. Volksgut [Melodie de joc. Creaţie populară]. VOLK. 
KULT. 9 (19S7) nr. 8: 46. 

1477. Port săsesc <le sărbătoare <lin cam. Jad, raionul Bistriţa, regiunea Cluj. SCÎNT. PIONIER. 
8 (19S7) nr. 44 (fotogratie). 

1478. Poslo\'iţe. [Pro,·erbel. NAROD. KULT. 19S7, nr. S: 10. 

Pro\·crhe ~irhcşri. 

1479. Prirodna slobo<la. NAROD. KULT. 19S7, nr. 1: 21. 

Cintcc f'O;."ubr sirhc-sc. 

1480. Programul festivalului închinat Decadei culturii minorităţilor culturale, susţinut de corul 
<lin Adjudeni. CONTEl\lP. 19S7. nr. St. 

Dc.;;pre an„amhluri1c ciango'iic~ti. 

1481. Puertas de madre en la Region Autonoma Hungara. (Porţi de lemn în Reg. Aut. Maghiară]. 
Rl1M. HOY 19S7, nr. 4 (fotografie). 

1482. Pus k as, Sandor: lvoedeny. Keramia. (Vas de băut. Ceramică]. UTUNK 12 (19S7) 
nr. S2: 11 (fotogratie). 

1483. A răt6ti csikotojăs. TrCfas nepmesck. [Basme populare hazlii]. Bukarest, Allami Irodalmi 
cs i\fi.in:szeti Ki:!d11, 19S7. 160 p.: Kincses konyvtar. 

31 hasmc ma~hiarc. Cu o notă cu indicaţia i:voarclor p. 157--158. 

1484. R11zsa, r6zsa, piros rozsa. Szckely ncpdalok. A Folkl6r Jntczet Kolozsvari Osztalya es a 
Ncpi Alkotasok Magyar Autonom Tartomanyi gyiijtemcnycb61 szerkeztette (cs az eloszot irta) 1-lubersz 
Valter. A <lallamokat atnczte Jagamas Janos. A szi:ivegeket atnczte Farago Jozsef. (Trandafir, trandafir, 
roşu tran<latir. Cîntece populare secuieşti. Întocmită pe baza culegerilor filialei Inst. <le folclor din 
Cluj şi ale creaţiilor populare din Reg. Autonomă Maghiară]. Bucureşti, Allami Jro<lalmi cs Miivcszeti 
Kia<l6, 19S7, 104 p. cu n. muz. 

148S. S. A.: Regi ncpi tancok. A rckâsi magyar milkedvclok milsorân. [Vechi dansuri populare. 
La serbarea echipei maghiare din Recaş. SZAB. SZO 14 (19S7) nr. 196 (fotografie). 

1486. S. A.: l\fagyar folklorkutatas a Bansagban. Rekasi tanc-es dalgyiljtiik. [Cercetări <le folclor 
maghiar în Banat. Culegători de cîntece şi dansuri <lin Recaş]. SZAB. SZO 14 (19S7) nr. 1S8. 

1487. Să cu 1 e ţ, Emil: Dragostea oglindită în cîntecul popular evreiesc. CONTEMP. 19S7, 
nr. SO. 

Cnnf..·rinr:'i cu o,·a:ia (( S:iprr1minii mu:icii ». Vl:'zi ".'i: INF. BUC. 5 (1957) nr. 1 l60. 
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1488. Să n du Ic s cu, A.: Marea sărbătoare a culturii romîneşti. ST. ROŞU Buc. 4 (1957) 
nr. 1100. 

L1 Decada culrurii naţionalit:\tilor conlocuitoare rntticip:'i echipele: ansamblul lirovcnci;c din Tulcea, cchira de 
d:'lnsuri turco-r:'ir:arc din Constanta şi echipa de dans.atori cirmg:l.i din B:idiu. 

1489. Săchsische Băuerin aus Klcin-Scheuern, Zone Hermanstadt in Volkstracht. [Ţărancă 
săsoaică din Şura Mică din regiunea Sibiului în port naţional]. N. WEG 8 (1957) nr. 2563 (foto
grafic). 

1490. Săchsische Trachtengruppe. [Saşi în costume naţionale]. VOLKSZEIT. 1 (1957) nr. 2. 
1491. S c h Ii n ger, Sigismund: Ein Bcsuch in Gawoschdia. [Viz!tii la Găvojdia]. VOLK. 

KULT. 9 (1957) nr. 6: 18-19 (6 fotografii). 

Prc:cntarca mu:cului crnogr.lfic. 

1492. S c ho c n d Ii n ger, Anton: Zur guten Nacht. Volkslicd um 1800. [Noapte bun:i. 
Ciotce popular de pc la 1800]. VOLK. KULT. 9 (1957) nr. 9: 47. 

Text şi melodic. 

1493. Ser aru, D.: Ţvctî narodnogo iscusst\·a. [Inflori rea artei populare]. NAROD. RUM. 
1957, nr. 11 (8 fotogra!ii). 

Arta populară a minorit:'\filor nationalc. 

1494. Serată de cîntccc. FLAC. ROŞIE 14 (1957) nr. 3923. 

Concertul orchc<trei rorubre « Danko Pista» din Oradea. Vezi şi: FAK 12 (195i) nr. 41. 

1495. S i g m c t, Emil: Im Nosncrland. VOJ.K. KULT. 9 (1957) nr. 7: 12 -14 (fotogra!ic). 

Coruri şi echipe de dans. 

1496. Simon fi, Jmre: Notatcrmo kcrthcn. [În grădina unde cresc cîntccc]. MOV. 10 (1957) 
iun. 45-46. 

Cinr:ccc populare ci:i.ngăicşti. 

1497. S ip os, Andras: Dohog a tiizt:inc. [Răsună jocul]. IFJ(iMUNKAS 1 (1957) nr. 31. 

ProJ:rnmul cxcn1t"°r: de Ansamblul popular mac:hiar din Ora~ul Sr:alin. 

1498. S ip os, Bela: A cso<lâlatos furulya. Ncpmcsc. [Fluierul fermecat. Povestire popularii]. 
FALV. DOLG. NEPE 13 (1957) nr. 17. 

Povc!"te. 

1499. Spectacol de folclor evreiesc. INF. BUC. 4 (1957) nr. 1207. 

Specr:ac-olul « M:u.dtov » dar: de caci.a de cultur:l << Baruch Berea ~) în sab Teritrului Evrccc;.c de Sr:at. 

1500. Spectacole de estradă, dansuri, întîlniri prieteneşti. DOBR. NOUA 10 (1957) nr. 2809. 

Dnnsuri ale difcrir:elor n:.fion:i1ităfi. 

1501. Suru, B.: După 2 veacuri. Scurte note de drum. FI.AC. 6 (1957) nr. 13: 11-12. 

Port ropul:u hul~:ircsc din Banat. 

1502. Szal az enek szâjrbl sz:\jra. [Cîntccul trece din gurii în gură). VOR. ZASZ. 6 (1957) nr.59: 6. 

3 texte ~i mdodii Jc cintccc populare mafthiarc. 

1503. Szcben-rajoni ncpvisclct. [Port popular în raionul Sibiu). FAK. 12 (1957) nr. 151 (fotografic). 

J 504. S z e 11 o, Julia: Burok BCb a nepdalkutat.'" [Bort6k S.:b folclorist]. Bucureşti, Ăllami lrodalmi e< 
Mii\·c-=ctl Kind«•. [1956). 333-(336) p. + 7 f. pi. 

Rec.: CRIŞ. 12 (1957) nr. 73 (Soda Oskar). 

1505. S z ego, Julia: Daloliunk I [S3 cintăm I], 0sg:e31litotta'. . • A Folkl,\rintc:et Kolo:ov:irl os:t:i)y;inak 
m11nk;"1j~. Bucureşti, lfltis:igi konyvkiad<i. 29i6. 260 p. + crnta. 

Rec.: ELLJRE li (1957) nr. 2~93 (G. Bckc); ELURE. scria ll·a. 19 (1957) nr. 46 (l. M•irton). 

1506. S z ego, Julia: Munk:\sfolklc)r - parasztfolklbr? [Folclor muncitoresc - folclor tără
ncsc?]. KOR. 1 (1957) 313--316. 

))rci.rre nC"cl'.'siratt3 c~rcC'tolrilor in dir'°qia descore-ririi fol.-lorului muncitt)fl~sc. 
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1507. Szekelykapu a bukaresti FalumU.Zeumban. [Poartă secuiască cioplită în lemn la Muzeul 
satului din Bucureşti]. IFJOMUNKAS 1 (1957) nr. 37 (fotografie). 

1508. J. S z e ni k, Ilona: Egy nepdalgytijto elmenyei. (Magyarbece, Enyed rajon, 1957. 
sZCJ?tcmberebcn). [Întîmplările unui culegător de folclor. Septembrie 1957 la Beţa raionul Aiud]. 
MiJV. 10 (1957) nov. 61-62. 

Autoarea citează şi unele fragmente de cintece populare cu melodic şi text. 

1509. S z e n t im re i, Judit: Nepi szăvomtiveszettink. [Arta noastră populară de ţesut covoare]. 
MUV. 10 (1957) febr. 29-31. 

1510. S z e n t im re i, Judit: Szâlânvarott himzesek. [Cusături pc fir]. MUV. 10 (1957) 
mart. 44-45. 

Despre cusăturile naţionale. Procedee şi tematică decorativă. 

1511. Teşco svacom s ncprilicom. NAROD. KULT. 1957, nr. 1: 33. 

Cintec popular sirbesc. 

1512. T i boldi, Bela: Uj hâz. Szekely parasztgazdasâg a fovârosi falumU.Zeumban. [Casă 
nouă. Casă ţărănească secuiască la muzeul satului din Capitală). ELORE 11 (1957) nr. 2907 (fotografie). 

ln cadrul activităţii de creştere a colecţiilor muzeului. 

1513. Tineri din comuna Ruscova (Vişeu) în port naţional ucrainean. PT. SOC. 8 (1957) nr. 1161 
(fotografie). 

1514. Tă r ă k, Laszlo: Konis a faluban. [Cor în sat]. ELORE 11 (1957) nr. 3144. 

Repertoriul. 

1515. Trefâs nepmese. [Snoavă populară). MUV. 10 (1957) dec. 42. 
1516. Turneul în Capitală al formaţiilor artistice de amatori din Dobrogea. DOBR. NOUĂ 10 

(1957) nr. 3932. 

Formaţiile artistice romîneşti şi ale naţionalităţilor conlocuitoare. 

1517. Ujra zeng a dal Panitban. [Ontecul răsună dia nou la Pănet]. VOR. Z.ĂSZ. 6 (1957) nr.88. 
Despre activitatea corului din satul Pănet. 

1518. Un reuşit concert de cîntecc şi. dansuri populare maghiare. FLAC. ROŞIE 14 (1957) 
nr. 4153. 

ln deschidere, folcloristul dr. Kovacs Francisc a vorbit despre rolul folclorului maghiar în opera de culturali· 
zare a maselor de naţionalitate maghiară. 

1519. Un spectacol al artiştilor romi. SCÎNT. 26 (1957) nr. 3835. 

Din Bocşa Vasiovei. 

1520. Un spectacol neobişnuit. FLAM. ROŞIE 9 (1957) nr. 765. 

Echipa artistică de ţigani a clubului muncitoresc din Bocşa Romină şi Bocşa Vasiovei. 

1521. V. M.: Nepi alkotâsok a nyugati orszâgokban .[Creaţii populare în ţările apusene]. MUV. 
10 (1957) dec. 31. 

Scurt istoric al culegerilor de folclor din ţările apusene. 

1522. Vesclinovici, V.: Pronice momce. NAROD. KULT. 1957, nr. 2:5-7. 

Cintec sirbesc, cu text şi melodic. 

1523. Vlad i n, Milan: Marica, Avuşa. NAROD. KULT. 1957, nr. 1: 6-7. 

Cintec sîrbesc, cu text şi melodie. 

1524. V o Ied i, I.: Olarii din Corund. ALB. 60 (1957) nr. 491 (2 fotografii). 
Raionul Odorhei. 

1525. Wagner, Maria: Tanz cler Spinnerinnen. Text und Musik. VOLK. KULT. 9 (1957) 
nr. 10: 42-43. 

Descriere, text şi melodie. 

1526. W i n k Ier, Ştefan: Ach, wie ist's moglich clan ... Volkslied. VOLK. KULT. 9 (1957) 
nr. 7: 45. 

Text şi melodic. 
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1527. Z eh s c h net z Ier, Ernst: Durch Neppendorf und seinc Geschichte. [Prin satul Ncp
pendorf (?) şi istoricul său]. N. WEG 8 (1957) nr. 2527. 

Interioare săteşti şi port naţional săsesc. 

1528. Zei des, Giinter: Trachten der « Dcutschen Spiclgruppc». [Costumele ansamblului 
german]. VOLKSZEIT. 1 (1957) nr. 2. 

Cu un model de cusătură de şorţ. 

1529. Zi m an, J6zsef: Korosfoi lakodalom. [Nuntă la Izvorul Crişului]. IGAZSAG 19 
(1957) nr. 3 (2 fotografii). 

Obiceiuri de nuntă. 

1530. Z o Ita n, Aladar: Fcnyokutnak erdos mezejeben. [Cintec popular secuiesc]. MOV. 10 
(1957) mart. 39-41. 

Despre campania de culegere folclorică din Corund. Cintece şi balade cu texte şi melodii. 3 fotografii 
de informatori. 

1531. Z o Ita n, Aladar: Korondi kr6nika. [Cronică din Corund]. MOV. 10 (1957) ian. 32-33. 

Descrierea satului, a obiceiurilor şi olăritului. Despre arta populară din Corund. 

2. FOLCLOR STRAfN 

a) U.R.S.S. şi ţările de democraţie popu lard 

Vezi şi: nr. 191, 237-238. 337, 355-356, 432, 449, 679, 682, 689, 1051, 1053, 1057-1059, 1063, 1068-1082 
1084-1089, 1198, 1202-1203. 1207, 1211-1216, 1216--1219, 1235, 1242, 1247. 1322 . . 

1532. [Academicianul Drumev Dimităr din Sofia vizitînd Muzeul etnografic din Sighet] 
V. LIB. 8 (1957) nr. 348 (fotograiic). 

1533. Ah I zare a serii ... Ciotce popular bielorus. [Voce şi pian]. Traducere şi prelucrare de 
V. Zolotariev. [Buc„ 1957]. 4 p. 

1534. An g he I ova Rcişiţa: Obiceiuri bulgare de anul nou. SCÎNT. PIONIER. 8 (1957) 
nr. 71: 8. · 

Surcoviţa, plăcinta. 

1535. Apa es fia. Kinai mese. [Tatăl şi fiul. Poveste chinezească]. VOR. LOB. 13 (1957) nr. 3842. 
1536. Arta aplicată în R. P. Bulgaria. DRUM NOU 14 (1957) nr. 4017 (3 fotografii). 
1537. Arta ţesătoarelor de covoare din Kotel (R. P. Bulgaria). V. COOP. MEŞT. 6 (1957) nr. 14. 

Motive populare tradiţionale. 

1538. Az Argirocastro-videk.i alban nepi viselet. [Portul popular din regiunea Argirocastro din 
Albania]. SZAB. SZO 14 (1957) nr. 223 (fotografie.\i 

Trei femei în costum naţional. 

1539. Băiatul şi vîntul. Basm popular bulgar. PROGR. RADIO (1957) nr. 300. 

Emisiune pentru copii. 

1540. Bănăţeanu, Tancred: Arta decorativă şi aplicată din R.S.F.S.R. CONTEMP. 1957, 
nr. 21. 

Despre expoziţia de art:\ aplicată şi decorativă din R.S. F.S.R. Despre aceeaşi problemă vezi şi: CONTEMP. 
1957. nr. 32. 

1541. Bănăţeanu, Tancred: Prin sate chinezeşti. SAT. 10 (1957) nr. 10: 10 (fotografic). 

Despre arta popular5. chineză: sculptură, filigran în lemn, broderii, gravuri, ceramică. 

1542. C. E.: Al doilea volum al manualului de folclor muzical rus. REV. POLC. 2 (1957) nr.1-2: 
206-207. 

Despre manualul: Russkoe narodnoe muzikalnoe tvorcesrvo de P. V. Popova. 

1543. C. E.: Folclor în « Sovetskaia etnografia» pe anul 1956. REV. POLC. 2 (1957) nr. 4: 
135-136. 

Recenzie ylobolă a periodicului. 
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1544. C. E.: Folclor în revista<< Sovetskaia Muzîka». REV. FOLC. 2 (1957) nr. 3: 126-131. 

Rcccn:ic g:lobat'i a. periodicului. 

1545. C. E.: Reeditări de vechi culegeri de folclor rus. REV. FOLC. 2 (1957) nr. 1-2: 205-206. 

Des.pre 4 colcqii de folclor rus, reeditate în anii Jin urmă. 

1546. C h r. M. B.: Folcloristica şi muzicologia în R. P. Bulgaria. REV. FOLC. 2 (1957) nr. 1-2 
213-217. 

Rcccn:ia pul:-licaţki « l:\·cstia na lnstitu.ta :a mu:îca ». 

1547. Cc ai k o vs k i, P. T.: Despre muzica programatică. Despre elementul popular şi naţional 
în muzică. Fragmente alese <lin scrisori şi articole. Alcătuit, redactat şi comentat de I. F. Kunin. 
(Traducere de C. Comorovski). [Buc.], Editura Cartea rusă, 1957. 217 [-220] p. 

Dc~prc clementul popular fi narional în mu:ică, p. 119-210. 

1548. Chiţi mi a, Ion Const.: Din mişcarea folcloristică polonă. STUD. CERCET. IST. 
LIT. POLC. 6 (1957) 710- 716. 

Despre folcloristul I. Kolborg (1814-1890) şi volumul oma~ial pc care i l-a închinat buletinul «Lud» pc anul 
195 5. Literatura popul:u.i în preocuparea rc\"istclor polone. 

1549. Ciuc hi n d c 1, C.: Ştefan cel Marc în literatura popoarelor vecine. STEAUA 8 (1957) 
nr. 5: 30-38. 

Vcchc:i creaţie .popubr:i, ucr:lincan:i., bulgară şi sirhă. 

1550. Cîntcc de leagăn. Cîntec popular gruzin. Prelucrare: Gr. Cihikv:i.dze. [Buc., 1957]. 
4 p. ncnum. 

1551. Cîntec <le muncă din Scvan. Ontec popular. În romîneşte pentru muzică: A. Antonesc~ 
ş1 Al. !\icolau. Prelucrare muzicală: K. Zakarian. [Buc. 1957]. 8 p. ncnum. 

Cintcc popul:ir arme-an. 

1552. Ontccul munteanului. Cîntcc azerbaigian. (Voce şi pian). Prelucrare: T. Kulicv. [Buc. 
1957]. 5 p. ncnum. 

1553. Co mi ş e 1, Emilia: Al. Moţev, Taktovete s hemiolno udăljeni vremena v zapisti na 
bălgarskitc folkloristi. [Măsuri cu timpi prelungiţi hemiolic în notaţiile folcloriştilor bulgari]. Extras 
din « Izyestia na Instituta za muzîca» II, III, Sofia 1956, p. 319-350. REV. POLC. 2 (1957) 
nr. 1-2: 234-235. 

Rcccn:ie. 

1554. Costume din Departamentul Argirocastro. V. NOUĂ Gal. 14 (1957) nr. 3989. 

La Tirana s~a dcsf;'işurat între J şi 7 iulie 1957 Festivalul naţional al cîntecului, dansului şi muzicii. 

1555. Costumele naţionale coreene. ST. ROŞU Bac. 1957, nr. 1518. 
1556. «Cucul». PROGR. RADIO 7 (19.57) nr. 304. 

Ciotce popular polone:. Melodie şi text. 

1557. Cusături naţionale slovace. PT. SOC. 8 (1957) nr. 1040. 
1558. Dan, Endrc: A meduza. Korcai nepmese. Forditotta ... [Meduza. Poveste populară 

corcană. Tradusă de ... ] NAPSUG. 1 (1957) nr. 3: 8-9. 
1559. [Dansuri din regiunea Korcea]. SCÎNT. TIN. 12 (1957) nr. 2426 (2 fotografii). 
1560. Dansuri din ţări de democraţie populară. Bucureşti, Editura de Stat pentru Imprimate şi 

Publicaţii, 1957. 247 p.+ 11 pi. color. 

Dansuri din R.P. Bulgaria, R. Cehoslovacii, R.P. Chinc:ă, R.D. Germ~nă, R.P. Mongolii, R.P. Polon•. R.P. Ungarii. 
Descriere, notaţie figurativă şi schematică, melodii de joc. Explicaţii asupra not~rii dansurilor: 241. 

Lucrare întocmită de: Gheorghe Baciu, Sever Tita şi Boris Hava ş. 

1561. Datini şi obiceiuri chinezeşti: Dragonul. Din tezaurul de înţelepciune al popornlui chinez. 
DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 931. 

Ve:i şi: ST. ROŞU Pctr. 8 (1957) nr. 2543. 

1562. Dă n ci u Ic s cu, Virgil: Istorisiri din Vietnam. Trei picături de sînge. IAŞUL LIT. 
1957, nr. 4: 56-58. 

L1·~c-nda fÎn~arului. 
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• 
1563. Dă n ciulesc u, Virgil: Luleaua cu apă. CONTEMP. 1957, nr. 33: 8. 

Fragmente de cintecc populare vietn:imc:c noi. 

1564. De la lume adunate. ZORI NOI 12 (1957) nr. 3066. 

Proverbe din Uniunea Sovietici, ţolrilc arabe, China, Africa. 

1565. Din folclorul eston. Cine-i mai puternic. FLAC. ROŞIE 14 (1ţ}57) nr. 4042. 

Povestire În vcr'>uri. 

1566. Din proverbele popoarelor soyieticc. ALB. 61 (1957) nr. 515: 8. 

7 texte din voi. «Narodnic poslovi~i i poi;!ovorki >>. Moscova, 1956. 

1567. Dragostea, căsătoria şi ţamilia în China. FLAC. P. Neamţ 9 (1957) nr. 546. 
1568. Dumitra ş cu, A.: ln vizită la prieteni. Note de călătorie de ... ST. ROŞU Ba•. 

1957, nr. 1425-1426. 

Obii..·ciuri ba~kirc. 

1569. Dună r c, Nicolae: Cercetări etnografice în U.R.S.S. TRJH. 1957, nr. 36: 8. 

Istoric, principii şi mctod:i, lucrfiri şi dc:batcri. 

1570. Dună r c, Nicolae: Problema naţională în etnografia sovietică. F,\C. 12(1957) nr. 3437 
1571. Etnograî, arheolog şi explorator. UZINA N. 8 (1957) nr. 502. 

Sărb:i.torircai ani\"crsării a 50 de ani de la n:-iştl.'.'rc şi a 30 de ani de activitati.? ~riinfilÎci ~i sodală a lui S. Tl>lstov 
directorul Institutului etnografic al Academici de ştiintc a U.R.S.S. · 

1572. F. D.: Întîlnirc pc meleaguri romîncşti. SCÎNT. TIN. 12 (1957) nr. 2679. 

Carte de T. Matvccva, dcsrrc datini. melodii -:;i instrumente vechi populare. 

1573. FI. D.: Mărturii ale străYcchci arte popula.re a marelui popor chinez. SC ÎNT. 26 (1957) 
nr. 3910. 

1574. F cd ore n k o, N. T.: Cartea cîntccclor. << lnostrannaia literatura», nr. 11, 1956, p. 212-
220. PROBI.. I.IT. 1957, nr. 2: 130-131. 

Culegeri.! de cintecc pC1pularc şi imnuri rituale. 

1575. Foc hi, Adrian: Dcutschcs Jahrbuch fiir Volkskundc, Berlin, Academic Vcrlag, 1956. 
Zweitcr Band, Jahrgang 1956, 488 p.+ 12 planşe (Hcrausgegchen vom Institut fiir Deutsche Academic 
der Wissenschaftcn zu Berlin, durch Wilhelm Fraenger). REV. FOLC. 2 (1957) nr. 1-2: 224-227. 

Recenzie globală a pcrioJicului. 

1576. Fran y 6, Zolt:in: A leany kerlcli kcdvesct. [Fata-şi imploră iubitul]. Traducere din limba 
chineză de. . . UTUNK 12 (1957) nr. 22: 4. 

Din culcgC"rca de cintccc populare chineze « Shi-King ))_ 

1577. Fran y <0

>, Zolt:in: A ruka es az uzycgy. [Vulpea şi Yăduva]. Traducere din limba 
chineză de ... UTUNK 12 (1957) nr. 22: 4. 

Din cull"~cr.:a de cintco.: popubre chinc:~ <( Shi-King •). 

1578. Fran y {>, Zolt:in: A ttirclmetlen sziiz fohasza. [Rugăciunea fecioarei ncrăb<l<itoarc]. 
Traducere din limba chineză de ... UTUNK 12 (1957) nr. 22: 4. 

Din culegerea de cintccc populare chinc:c <( Shi-King ». 

1579. Fran y 6, Zoltan: Bosszii. [Răzbunare]. Traducere din limba chincz.i de ... UTUNK 
12 (1957) nr. 22: 4. 

Din culegerea de cinrccc rorularc l·hinczc (( Shi-King H. 

1580. Fran y 6, Zoltan: l\lostoha vidck. [Provincie vitregă]. Traducere din limba chineză. 
UTUNK 12 (1957) nr. 22: 4. 

Din cull"gcrca d..:- cinr..:-cc populare chinc:;:c <( Shi-Kin~ )), 

1581. Frumusqca costumelor populare. DRUM. SOC. 9 (1957) nr. 918. 

Ca.runic alh>nc:<- Vc:i ;i: ST. ROŞU Pctr. li (1957) nr. ZSJ6. 

1582. Fu 1icc3, \".: Cercetări ctnogratice romîno-hulgarc. TRIB. 1957, nr. 19. 
Vi:ira lui Dimir.,r Dn1m\.0

\', i.;.roric 1-iul~ar lll" art;i f"t'f'ular.i. 
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1583. G a 11 Margit: A sas:it:itutu es a fonix mad:ir. Tibeti mese. Forditotta ... [Sasatatutu 
şi pasărea fenix. Basm tibetan. Tradus de ... ] NAPSUG. 1 (1957) nr. 10: 12-13. 

1584. G :i 11 ne - K-eresztes, Erszebet: Ustnoe poeticeskoe tvorcestvo ruskogo naroda. Orosz 
nepkolteszet. Kolozsv:ir, Oktat:isiigyi Sokszorosit6 V:illalat, 1957. 107 p. lito: Oktatasiigyi Minisz
terium Bolyai Tudom:inyegyetem-Tortenelem-Nyelvtudom:iny Kar. 

Crcatia poetică orală a p!,porului rus. Bibliografie: p. 105. 

1585. Ghete noi. Glumă chinezească. ÎNAINTE Br. 9 (1957) nr. 3807. 
1586. Grigorescu, Dan: Eusebiu Camilar - traducător. V. ROM. 10 (1957) nr. 7: 193-195. 

Vezi şi: STEAUA 8 (1957) nr. 10: 137-138; GAZ. LIT. i957, nr. 24; TRIB. 1957, nr. 9; ST. ROŞU 
Bac. 1957, nr. 1370. 

1587. Grosu, Mitu: Concepţia sovietică despre folclor. GAZ. LIT. 1957, nr. 43. 
1588. H:iromezereves kinai nepdalok. [Ontece populare chineze vechi de 3000 de ani]. UTUNK 

12 (1957) nr. 22: 4. 

Cum a fost întocmită şi cc cuprinde culegerea de cintece populare chineze « Shi-King ». 

1589. Hărţi etnografice. INF. BUC. 4 (1957) nr. 1122. 

Despre noile hărti sovietice pentru India, Pakistan, Ccylon şi Nepal. 

1590. I. J.: O lucrare sovietică despre Bela Bart6k. REV. FOLC. 2 (1957) nr. 1-2: 219. 

Despre I. J. Martînov: Bela Bartok, Ed. Muzghiz, Moscova, 1956, 168 p. 

1591. I ani ci ca: Pasărea cîmpului. Ontec popular cehoslovac. Traducere de Vintilă Ornaru, 
Prelucrare de ... CULT. POP. 7 (1957) nr. 3: 38. 

Melodie şi text. 

1592. I [o n c s cu] N [i ş co v], Tr.: O nouă culegere de cîntece şi jocuri ale Valahilor din 
Moravia. REV. FOLC. 2 (1957) nr. 1-2: 217-218. 

Despre monografia « Lidove pisnii a tance z Valassko hloboucka » [Cîntcce populare şi dansuri din Kloboucky. 
Valaisko], Ed. CSAV Praga, 1955. 

1593. [I o nes cu] N i ş co v, Tr.: Zatko Rudolf, Prispevok k studiu slovenskych betle
hemskych hier. [Cofltribuţie la studiul Vicleimului din Slovacia]. « Slovensky n:irodopis ». Bratislava, 
IV /1956, 1, p. 17-44, 2, p. 117-148. REV. FOLC. 2 (1957) nr. 4: 148-149. 

Recenzie. 

1594. Înfocat te iubesc. Ontcc popular cazak. [Voce şi pian]. [Buc., 1957]. 4 p. nenum. 
1595. K ah n, Robert: Iarna a trecut. Ontec popular german din sec. XV. Prelucrare de ... 

CULT. POP. 7 (1957) nr. 5: 1. 

Melodie şi text. 

1596. K an Ciu Sue: Ultimele pregătiri ale tineretului din R. P. D. Coreeană. SCÎNT. TIN. 12 
(1957) nr. 3538 (fotografie). · , 

Coruri şi dansuri populare. 

1597. K a t :ir, Gyozo: A furfangos tolvaj. Kinai nepmese. Forditotta ... [Hoţul mofturos. 
Poveste populară chineză. Tradusă de ... ] NAPSUG. 1 (1957) nr. 8: 11. 

1598. K o v :ic s, Geza: Neprajzi gyiijtt5uton. [Călătorie de culegere de material etnografic]. 
KOR. 1 (1957) nr. 9: 1264-1266. 

Recenzia cărtii: Gunda Bila, Nipmjzi 1;,iijcăucon. MagvetO kiadasa, Budapesta, 1957. 

1599. La Pekin a început concursul colectivelor de cîntece şi dansuri din China. Cele mai 
bune vor pleca la cel de al VI-lea Festival Mondial al Tineretului de la Moscova. INF. BUC. 4 
(1957) nr. 1064. 

1600. Lăudat, I.: Dezvoltarea folcloristicii în Uniunea Sovietică. IAŞUL LIT. 1957, nr. 10: 
104-106. 

Not.'i despre 6 publicaţii sovietice de specialitate. 

1601. Lăudat, I.: Gorki despre folclor. IAŞUL LIT. 1957, nr. 1: 109-112. 

Despre paginile dedicate folclorului în volumul Gorki « Despre literatură» (Cartea Rusă, 1956). 
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1602. Limba. Poveste chinezească. ZORI NOI Med. 5 (1957) nr. 241. 
1603. Linguşitorul. Umor chinezesc. ÎNAINTE Br. 14 (1957) nr. 3983. 

223 

Vezi şi: FLAC. ROŞIE 14 (1957) nr. 4073: TURDA 9 (1957) nr. 430; DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3971: 
DRUM NOU 14 (1957) nr. 3975. 

1604. Maeştrii din Daghcstan. V. COOP. MEŞT. 6 (1957) nr. 6, 35 (fotografie). 

Despre arta populară daghestanez.;, 

1605. Maica m-a trimis la vie. (Gntec popular moldovenesc). În romîne5tc pentru muzica: 
A. Antonescu şi N. Nicolau. Prelucrare muzicală: N. Ponomarenko. [Buc.], 1957, 6 p. nenum. 

1606. Mic e-al tău bordei. Gntec popular azerbaigian. [Voce şi pian]. Prelucrare: F. Amirov. 
[Buc., 1957]. 11 p. nenum. 

1607. M ok r y, Ladislav: Cercetări actuale ale cîntecului popular slovac. MUZ. 7 (1957) nr. 5: 
27-31. 

1608. Ne aga, S.: Du-te dor cu dragostea. Cîntec moldovenesc. [Voce şi pian]. Muzică: 
S. Neaga. [Buc., 1957]. 4 p. nenum. 

1609. Nic o 1 e s cu, Corina: Vaclav Menel. Tradiţii preistorice în arta de a construi a poporului 
nostru. În « Zpravy pamatkove pece». [Buletinul serviciului monumentelor istorice], Praga, XVI, 
1956, nr. 2. p. 82-90, fig. 90-103. STUD. CERCET. IST. ART. 4 (1957) nr. 1-2: 354. 

Recenzie. 

1610. Pap ad im a, Ovidiu: Deutsches Jahrbuch fiir Volkskunde. Voi. II, Berlin, 1956. STUD. 
CERCET. IST. LIT. FOLC. 6 (1957) 701-707. 

Recenzie globală a periodicului. 

1611. Pîine şi nuntă gruzină. FLAC. 6 (1957) nr. 27: 18-19 (6 fotografii). 

<< Sărbătoarea piinii », nunta. Descriere. 

1612. Poeme chineze clasice. Tălmăcite de Eusebiu Camilar. [Bucureşti], ESPLA, [1957]. 194 
[-198] p. 

Cuprinde şi două epopei populare: «legenda marelui zid» p. 91-140 şi «As-ma, fata ecoului» p. 141-195. 

1613. P o Ii n g he r, N.: Note de drum din R. P. Chineză. Din experienţa maeştrilor artei 
populare. V. COOP. MEŞT. 6 (1957) nr. 14 (2 fotografii), 20. 

1614. P [o pl, M[ihai]: Folcloriştii muzicali slovaci au deschis o discuţie asupra metodei de 
culegere. REV. FOLC. 2 (1957) nr. 3: 132. 

Scun istoric despre culegerea ştiinţifică a cîntecelor populare slovo.ce. Discuţie în legătură cu metoda de cule· 
gcrc P cîntecelor populare. 

1615. P [op], M[ihai]: Matei Corvin în folclorul maghiar, slovac şi ucrainean. REV. FOLC. 
2 (1957) nr. 4: 136-137. 

Monografia folcloristului slovac Jan Komorowsky: « Kral' Matei Korwin v ludovej prozaicnej slovesnosti ». [Regele 
Matei Corvin în proza populară). Bratislava, 1957, 137 p. 

1616. P [op], M[ihai]: Un chestionar maghiar pentru studierea viReimului. REV. FOLC. 2 
(1957) nr. 4: 137-138. 

Chestionarul lui Ortutay Gyula: Kcrdowbetlchemes jatekok gyUjtesehez, publicat în Ethnographia LXVII 1956, 
1-2: 91-97. 

1617. Poveste despre micile rîndunelc care au zburat zece mii li. Basm chinezesc de Tin Cijao
ian. PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 306. 

Emisiune pentru copii. 

1618. Poveste populară maghiară. CRIŞ. 12 (1957) nr. 165. 

Cei doi vizitii corc se rizbună pc stăpânii lor. 

1619. Proverbe chinezeşti. DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3788. 
Texte. 

1620. Proverbe chinezeşti. FLAM. ROŞIE 9 (1957) nr. 784. 
5 texte. 

1621. Proverbe chinezeşti şi japoneze. SCÎNT. PIONIER. 8 (1957) nr. 41: 8. 
9 texte, fAn\ lndicatii bibliografice. 
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1622. Proverbe şi zicale. FLAC. IAŞC 13 (1957) nr. 3473. 

Texte ruse, chineze şi arabe. 

1623. Proverbe ş1 zicători albaneze. TURDA 9 (1957) nr. 381. 

8 texte. 

1624. Proverbe si zicători albaneze. ÎNACNTE. Br. 14 (1957) nr. 3777. 
1625. P u t i 1 o~. B. N.: Despre unele probleme în legătură cu folclorul în literatura sovietică. 

PROBL. LIT. 1957, nr. 2: 57-78. 

În~u::-irca in spirit: creator a folclorului în literatura realismului socialist. Dupl « Voprosi sovctskoi literaturi» 
voi. IV. I 956. 

1626. Sava, Ion: Prin Mongolia astăzi. SCÎNT. TIN. 12 (1957) nr. 2588. 

În general. Şi despre cintccc şi instrumente populare mongole. 

1627. Săptămîna muzicii coreene. PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 299. 

Enlisiuni de mu:ică popular;\. 

1628. S~ptămina muzicii mongole. PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 293. 

Emisiuni de mu:ic;i popul:u;i. 

1629. S i get ins k i, T.: Cucu. Cîntcc popular polonez. CVLT. POP. 7 (1957) nr. 1: 33. 

Mdodic ~i text. 

1630. Sin Do So n: Note despre dezvoltarea cîntccului coreean. MUZ. 7 (1957) nr. 10: 48. 

Mai mult dcsj:'lre cintccc!c de mas;·1. 

1631. Sînt ca rodia ro~ie. Cîntec popular cazah. [Voce şi pian]. Prelucrare: E. Brusilovschi· 
[Buc., 1957]. 5 p. nenum. 

1632. Spune, mamă. Cîntec popular başchir. [Voce şi pian.] Prelucrare: Z. Ismaghilov. [Buc., 
1957]. 4 p. nenum. 

1633. S veşnic o v: Scoruşul. Cîntec popular ucrainian aranjat de ... CULT. POP. 7 
(1957) nr. 2: 48. 

MdoJic şi text. 

1634. S z i 1 a g y i Andr:is: A tigris cs a roka. Kinai nepmese. For<litotta . . . [Tigrul şi vulpea. 
llasm popular chinez. Tradus de ... ]. NAPSUG 1 (1957) nr. 12: 16. 

1635. s zi mono Y, Konsztantyin: Ket barat. Kazah ncpi monda. [Doi prieteni. Proverb 
cazahJ. Traducere <le Szasz .M:irton. UTUNK 12 (1957) nr. 24: 12. 

1636. Ş aur a. Cîntec popular başchir. [Voce şi pian]. Prelucrare: H. Ahmetov. (Buc., 1957] 
4 p. ncnum. 

1637. Şifrin, M.: Însemnări despre folclor. PROBL. MUZ. 1957, nr. 2:77-80. 

Din ~< Sovctskaia mu:ika », nr. 12, 1956. Cercetarea ştiinţifică. a folclorului şi studierea cintccului popular la 
cur~urilc de consc.rva.tor. 

1638. Tineri arti~ti chinezi e-,;ccutîn<l un dans cu tamburine. FAC. 12 (1957) nr. 3407 (fotografic). 
1639. T u ci k o v, E.: Ştiinţa împotriva superstiţiilor. Traducere de Alice Toader. Buc., Cartea 

Rusă, 1957. 56 p., Ştiinţa pentru toţi, 114. 
1640. Turtiţa [Basm popular rus]. Ilustraţii de Clclia Ottone. [lluc.], Editura Tineretului, 1957. 

16 p. ilustr. 1 f. text anexă. 

Vc:i şi cd. in lb. germani: Der Pfu1111k11chcn, în lb. maghiară: A cipo şi în lb. rusii: Kolobok, Bucureşti, 1957 

1641. Tărănci bulgare în costume naţionale. F.Ă.C. 12 (1957) nr. 3294 (fotografie). 
1642. lln muzeu al s~tului colhoznic. STEAUA R. Tg. M. 6 (1957) nr. 562. 

La Ko:icvka în regiunea Harkov (R.S.S. F. Ucraincan:1). 

1643. LDzbcg ncpi hangszerek]. [Instrumente muzicale populare uzbece]. UJ szAz. 9 (1957) 
nr. 2 (fotografie). 

:1111. 

1644. v. t.: Literatura vietnameză. STEAUA 8 (1957) nr. 4: 123:--124. 

Se scmnalca:ă cintccclc populare cuprinse într„o broşură. apărut:"i. in Edit. pt. limbi străine din Ha.noi. 

1645. V an ce a, Zenn: La aniYcrsarea unui marc muzician. Kodal~, Zolt:in a împlinit 75 de 
SCiNT. 27 (1957) nr. 4093. 
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• 
1646. Vîhodţev, P. S.: A. Tvardovski şi creaţia poetică populară. PROBL. LIT. 1957, 

nr 3: 75-89. 

După « Voprosî sovetskoi literaturi», voi. IV. 1956. Traducere fragmentară. 

1647. Voinicul cu stea în frunte. Basm popular bulgar. PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 303. 

Emisiune pentru copii. 

~ 1648. Voit a, L.: « Neprajzi ertesito» Nemzeti mU.Zeum neprajzi muzeum evkonyve. Budapesta, 
1954, anul XXXVI [Anuarul muzeului naţional etnografic din R. P. Ungară); << Ethnographia», A 
magyar neprajzi tarsasag foly6irata. Budapesta, 1956, anul LXVI, nr. 1-4, [Revista institutului maghiar 
de etnografie]. REV. FOLC. 2 (1957) nr. 3: 144-147. 

Recenzie globală la periodicele amintite. 

1649. Vrabie, Gh.: Acta ethnographica Academiae Scientiarum Hungariae. Tomus IV, 
Fasciculi 1-4, Budapest, 1955. STUD. CERCET. IST. LIT. FOLC. 6 (1957) nr. 1-2: 386-387. 

Recenzia globală a periodicului. 

1650. Vrabie, Gh: Wolfgang Steinitz, Deutsche Volkslieder demokratischen Characters aus • 
sechs Jahrhunderten. [Cîntece populare germane cu caracter democratic din şase veacuri], voi. I. 
Editura Academică, Berlin, 500 p. LXIV. STUD. CERCET. IST. LIT. FOLC. 6 (1957) 707- 710. 

1651. V y s 1ouzi1, Jifi: Folcloristica muzicală în Cehoslovacia. REV. FOLC. 2 (1957) nr. 1-2: 
182-192. 

1652. W an g H sin: Dezvoltarea cîntecului popular în China Nouă. MUZ. 7 (1957) nr. 5: 
34-36. 

1653. Zicători uzbece. DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3788. 

Texte. 

b. Ţ dri/e capitaliste 

Vezi şi: nr. 191, 194, 331-336. 338, 350, 354, 414, 430, 437, 449, 501, 633, 656, 1052, 1054, 1056, 1060-1062, 
1064-1068, 1070--1071, 1080, 1083. 1087-1091, 1093-109i, 1199-1202, 1204-1206, 1208-1210, 1216, 1218, 

1227, 1229-1230, 1232, 1234. 1236---1237, 1239, 1321, IH4, 1521. 

1654. A b s i 1, Jean: Cultura romînească în Belgia. CONTEMP. 1957, nr. 49: 8. 

Caracter general. Se menţionează conferinţa cu titlul: « Muzica şi poezia populară romine.ască », ţinută în Belgia 
de Jean Absil. 

1655. Aladin şi lampa fermecată. (Din 1001 de nopti). Basm arab. Povestit de Eusebiu Camilar. 
[Ilustraţii de Tia Pelz]. [Buc.], Editura tineretului, 1957. 48 p. cu ilustr.: înşiră-te mărgărite. Cartea 
şcolarilor mici. 

1656. Aniversarea muzicologului E. H. Mi.iller von Asow. MUZ. 7 (1957) nr. 11. 

Fondatorul epistolografiei muzicale a împlinit vîrsta de 65 ani. Vezi şi: REV. FOLC. 2 (195i) nr. 4: 134. 

1657. Arde 1 ea nu, V.: Necolico podataka o rumanima u srpskim narodnim junackim pesmama. 
[Oteva date despre romîni în epica voinicească sîrbă]. NOVI JIVOT 1 (1957) nr. 2: 75-79. 

1658. L'Art musical populaire. MUZ. 7 (1957) nr. 6: 48. 

Dare de seamă. asupra celui de al IV .]ea congres al Federaţiei pentru muzica populară. 

1659. Ar~ romînească în oraşele Europei. Un etnograf german despre arta populară romînească. 
INF. BUC. 4 (1957) nr. 1109. 

Dr. W. Bierhencke despre: «O călătorie de studii etnografice în Reminia în toamna anului 1956 ». 

1660. Artă romînească în oraşele Europei. Jean Absil, compozitor belgian, se inspiră din folclorul 
romînesc. INF. BUC. 4 (1957) nr. 1109. 

Pentru aceeaşi problemă vezi şi: REV. ROUM. 11 (1957) nr. 2: 138; RUM. REV. 11 (1957) nr. 2: 134; ROUM. 
NOUY. 10 (1957) nr. 211. 

1661. [A sosit în capitală compozitorul danez Knudsen Thorkild, colaborator la Institutul de 
folclor din Copenhaga]. SC1NT. TIN. 12 (1957) nr. 281!6. 

Vezi tl: SClNT. 27 (1957) nr. 4098. 

1662. B. C.: Paul Delarue. REV. FOLC. 2 (1957) nr. 1-2: 222. 

Necroloa. 
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• 
1663. C. G.: Crearea federaţiei italiene de folclor. REV. POLC. 2 (1957) nr. 1-2: 220. 
1664. C. G.: Inaugurarea Muzeului naţional de arte şi tradiţii populare din Roma. REV. POLC. 

2 (1957) nr. 1-2: 221-222. 
1665. C. G.: Sardinia în centrul preocupărilor folcloristicii italiene. REV. POLC. 2 (1957) nr. 1-2: 

220-221. 

Despre cel de al Vl-lea Congres naţional italian de artă populară, organizat în Sardlnla între 25 apr!Ue şi 1 Mal 1956. 

1666. C. G.: Vizita folcloristului canadian M. Cartier în ţara noastră. REV. POLC. 2 (1957) 
nr. 4: 131. 

Comunicare despre siruaţia folclorului în Canada, în special despre folclorul populaţiei franceze. Vezi fi a ROM. 
LIB. 15 (1957) nr. 4014; SClNT. 26 (1957) nr. 3993, 4002; ROUM. NOUV. 10 (1957) nr. 217 (fotografie). 

1667. C. Gh.: Cîntece europene în limbile originale. REV. FOLC. 2 (1957) nr. 1-2: 218. 

Colecţie editată de Comisiunea UNESCO din Germania de vest. Primul volum intitulat: « Europălsche Lleder 
in den Ursprachen » (Verlag Merseburger Berlin, 1956). VoL II cuprinde şi 3 dntece populare romîneşd. 

1668. C.S.S.: Cercetări de folclor în Slovenia, R.P.P. Iugoslavă. REV. FOLC. 2 (1957) nr. 1-2: 
211-213. 

Despre activitatea lnstirurului de tradiţii populare de pe lingă Acadernla slovenă de ştiinţe şi arte. 

1669. C h r .• M. B.: Folclorul muzical iugoslav. REV. POLC. 2 (1957) nr. 1-2: 210-211. 

Despre culegerea lui Miodrog A. Vasilievici: « Jugoslavenski muzick! folklor ». Beograd, [, 1950, II 1953. 

1670. Cr., N.: Folclor demonologic. MITROP. ARD. 2 (1957) nr. 589. 

Prezentarea lucrării lui R.J. Payr.'>: Diavolul în Belgia, culegere de poveşti şi legende 11.amande. Vezi şi: V. ROM. 
10 (1957) nr. -3: 232-233, SCRIS. BAN. 8 (1957) nr. 3:55-56; GAZ. LIT. 1957, nr. 14. 

1671. Carp i te 11 a, Diego: Probleme actuale ale muzicii populare în Italia. MUZ. 7 (1957) 
nr. 5: 31-33. 

1672. Cine tace mai mult? Snoavă japone7..ă, SCÎNT. PIONIER. 8 (1957) nr. 56: 8. 
1673. C [i o banu), Gh.: O antologie de cîntece populare iraniene, REV. POLC. 2 (1957) 

nr. 1-2: 223. 

Recenzie. 

1674. Ciobanu, Gh.: S. Baud-Bovy: Sur la prosodie des chansons cleftiques. [Despre 
prozodia cîntecelor cleftice]. Publicaţie a soc. de studii macedonene. REV. FOLC. 2 (1957) nr. 1-2: 
232 - 233. 

Recenzie 

1675. Cosio Zgîrcitul. (Basm popular indian). FLAM. PRAH. 10 (1957) nr. 1634. 

Text. Vezi şi: DRAP. ROŞU 14 (1957) nr. 3906. 

1676. Covoare. V. COOP. MEŞT. 6 (1957) nr. 7. 

În Asia centrală. 

1677. Crist u re anu, T.: Din muzica şi ritmul Ghanei. GAZ. LIT. 1957, nr. 52 (3 fotografii). 

Obiceiuri şi ceremonialuri, dansuri populare, 1 poezie populari. 

1678. D. G.: Australia şi superstiţiile. ÎNAINTE Br. 14 (1957) nr. 3855. 

Descriere. 

1679. D ă n ci ul e s cu, Virgil: Legende vietnameze. Dragoste de frate. ALB. 60 (1957) nr. 500. 

Repovestire. 

1680. Despre ţări şi popoare. Tribul Ona. SCÎNT. PIONIER. 8 (1957) nr. 15 (fotografie). 

Ţara de Foc. 

1681. Dr. Richard Mac Neish, de la Muzeul Naţional din Canada a găsit dovezi care confirmă 
că în urmă cu 6-8 mii de ani, triburi asiatice au debarcat în Alasca. CONTEMP. 1957, nr. 47 :8 
Puncte cardinale. 

1682. Drumurile Incaşilor. PT. SOC. 8 (1957) nr. 1083. 

Expediţia explorarorului american Hagen, 1952-1955. 
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1683. E. G.: Naga. SCîNT. PIONIER. 8 (1957) nr. 7. 

Date despre poporul Nega care trllleşte în nord-vesru I Birmaniei. 

1684. Ebredj hat ••• Egyiptomi forradalmi nepdal. [Trezeşte-te dar ... Ontec popular revo
luţionar egiptean]. IGAZSAG 19 (1957) nr. 116. 

1685. Emisiuni de muzică iugoslavă. PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 314. 
· 1686. Epopeea finlandeză Kalevala va fi ecranizată de studioul sovietic Mosfilm în colaborare 

C1S studioul finlandez Suomifilm. TRIB. 1957, nr. 20: 12. 
1687. F. B.: Laponii. SClNT. PIONIER. 8 (1957) nr. 3. 

Citeva date despre port, obiceiuri şi vrăjitori. 

1688. Foc hi, Adrian: Dr. Leopold Schmidt, Anleitung zw: Sarnmlung und Aufzeichnung 
des Volksliedes in Osterreich. [îndrumător pentru culegerea şi notarea cintecului popular în Austria]. 
Wicn, 1947, 32 p. Osterreichischet Bundesverlag fiir Unterricht, Wissenschaft und Kunst. (6ster
reichisches Volksliedwerk des Bundesministerium fiir Unterricht). REV. FOLC. 2 (1957) nr. 1-2: 
228-229. 

Recenzie. 

1689. Foc hi, Adrian: Karl Ilg, Um die Ziele und den Betrachtungsgegenstand cler Volks 
kundc. [Despre scopul şi obiectul de cercetare al folcloristicii]. Burgenliindische Heimatblătter, 
Eisenstadt, XIII (1951), caiet nr. 3, p. 99-108. REV. FOLC. 2 (1957) nr. 3: 139-141. 

Recenzie. 

1690. Foc hi, Adrian: Leopold Schmidt. Die Kulturgeschichtlichen Grundlagen des Volks
gesanges in Osterreich. [Bazele cultural-istorice ale cintecului popular din Austria]. Sonderabzug 
Schweiz. Archiv fiir Volkskunde, Band XLV. (1948), p. 105-129. REV. FOLC. 2 (1957) nr. 4: 
145-147. 

Recenzie. 

1691. [Francisco Jose Musetti, muzicolog din Uruguay a ţinut la Institutul de folclor o con
ferinţă cu exemplilicări muzicale despre folclorul uruguaian]. ROM. LIB. 15 (1957) nr. 4106. 

1692. G. A.: O replică engleză în legătură cu jocul Căluşului. REV. FOLC. 2 (1957) nr. 3: 
131-132. 

După recenzia lui A.L. Lloyd la volumul «Jocuri populare romincşti » de Vera Proca-Ciort.ea. 

1693. G. G.: Lucrări despre folclorul indienilor americani. REV. FOLC. 2 (1957) nr. 4: 138-140. 

Despre uncie lucrări semnalate ln « Journal of American Folklore », numărul iulie-septembrie 1957. 

1694. G. G.: Noi publicaţii germane consacrate povestirii populare. REV. FOLC. 2 (1957) 
nr. 3: 138. 

Kurt R.anke: « Encvclopidie dea Mlrchena » şi «Fabula», revistă lnternational~ consacrată basmelor populare 

1695. G. G.: O acţiune internaţională pentru păstrarea muzicii populare. REV. FOLC. 2 
(1957) nr. 3: 136. 

lnltfatA de Consiliul lntematlonal de muzlcA populară. 

1696. G. G.: Stith Thompson, Motif-Index of Folk-Literature, l, Copenhaga, 1955. 564 p. 
'REV. POLC. 2 (1957) nr. 3: 137. 

Deapre a doua edlrie a lucrlril lui Stith Thompson. 

1697. G. G.: Un volum omagial pentru Walter Anderson REV. FOLC. 2 (1957) nr. 3: 137. 

Volum editat de Kurr Ranka. 

1698. G â I I Margit: A% anyai sz!v. Regi francia nepdal nyoman irta ... [Inimă de mamă 
Scrisll. după un vechi dntcc popular francez de ... ] NAPSUG. 1 (1957) nr. 3: 3. 

1699. Hochzeit in Ondurman. [Nuntă la Ondurman. Sudan). N. WEG 8 (1957) nr. 2533. 
1700. Ho e r burg e r, Felix: Cercetarea dansului popular în Germania şi Austria. REV. 

FOLC. 2 (1957) nr. 3: 109-111. 
1701. lan cu, Victor: Getc I upskc narodne pesme. [Goethe şi cînteceie populare sîrbeşti]. 

NOVI JIVOT 1 (1957) nr. 1: 86-88. 
1702. Indienii din pldurile seculare ale Braziliei. SCÎNT. TIN. 12 (1957) nr. 2528. 
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1703. J iv co vi ci. Mirco: Caco se ogleda ·priatelstvo prema susednim narodima u srpskim 
narodnim pesmama. fCum se oglindeşte prietenia dintre popoarele vecine în cîntecele populare sîrbeşti]. 
NOVI JIVOT 1 (1957) nr. 1: 74-80. 

Rec.: GAZ. LIT. 1957. nr. 33 :5. 

1704. K ei ta, Fodeba: Sini Mory. În romîneşte de Gheorghe Tomazei. SCÎNT. PIONIER . 
. 8 (1957) nr. 51: 5. 

Poc:ic. Fa.ce parte dintr-o culegere de folclor african, tradusă În franţuzeşte de Keita Fodeba, poet african. 

1705. La Copenhaga: Seară culturală danezo-romînă. JNF. BUC. 4 (1957) nr. 1140. 

Scriitorul d:lnez Hans Scherfig, care ne-a \lizitat ţara, a conferenţiat despre: «Aspecte folcloristice ale oraşului 
Bucuresti ». 

1706. l\L V.: Comunicarea profesorului Tullio Seppilli despre cercetările de folclor din Italia. 
RE\'. POLC. 2 (1957) nr. 4: 130. 

Ve!i şi: SC ÎNT. 26 (! 957) nr. 4002. 

1707. M. V.: Noi studii asupra dansului popular în Anglia. REV. POLC. 2 (1957) nr. 1-2: 
207-210. 

Prezentarea a 4 lucrări de coregrafie populară engleză. 

1708. Man o 1 i u, Petre: D. Ernest Van den Haag şi« cultura populară americană». V. ROM. 
10 (1957) nr. 8: 186-192. 

Despre disp;iriţia «culturii folclorice» şi a « culturii de clică n şi înlocuirea lor printr-o cultur.i standard. 

1709. M â r t o n Lili: A kis tyuk es a biizaszem. Ir nepmese nyomân irta . . . . fGăinuşa şi 
bobul de griu. Scrisă de ... pe baza unei poveşti populare irl3ndezel. NAPSUG 1 (1957) nr. 8: 19. 

1710. Mă nuc ea nu, Vasile: Ceas al amintirilor. SCÎNT. PIONIER. 8 (1957) nr. 1. 

Obiceiuri de Anul Nou în diferite ţări: China, Iran, Polonia. India, (',.oreea. 

1711. M e d r e a, Horia: Literatura eschimoşilor. MAG. 1 (1957) nr. 2: 4. 

Folclor eschimos: mituri, poveşti, cîntece la «sărbătoarea cintecelor·». 

1712. Mic z ni k, Veronica: Richard Wolfram: Die Volkstănze in Osterreich und verwandte 
Tănze în Europa. [Dansurile populare în Austria şi dansuri înrudite în Europa]. Ed. Otto Muller, 
Salzburg 1951, 220 p. REV. POLC. 2 (1957) nr. 4: 141-144. 

Recenzie. 

1713. Muzică populară din Peru. Înregistrări primite din partea secţiei muzicale de pe lingă 
U.N.E.S.C.O. PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 301: 13. 

Instrumente populare. 

1714. Muzică populară turcă primită din partea Radiodifuziunii din Ankara. PROGR. RADIO 7 
(1957) nr. 297. 

Emisiune. 

1715. [Nastratin Hogea şi cele două neveste. Snoavă]. DOBR. NOUĂ 10 (1957) nr. 2900. 

Snoavă. orientală. 

1716. Nic o 1 a e, Diaconul: Analogii folclorice interesante. MITROP. MOLD. SUC. 33 (1957) 
339-340. . 

Motivul tatălui care-şi ucide fiul, în folclorul diferitelor popoare. Pe marginea unui volum de «Legende şi basme 
din munţii bănăţeni ». Editura Tineretulul 1956, publicat de folcloristul Alexander Tietz. Vezi şi: DRAP. ROŞU 14 
(1957) nr. 3775. 

1717. Nic o 1 a e, Diaconul: Diavolul în viaţa omului. MITROP. MOLD. SUC. 33 (1957) 340. 

Tema încheierii .unei convenţii cu diavolul. 

1718. O r b a n, C.: Cine va dezlega misterul « Insulei peştelui». SCÎNT. TIN. 12 (1957) nr. 2523. 
1719. Pagini din literatura finlandeză. PROGR. RADIO 7 (1957) nr. 300. 

Despre publicarea Kolcvalei. 

1720. Per r au 1 t, Charles: Povesti. În romîneste de Dan Faur. Ilustratii: Gustave Dorc 
(Buc.], Editura tineretului, 1957. 84 p. cu' ilustr: Înşiră-te mărgărite. Cartea şcolarilor mici. 
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1721. Ph i Ii p o vi ci, N.: Mai Fossenius, Maigren, Majtrad, Majstang, en etnologisk-Kultur
historisk. Studie. [Ramuri, copaci şi prăjini de mai, un studiu de etnologie şi istoria culturii]. 
C. W .. K. Gleerup, Lund, 1951, pag. 309. REV. FOLC. 2 (1957) nr. 3: 142-143. 

Recenzie. 

1722. Pop. Mihai: Arnold van Gennep. REV. FOLC. 2 (1957) nr. 3: 106-108. 

Necrolog. 

1723. P [op], M[ihai]: Expoziţia internaţională de icoane pe sticlă Iâ Basel-Elveţia. REV. FOLC. 
2 (1957) nr. 1-2: 223. 

1724. P[op]. M[ihai]: O nouă prezentare de ansamblu a folclorului german. REV. FOLC. 
2 (1957) nr. 3:136-137. 

Despre lucrarea generală: « Deutsche Philologie im Aufriss », publicată intre 1952-1956, sub îngrijirea lui 
Walter Stammler, în care folclorul ocupă un loc important. 

1725. Popescu - U Imu, Tatiana: Internationale Volkskundliche Bibliographie. lnternational 
Folklore Bibliography. Bibliographie Internationale des Arts et Tradition Populaires. Annees 1950 
et 1951 avec supplement d'annees anterieures. Redigee, avec l'assistance des collaborateurs, par Robert 
Wildhaber, Bâle, Imprimerie G. Krebs. 1955. XXXI+ 664 p. STUD. CERCET. BIBL. 2 (1957) 
354-356. 

Recenzie. 

1726. Proverbe. FEM. 10 (1957) nr. 4: 24. 

7 proverbe orientale. 

1727. Proverbe. ÎNAINTE Cr. 13 (1957) nr. 3933. 

5 texte orientale. 

1728. Proverbe indiene. SCÎNT. PIONIER 8 (1957) nr. 50. 

3 texte, fără indicatii bibliografice. 

1729. Proverbe populare din diferite ţări. SCÎNT. PIONIER 8 (1957) nr. 46. 

9 texte din Africa şi Asia. Fără indicaţii bibliografice. 

1730. Proverbe şi zicale. ÎNAINTE Br. 14 (1957) nr. 3983. 

Din Africa, orientul mijlociu, America centrală şi de sud. Uniunea Sovietică. 

1731. Proverbe şi zicători indiene. SCÎNT. PIONIER 8 (1957) nr. 21. 

4 texte, fără indicatii bibliografice. 

1732. R a h m i l, Monica: Vernam Hull şi Archer Taylor: A collection of lrish riddles. [O 
colecţie de ghicitori irlandeze]. Folklore studies: 6, Editura Universităţii californiene Berkeley şi Los 
Angeles 1955. 129 pag. REV. POLC. 2 (1957) nr. 1-2: 230-231. 

Recenzie. 

1733. R iv e t, Paul: Muzeul omului. CONTEMP. 1957, nr. 13. 

Despre « Muzeul Omului» de la palatul Chaillot care cuprinde colectll antropologice, preistorice şi etnografice. 

1734. S. D.: Folclorul în enciclopedia muzicală americană. REV. FOLC. 2 (1957) nr. 1-2: 
219-220. 

Recenzie. 

1735. S î r b u, Mioara: Les danses roumaines et Ies projets d'un folkloriste americain. [Dansurile 
romîneşti şi proiectele unui folclorist american]. ROUM. NOUV. 10 (1957) nr. 200. 

Vizita lui Rod La Farge la Institutul de folclor. Intenţia de a scrie citeva articole despre arta populari. romîneasc:l 
in periodicele pc care le conduce. 

1736. Tineri indieni participanţi la Festival executînd un dans popular. SCÎNT. 26 (1957) 
nr. 3972 (fotografie). 

1737. Vrabie, Gh : Beitrăge zur Geschichte cler Deutschen Sprache und Literatur. 77 Bann, 
1-3, Heft, Leipzig, 1956. STUD. CERCET. IST. LIT. FOLC. 6 (1957) nr. 1-2: 385-386. 

Dorc de seamă despre studiul lui W. Lange: Zahlen und Zahlenkompositionen in der Eclda. 

1738. Vuk Stefanovici Karagici 1787-1857. NOVI JIVOT 1 (1957) ni. 2: 55-59. 
La 170 de ani de la naştere. 
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